Přeložila: EVA BROŽOVÁ
Judith McNaught: Kdo mi pomůže?
Vydání první.
Copyright © 2003 by Eagle Syndication, Inc.
Published by arrangement with Atria Books.
All rights reserved.
Vydalo nakladatelství Baronet a. s., Křižíkova 16, Praha 8
v roce 2004 jako svou 830. publikaci.
Přeloženo z anglického originálu Someone to watch over me
vydaného nakladatelstvím Simon & Schuster, Inc., New York v roce 2003.
Český překlad © 2004 Eva Brožová.
Odpovědná redaktorka Zdeňka Grigarová.
Přebal a vazba © 2004 Ricardo a Baronet
Ilustrace na přebalu © 2004 Richard Carrasco.
Sazba a grafická úprava Ricardo, Vinohradská 138, Praha 3.
Vytiskla Těšínská tiskárna, a. s., Štefánikova 2, Český Těšín.
Veškerá práva vyhrazena.
Tato kniha ani jakákoli její Část nesmí být přetiskována, kopírována či jiným způsobem rozšiřována bez výslovného povoleni.
Název a logo BARONET® jsou ochranné známky zapsané Úřadem průmyslového vlastnictví pod čísly zápisu 216133 a 216134.
ISBN 80-7214-607-6

BARONET
Praha 2004
[image: image1.jpg]i\

: Judich M4
McNaught





Judith McNaught
Kdo mi pomůže?
Pro Spencera Shelleyho
Nejdražší Spenci,
v souladu s tradicí bych ti chtěla dát radu, jako byla ta, kterou jsem napsala ve věnování své poslední knihy tvému bratrovi. Jsem tak unesena tvým šarmem a nadšena tvým smíchem, že se nemůžu dočkat, až budeš starší, abych tě mohla požádat o radu já. Jak dokážeš, že se lidé při pohledu na tebe usmívají? Vím, po kom jsi zdědil oči, ale po kom jsi tak veselý? Po kom jsi tak okouzlující?
Potřebuji ti položit tolik otázek, ale jsou ti teprve dva roky, takže na odpovědi si budu muset ještě nějakou dobu počkat. Vím jistě jen to, že si do svého života nenecháš od nikoho mluvit. A pokud bude náhodou takový, že vzbudí v tvých rodičích obavy, pak se na mě můžeš spolehnout, že je uklidním. Zatím ti jako tvoje babička dám tuhle jednu radu: Nedovol nikomu z nás, aby tě změnil.
Poděkování
Píši romány o výjimečných mužích, o charakterních, inteligentních, soucitných a silných osobnostech. Takové muže jsem skutečně znala. Jedním z nich byl Gayle Schroder, můj přítel. Dalším byl Michael McNaught, můj manžel. Nám všem, kdo jsme je milovali, tihle dva mimořádní muži nesmírně chybějí. Když byli naživu, obdivovali jsme je a vážili jsme si jich; teď náš život prosvětluje vzpomínka na ně. Měli jsme obrovské štěstí, že jsme je vůbec poznali.
Psaní románu je pro mě dlouhotrvající, osamělou činností. Dokážu ji přežít pouze s podporou a pochopením své rodiny a blízkých přátel. Díky, Clayi, White a Rose, že chápete, proč vám častěji nevolám a nenavštěvuji vás, a nikdy si nestěžujete. Tolik vás za to miluji! Díky, Carole LaRoccová, Judy Schroderová a Cathy Richardsonová, že jste tak spolehlivými přítelkyněmi.
Psaní takového románu, jako je tenhle, navíc vyžaduje radu a pomoc mnoha lidí, kteří mému tématu rozumějí – nebo vyžaduje pomoc pouze jediného člověka s rozsáhlými znalostmi, neomezenými kontakty a bezmeznou trpělivostí. V tom případě je to Steve Sloat. Steve, jsi nejlepší ze všech. Nikdy ti nedokážu dost poděkovat.
Kapitola 1
„Slečno Kendallová, slyšíte mě? Jsem doktor Metcalf a vy jste v nemocnici U samaritána v Mountainside. Teď vás vyneseme ze sanitky a převezeme vás na jednotku intenzivní péče.“

Leigh Kendallová, která se nekontrolovatelně třásla, zareagovala na naléhavý mužský hlas, jenž ji volal zpátky k vědomí, ale zdálo se, že nedokáže najít sílu, aby zvedla víčka.
„Slyšíte mě, slečno Kendallová?“

S úsilím se jí konečně podařilo otevřít oči. Lékař, který na ni mluvil, se nad ní skláněl a prohmatával jí hlavu. Vedle něho stála sestra, která držela průhledný plastový sáček s infuzí.
„Teď vás vyneseme ze sanitky,“ opakoval, když jí malou baterkou posvítil do každé zornice.
„Potřebuji… říct… manželovi, že jsem tady,“ zašeptala Leigh s námahou.
Přikývl a chlácholivým způsobem jí stiskl ruku. „To udělá policie. Zatím máte U samaritána velké obdivovatele, včetně mě, a my se o vás postaráme.“

Když vytáhli nosítka ze sanitky, na Leigh začaly ze všech stran útočit hlasy a obrazy. Na zatažené šedivé obloze se odrážela zběsile pulzující červená a modrá světla. Viděla lidi v uniformách – newyorské policisty, záchranáře, lékaře a sestry. Dveře se rozlétly, kolem ní se mihla chodba a nad sebou spatřila tváře, které ji zasypávaly neodbytnými dotazy.
Leigh se snažila soustředit, ale jejich hlasy se změnily v nerozluštitelnou změť a jejich tváře ztratily konkrétní rysy a zmizely ve stejné temnotě, která již zahalila zbytek místnosti.
Když se Leigh opět probrala, byla venku tma a drobně sněžilo. Snažila se vymanit z účinku tišících léků, které jí ze sáčku s infuzí visícího nad ní odkapávaly do paže, a omámeně se zadívala na nemocniční pokoj plný pestrobarevných květin.
Na židli v nohou postele, mezi košem bílých orchidejí a obrovskou vázou s jasně žlutými růžemi, seděla šedovlasá sestra a četla výtisk New York Post s Leighinou fotografií na titulní straně.
Leigh otočila hlavu tak daleko, jak jí límec na krku dovoloval, a snažila se najít nějakou stopu po Loganovi, ale v místnosti byla pouze ona a sestra. Zkusmo pohnula nohama a zahýbala prsty, a když se ujistila, že jsou stále součástí jejího těla a reagují na její pokyny, spadl jí kámen ze srdce. Paže a hlavu měla ovázané něčím pevným, ale pokud ležela klidně, kromě bolesti v celém těle, která byla nejpronikavější v oblasti žeber, a sucha v hrdle, které jako by měla ucpané pilinami, necítila nic jiného.
Byla naživu, a to byl sám o sobě zázrak! To, že byla také celá a jen zraněná, naplnilo Leigh pocitem vděčnosti a téměř euforické radosti. Polkla a z vyprahlého hrdla se jí vydral skřípavý šepot. „Mohla bych dostat trochu vody?“

Sestra vzhlédla a tvář jí okamžitě rozjasnil profesionální úsměv. „Konečně jste se probrala!“ pronesla a rychle zavřela noviny, přeložila je a položila je titulní stranou pod židli.
Zatímco jí nalévala z růžového plastového džbánu, který stál na podnose vedle postele, vodu, Leigh si všimla cedulky na sestřině uniformě s nápisem: Ann Mackeyová, diplomovaná soukromá ošetřovatelka.
„Měla byste pít slámkou. Dojdu vám pro ni.“

„Neobtěžujte se, prosím. Mám strašnou žízeň.“

Když jí ošetřovatelka přiložila sklenici k ústům, Leigh si ji od ní vzala. „Zvládnu to sama,“ ujistila ji a pak s úžasem zjistila, kolik úsilí ji stojí pouze zvednout zavázanou paži a udržet ji v klidu. Než sklenici sestře Mackeyové vrátila, paže se jí třásla a hrudník ji příšerně bolel. Leigh napadlo, jestli snad nemá vážnější zranění, než se původně domnívala, a zatímco sbírala sílu k řeči, položila hlavu zpátky na polštář. „Jak to se mnou vypadá?“

Ošetřovatelka Mackeyová jí to očividně toužila sdělit, ale zaváhala. „Na to byste se měla zeptat doktora Metcalfa.“

„Zeptám, ale ráda bych to slyšela teď, od své soukromé ošetřovatelky. Neprozradím mu, že jste mi to řekla.“

Tohle ujištění sestře stačilo. „Když vás sem přivezli, byla jste v šoku,“ začala. „Byla jste podchlazená, měla jste otřes mozku, zlomená žebra a vypadalo to, že máte pohmožděné krční obratle a okolní tkáň – jinými slovy hyperextenzi krku. Máte několik ošklivých ran na hlavě a řezné rány na pažích, nohou a hrudníku, ale jen několik na obličeji, a ty naštěstí nejsou hluboké. Také máte po celém těle pohmožděniny a oděrky –“

Leigh se usmála tak široce, jak jen jí oteklý ret dovolil, a zvedla ruku, aby ten výčet zranění zastavila. „Budu potřebovat nějakou operaci?“

Ošetřovatelku nejdřív Leighin optimistický postoj zarazil, ale pak na ni zřejmě udělal dojem. „Ne, nebudete,“ odpověděla a uznaleji popleskala po rameni.
„A rehabilitaci?“

„To asi ano. Ale počítejte s tím, že se několik týdnů budete cítit jako rozlámaná a budou vás bolet žebra. Nejdřív se vám musí zhojit popáleniny a řezné rány, což by mohla být záležitost asi –“

Leigh s úsměvem přerušila nový příval skličujících medicínských podrobností. „Budu na sebe velice opatrná,“ pravila a pak se vrátila k jedinému dalšímu tématu, které ji zajímalo. „Kde je můj manžel?“

Ošetřovatelka Mackeyová znejistěla a znovu popleskala Leigh po rameni. „Půjdu ho sehnat,“ slíbila a chvatně odkráčela, takže Leigh získala dojem, že je Logan někde blízko.
Vyčerpaná tak jednoduchými úkony, jako bylo pití a mluvení, zavřela oči a snažila se poskládat, co se jí od včerejšího rána, kdy ji Logan políbil na rozloučenou, přihodilo.
Byl tak nadšený, když odjížděl z jejich bytu v Upper East Side, tak nedočkavý, až za ním přijede do hor a stráví tam s ním noc. Celý rok hledal vhodné prostředí pro jejich horské útočiště, odlehlé místo, do kterého ideálně zapadne rozlehlý kamenný dům, jenž pro ně navrhl. Hledání vhodného místa komplikovala skutečnost, že Logan měl svůj projekt už hotový, takže pozemek musel plánům optimálně vyhovovat. Ve čtvrtek konečně objevil parcelu, která přesně odpovídala jeho požadavkům, a nemohl se dočkat, až ji Leigh uvidí. Proto trval na tom, aby strávili nedělní noc – první noc, která připadala v úvahu – ve staré chatě, která na pozemku stála.
„Tu chatu už léta nikdo neužíval, ale než přijedeš, uklidím tam,“ slíbil, roztomile nadšený úkolem, kterému se vždy vyhýbal. „Není tam elektřina ani ústřední topení, ale rozdělám oheň v krbu a vyspíme se na podlaze před ním ve spacácích. Uděláme si večeři při svíčkách. A ráno budeme pozorovat východ slunce nad vrcholky stromů. Našich stromů. Bude to moc romantické, uvidíš.“

Z jeho plánu měla Leigh radost i obavu současně. Hrála v nové hře, která měla předchozí večer na Broadwayi premiéru, a spala pouze čtyři hodiny. Před odjezdem do hor musela odehrát odpolední představení a pak ji čekala tříhodinová jízda do chladné, neobydlené kamenné chaty, kde bude muset spát na podlaze… a druhý den za úsvitu vstávat.
„Už se nemůžu dočkat,“ zalhala přesvědčivě, ale ve skutečnosti chtěla ještě chvíli spát. Bylo teprve osm hodin. Mohla spát až do deseti.
Logan toho nenaspal víc než ona, ale byl už oblečený a nemohl se dočkat, až vyrazí do hor. „To místo je strašně zapadlé, takže jsem ti nakreslil podrobnou mapu se spoustou orientačních bodů,“ vysvětloval a položil jí na noční stolek list papíru. „Věci už mám v autě. Snad mám všechno, co budu potřebovat –“ pokračoval, sklonil se nad ní a políbil ji na tvář, „– stavební projekt, kolíky, provaz, skládací metr i spací pytle. Ale pořád mám pocit, jako bych na něco zapomněl.“

„A co koště, hadr a kbelík?“ zažertovala Leigh ospale a překulila se na břicho. „Kartáče? Čisticí přípravky?“

„Suchare,“ poškádlil ji a pošimral ji na krku na místě, kde byla lechtivá.
Leigh se zachichotala, přetáhla si polštář přes hlavu a dál mu diktovala nákupní seznam. „Dezinfekci… pastičky na myši.“

„Chováš se jako rozmazlená, zhýčkaná broadwayská hvězda,“ krátce se zasmál a přitiskl ruce na polštář, aby nemohla k seznamu doplnit další položky. „Kde zůstal tvůj dobrodružný duch?“

„V Holiday Inn,“ prohlásila se zdušeným smíchem.
„Kempování jsi měla přece ráda. To tys mě učila, co a jak se dělá. Dokonce jsi navrhla, že pojedeme na líbánky pod stan!“

„Protože jsme si pobyt v Holiday Inn nemohli dovolit.“

Se smíchem polštář nadzvedl a lehce ji zatahal za vlasy. „Jeď rovnou z divadla. Nikde se nezdržuj.“ Vstal a zamířil ke dveřím obývacího pokoje. „Vím, že jsem něco zapomněl –“

„Pitnou vodu, svíčky, plechovou konvici na kávu?“ zavolala Leigh ochotně. „Jídlo k večeři? Hrušku pro mě k snídani?“

„Už žádné hrušky. Jsi na nich závislá,“ prohodil žertem přes rameno. „Odteďka budeš snídat pšeničnou kaši se švestkami.“

„Sadisto,“ zamumlala Leigh do polštáře. O chvilku později uslyšela, jak se za ním zabouchly dveře. Překulila se na záda, usmála se a zadívala se z oken ložnice, která vedla na Central Park.
Loganova radost z pozemku v horách byla nakažlivá, ale mnohem víc jí záleželo na tom, aby byl šťastný. Oba byli tak mladí a tak chudí, když se před třinácti lety brali, že tvrdá práce pro ně byla nejprve nutností a pak se stala zvykem. Jediné, čím se mohli v den svatby pochlubit, bylo osm set dolarů v hotovosti, Loganův titul architekta, společenské kontakty jeho matky a Leighin údajný herecký talent – tímhle a nepolevující vírou jednoho v druhého. Pouze pomocí těchto prostředků si spolu vybudovali báječný život, ale během několika posledních měsíců byli oba tak zaneprázdnění, že jejich sexuální život téměř přestal existovat. Leigh byla ponořená do šílenství, které v divadle před uvedením nové hry vždy panovalo, a Logana pohlcovaly nekonečné starosti kolem jeho poslední, veliké obchodní transakce.
Zatímco Leigh ležela v posteli a pozorovala mraky stahující se na listopadové obloze, dospěla k jednoznačnému závěru: vyhlídka na noc před praskajícím ohněm v krbu, kterou stráví milováním se svým manželem, se jí zamlouvá. Toužili po dítěti a Leigh si náhle uvědomila, že dnes je dokonce ideální doba pro jeho početí. Právě když si zasněně představovala nadcházející večer, vešla do ložnice Hilda v kabátu a nesla Leigh podnos se snídaní. „Pan Manning mi řekl, že jste vzhůru, tak jsem vám ještě před odchodem přinesla snídani,“ vysvětlila. Čekala, než se Leigh posadí; pak jí podala podnos s jejími oblíbenými ranními pokrmy – byl na něm domácí sýr, hruška a káva. „Uklidila jsem ten nepořádek po večírku. Nepotřebujete ještě něco, než půjdu?“

„Ne, děkuji. Hezkou neděli. Zůstanete u sestry v New Jersey přes noc?“

Hilda přikývla. „Sestra říkala, že má poslední dobou v Hurrah’s štěstí. Napadlo mě, že bychom tam mohly zajít.“

Leigh ovládla úsměv, protože, pokud mohla říct, Hilda neměla absolutně žádnou lidskou slabost – až na herní automaty v Atlantic City. „Přijedeme až zítra pozdě odpoledne,“ oznámila Leigh, když vtom ji něco napadlo. „Budu muset jet rovnou do divadla a pan Manning má naplánovanou obchodní večeři, která bude trvat dlouho do noci. Opravdu vás tu zítra večer nebudeme potřebovat. Co kdybyste pobyla dva dny u sestry a vyzkoušela herní automaty v dalších kasinech?“

Návrh, aby si vzala dva následující dny volno, uvrhl hospodyni do stavu rozpolcenosti, který se jí jasně odrážel ve tváři. Leigh se opět málem rozesmála. Hilda Brunnerová byla ve válce proti špíně a nepořádku militantním, neúnavným generálem, který táhl do každodenní bitvy vyzbrojen vysavačem a čisticími prostředky a jehož zachmuřený výraz oznamoval, že se blíží útok na všechny cizí částice. Pro Hildu znamenalo dvoudenní volno totéž co dobrovolný ústup, a ten byl prakticky nemyslitelný. Na druhé straně, jestli Leighinu nabídku přijme, bude moct strávit se sestrou celé dva dny u herních automatů. Rychle se rozhlédla po neposkvrněné ložnici, která byla jejím soukromým bojištěm, a snažila se odhadnout rozsah škod, ke kterým během těch dvou dnů, co bude pryč, s největší pravděpodobností dojde. „Ráda bych si to rozmyslela.“

„Samozřejmě,“ souhlasila Leigh a snažila se zachovat vážnou tvář. „Hildo!“ zavolala na Němku, která energickým krokem zamířila ke dveřím.
Hospodyně se otočila v okamžiku, kdy si zapínala pásek na hnědém kabátě. „Ano, paní Manningová?“

„Jste poklad.“

Leigh doufala, že se jí podaří odjet z divadla do čtyř hodin, ale když režisér hry a její autor zhlédli odpolední představení, chtěli udělat ve dvou jejích scénách pár menších změn a potom se nekonečně dlouho hádali, jaké změny udělat, a zkoušeli nejdřív jednu variantu a pak druhou. V důsledku toho, když se konečně vydala na cestu do hor, bylo pár minut po šesté.
Musela jet pomalu, protože ve vzduchu visely cáry mlhy a drobně sněžilo. Leigh se snažila Loganovi dvakrát dovolat na mobil, aby mu řekla, že přijede později, ale buď ho neslyšel, nebo se chata nacházela mimo dosah signálu jeho telefonní společnosti. Nechala mu alespoň vzkaz v hlasové schránce.
Než dorazila do hor, sněžení zhoustlo a zvedl se silný vítr. Leighin mercedes byl těžký a dobře ovladatelný, ale silnice byla zrádná a viditelnost tak špatná, že viděla jen patnáct stop před sebe. Chvílemi nerozeznala ani velké silniční značky, natož aby zahlédla malé orientační body, které Logan zanesl do mapy. Restaurace podél cesty a benzinové pumpy, obvykle v deset hodin večer ještě otevřené, byly zavřené, jejich parkoviště opuštěná. Dvakrát se vracela, přesvědčená, že minula nějaký orientační bod nebo odbočku. Protože nebylo kde zastavit a zeptat se na cestu, Leigh nezbývalo nic jiného než pokračovat v cestě.
Když měla být pár mil od chaty, zahnula na neoznačenou příjezdovou cestu přehrazenou plotem a rozsvítila světlo v autě, aby si znovu prostudovala Loganovy pokyny. Byla si téměř jistá, že dvě míle dozadu přehlédla odbočku, která se podle Logana nacházela 200 stop na jih od ostré zatáčky, hned za malou červenou stodolou. Vzhledem k tomu, že na všem ležela minimálně šest palců vysoká sněhová přikrývka, to, co jí připadalo jako malá stodola, mohla být stejně tak velká černá kůlna, nízké silo nebo hromada zmrzlých krav. Leigh se nicméně rozhodla vrátit a zkusit odbočku najít.
Rozjela se a opatrně se otočila. Když projela ostrou zatáčkou, kterou hledala, ještě víc zpomalila a pátrala po štěrkové cestě, ale násep byl příliš příkrý a terén příliš hrbolatý, aby si tu někdo vybudoval příjezdovou cestu. Právě když zvedla nohu z brzdového pedálu a začala se rozjíždět, ze tmy za jejími zády se vylouply dva oslňující reflektory, projely zatáčkou a děsivou rychlostí se přibližovaly. Na sněhem pokryté vozovce nemohla Leigh akcelerovat tak rychle a druhý řidič nezpomaloval. Aby do ní zezadu nenarazil, prudce strhl auto do levého pruhu, ztratil nad vozem kontrolu a těsně za Leighinými dveřmi do mercedesu narazil.
Vzpomínka na to, co následovalo, byla děsivě živá – vystřelení vzduchových vaků a skřípot drceného plechu a rozbíjejícího se skla, jak mercedes prorazil zábradlí a začal se kutálet z prudkého náspu dolů. Vůz se střetl s kmeny několika stromů a potom se s opakujícím se ohlušujícím třeskotem řítil mezi balvany, až jeho let ukončil jediný prudký, nečekaný náraz, po kterém se 5000 liber otlučeného plechu na místě zastavilo.
Leigh vyletěla ze sedačky, a zatímco visela hlavou dolů jako omámený netopýr v jeskyni, kolem ní začala vybuchovat světla. Jasná světla. Barevná světla. Žluté, oranžové a červené. Oheň!
Hrůza jí zostřila smysly. Nahmatala zapínání bezpečnostního pásu, tvrdě dopadla na střechu převráceného auta a pokusila se prolézt otvorem, který byl kdysi oknem na straně spolucestujícího. Po pažích a nohou jí stékala lepkavá krev a kapala jí do očí. V objemném kabátě se nedokázala dírou protáhnout, a tak ho ze sebe začala stahovat. V tu chvíli předmět, o který se auto zastavilo, povolil. Leigh se slyšela ječet, když se hořící vůz rozjel dopředu, překulil se a nakonec se vznesl do řídkého vzduchu. Poté s mocným šplouchnutím, po kterém se začala do auta valit ledová voda, dopadl na hladinu.
Leigh ležela se zavřenýma očima na nemocniční posteli, a když si v duchu znovu přehrála pád do vody, srdce se jí zběsile rozbušilo. Pár vteřin potom, co vůz dopadl na hladinu, začal závratnou rychlostí klesat ke dnu, a Leigh, šílená strachem, začala tlouct do všeho, co bylo kolem. Nad hlavou objevila otvor, velký otvor, s plícemi napjatými k prasknutí se jím protáhla a z posledních sil vyplavala na hladinu. Trvalo věčnost, než ji do tváře udeřil poryv mrazivého větru a mohla se nadechnout.
Snažila se plavat, ale při každém nadechnutí jí hrudí projela pronikavá bolest a její tempa byla příliš slabá, chabá a nekoordinovaná, aby se pohnula z místa. Leigh se zmítala v ledové vodě, ale tělo jí začínalo ochabovat a ani panika, ani odhodlání jí nedokázaly poskytnout tolik síly a koordinace, aby dokázala plavat. V okamžiku, kdy jí začala klesat hlava pod hladinu, narazila rukou na něco tvrdého a drsného – na větev vyvráceného stromu, který byl částečně ponořený pod vodou. Křečovitě ji sevřela, a než jí došlo, že je připevněná na místě, snažila se ji použít jako vor. Kousek po kousku po ní doručkovala ke břehu, až jí voda sahala po ramena, pak k pasu a nakonec ke kolenům.
Roztřesená a plačící úlevou se snažila očima proniknout bílou stěnu hustě padajícího sněhu a pátrala po cestě, kterou mercedes při pádu z krajnice vytvořil mezi stromy. Žádnou cestu však nespatřila. Ani krajnici. Kolem byla jen ochromující zima a ostré větve, které ji šlehaly a škrábaly, když se drápala nahoru do příkrého náspu, který neviděla, k silnici, o které si nebyla jistá, že tam je.
Leigh si matně vybavovala, jak konečně vyšplhala na vršek srázu a schoulila se do klubíčka na něčem rovném a mokrém, ale všechno poté měla zahalené mlhou. Všechno, až na zvláštní, oslepující světlo a muže – rozzlobeného muže, který jí sprostě nadával.
Naléhavý mužský hlas, který se ozýval vedle její nemocniční postele, Leigh okamžitě vrátil do přítomnosti. „Slečno Kendallová? Slečno Kendallová, promiňte, že vás budím, ale potřebovali bychom si s vámi promluvit.“

Leigh otevřela oči a zmateně se zadívala na muže a ženu, kteří měli přes ruku teplé zimní bundy. Muži bylo přes čtyřicet, byl malý a podsaditý, s černými vlasy a snědou pletí. Žena byla mnohem mladší, o trochu vyšší a velice půvabná, s dlouhými tmavými vlasy staženými do koňského ohonu.
„Jsem detektiv Shrader z newyorského policejního oddělení,“ řekl muž, „a tohle je detektiv Littletonová. Potřebujeme vám položit pár otázek.“

Leigh usoudila, že se jí chtějí zeptat na její nehodu, ale cítila se příliš vyčerpaná, aby ji dokázala líčit dvakrát, jednou jim a znovu Loganovi. „Nemohli byste počkat, než se vrátí manžel?“

„Vrátí odkud?“ zeptal se detektiv Shrader.
„Z místa, kde teď je.“

„Vy víte, kde je?“

„Ne, ale ošetřovatelka ho šla sehnat.“

Detektivové Shrader a Littletonová si vyměnili rychlý pohled. „Vaše ošetřovatelka dostala pokyn, aby nás zavolala, hned jak se probudíte,“ vysvětlil Shrader. Pak se stroze zeptal: „Slečno Kendallová, kdy jste svého manžela viděla naposledy?“

Leigh se zmocnila tísnivá předtucha. „Včera ráno, než odjel do hor. Hned po svém odpoledním představení jsem vyrazila za ním, ale nedojela jsem tam,“ dodala zbytečně.
„Včera bylo pondělí. Teď je úterý večer,“ pronesl opatrně Shrader. „Jste tu od včerejška od šesti hodin ráno.“

Vyděšená Leigh úplně zapomněla na své polámané tělo. „Kde je můj manžel?“ chtěla vědět, nadzvedla se na loktech, ale když ucítila bodavou bolest pod žebry, zalapala po dechu. „Proč tu není? Co se stalo? Přihodilo se něco?“

„Zřejmě ne,“ uklidnila ji rychle detektiv Littletonová. „Pravděpodobně má velkou starost, kde jste se zdržela. Potíž je v tom, že jsme se s ním zatím nedokázali spojit, abychom mu řekli, co se vám stalo.“

„Jak dlouho se o to snažíte?“

„Od včerejšího rána, když nás newyorská silniční hlídka požádala o pomoc,“ odpověděl Shrader. „Jeden z našich policistů se ihned vydal k vám domů do Upper East Side, ale tam nikdo nebyl.“

Na okamžik se odmlčel, jako by se chtěl ujistit, že ho sleduje; pak pokračoval: „Policista mluvil s vaším vrátným a zjistil, že máte hospodyni jménem Hilda Brunnerová. Požádal ho tedy, aby mu zavolal hned, jakmile se objeví.“

Leigh měla pocit, že se s ní začíná místnost houpat ze strany na stranu. „Už s Hildou někdo mluvil?“

„Ano.“ Shrader vytáhl z kapsy flanelové košile blok a nahlédl do poznámek. „Vrátný viděl paní Brunnerovou, když v ten den odpoledne ve dvě dvacet vešla do haly. Zavolal strážníku Perkinsovi, který se ve dvě čtyřicet vrátil do budovy a promluvil si s paní Brunnerovou. Bohužel, paní Brunnerová nevěděla, kde přesně jste chtěli s manželem strávit nedělní noc. Strážník Perkins pak paní Brunnerovou požádal, aby zkontrolovala vzkazy na záznamníku, což učinila. Od třinácti hodin čtrnácti minut v neděli do čtrnácti hodin čtyřiceti pěti minut v pondělí se jich tam nashromáždilo sedmnáct, ale ani jeden z nich nebyl od vašeho manžela.“

Zavřel notes. „Bohužel, víc jsme toho nezjistili. Avšak,“ dodal rychle, „starosta a kapitán Holland chtějí, abychom vám vyřídili, že newyorská policie vám hodlá ve všech směrech pomoci. Proto jsme tady.“

Leigh se svezla zpět na polštář a zoufale se snažila tu děsivě bizarní situaci pochopit. „Vy mého manžela neznáte. Kdyby si myslel, že jsem zmizela, nepřestal by k nám telefonovat. Zavolal by na policii, guvernérovi a každému policejnímu oddělení v dosahu sto padesáti mil. Sám by se mě vydal hledat. Něco se mu stalo, něco tak hrozného, že –“

„To jsou samé domněnky,“ přerušila ji rázně detektiv Littletonová. „Třeba nemohl použít telefon ani vás jet hledat. Sněhová vánice přerušila telefonní spojení a dodávky elektřiny v okruhu sto padesáti mil a v mnoha oblastech se je dosud nepodařilo obnovit. Napadlo téměř půldruhé stopy sněhu, který zůstal ležet. Na některých místech jsou závěje vysoké osm stop a sněžné pluhy dokázaly protáhnout jen hlavní silniční tahy. Okresky a soukromé cesty tady nahoře jsou téměř neprůjezdné.“

„V chatě není elektřina ani telefon, ale Logan měl s sebou mobil,“ odpověděla Leigh, která byla čím dál vyděšenější. „Vždycky ho má u sebe, ale nesnažil se mi zavolat nebo mě varovat, abych zůstala doma, i když musel vědět, že jedu přímo do sněhové vánice. Takhle by se nikdy nechoval. Snažil by se mě zastihnout!“

„Pravděpodobně nemohl mobilní telefon použít,“ namítla detektiv Littletonová s uklidňujícím úsměvem. „Ani ten můj tady nahoře moc nefunguje. Říkala jste, že v chatě není elektrický proud, takže i kdyby mobil vašeho manžela fungoval, je možné, že místo aby si ho vzal s sebou dovnitř, nechal ho v nabíječce v autě. Vánice přišla nečekaně. Jestli váš manžel, než začalo sněžit, na chvilku usnul nebo dělal něco jiného, třeba bylo už příliš pozdě, aby se dostal k autu a telefonu, když mu konečně došlo, že ta vánice nebude jen tak. Ty závěje jsou neuvěřitelné.“

„Snad máte pravdu,“ pronesla Leigh a zoufale se upnula k celkem věrohodné teorii, že je Logan v bezpečí, ale nemůže použít mobilní telefon nebo vyhrabat džíp ze sněhu.
Shrader vytáhl z kapsy propisovací tužku a opět otevřel poznámkový blok. „Jestli nám řeknete, kde ta chata je, zajedeme tam a porozhlédneme se kolem.“

Leigh, opět vyděšená, se zadívala na detektivy. „Já nevím, kde přesně ta chata je. Logan mi nakreslil mapu, abych ji našla. Neznám její adresu.“

„Dobře, kde je ta mapa?“

„V mém autě.“

„Kde je vaše auto?“

„Na dně jezera nebo lomu, blízko místa, kde mě našli. Počkejte – můžu vám namalovat jinou,“ dodala chvatně a natáhla se pro notes detektiva Shradera.
Když Leigh kreslila první mapu a pak další, třásla se jí ruka slabostí a vypětím. „Myslím, že ta druhá je správná,“ řekla. „Logan na mapu, kterou mi namaloval, napsal poznámky,“ vysvětlila, když otočila na novou stránku a snažila se napsat tytéž řádky detektivům.
„Jaké poznámky?“

„Orientační body, podle kterých jsem měla poznat, že se blížím k nějaké odbočce.“

Když byla Leigh hotová, podala Shraderovi poznámkový notes, ale otočila se k Littletonové. „Vzdálenosti jsou možná trochu nepřesné. Chci tím říct, že si nejsem jistá, jestli na manželově mapě bylo, abych jela osm desetin míle za starou benzinovou pumpu a pak zahnula doprava, nebo to bylo šest desetin míle. Hustě totiž sněžilo,“ pronesla se zajíknutím, „a já nedokázala… nedokázala jsem některé orientační body najít.“

„My je najdeme, slečno Kendallová!“ ujistil ji Shrader automaticky, když zavřel blok a oblékl si bundu. „Zatím vás starosta, policejní prezident a náš kapitán pozdravují.“

Leigh odvrátila tvář stranou, aby skryla slzy, které jí začaly téct z očí. „Detektive Shradere, byla bych vám nesmírně vděčná, kdybyste mi říkal paní Manningová. Příjmení Kendallová používám pouze na jevišti.“

Shrader s Littletonovou promluvili až ve výtahu, když se za nimi zavřely dveře. „Vsadím se, že ji jel Manning do té vánice hledat,“ poznamenal Shrader. „Jestli ano, je z něho už nanuk.“

Samantha Littletonová si osobně myslela, že existuje několik jiných, méně tragických vysvětlení, proč se Logan Manning neozývá, ale nestálo jí za to se kvůli tomu dohadovat. Shrader měl už dva dny, co ho Holland odvolal z případů vražd, na kterých pracoval, a poslal Sam a jeho do Mountainside, mizernou náladu. Nemohla mít Shraderovi za zlé, že je naštvaný a podrážděný, že z něho udělali, jak říkal, chůvu nějaké rozmazlené celebrity. Shrader byl oddaný, vytrvalý, zkušený kriminalista, který měl na svém kontě pozoruhodný počet vyřešených případů. Sam, na druhé straně, byla na oddělení vražd nová; ve skutečnosti ji přeložili na 18. okrsek teprve před dvěma týdny a přidělili k Shraderovi do doby, než se jeho kolega vrátí z nemocenské. Sam Shradera chápala a dokonce sdílela jeho znechucení a netrpělivost nad tím, že se mu v 18. okrsku hromadí případy, ale byla hrdá na svou schopnost vyrovnat se se zklamáním bez toho, že by si je vylévala na své okolí. Záchvaty podrážděnosti a vzteku, ve kterých si minulé dva dny liboval Shrader, jí připadaly směšné, pubertální nebo lehce otravné – a příležitostně všechno dohromady.
Vybrala si povolání v oboru ovládaném silnými muži, z nichž mnohým stále vadil vpád žen do profese, která byla jejich doménou. Ale Sam, na rozdíl od některých dalších žen v policejních složkách, necítila potřebu nutit své mužské kolegy, aby ji akceptovali, a už vůbec neměla touhu jim dokázat, že se jim vyrovná. Už dávno věděla, že ano.
Vyrůstala se šesti neurvalými staršími bratry a v deseti letech, kdy ji jeden z nich šťouchl, si uvědomila, že nemá smysl, aby se mu to snažila oplatit stejným způsobem. Mnohem jednodušší bylo, a mnohem výhodnější, udělat jednoduše krok stranou. A pak mu podrazit nohu.
V dospělosti přenesla tuhle taktiku na duševní úroveň a její uplatnění bylo dokonce ještě snazší, protože většinu mužů tak odzbrojily její půvabná tvář a tichý hlas, že ji bláhově považovali za roztomilou věcičku na hraní. Sam ani v nejmenším nevadilo, že ji podceňovali, zejména zpočátku. Bavila se tím a poskytovalo jí to převahu.
Navzdory tomu všemu měla většinu mužů upřímně ráda a vážila si jich. Ale také jim rozuměla, a díky tomu snášela jejich slabé stránky a špatnou náladu s ledovým klidem. Existovalo jen málo věcí, kterými by ji dokázali šokovat nebo rozzlobit. Prožila dětství se šesti staršími bratry. Všechno už to slyšela a viděla.
„Zatraceně!“ zaklel náhle Shrader a bouchl dlaní do stěny výtahu, aby to zdůraznil.
Sam si dál zapínala bundu. Nezeptala se ho, co se děje. Shrader byl muž, který právě zaklel a pak udeřil do neživého předmětu. Teď bude cítit potřebu vysvětlit nevysvětlitelné. Což samozřejmě udělal.
„Budeme se muset vrátit nahoru. Zapomněl jsem se jí zeptat, jaké má její manžel auto.“

„Je to bílý Jeep Cherokee, zbrusu nový, registrovaný na firmu Manning Development,“ řekla Sam a dolovala z kapes rukavice. „Před chvílí jsem volala na dopravní oddělení, čistě pro případ, že by paní Manningová nebyla schopná moc mluvit, až se konečně probere z bezvědomí.“

„Vy jste volala na dopravku z vašeho mobilního telefonu?“ utahoval si z ní Shrader. „Z telefonu, který tady nahoře v horách moc nefunguje?“

„Jistěže z toho,“ přiznala Sam s úsměvem, když se dveře výtahu otevřely. „Paní Manningová potřebovala slyšet důvod, proč není její manžel u ní v nemocnici, a tohle bylo nejjednodušší vysvětlení, které mě v tu chvíli napadlo.“

Nemocniční hala byla až na dva uklízeče, kteří leštili podlahu s mozaikovou krytinou, prázdná. Shrader zesílil hlas, aby ho přes hlučné stroje slyšela. „Jestli všechno, co řeknete rodině oběti, vždycky zaobalíte, nevydržíte na oddělení vražd ani dva měsíce, Littletonová.“

„Dva týdny mám už za sebou,“ opáčila vesele.
„Kdyby vás k nám nepřeložili, byl bych na svém 18. okrsku, a místo abych seděl na zadku tady v horách, dělal bych svoji práci.“

„Možná, ale kdyby mě nepřeložili, nikdy bych neměla šanci pracovat s někým takovým, jako jste vy.“

Shrader na ni střelil podezíravý pohled, jestli to nemyslela ironicky, ale Sam se na něj mile usmívala. „Logan Manning se ani nedá považovat za pohřešovanou osobu. Jen se nachází na neznámém místě.“

„A vy si myslíte, že je to moje vina, že nás kapitán Holland poslal sem nahoru?“

„To si pište.“ Strčil ramenem do létacích dveří a poryv arktického větru je málem oba odfouknul o krok dozadu. „Manningovi jsou významní lidé. Jak starosta, tak prezident Trumanti jsou jejich osobními přáteli, a tak Holland usoudil, že za paní Manningovou radši pošle někoho se společensky vytříbeným chováním.“

Sam to vzala jako vtip. „A on si myslí, že já ho mám vytříbené?“

„Přesně to mi řekl.“

„Tak proč poslal se mnou vás?“

„Čistě pro případ, že by bylo třeba odvést nějakou skutečnou práci.“ Shrader čekal, až mu vrátí urážku, a když to neudělala, začal si připadat jako popudlivý hlupák. Aby vyrovnal skóre, rýpnul si z legrace sám do sebe. „A také proto, že si myslí, že mám velký zadek.“

„To taky řekl?“

„Ne, ale viděl jsem, jak si mě prohlíží.“

Sam se musela rozesmát. Shrader věděl, že není nijak přitažlivý; cizí lidi svým zjevem dokonce vyloženě odpuzoval. Přestože byl vysoký pouze pět stop a šest palců, měl rozložitá ramena, která působila vůči jeho krátkému tělu jako nepřiměřeně velká a ještě zvýrazňovala silný krk, hranatou hlavu se širokými čelistmi a pronikavé, zapadlé hnědočerné oči. Když se mračil, připomínal Sam rozzuřeného rotvajlera. Připomínal jí ho, i když se nemračil. V duchu mu dala přezdívku Trhač.
Nahoře, ve třetím pochodí nemocnice, stál u nohou Leighiny postele mladý doktor a chvíli studoval její teplotní záznam. Pak tiše odešel a zavřel za sebou dveře. Leighinými žilami už proudila další dávka morfinu a tlumila fyzickou bolest, která ochromovala její tělo. Leigh hledala útočiště od tělesných útrap ve vzpomínkách na svůj poslední večer s Loganem, kdy všechno vypadalo tak dokonale a budoucnost se zdála tak jasná. Sobotní večer. Den jejích narozenin. A den premiéry nové hry Jasona Solomona.
Po představení Logan uspořádal na oslavu obou událostí obrovský večírek.
Kapitola 2
„Bravo! Bravo!“ Obecenstvo je za ohlušujícího potlesku šestkrát vyvolalo před oponu. Herci stáli vedle sebe na jevišti, jeden po druhém se ukláněli, ale když z řady vystoupila Leigh, aplaus se změnil v bouřlivý jásot. Reflektory svítily na strop, takže Leigh viděla v přední řadě Logana, jak stojí, tleská a hvízdá, pyšný na její úspěch. Usmála se na něj a on jí ukázal vztyčené palce.
Když se opona zatáhla naposledy, zamířila do zákulisí, kde stál Jason a na tváři měl vítězoslavný výraz. „Je to trhák, Jasone!“ vykřikla a objala ho.
„Pojďme se ještě jednou uklonit, tentokrát jen ty a já,“ navrhl.
Jason by se chodil děkovat celou noc, dokud by hlediště neopustil poslední divák. „V žádném případě,“ namítla Leigh s úsměvem. „Už jsme se naukláněli dost.“

Zatahal ji za ruku, šťastné pětatřicetileté dítě – geniální, nejisté, nedůtklivé, sobecké, oddané, temperamentní a laskavé. „No tak, Leigh,“ přesvědčoval ji. „Ještě poslední malou poklonu. Zasloužíme si to.“ Dav začal skandovat: „Autor! Autor!“ a jeho úsměv se rozšířil. „Opravdu mě chtějí ještě vidět.“

Byl v euforii a Leigh na něj pohlédla se směsicí mateřského pochopení a nábožného obdivu. Jason Solomon ji čas od času dokázal okouzlit svou inteligencí, ublížit jí svou necitlivostí a potěšit ji svým galantním chováním. Ti, kdo ho neznali, ho považovali za okouzlujícího excentrika. Ti, kdo ho znali, pokládali Jasona za geniálního, nesnesitelného egocentrika. Pro Leigh, která ho znala a milovala ho, byl obojím.
„Poslouchej ten potlesk,“ pronesl a zatahal ji za ruku. „Vraťme se na jeviště.“

Leigh, neschopná mu v tomhle rozpoložení odolat, se smilovala, ale o krok couvla. „Tak běž,“ vyzvala ho. „Já tu zůstanu.“

Místo aby pustil její ruku, stiskl ji ještě víc a táhl ji za sebou. Když se vynořili ze zákulisí, tonula v rozpacích a bylo na první pohled zřejmé, že se jí už na jeviště nechtělo. Její zmatek diváky okouzlil. Díky němu vyhlížela dvě nejslavnější jména Broadwaye mile lidsky a k bouřlivému potlesku se připojily výbuchy smíchu.
Jason se ji snažil přimět, aby se ještě jednou uklonila, ale Leigh mu tentokrát ruku vymanila a se smíchem se otočila k odchodu. „Nezapomeň na staré známé přísloví,“ připomněla mu přes rameno, „v nejlepším se má přestat.“

„To je klišé,“ odsekl rozhořčeně.
„Nicméně pravdivé.“

Na okamžik zaváhal, pak ji následoval do zákulisí a na chodbu přeplněnou šťastnými herci a zaneprázdněnými členy realizačního týmu, kteří se snažili vzájemně si blahopřát a poděkovat si. Jason s Leigh se několikrát zastavili, aby se s nimi objali.
„Už jsem ti říkal, že 28. je vždy mým šťastným dnem?“

„Měl jsi pravdu,“ přisvědčila Leigh. Jason trval na tom, aby se premiéry všech jeho her včetně Slabiny uváděly 28. dne v měsíci, přestože na Broadwayi všeobecně platí pravidlo, že o sobotách se premiérová představení nekonají.
„Dal bych si šampaňské,“ oznámil Jason, když konečně dorazili k Leighině šatně.
„Já taky, ale potřebuji se převléct a odlíčit. Čeká nás ten večírek a ráda bych se tam dostala před půlnocí.“

Divadelní kritik blahopřál režisérovi hry a Jason ho chvíli zaujatě pozoroval. „Nikomu nebude vadit, když přijdeme později.“

„Jasone,“ připomněla mu Leigh s úsměvem, „jsem čestným hostem. Měla bych tam dorazit dřív, než večírek skončí.“

„Asi máš pravdu,“ přisvědčil a odtrhl pohled od kritika. Vešel za ní do šatny přeplněné květinami, kde čekala kostymérka, aby Leigh pomohla z levné bavlněné sukně a blůzy, které měla během posledního jednání na sobě.
„Od koho jsou?“ zeptal se Jason, když přistoupil k obrovskému koši velikánských bílých orchidejí. „Musely stát celé jmění.“

Leigh pohlédla na ohromnou kytici. „Nemám zdání.“

„Je u toho blahopřání,“ všiml si Jason a už natahoval ruku pro obálku. „Mám ti to přečíst?“

„Copak ti v tom můžu zabránit?“ zažertovala Leigh. Jasonova všetečnost byla pověstná. Leigh se za zástěnou svlékla a hodila přes sebe župan. Pak přistoupila k toaletnímu stolku a posadila se před velké osvětlené zrcadlo.
Jason s otevřenou obálkou v ruce zachytil její pohled v zrcadle a uličnicky se na ni usmál. „Zřejmě máš velkého obdivovatele s hromadou prachů. No tak, zlato, kdo to je? Vždyť víš, že mi můžeš svěřit i ta nejstrašnější tajemství.“

Jeho poslední věta Leigh rozesmála. „Ještě nikdy jsi žádné tajemství, ať strašné, nebo jiné, neudržel,“ pronesla k jeho odrazu v zrcadle.
„To je pravda, ale stejně mi řekni, kdo to je.“

„Co je na té kartičce?“

Jason jí místo odpovědi kartičku podal, aby si to mohla přečíst sama. MILUJ MĚ, stálo na ní. Leigh se zmateně zamračila, ale pak kartičku položila na toaletku, usmála se a začala se odličovat. „To je od Logana,“ prohlásila.
„Proč by ti manžel posílal orchideje za tisíc dolarů s kartičkou, abys ho milovala?“

Než Leigh odpověděla, rozetřela si krém po obličeji a začala si kosmetickými kapesníčky stírat make-up. „Když Logan diktoval, co mi mají v květinářství napsat na kartičku, prodavač mu zřejmě špatně rozuměl. Mělo to znít MILUJU TĚ.“

V kyblíku se chladila láhev Dom Pérignonu a Jason ji zahlédl. „Ale proč se nepodepsal?“ zeptal se, když z ledové tříště vytáhl láhev a začal z jejího hrdla slupovat černou fólii.
„Za to asi můžu já,“ přiznala Leigh a vrhla na něj zkormoucený pohled. „Logan už dlouhé měsíce intenzivně pracuje na projektu Crescent Plaza a já ho prosila, aby trochu zvolnil. Snaží se být kvůli mně hravější a spontánnější.“

Jason se na ni posměšně zadíval. „Logan? Spontánnější a hravější? To nemůžeš myslet vážně.“ Nalil šampaňské do dvou štíhlých skleniček a jednu jí postavil na toaletní stolek. Pak se uvelebil na pohovce po její levici, položil si nohy na nízký stolek a překřížil je. „Pro případ, že by sis toho nevšimla: tvůj manžel se domnívá, že pětihvězdičková restaurace je jen špatně osvětlená konferenční místnost s vidličkami. Myslí si, že kufřík je nepostradatelným módním doplňkem a amortizuje svoje golfové hole.“

„Přestaň se do Logana navážet,“ napomenula ho. „Je to úžasný architekt.“

„Je s ním úžasná nuda,“ odsekl Jason, který si očividně vychutnával vzácnou příležitost utahovat si z někoho, koho ve skutečnosti obdivoval a dokonce mu záviděl. „Jestli toužíš po hravém a spontánním muži, měla sis začít se mnou, místo abys tyhle vlastnosti hledala v tomhle dárci orchidejí.“

Vrhla na něj pobavený, láskyplný pohled a přešla jeho poznámku o orchidejích mlčením. „Jsi gay, Jasone.“

„Máš pravdu,“ souhlasil s úsměvem. „V tom by mohl být trochu problém.“

„Co Eric?“ zeptala se Leigh, aby změnila téma hovoru. Eric byl už půl roku – což byl, pokud šlo o Jasona, téměř rekord – Jasonovým přítelem. „Dneska jsem ho tu neviděla.“

„Byl tu,“ řekl Jason lhostejně. Pohnul nohama ze strany na stranu a soustředěně studoval naleštěné černé polobotky. „Abych se ti přiznal, už mě začal trochu nudit.“

„Stará známá písnička,“ poznamenala Leigh s vědoucím výrazem.
„Máš pravdu.“

„Jestli chceš slyšet můj názor –“

„Což samozřejmě nechci,“ přerušil ji Jason.
„Což je mi samozřejmě fuk, protože ti ho stejně řeknu. Jestli chceš slyšet můj názor, možná by ses měl pokusit najít si někoho, kdo se od tebe liší natolik, že ti nebude připadat předvídatelný a nudný. Zkus se pro změnu poohlédnout po někom, kdo amortizuje svoje golfové hole.“

„Po někom, kdo je tak úžasný, že bych dokázal přehlédnout jeho nudné stránky? Abych řekl pravdu, já někoho takového znám!“

Byl tak vstřícný, že na něj Leigh, předtím než odhodila do odpadkového koše odličovací tampon a začala si nanášet obvyklý make-up, vrhla podezíravý pohled. „Opravdu?“

„Jo,“ přisvědčil Jason s uličnickým úsměvem. „Má husté světle hnědé vlasy vyšisované letním sluncem, nádherné oči a skvělou figuru. Na můj vkus vyhlíží trochu konzervativně, ale je mu pětatřicet, a to mi naprosto vyhovuje. Pochází ze staré aristokratické newyorské rodiny, která přišla na mizinu dávno předtím, než se narodil, takže bylo na něm, aby obnovil rodinné jmění, což se mu – bez cizí pomoci – také podařilo.“

Leigh konečně došlo, že mluví o Loganovi, a vesele se rozesmála. „Jsi cvok.“

Jason, neschopný soustředit se delší dobu na jedno téma, se bez přerušení přesunul od lásky k obchodu. „To je ale večer!“ vzdychl a opřel si hlavu o opěradlo pohovky. „Měl jsem pravdu, když jsem změnil v poslední scéně druhého aktu tvůj text. Všimla sis, jak silně diváci reagovali? Jednu chvíli se všichni smáli, pak jim došlo, co vlastně děláš, a rozbrečeli se. Během několika řádek přešli od radosti k slzám. To je, drahoušku, výsledek skvělého psaní – a samozřejmě skvělého herectví.“ Odmlčel se, aby se napil šampaňského, zamyslel se a po chvilce ticha dodal: „Až se zítra podívám na odpolední představení, možná trochu upravím ten dialog mezi tebou a Jane ve třetím aktu. Ještě jsem se úplně nerozhodl.“

Leigh neodpověděla. Rychle se dolíčila, pročísla si vlasy kartáčem a zmizela za zástěnou, aby se převlékla do šatů, které si do divadla přivezla. Před šatnou se dramaticky zvýšil hluk, jak začali herci, členové realizačního týmu a lidé s natolik velkým vlivem, že získali propustku do zákulisí, se smíchem a v družném hovoru opouštět zadním východem divadlo, aby svůj dnešní úspěch oslavili se svými přáteli a rodinami. Normálně by s Jasonem udělali totéž, ale dnes měla Leigh třicáté páté narozeniny a Logan rozhodl, že mají před premiérou nové hry přednost.
Vynořila se zpoza zástěny oblečená v ošidně jednoduchých pouzdrových šatech z rudého hedvábí, s úzkými ramínky pošitými korálky, ve vysokých lodičkách ze stejné látky a s kabelkou od Judith Leiberové, kterou držela za tenký řetízek.
„Červená?“ poznamenal Jason s úsměvem a pomalu vstal. „Ještě nikdy jsem tě v červené barvě neviděl.“

„Logan mě výslovně požádal, abych si na dnešní večírek vzala něco červeného.“

„Opravdu, proč?“

„Pravděpodobně proto, že je hravý,“ odpověděla Leigh blazeované. Pak se jí na tváři objevil nejistý výraz. „Sluší mi to?“

Jason ji pomalým, hodnotícím pohledem přejel od polodlouhých, zářivě kaštanových vlasů, velkých akvamarínových očí a vysoko posazených lícních kostí přes úzký pás až po dlouhé nohy. Uvědomil si, že je půvabná, i když ne nádherná a dokonce ani krásná. Nicméně v místnosti plné žen, které takové byly, k sobě Leigh Kendallová přitáhla pozornost v okamžiku, kdy se pohnula nebo promluvila. Když se kritici pokoušeli popsat její výkon na jevišti, přirovnávali ji k mladé Katharine Hepburnové nebo Ethel Barrymoreové, ale Jason věděl, že se mýlí. Na scéně měla jedinečný žár Hepburnové i pověstnou hloubku Barrymoreové, ale měla ještě něco jiného, něco nekonečně přitažlivějšího a výhradně svého – okouzlující charisma, které bylo stejně mocné, když v šatně čekala na jeho názor na to, jak vypadá, jako když stála před diváky. Leigh byla tou nejvyrovnanější a nejlépe spolupracující herečkou, jakou znal, a přesto působila tajemně, měla kolem sebe bariéru, kterou nikomu nedovolila překonat. Brala svou práci vážně, ale sama sebe vážně nebrala a čas od času si kvůli její skromnosti a smyslu pro humor připadal jako nebetyčný, náladový sobec.
„Začínám litovat, že na sobě nemám džíny a mikinu,“ zažertovala, čímž mu připomněla, že čeká na jeho hodnocení.
„Dobrá,“ pravil, „tady je můj názor: I když nejsi tak úžasná jako tvůj manžel, na ženu jsi mimořádně přitažlivá.“

„V tom nepravděpodobném případě, že bys to mínil jako velkou poklonu,“ reagovala Leigh se smíchem, otevřela dveře od skříně a vytáhla z ní kabát, „ti moc děkuju.“

Jasona ohromilo, jak moc se podceňuje. „Samozřejmě že to byla poklona, Leigh, ale proč ti právě teď tak záleží na tom, jak vypadáš? Nejdůležitější je to, že jsi před hodinou přesvědčila čtyři sta lidí, že jsi skutečně třicetiletá slepá žena, která má nevědomky klíč k vyřešení odporné vraždy. Všichni diváci se na sedadlech choulili hrůzou!“ Jason znechuceně rozhodil ruce. „Proboha, proč by mělo ženě, která tohle všechno dokáže, záležet na tom, jak vypadá v koktejlkách?“

Leigh otevřela ústa, aby mu odpověděla, pak se usmála a potřásla hlavou. „To je taková holčičí záležitost,“ pronesla stroze a pohlédla na hodinky.
„Aha.“ Otevřel dveře šatny a s přehnaně galantním gestem ustoupil stranou. „Až po tobě,“ prohlásil a nabídl jí rámě. Leigh je přijala, ale když vykročili po chodbě, zvážněl. „Až dorazíme na večírek, zeptám se Logana, jestli ti ty orchideje poslal on.“

„Spíš by mě potěšilo, kdybys dneska večer nepřidělával starosti sobě ani Loganovi,“ opáčila Leigh lehkým tónem. „A i kdyby je Logan neposlal, stejně na tom nezáleží. Přijali jsme opatření – mám teď řidiče, který funguje i jako můj osobní strážce. Na těch šest měsíců, co budou pryč, mi ho půjčili Matt a Meredith Farrellovi. Když jsou doma v Chicagu, berou ho jako člena rodiny. Nemůže se mi nic stát.“

Leigh navzdory svým uklidňujícím slovům nedokázala zcela ovládnout úzkost, kterou v ní ty orchideje vyvolaly. V poslední době dostala takových anonymních darů víc, všechny drahé a některé – jako černý krajkový podvazkový pás a podprsenka od Neimana Marcuse a průsvitná, nesmírně svůdná noční košilka od Bergdorfa Goodmana – s do očí bijícím sexuálním podtextem. Malé bílé kartičky, které tyto dárky doprovázely, obsahovaly krátké, záhadné vzkazy jako Obleč si to pro mě a Chci tě v tom vidět.
Druhý den potom, co jí do divadla doručili první dárek, jí někdo telefonoval domů. „Máte můj dárek na sobě, Leigh?“ zeptal se tichý, vemlouvavý mužský hlas na záznamníku.
Minulý týden zašla Leigh do Saksu, kde koupila Loganovi župan a sobě malou smaltovanou sponu do vlasů, kterou si strčila do kapsy kabátu. Právě když chtěla s davem ostatních chodců sejít z obrubníku na rohu Páté a Padesáté první ulice, dotkla se jí zezadu mužská ruka, která držela malou tašku ze Sakse. „Tohle vám upadlo,“ pravil mužský hlas zdvořile. Překvapená Leigh si tašku automaticky vzala a vložila ji do větší, ve které nesla Loganův župan. Když se ale ohlédla, aby mu poděkovala, buď už zmizel v davu chodců, nebo to byl ten muž, kterého zahlédla rychle kráčet po ulici s vyhrnutým límcem a hlavou skloněnou proti větru.
Když Leigh dorazila s nákupy domů, uvědomila si, že sponu od Sakse má stále v kapse kabátu, kam si ji původně dala. Taštička, kterou jí ten muž podal na ulici, obsahovala tenký stříbrný prstýnek, který připomínal svatební. Na kartičce stálo Jsi moje.
Přes to všechno byla přesvědčená, že orchideje v šatně jsou od Logana. Věděl, že jsou to její oblíbené květiny.
V uličce za divadlem stál vedle otevřených dveří limuzíny Leighin nový šofér. „Představení mělo obrovský úspěch, paní Manningová, a vy jste byla skvělá!“

„Děkuju, Joe.“

Jason se uvelebil v luxusním automobilu a spokojeně kývl. „Každý by měl mít osobního šoféra a tělesného strážce.“

„Za okamžik si to myslet nebudeš,“ varovala ho Leigh se zkormouceným úsměvem, když řidič vklouzl za volant a nastartoval. „Řídí jako –“ Vůz náhle vyrazil prudce dopředu, takže se zabořili do sedadel a vecpali se do hustého provozu.
„Šílenec!“ zaklel Jason, jednou rukou chňapl po opěradle a druhou chytil Leigh za zápěstí.
Kapitola 3
Leigh s Loganem bydleli v apartmá, které zaujímalo celé dvacáté třetí poschodí. Před výtahem mělo soukromou chodbu, která fungovala jako venkovní hala bytu. Leigh vsunula klíč do zámku ve výtahu, aby se dveře otevřely v jejich patře.
Jakmile se výtah otevřel, zpoza dveří apartmánu je uvítal hluk velkého večírku, který byl v plném proudu. „Zdá se, že se všichni dobře baví,“ poznamenal Jason, pomohl jí z kabátu a podal ho Leighině hospodyni, která se objevila na chodbě, aby od nich převzala kabáty. „Všechno nejlepší k narozeninám, paní Manningová,“ popřála jí Hilda.
„Děkuju, Hildo.“

Jason s Leigh vstoupili do vyvýšené mramorové haly, z níž měl člověk dokonalý výhled na místnosti přeplněné živě se bavícími, elegantně oděnými, krásnými lidmi, kteří se smáli, popíjeli a zobali jednohubky, jež kolem nich nosily houfy číšníků ve smokinzích. Jason okamžitě zahlédl známé a sešel dolů po schodech, ale Leigh zůstala stát na místě, protože ji z ničeho nic zasáhla krása prostředí ztělesňující úspěch a prosperitu, kterých s Loganem společně dosáhli každý ve své profesi. Vtom ji kdosi spatřil a odstartoval hlasité sborové Hodně štěstí k narozeninám!
Logan k ní přistoupil se sklenicí, kterou jí podal, a políbil ji na ústa. „Dneska večer jsi byla fantastická. Všechno nejlepší, drahoušku,“ poblahopřál jí. Zatímco je hosté sledovali, sáhl do kapsy smokingu a vytáhl z ní krabičku od Tiffanyho převázanou hedvábnou stužkou. „No tak, otevři ji,“ pobídl ji.
Leigh se na něj nejisté zadívala. „Teď?“ Při podobných sentimentálních okamžicích dával Logan obvykle přednost soukromí, ale dnes večer měl chlapecky bezstarostnou náladu.
„Teď,“ přisvědčil a usmíval se na ni očima. „Právě teď.“

Je to buď prstýnek, nebo jsou to náušnice, odhadla Leigh podle velikosti a tvaru krabičky potažené smetanovou kůží, která vyklouzla z modrého papírového obalu. Uvnitř se nacházel nádherný přívěsek ve tvaru srdce posázený rubíny a diamanty. Už pochopila, proč chtěl, aby si na sebe vzala něco rudého. „Je úžasný,“ vydechla a nevěřícně se dotkla šperku, za který pro ni utratil tolik peněz. Bez ohledu na to, kolik peněz Logan vydělal, se cítila téměř provinile, když je utrácel za něco, z čeho neplynul žádný zisk nebo přinejmenším se to nedalo odepsat z daní.
„Pomůžu ti ho zapnout,“ nabídl se a vytáhl třpytivý přívěsek z krabičky. „Otoč se.“ Když byl hotov, obrátil ji zpátky, aby hosté mohli překrásný přívěsek na řetízku, který jí obepínal hrdlo, vidět. Dárek si vysloužil potlesk a obdivné výkřiky.
„Děkuju,“ pronesla tiše Leigh s rozzářenýma očima.
Objal ji kolem ramen a se smíchem prohlásil: „Doufám, že až budeme později sami, poděkuješ mi vhodnějším způsobem. Ta cetka stála 250 tisíc dolarů.“

Leigh, kterou ta suma ohromila a současně ji pobavila, zašeptala: „Nejsem si jistá, jestli vím, jak se vyjadřuje vděčnost v hodnotě čtvrt milionu dolarů.“

„Nebude to snadně, ale mám pár podnětných návrhů a doporučení, které ti prozradím později.“

„To bych ti byla moc vděčná,“ poškádlila ho a všimla si jeho vřelého, nedočkavého pohledu.
Vzdychl, uchopil ji za loket a odvedl ji po mramorových schodech do obývacího pokoje. „Bohužel, než se budeme moct té nesmírně důležité záležitosti věnovat, musíme se několik hodin chovat společensky.“ Na posledním schodě se zastavil a rozhlédl se. „Je tu někdo, koho bych ti chtěl představit.“

Zatímco se pomalu proplétali hlučnými, přeplněnými místnostmi a zdravili hosty, Leigh opět ohromil téměř komický kontrast mezi Loganovými přáteli a obchodními známými a těmi jejími. Většina Loganových přátel pocházela z nejstarších a nejvlivnějších newyorských rodin; byli to bankéři a filantropové, soudci a senátoři, všichni se starými penězi v pozadí. S tichými penězi. Byli bohatí, ale nosili konzervativní oblečení, měli vybrané chování a vzali si ženy, které se k nim dokonale hodily.
Ve srovnání s nimi vyhlíželi Leighini přátelé zcela nevkusně; byli to umělci, herci, hudebníci a spisovatelé – lidé, kteří kladli rovnítko mezi zapadnout a být přehlížen, a to pro ně bylo nepřijatelné. Ty dvě skupiny se vzájemně nevyhýbaly, ale ani se nemísily. Zatímco Leighina přítelkyně Theta Berensonová líčila hloučku svých známých přednosti nové umělecké výstavy, obrovská žlutá pera na jejím klobouku neustále šimrala na uchu investičního bankéře za jejími zády. Bankéř, který se přátelil s Loganem, podrážděně odsunul pera stranou a dál se Sheilou Wintersovou, proslulou psychoterapeutkou, diskutoval o nové strategii pro přerozdělení portfolia. Leigh s Loganem Sheilu před pár lety několikrát navštívili, aby urovnali neshody v jejich vztahu, a za tu dobu se stala jejich blízkou přítelkyní. Když na okamžik zvedla oči a zahlédla Leigh, poslala jí polibek a zamávala jí.
Přestože se Logan s Leigh často zastavili s hosty na pár slov, Logan své ženě nedovolil, aby se zdržela dlouho. Hledal někoho, s kým ji chtěl seznámit. „Tamhle je, tamhle,“ pronesl konečně a okamžitě s Leigh zamířil k vysokému, černovlasému muži, který stál naprosto sám na opačném konci obývacího pokoje a studoval olejomalbu na stěně. Z jeho znuděného výrazu a odtažitého chování jasně vyplývalo, že ho umělecké dílo a vlastně ani večírek nezajímají.
Leigh ho okamžitě poznala, ale jeho přítomnost u ní doma byla tak nepravděpodobná, že nemohla uvěřit vlastním očím. Strnula na místě a s nevěřícným zděšením se zadívala na Logana. „To nemůže být ten, kdo si myslím, že to je!“

„A kdo si myslíš, že to je?“

„Podle mě je to Michael Valente.“

„Máš pravdu.“ Opět vykročil dopředu, ale Leigh stála jako solný sloup a ohromeně Valenteho pozorovala. „Chce se s tebou seznámit, Leigh. Je tvým velkým obdivovatelem.“

„Kdo ho sem přivedl?“

„Pozval jsem ho,“ vysvětlil jí Logan trpělivě. „Nezmínil jsem se ti o něm, protože jsme ten obchod ještě nedokončili, ale Valente uvažuje o tom, že zainvestuje celý projekt Crescent Plaza. Několikrát jsem se s ním sešel. Má mimořádný talent na uzavírání vysoce lukrativních obchodních dohod.“

„A na to, jak se pak vyhnout soudnímu stíhání,“ odsekla uštěpačně Leigh. „Logane, vždyť je to kriminálník!“

„Za spáchání trestného činu byl odsouzen jen jednou,“ prohlásil Logan a tiše se zasmál její rozhořčené reakci. „Nyní je to vážený milionář, který dokázal v neuvěřitelném počtu případů proměnit riskantní komerční projekty, jako je Crescent Plaza, v nesmírně úspěšné, na kterých každý vydělal.“

„Je to zločinec!“

„Od té doby uplynula už spousta let a pravděpodobně šlo o nespravedlivé obvinění.“

„Ne, nešlo! Četla jsem, že se k tomu přiznal.“

Místo aby se na ni Logan zlobil, s pobaveným obdivem pozoroval její vzdorovitý výraz. „Jak jsi to dokázala?“

„Co?“

„Zachovat si stejně přísné, úžasné zásady, jaké jsi měla, když jsme se seznámili.“

„Slovo přísné mi nezní pozitivně.“

„Tobě,“ pronesl tiše, „přísnost moc sluší.“

Leigh to sotva slyšela, protože se rozhlédla po místnosti. Spatřila soudce Maxwella a senátora Hollenbecka, kteří stáli u zdi za švédským stolem – co nejdále od Valenteho. „Logane, v tomhle domě není člověka se slušnou pověstí, který by se chtěl k Michaelu Valentemu přiblížit. Všichni se od něho drží co nejdál.“

„Maxwell není svatý a Hollenbeckovi se všemi jeho kostlivci praskají skříně ve švech,“ pravil přesvědčivě Logan, ale když se rozhlédl, dospěl ke stejnému závěru jako Leigh. „Asi jsem udělal chybu, že jsem Valenteho pozval.“

„Jak tě to napadlo?“

„Byla to náhoda. Dneska odpoledne jsem mu volal, abych s ním probral nějaké smluvní podrobnosti ohledně Crescent Plaza, a zmínil jsem se mu, že máš dneska premiéru a potom pořádáme večírek. Věděl, o jakou hru se jedná, a prohlásil, že je tvým velkým obdivovatelem. Bylo mi jasné, že lístek do divadla mu nejsem schopen obstarat, a tak jsem udělal kompromis a místo toho jsem ho pozval na oslavu. Měl jsem dneska tolik zařizování, že mi vůbec nedošlo, že by tady mohla jeho přítomnost někomu, zejména Sandersovi a Murrayovi, vadit. Uděláš pro mě něco, drahoušku?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Leigh, které se ulevilo, že Logan si v každém případě trapnost situace uvědomuje.
„Už jsem s Valentem dneska večer mluvil. Kdyby ti nevadilo se mu sama představit, šel bych uklidnit Sandersovy a Murrayovy uražené city. Valente pije glenlivet – bez ledu, bez vody. Postarej se, aby bylo pití čerstvé, a několik minut se mu věnuj. To je všechno, co po tobě chci.“

„A pak co? Mám odejít a nechat ho tam stát jako kůl v plotě? Koho bych mu mohla představit?“

V Loganovi se probudil jeho smysl pro suchý humor, zablýsklo se mu v očích, rozhlédl se po místnosti a pátral po vhodném kandidátovi. „To je jednoduché. Seznam ho se svojí kamarádkou Claire Straightovou. Vylíčí svůj rozvod každému, kdo je ochotný poslouchat. Jason s Erikem už vypadají, jako že ji každou chvíli uškrtí.“ V tom okamžiku Claire, Jason i Eric vzhlédli a Logan s Leigh jim zamávali. „Claire,“ zavolal Logan, „nezapomeň Jasonovi s Erikem říct všechno o svém právníkovi a o tom, jak tě zradil. Zeptej se jich, jestli bys ho nemohla žalovat za zneužití úřední moci.“

„Jsi lump,“ prohlásila Leigh a vesele se zachichotala.
„Proto mě taky miluješ,“ opáčil Logan. „Velká škoda, že Valente není gay,“ zažertoval. „Kdyby byl, mohla bys ho dát dohromady s Jasonem. Pak by měl Jason milence a navíc stálého příznivce všech svých her. Eric by samozřejmě žárlil a možná by měl ještě silnější sebevražedné sklony než obvykle, takže to zřejmě není dobrý nápad.“ Znovu se začal zamyšleně rozhlížet po hostech, až jeho pozornost upoutalo žluté peří na Thetině klobouku. „Co kdybychom mu představili Thetu? Je ošklivá jako noc, ale Valente má úžasnou sbírku umění a ona je – údajně – umělkyně.“

„Její poslední obraz se prodal za 175 tisíc dolarů. Na tom nic údajného není.“

„Leigh, namalovala tu mazanici lokty a mopem na podlahu.“

„To není pravda.“

Logan se rozesmál nahlas a zamaskoval to tak, že zvedl sklenici k ústům. „Ale je, drahoušku. Řekla mi to.“ Náhle sklouzl pobaveným pohledem na atraktivní blondýnu, která stála v tomtéž hloučku. „Už jsem to vyřešil. Představme mu tvoji přítelkyni Sybil Haywoodovou. Může mu z dlaně vyčíst jeho osud –“

„Sybil je astroložka, ne věštkyně,“ přerušila ho Leigh rázně.
„Jaký je v tom rozdíl?“

„To záleží na tom, na koho se ptáš,“ odsekla Leigh, kterou to, jak Logan z žertu vyřadil všechny její známé, a zejména Sybil, trochu rozladilo. Odmlčela se, aby kývla a mile se usmála na dva páry stojící nedaleko. Pak dodala: „Sybil má mnoho slavných klientů, včetně Nancy Reaganové. Bez ohledu na to, jestli v astrologii věříš, nebo ne, Sybil je svému oboru a klientům oddaná stejně jako ty svým.“

Logan okamžitě nasadil kajícný výraz. „O tom nepochybuju. A dík, žes nepoukázala na to, že moji přátelé a já jsme nekonečně nudní a naše debaty otravné a suchopárné. A teď, myslíš si, že nám s ním Sybil pomůže a bude se mu dneska večer chvíli věnovat?“

„Když ji o to požádám, tak určitě ano,“ prohlásila Leigh, která již dospěla k závěru, že by se to mohlo podařit.
Logan, spokojený, že našli kompromis, ji lehce objal kolem ramen. „Co nejdřív se mi vrať. Tohle je tvůj velký večer, ale já bych se na něm chtěl co nejvíc podílet.“

Ta slova byla tak otevřeně láskyplná, že mu Leigh žertování na účet jejích přátel okamžitě odpustila, a dokonce i to, že pozval Valenteho. V okamžiku, kdy ji Logan líbal na tvář, pohlédla Valenteho směrem a zjistila, že už nestuduje obraz. Obrátil se a zíral přímo na ně. Stísněně ji napadlo, jak dlouho jejich debatu sledoval a jestli uhodl, že se bavili o něm. Usoudila, že k tomu by velkou představivost nepotřeboval. Měla podezření, že kdykoli se Valentemu podařilo vetřít na slušnou společenskou akci, většina hostitelek pravděpodobně reagovala stejně rozhořčeně a neochotně jako právě teď Leigh.
Kapitola 4
Leigh se okamžitě přestala tvářit znechuceně, nasadila milý úsměv a davem hostů se propletla ke skupince Sybil Haywoodové. „Sybil, potřebuju od tebe laskavost,“ řekla a odtáhla astroložku stranou. „Musím vyřešit takovou trapnou společenskou záležitost –“

„To chápu,“ přisvědčila Sybil s vědoucím úsměvem. „S Pannami lze jen těžko vyjít, zejména když Pluto a Mars jsou –“

„Ne, ne. Netýká se to astrologie. Potřebuju někoho, komu můžu důvěřovat, kdo by se chvilku věnoval jistému muži –“

„Který je čirou náhodou narozen ve znamení Panny –“ dokončila Sybil přesvědčeně.
Leigh měla Sybil strašně ráda, ale v tuhle chvíli ji její fixace na astrologii doháněla k šílenství. „Sybil, prosím tě. Nemám tušení, v jakém znamení se narodil. Jestli mě ho zbavíš a pár minut s ním poklábosíš, můžeš se ho zeptat na svoje –“

„Valente je Panna,“ přerušila ji Sybil trpělivým tónem. Leigh na ni překvapeně vykulila oči. „Jak to víš?“

„Vím to, protože když ho vloni v září vyšetřovali před Senátem, musel uvést svoje celé jméno a datum narození. Timesy jeho výpověď otiskly a reportér poznamenal, že Valente vlastně svědčil v den svých čtyřicátých třetích narozenin. Podle toho jsem poznala, že je Panna.“

„Ne, myslím tím, jak víš, že se ta trapná společenská záležitost týká Valenteho?“

„Ach, tohle,“ pronesla Sybil se smíchem a pomalým, významným pohledem přejela po hostech v místnosti. „Stojí přece mezi těmihle politiky, bankéři a podnikateli úplně osamoceně. V celém bytě není jediný další zločinec, aby se s ním bavil. – Vlastně je tu pravděpodobně spousta zločinců, ale nebyli přistiženi při činu a posláni do vězení jako on.“

„Asi máš pravdu,“ odpověděla nepřítomně Leigh. „Jdu se mu představit. Sehnala bys pro něj pití a za pár minut mu ho přinesla, abych mohla elegantně vycouvat?“

Sybil se ušklíbla. „Ty po mně chceš, abych se bavila s vysokým, nespolečenským, nic moc pohledným chlapem se skandální minulostí, podezřelou přítomností a jměním ve výši patnáct milionů dolarů, které pravděpodobně pocházejí ze špinavých obchodů? Je to tak?“

„Doslova a do písmene,“ přiznala zkormouceně Leigh.
„Co mu mám přinést? Lidskou krev?“

„Glenlivet,“ odpověděla Leigh a krátce ji objala. „Bez ledu, bez vody, bez krve.“

Leigh sledovala, jak se Sybil prodírá k jednomu z barů a s odevzdaným povzdechem nasadila rozzářený úsměv a zamířila k Valentemu. Zatímco se k němu blížila, studoval ji s odtažitou zvědavostí a na tváři měl tak nepřístupný výraz, že Leigh zapochybovala, že je skutečně jejím obdivovatelem nebo že se s ní dokonce touží seznámit. Než k němu došla natolik blízko, aby mu podala ruku, všimla si, že je vysoký přinejmenším šest stop a tři palce a má nesmírně široká, svalnatá ramena, husté černé vlasy a jantarové oči s tvrdým, pronikavým pohledem.
Leigh napřáhla ruku. „Pan Valente?“

„Ano.“

„Jsem Leigh Manningová.“

Při těch slovech se trochu usmál – byl to zvláštní, zkoumavý úsměv, který se mu neodrazil v očích. Upřeně se na ni díval, uchopil ji za ruku a trochu příliš pevně ji stiskl a trochu příliš dlouho ji podržel ve své. „Dobrý večer, paní Manningová,“ pronesl sytým barytonem, který zněl mnohem kultivovaněji, než očekávala.
Leigh vynaložila natolik velkou sílu, aby pochopil, že chce ruku uvolnit. Udělal to, ale stále z ní nespouštěl znervózňující pohled. „Váš dnešní výkon mě okouzlil,“ prohlásil.
„Překvapuje mě, že jste tam byl,“ odpověděla bezmyšlenkovitě. Na základě toho, co o něm věděla, jí nepřipadal jako člověk, který si dokáže vychutnat dojemné divadelní drama se spoustou nuancí.
„Možná jste si myslela, že budu místo toho plenit obchod s lihovinami?“

Byl tak blízko pravdy, že se Leigh cítila trapně a ani trochu se jí to nelíbilo. „Chtěla jsem tím říct, že lístky na premiéru nebyly běžně k sehnání.“

Usmál se a náhle se usmívaly i jeho oči, ve kterých se objevil o trochu vřelejší výraz. „To jste říct nechtěla, ale stejně je od vás milé, že jste to řekla.“

Leigh nadhodila první obecné téma, které ji napadlo. S přehnaně rozzářeným úsměvem pronesla: „Dozvěděla jsem se, že hodláte s mým manželem vstoupit do jistého podniku.“

„Což samozřejmě neschvalujete,“ opáčil suše.
Leigh měla pocit, jako by ji neustále zaháněl do kouta. „Proč myslíte?“

„Před několika minutami, když vám Logan oznámil, že jsem tady a proč jsem tady, jsem vás sledoval.“

Navzdory své pochybné minulosti byl Valente jejich hostem a Leigh se trochu styděla, že projevila své negativní pocity vůči němu tak otevřeně. Spolehla se na staré pořekadlo, že nejlepší obranou je útok, a velice pevně a zdvořile odpověděla: „Jste mým hostem a já jsem herečka, pane Valente. Kdybych vůči nějakému hostu, včetně vás, cítila nechuť, nepoznal byste to, protože bych to nedala najevo.“

„To mě nesmírně uklidňuje,“ pravil klidně.
„Ano, mýlil jste se,“ dodala Leigh, potěšená svou strategií.
„Znamená to tedy, že společné podnikání vašeho manžela se mnou schvalujete?“

„To jsem neřekla.“

K jejímu úžasu se té vyhýbavé odpovědi usmál, a ten pomalý, podivně svůdný, tajemný úsměv mu rozzářil oči pod těžkými víčky. Jiní lidé by si možná podobných drobností nevšimli, ale herecké povolání bylo založené na jemných nuancích výrazu a Leigh okamžitě vycítila, že za tím provokativním úsměvem číhá nebezpečí. Byl to nebezpečně okouzlující úsměv nelítostného dravce, který chtěl, aby vycítila jeho moc, jeho pohrdání ke společenským pravidlům a aby ji lákalo to, co představuje. Leigh jeho úsměv však naopak odpuzoval. Odtrhla od něho pohled a ukázala na obraz na zdi, který by Logan za normálních okolností nedovolil pověsit ani na stěnu záchodu. „Všimla jsem si, že jste obdivoval tenhle olej.“

„Abych řekl pravdu, obdivoval jsem rám, ne obraz.“

„Pochází z počátku 17. století. Visel v pracovně Loganova dědečka.“

„Určitě nemluvíte o obraze,“ poznamenal pohrdavě.
„Mluvím o rámu. Ten obraz,“ odsekla s pomstychtivým pobavením „je dílem manželovy babičky.“

Přesunul pohled z obrazu na její tvář. „Té informace jste mě mohla ušetřit.“

Měl pravdu, ale Sybilin příchod zachránil Leigh před nutností odpovědět. „Tady je někdo, s kým bych vás ráda seznámila,“ pronesla trochu příliš nadšeně a vzájemně je představila. „Sybil je slavnou astroložkou,“ dodala a okamžitě zachytila jeho posměšný pohled.
Sybil, kterou jeho reakce nezdeptala, se usmála a natáhla k němu pravou ruku, kterou však nemohl uchopit, protože v ní držela sklenici. „Moc mě těší, že vás poznávám,“ pravila.
„Opravdu, proč?“

„To zatím ještě nevím,“ odpověděla Sybil a natáhla ruku ještě víc k němu. „Tohle je pro vás. Skotská. Bez ledu. Bez vody. Takhle přece skotskou pijete.“

S podezíravým cynismem se na ni zadíval a neochotně pití přijal. „Mám věřit, že víte, co piju, protože jste astroložkou?“

„Věřil byste tomu, kdybych řekla, že je to pravda?“

„Ne.“

„V tom případě je to tak, že vím, co pijete, protože mi to prozradila naše hostitelka a požádala mě, abych vám to přinesla.“

Když se podíval na Leigh, jeho pohled na chvíli zjihl. „To od vás bylo nesmírně pozorné.“

„Ale vůbec ne,“ namítla Leigh, ohlédla se přes rameno a nemohla se dočkat, až bude moct odejít. Sybil jí poskytla záminku, kterou potřebovala. „Logan mě požádal, abych ti vyřídila, že si s tebou chce někdo promluvit o dnešním představení.“

„V tom případě bude lepší, když půjdu a pokusím se ho najít.“ Usmála se na Sybil, nenatáhla k Valentemu ruku a místo toho na něj zdvořile kývla. „Moc ráda jsem vás poznala,“ zalhala. Při odchodu zaslechla Sybil, jak říká: „Neposadíme se někam, pane Valente? Můžete mi o sobě vyprávět. Nebo, pokud vám to vyhovuje víc, můžu já vyprávět o sobě vám.“

Když odešel poslední host, bylo pár minut po čtvrté. Leigh zhasla a spolu s Loganem, který ji objímal kolem pasu, zamířili na opačnou stranu potemnělého obývacího pokoje. „Jaký je to pocit, když se o tobě mluví jako o nejtalentovanější všestranné herečce, která za posledních padesát let zdobí broadwayské jeviště?“ zeptal se tiše.
„Úžasný.“ Leigh drželo vzrušení na nohou do doby, než vešli do ložnice, ale při pohledu na velkou postel s nebesy a nadýchanou prošívanou dekou měla pocit, že z ní vyprchala veškerá síla. Než se dopotácela do šatny, začala zívat a ležela v posteli dřív, než Logan vyšel ze sprchy.
Cítila, že vlezl do postele, protože se matrace lehce zhoupla, ale když ji políbil na tvář a z legrace zašeptal: „Tak tohle je tvoje poděkování za pohádkový přívěsek s rubíny a diamanty?“

Dokázala se jen vyčerpaně usmát.
Už skoro v polospánku se k němu přitulila. „Jo,“ zašeptala a usmála se.
Přidušeně se zasmál. „Vidím, že budu muset počkat na noc v horách, abys mi náležitě vyjádřila svou vděčnost.“

Když se Leigh opět probudila, připadalo jí, že uplynulo pouhých pět minut, ale Logan byl už oblečený a nemohl se dočkat, až se vydá na cestu.
To byla neděle ráno.
Dnes je úterý večer.
Logan se ztratil někde ve sněhu… a pravděpodobně čeká, až Leigh něco udělá, aby ho zachránila.
Kapitola 5
Ve středu v půl jedenácté už byla Leigh téměř úzkostí bez sebe. Detektiv Littletonová jí před třemi hodinami volala a řekla jí, že ačkoli včera večer jim mapa, kterou jim nakreslila, nepomohla, jsou s detektivem Shraderem opět na cestě a jedou podle ní do hor. Slíbila, že jakmile bude mít nové informace, opět jí zavolá.
Další telefonáty pravděpodobně skončily na nemocniční ústředně, protože v průběhu noci jí někdo položil na noční stolek hromádku telefonických vzkazů. Protože neměla co dělat, znovu si vzkazy, které předtím jen přeběhla očima, pečlivě pročetla.
Jason volal šestkrát; jeho předposlední vzkaz byl zoufalý a strohý: „Tvoje telefonáty končí na nemocniční ústředně a nikdo k tobě nesmí. Řekni svým doktorům, aby mě k tobě pustili, a za tři hodiny jsem u tebe. Zavolej mi, Leigh. Zavolej co nejdřív. Zavolej. Zavolej.“ Evidentně hned potom, co zavěsil, volal znovu, protože na dalším telefonickém vzkazu byl uveden jen o dvě minuty pozdější čas. Tentokrát ji chtěl uklidnit ohledně hry: „Jane se s tvojí rolí vypořádává se ctí, ale na tebe nemá. Snaž se nedělat si kvůli hře starosti.“ Leigh si na hru ani na svou náhradnici ani jednou nevzpomněla a její jedinou reakcí na Jasonův vzkaz byl pocit úžasu, že ho může napadnout, že by se právě teď trápila, co se s tou zatracenou hrou stane.
Kromě Jasonových vzkazů našla na stolku desítky telegramů a telefonátů od Loganových a jejích obchodních a osobních známých. Volala Hilda, ale kromě Brzy se uzdravte žádný vzkaz nenechala. Telefonovaly i Leighina tisková mluvčí a její sekretářka, aby se jim, jakmile se bude cítit lépe, ozvala.
Leigh dál listovala vzkazy a nacházela trochu útěchy v tom, že o ni mají všichni takovou starost – až narazila na vzkaz od Michaela Valenteho. Stálo v něm: Jsem v duchu s vámi. Jestli budete cokoli potřebovat, zavolejte mi na toto číslo. Ten vzkaz jí okamžitě připadal příliš osobní, velice drzý a naprosto nepříhodný, ale uvědomila si, že její pocity pramení spíše z toho, že jí není sympatický ten muž sám, než že by napsal něco nevhodného.
Leigh, neschopná dál snášet nečinnost, vzkazy odložila, odsunula stranou stolek s nedotčeným podnosem se snídaní a sáhla po telefonu. Když se do sluchátka představila, operátorku na ústředně to očividně překvapilo a zaskočilo. „Omlouvám se, že máte tolik práce s mými telefonáty,“ začala Leigh.
„To nevadí, paní Manningová. Od toho jsme tady.“

„Děkuju. Volám vám,“ pokračovala Leigh, „abych se ujistila, zda jste mi skutečně předali všechny vzkazy od policie nebo od mého manžela.“

„Zcela určitě. Policii bychom k vám okamžitě přepojili a všichni víme, že se váš manžel pohřešuje. Nepřepojit jeho hovor by si nikdo nedovolil. Váš lékař a dva policisté z New Yorku nám dali ohledně telefonátů přesné pokyny. Máme přepojit každého volajícího, který bude tvrdit, že má nějakou informaci o vašem manželovi, ale od všech ostatních lidí, až na novináře, máme vzkazy zapisovat. Hovory novinářů přepojujeme do ředitelovy kanceláře.“

„Děkuju,“ pronesla Leigh zklamaně. „Ještě jednou se omlouvám, že vám působím takové potíže.“

„Modlím se za vás i za vašeho manžela,“ opáčila operátorka.
Upřímnost a prostota těch slov Leigh málem rozplakaly. „Nepřestávejte,“ hlesla s hrdlem staženým obavou a vděčností.
„Nepřestanu, slibuju.“

„Potřebuju si vyřídit pár meziměstských hovorů,“ pokračovala Leigh rozechvěle. „Můžete mi poradit, jak to mám udělat?“

„Máte kreditní telefonní kartu?“

Všechny Leighiny karty, peněženka a elektronický telefonní adresář zůstaly v kabelce v jejím autě, ale číslo kreditní telefonní karty znala zpaměti, protože ji často používala. „Ano, mám.“

„Pak jen stačí, abyste vytočila devítku. Tím se dostanete na externí linku a pak použijte kartu jako obvykle.“ Navzdory tomu, co jí řekli policisté, se Leigh pokusila Loganovi dovolat na mobilní telefon. Když se neozval, zatelefonovala Hildě, jestli něco neví, ale ustaraná hospodyně jí mohla jen zopakovat to, co řekla policistům.
Právě když volala Jasonovi, vpadla do pokoje nemocniční sestra a přerušila ji. „Jak se dnes cítíte, paní Manningová?“

„Dobře,“ zalhala Leigh, zatímco sestra kontrolovala trubičky a sáčky připojené k jejímu tělu.
„Vy nemáte otevřenou infuzi s morfiem?“ zeptala se se zmateným, obviňujícím výrazem.
„Nepotřebuju ho. Je mi dobře.“ Po pravdě řečeno, každičký kousek těla od hlavy k patám ji buď bolel, nebo ji v něm píchalo, a sestra to zcela jistě tušila. Nevěřícně se zamračila a zírala na ni tak dlouho, až se Leigh smilovala a dodala: „Nechci to morfium, protože potřebuj u být dneska ráno při smyslech.“

„Potřebujete se zbavit bolesti a pohodlně odpočívat, abyste se mohla uzdravit,“ namítla sestra.
„Pustím si ho později,“ slíbila Leigh.
„Taky musíte jíst,“ nařídila jí a přistrčila stolek s Leighinou snídaní zpátky k posteli.
Jakmile odešla, Leigh podnos opět odsunula a sáhla po telefonu. Svým telefonátem Jasona probudila.
„Leigh?“ zamumlal ospale. „Leigh! Ježíšikriste!“ vyhrkl, zatímco se probouzel. „Co se sakra děje? Jak se cítíš? Už víš něco o Loganovi? Je v pořádku?“

„Logan se mi zatím neozval,“ odpověděla Leigh. „Cítím se dobře. Jsem jen trochu rozbolavělá a potlučená, to je všechno.“ Cítila, že Jason v duchu bojuje se svým soukromým zájmem a silou vůle přemáhá nutkání zeptat se, kdy se vrátí na jeviště. „Potřebuju od tebe laskavost,“ pokračovala.
„Povídej.“

„Chci si na pátrání po Loganovi najmout vlastní lidi. Na koho se mám obrátit? Na soukromé detektivy? Znáš někoho takového?“

„Drahoušku, nedokážu uvěřit, že o tom sebemíň pochybuješ. Jak myslíš, že jsem zjistil, že mě Jeremy podvádí? Jak myslíš, že jsem se vyhnul placení šarlatánovi, který tvrdil –“

„Mohl bys mi dát jméno té firmy a její telefonní číslo?“ přerušila ho Leigh.
Než vytáhla ze zásuvky vedle postele propisovací tužku a napsala si na zadní stranu jednoho telegramu telefonní číslo, bolelo ji celé tělo, až téměř nedokázala myslet. Zavěsila, lehla si na záda a snažila se dýchat tak, aby se zbavila pronikavé bolesti pod žebry. Stále ještě se soustřeďovala na dýchání, když se do pokoje vrátila sestra, která u ní byla naposledy, a spatřila nedotčený podnos se snídaní. „Opravdu musíte jíst, paní Manningová. Už několik dní jste nic nesnědla.“

Leighina soukromá ošetřovatelka se dala ignorovat mnohem snadněji, ale odešla se domů vyspat a měla se vrátit až večer. „Najím se, ale teď –“

„Trvám na tom,“ nařídila jí sestra a přesunula přenosný stolek Leigh nad klín. Svižně zvedla plastové poklopy na talířích. „Co si dáte jako první?“ zeptala se příjemným tónem. „Jablečnou šťávu, pšeničné klíčky s odstředěným mlékem nebo ztracené vejce?“

„Mám dojem, že nedokážu pozřít ani jednu z těch věcí.“

Sestra se zamračila a pohlédla na krátký seznam vedle podnosu. „Tohle všechno jste si včera večer objednala.“

„Určitě jsem blouznila.“

Sestra měla očividně stejný pocit, ale to ji neodvrátilo od snahy splnit svůj úkol. „Můžu někoho poslat dolů do bufetu. Co míváte obvykle k snídani?“

Tahle prostá otázka vyvolala v Leigh takovou touhu po svém starém životě, po bezpečném, milovaném stereotypu, že ucítila v očích slzy. „Obvykle snídám ovoce. Hrušku – a kávu.“

„To dokážu zařídit,“ pronesla sestra rozjařeně, „a ani kvůli tomu nemusím do bufetu někoho posílat.“

Sotva vyšla z pokoje, vstoupili dovnitř detektivové Shrader s Littletonovou. Leigh se posadila. „Našli jste tu chatu?“

„Ne, madam. Bohužel. Nemáme pro vás žádné informace, jen několik dalších otázek.“ Kývl hlavou k podnosu se snídaní. „Jestli se chcete najíst, klidně se do toho pusťte. Můžeme počkat.“

„Sestra mi přinese něco jiného,“ vysvětlila Leigh.
V tu chvíli se ve dveřích, jako by čekala na její slova, objevila sestra a tlačila před sebou vozík s obrovským košem hrušek naaranžovaných na zlatém saténu a ovázaných zlatou stuhou. „Ten koš se objevil v sesterně. Někdo ho přinesl nahoru a říkal, že je pro vás. To nejsou hrušky, to je umělecké dílo!“ rozplývala se, když vyňala jednu velkou, lesklou hrušku ze zlatého hnízda, zvedla ji před sebe a obdivné si ji prohlížela. Prozkoumala koš ze všech stran. „Zdá se, že tu není žádný vzkaz. Musel se někde cestou ztratit. Podívám se po něm,“ oznámila a podala hrušku Leigh. „Teď vás nechám s vaší návštěvou samotnou.“

Hruška v ruce Leigh připomněla její poslední rozhovor s Loganem a oči se jí naplnily slzami. Sevřela ji v dlaních, a zatímco myslela na Loganovu voňavou pleť, na jeho úsměv, přejela konečky prstů po její hladké slupce; pak si ji přitiskla na srdce, kde měla schované všechny další vzpomínky na něj, v bezpečí a živé. Mezi řasy jí vklouzly dvě slzy.
„Paní Manningová?“

Leigh si slzy rozpačitě otřela. „Promiňte – jen jsem si vzpomněla, že mě manžel vždycky škádlil, že jsem závislá na hruškách. Už dlouhá léta mívám každý den jednu k snídani.“

„Asi o tom ví hodně lidí, že?“ zeptala se detektiv Littletonová nenuceně.
„Netajím se tím,“ odpověděla Leigh a odložila hrušku stranou. „Čas od času si ze mě kvůli tomu před lidmi utahoval. Tyhle hrušky mi pravděpodobně poslala moje hospodyně nebo sekretářka nebo ještě pravděpodobněji obchod, který mi je dodává, když jsme doma.“ Kývla směrem ke dvěma hnědým plastovým židlím. „Posaďte se, prosím.“

Zatímco jí Shrader vysvětloval situaci, Littletonová si přitáhla židli k Leighině posteli. „Vaše mapa nám nepomohla tak, jak jsme doufali. Pokyny si trochu vzájemně odporovaly, orientační body chyběly nebo byly schované v závějích. Prověřili jsme všechny obchodníky s nemovitostmi v okrese, ale až dosud jsme nenarazili na žádného, který by o chatě a pozemku, které jste popsala, něco věděl.“

Leigh náhle něco napadlo – vysvětlení tak zřejmé, až ji ohromilo, že na ně nepřišli sami. „Vím, že když jsem měla nehodu, nacházela jsem se blízko té chaty. Ten, kdo mě na silnici našel, bude přesně vědět, kde to je! Mluvili jste s ním?“

„Ne, zatím jsme s ním nemluvili,“ přiznal Shrader.
„Proč ne?“ vyhrkla Leigh. „Proč bloudíte po horách a snažíte se najít chatu podle mapy, když by stačilo promluvit si s člověkem, který mě zachránil?“

„Nemůžeme si s ním promluvit, protože neznáme jeho totožnost.“

Leigh začalo vztekem a zklamáním tepat v hlavě. „Přece nemůže být tak těžké ho najít. Zeptejte se řidičů záchranky, kteří mě sem přivezli. Museli ho vidět a mluvit s ním.“

„Snažte se zachovat klid,“ řekl Shrader. „Chápu vaše rozrušení. Jen mi dovolte, abych vám popsal, co se od vaší nehody až do dnešního dne stalo.“

Leigh pochopila, že situace je složitější, než si před chvilkou myslela, a pokusila se ho poslechnout. „Dobře, už jsem klidná. Vyprávějte, prosím.“

„Muž, který vás v neděli večer našel, vás dopravil z hor do malého motelu na kraji Hapsburgu, který se jmenuje Venture Inn. Vzbudil správce a řekl mu, aby zavolal na tísňovou linku. Pak ho přesvědčil, že by bylo lepší, kdybyste mohla na příjezd ambulance počkat v místnosti s topením a přikrývkami. Když vás přenesli do pokoje, váš zachránce správci řekl, že dojde do auta pro vaše věci. A už se nevrátil. Když se po něm šel správce o pár minut později podívat, jeho vůz byl pryč.“

Hněv z Leigh vyprchal; zůstala ochablá a skleslá. Zavřela oči a opřela si hlavu o polštář. „To je šílené. Proč by někdo něco takového dělal?“

„Máme pro to několik možných vysvětlení. To nejpravděpodobnější je, že šlo o stejného muže, který vás ze silnice vytlačil. Potom se ho zmocnil provinilý pocit a vrátil se, aby vás našel. Jakmile se mu to podařilo, začal si dělat starosti, že bude z nehody obviněn, a tak vás odvezl do motelu, a než přijela policie a záchranná služba, zmizel. Ať to byl skutečně ten muž, který vás ze silnice vytlačil, nebo ne, rozhodně měl nějaký důvod, proč se nechtěl setkat s policií.
Správce nám řekl, že ten muž řídil černý nebo tmavohnědý čtyřdveřový sedan – podle něho lincoln – starý typ a dost otřískaný. Správci je kolem sedmdesáti a ničeho jiného si nevšiml, protože měl plné ruce práce s tím, jak se mu snažil pomoct dostat vás z toho auta ven. Řidiče si pamatuje o něco lépe a souhlasil, že se zítra sejde ve městě s jedním z našich portrétistů. Doufejme, že dají dohromady slušnou podobiznu, kterou bychom mohli použít v případě, že by se váš manžel stále ještě neobjevil.“

„Chápu,“ zašeptala Leigh a odvrátila tvář stranou. Ale jediné, co před sebou viděla, byl Loganův šťastný výraz, když ji v neděli ráno políbil na rozloučenou. Je tam někde nahoře – zraněný nebo sněhem odříznutý od okolního světa, nebo obojí. Tohle byly jediné dvě alternativy, o kterých byla ochotná uvažovat. Možnost, že by se Loganovi už nedalo pomoci nebo ho zachránit, byla tak strašná, že si ji nepřipustila.
Poprvé za celou dobu se ozvala detektiv Littletonová a váhavě pronesla: „Chtěli bychom vám položit ještě několik otázek –“ Leigh zamrkala, aby zahnala slzy, které ji pálily v očích, a přinutila se podívat na brunetku. „Dnes ráno se po dvou dnech volna vrátil do služby strážník Borowski a upozornil nás, že jste v září ohlásila na policii, že vás někdo pronásleduje. To hlášení přijímal právě on a měl dojem, že bychom o tom měli vědět. Co nám k tomu můžete říct?“

Leigh se srdce rozbušilo silnými, vyděšenými údery, které jí rezonovaly celým tělem, a hlas se jí třásl strachem tak silně, že nebyla téměř slyšet „Vy si myslíte, že mě z té silnice vytlačil ten člověk nebo že mohl něco udělat mému manželovi?“

„Ne, ne, to vůbec ne,“ namítla detektiv Littletonová s vřelým, uklidňujícím úsměvem. „Jenom se snažíme být prospěšní. Hlavní silnice jsou už protažené a rolby teď odklízejí sníh na vedlejších. Telefonní spojení i dodávky elektrického proudu byly už všude, až na několik málo odlehlých oblastí, kde se na tom usilovně pracuje, obnoveny. Váš manžel se určitě každou chvíli objeví. Napadlo nás, že když už jsme s vámi v kontaktu, možná by vás potěšilo, kdybychom se o totožnosti vašeho tajného ctitele pokusili něco zjistit. Jestli však nechcete, abychom –“

„Byla bych vám za to moc vděčná,“ pronesla Leigh, která se upnula k vysvětlení detektiva Littletonové, protože mu chtěla věřit
„Co nám o svém obdivovateli můžete říct?“

Leigh jim vylíčila události, které ji znepokojovaly.
„Řekla jste, že vám posílá orchideje,“ pokračovala Littletonová, když Leigh skončila. „Podívala jste se na některou kartičku na těchto květinách?“

„Ne.“

Littletonová vstala a ze všeho nejdřív zamířila k bílým orchidejím. „Jsou od Stephena Rosenberga,“ řekla, když si kartičku přečetla.
„Je to jeden ze sponzorů hry,“ vysvětlila jí Leigh.
Littletonová začala Leigh předčítat vzkazy jeden po druhém a jména na dalších kartičkách. Když byla asi v polovině, kývla hlavou směrem k štosu vzkazů a telegramů na Leighině nočním stolku. „Prohlédla jste si je pečlivě?“

„Většinu ano,“ odpověděla Leigh.
„Vadilo by vám, kdyby se na ně podíval detektiv Shrader?“

Leigh to nevadilo, ale Shrader, když začal probírat hromádku, se moc nadšeně netvářil. Když bylo Leigh známé i jméno na poslední kytici, Littletonová zvedla bundu, Shrader vstal a snažil se svůj úkol dokončit vestoje. Četl právě jeden z posledních vzkazů, když se náhle jeho chování nepříjemně změnilo. Upřeně se na Leigh zadíval a studoval ji, jako by ji viděl v úplně novém, nelichotivém světle. „Zdá se, že se dobře znáte s Michaelem Valentem.“

Když Leigh spatřila jeho výraz, a dokonce i výraz Littletonové, cítila se tím spojením pošpiněná.
„Ne, to ne,“ prohlásila důrazně. „Na večírku, který se konal po sobotní premiéře, jsem ho viděla poprvé.“ Nechtěla říct víc, nechtěla se zmínit, že se večírek konal u ní doma, a už vůbec nechtěla, aby věděli, že Logan hodlal s Valentem uzavřít obchod. Nechtěla říct nic, na základě čeho by si tihle detektivové mohli myslet, že Logan je někdo jiný než naprosto bezúhonný podnikatel a milující manžel, který se pohřešuje. Což byl.
Zdálo se, že oba detektivy její vysvětlení uspokojilo. „Jako slavná hvězda musíte určitě přitahovat spoustu fanoušků a podivínů,“ poznamenal Shrader.
„Tomu se v mém povolání nevyhnete,“ odpověděla Leigh ve snaze zažertovat, což se jí nepodařilo.
„Teď vás necháme odpočívat,“ prohlásil. „Kdybyste se s námi potřebovala spojit, znáte čísla našich mobilních telefonů. Ještě jednou se podle vaší mapy pokusíme najít tu chatu. Obvykle je snadné objevit místo nehody, jako byla ta vaše, ale po obou stranách silnice jsou teď vysoké závěje, takže je nesmírně obtížné najít stopy, které hledáme.“

„Zavolejte mi, ať najdete cokoli… cokoli,“ žadonila Leigh.
„Zavoláme,“ slíbil Shrader. Kontroloval se, když se Littletonová zastavila na sesterně a ptala se po kartičce, která vypadla z koše s hruškami. Kontroloval se i pak, když ji sestra hledala a nemohla ji najít, ale sotva došli k výtahům, sebeovládání ho opustilo. „To, co jste tam předvedla, bylo naprosto šílené! Tou poznámkou o tajném ctiteli jste ji vyděsila k smrti. Ani na okamžik neuvěřila vašemu vysvětlení, proč se jí na něj ptáme. Bylo jí naprosto jasné, co si myslíte.“

„Není hloupá. Brzy by si na něj vzpomněla a dostala by strach, že by mohl mít v té nehodě prsty on,“ odsekla Sam. „Je lepší, když ví, že nás ta možnost už napadla a snažíme se tu stopu sledovat.“

„Jakou stopu?“ zeptal se posměšně. „Její pronásledovatel se stále nachází ve stadiu zamilovanosti, kdy jí posílá dárky, a než ho upoutá někdo jiný, pravděpodobně v něm i zůstane. Zadruhé, tihle lidé se nechovají spontánně – sní o okamžiku, kdy ze své anonymity vystoupí. Plánují a fantazírují a nemají rádi nepředvídané události. Nevyrazili by do nečekané, nepředvídatelné sněhové bouře, pokud by neměli připravený plán – což je samozřejmě nesmysl.“

Vyrušil ho příjezd výtahu, a když Sam spatřila, že je prázdný, pokusila se mu svou úvahu vysvětlit. „Nepřipadá vám zvláštní, že její manžel zmizel stejnou noc, kdy sama málem přišla o život – a pak ji někdo záhadně zachránil? Je tu příliš mnoho náhod.“

„Chcete tím naznačit, že za tím stojí jeden z jejích obdivovatelů? Kolik podle vás takových obdivovatelů má?“

Sam jeho sarkasmus ignorovala. „Třeba ji sledoval, a když viděl, že její auto sjelo z náspu, rozhodl se ji zachránit.“ Jakmile ta slova pronesla nahlas, zalitovala toho, protože dokonce i jí zněla směšně.
„To je vaše teorie?“ zeptal se jízlivě. „Pronásledovatel, který se změní v rytíře na bílém koni?“ Aniž počkal na odpověď, pokračoval: „Teď si poslechněte moji teorii: Manning uvízl ve sněhové bouři a z nějakého důvodu se nemůže spojit s okolním světem. Paní Manningová ztratila ve stejné oslepující vánici kontrolu nad vozem a sjela ze silnice. Teď vám řeknu, proč se mi ta teorie líbí: V té nedělní vánici se podobná věc stala stovkám lidí! Proto se mi nelíbí vaše teorie: je nepravděpodobná. V podstatě je absurdní. Zkrátka, je přitažená za vlasy.“

Sam, místo aby mu měla jeho výstižné shrnutí za zlé, se na něj na okamžik zadívala a pak se rozesmála. „Máte pravdu, ale kvůli mně nemusíte měnit slovník, na který jste zvyklý.“

Shrader byl muž, proto slova Máte pravdu byla jak poklonou – která mu okamžitě zvedla náladu – tak nutností. „Než jste svou teorii přednesla paní Manningové, měla jste ji se mnou probrat,“ podotkl, ale mnohem příjemnějším tónem.
„Dospěla jsem k ní, teprve když jsme přišli sem,“ přiznala Sam, když se v přízemí otevřely dveře výtahu. „Tímhle směrem mě navedly teprve ty hrušky. Je z nich patrné, že ten muž zná její zvyky – že je do nich zasvěcen – a nebyla u nich kartička. A když jsem pak viděla, jak silně na ně paní Manningová reagovala…“

„Řekla vám, proč se tak chová.“

Byli už v polovině haly, když se Sam rozhodla pro zacházku, kterou si Shrader mylně vyložil jako návštěvu toalety. „Setkáme se u auta,“ řekla mu.
„Problémy s prostatou?“ zažertoval. „Už jste tam zacházela cestou nahoru.“

Sam přistoupila k recepčnímu pultu, kde čekalo několik nových kytic, až je služba doručí pacientům na pokoje. Ukázala svůj služební odznak starší ženě s modrým přelivem a jmenovkou, na které stálo, že jde o paní Novotný. „Nevíte, kdo sem dneska ráno přinesl velký koš hrušek?“ zeptala se jí Sam.
„Ale jistě,“ odpověděla žena. „Všichni jsme žasli nad jejich velikostí.“

„Nevšimla jste si náhodou nákladního nebo osobního auta, které sem koš přivezlo?“

„Vlastně ano. Bylo to černé auto – takové, ve kterém jezdí filmové hvězdy – vím to, protože právě v tu dobu tamhle seděli dva puberťáci a hlasitě je obdivovali. Jeden chlapec prohlásil, že stojí přinejmenším 300 tisíc dolarů!“

„Nezmínili se, co je to za značku?“

„Ale ano. Říkali, že je to…“ odmlčela se, hluboce se zamyslela a pak se rozzářila, „… říkali, že je to bentley! Taky vám můžu popsat, jak vypadal ten muž, který ho řídil: měl na sobě černý oblek a černou čepici se štítkem. Přinesl ty hrušky sem a položil mi je na pult. Řekl, že jsou pro paní Leigh Manningovou, a požádal mě, zda bych byla tak laskavá a postarala se, aby je co nejdřív dostala. Já mu odpověděla, že se na mě může spolehnout.“

Sam se cítila trapně, že byla tak posedlá něčím, co byl zřejmě nevinný koš drahého ovoce, který do nemocnice doručil řidič bentleye. Shrader měl naprostou pravdu. „Moc vám děkuji, paní Novotny, nesmírně jste mi pomohla,“ ujistila ji Sam automaticky, protože se domnívala, že je důležité každého spolupracujícího občana za jeho ochotu pochválit. Bylo to stejné, jako kdyby jí řekla: „Děkuju, že jste se chovala tak vstřícně.“

Paní Novotny byla tak polichocená, že se jí snažila pomoct ještě víc. „Jestli chcete o muži, který řídil to auto, vědět něco víc, mohla byste se zeptat člověka, který ty hrušky poslal, detektive.“

„Nevíme, kdo to byl,“ prohodila Sam přes rameno. „Nebyla u nich žádná kartička.“

„Ta obálka vypadla.“

Pronesla to takovým způsobem, že se Sam zastavila a otočila se.
Paní Novotny držela v ruce čtvercovou obálku. „Chtěla jsem ji paní Manningové poslat nahoru, ale všichni měli celé dopoledne spoustu práce. Kvůli vánici jsou téměř všechny postele v nemocnici obsazené. Spousta lidí upadla a zranila se, havarovala v autě nebo dostala infarkt při odklízení sněhu.“

Opět jí upřímně poděkovala, vzala obálku a zamířila halou k východu. Otevřela obálku ne proto, že by čekala, že v ní najde něco významného, ale proto, že se před Shraderem už jednou znemožnila a paní Manningovou zbytečně rozrušila kvůli koši ovoce, ke kterému tenhle vzkaz patřil. Vytáhla z ní přeložený lístek papíru a přečetla si text, který na něm byl ručně napsaný. Uprostřed kroku se zastavila. A přečetla si ho znovu.
Shrader vyjel s autem z parkoviště a stál u chodníku přímo proti hlavnímu východu. Z výfuku stoupala oblaka zplodin a na předním skle se už vytvořila tenká, tvrdá vrstva námrazy. Odstraňoval ji svou kreditní kartou – což byla díky stěračům, které běžely na nejvyšší rychlost, a jeho holým rukám nesmírně „příjemná“ práce. Sam zatím čekala v autě. Když konečně nastoupil, začal si dýchat na prokřehlé ruce a třel je o sebe. Pak mu podala přeložený vzkaz. „Co to je?“ zeptal se mezi dýcháním na prsty.
„Lístek, který byl u koše s hruškami pro paní Manningovou.“

„Proč mi to dáváte?“

„Protože je vám zima,“ prohlásila, „a mám dojem, že by vás to mohlo… zahřát.“

Shrader si očividně myslel, že je to dost nepravděpodobné, a svůj názor dal najevo tím, že lístek ignoroval a dál si třel ruce o sebe. Když skončil, zařadil rychlost, pohlédl do zpětného zrcátka a vyjel od chodníku. Konečně sáhl po vzkazu, lhostejně ho palcem rozevřel, a teprve když se přiblížili ke stopce u přechodu pro chodce, letmo se na něj zadíval.
„Sakra!“ Šlápl na brzdu tak prudce, že se Samin bezpečnostní pás zasekl a zadek auta se smekl po zledovatělé silnici. Přečetl si ho znovu, pak pomalu zvedl svou velkou tmavou hlavu a zadíval se na ni. V hnědých očích měl překvapený, nedočkavý výraz – jako nesmírně šťastný rotvajler, který právě dostal šťavnatou svíčkovou pečeni. Potřásl hlavou, jako by si chtěl ujasnit myšlenky. „Musíme zavolat kapitánu Hollandovi,“ pravil a zastavil s fordem u chodníku. S tichým pochechtáváním vyťukal čísla na mobilním telefonu. „To je trefa, Littletonová! Jestli se Logan Manning co nejdřív neukáže – živý a zdravý – právě jste nabídla newyorské policii případ, který vás proslaví a Holland se díky němu stane příštím policejním prezidentem. Prezident Trumanti bude moct zemřít jako šťastný člověk.“ Do telefonu vyštěkl: „Tady Shrader. Potřebuju mluvit s kapitánem.“ Chvíli poslouchal a pak řekl: „Vyřiďte mu, že je to naléhavé. Počkám.“

Odtáhl telefon od ucha natolik daleko, aby mohl stisknout němé tlačítko, a oznámil: „Pokud už nejste Hollandovým plavovlasým andělem, odteďka jím budete.“

Sam potlačila záchvat paniky. „Jak to myslíte, že jsem jeho andělem?“

Shrader na ni vrhl servilní pohled zpráskaného psa. „Zapomeňte na to. Ať už je mezi vámi a Hollandem cokoli, nic mi do toho není. Ale teď je jasné, že máte víc předností než jen svůj vzhled. Máte ohromný instinkt, jste houževnatá a schopná! A to je důležité!“

„Pro mě je v tuhle chvíli důležité zase to, že jste právě naznačil, že pro mě má kapitán Holland jistou slabost, a já chci vědět, proč si to myslíte.“

„Sakra, všichni na 18. okrsku si to myslí!“

„Bože, to se mi ulevilo,“ pronesla Sam sarkasticky. „Ale teď mi odpovězte, nebo vám ukážu takovou houževnatost, jakou jste ještě nikdy –“

Osoba na opačném konci linky něco řekla a Shrader zvedl ruku, aby Samin výbuch umlčel. „Poslouchám,“ řekl. Pak pohlédl na Sam a snažil se z jejího výrazu odhadnout stupeň odhodlání. Dospěl k závěru, že myslí svou výhrůžku vážně. „Uvažujte,“ začal, když opět stiskl němé tlačítko. „Jste začínající detektiv, ale chtěla jste přeložit na kriminální oddělení na 18. okrsek a dosáhla jste toho. Máme spoustu složitých případů, ale Holland vám žádný z nich nepřidělí. Chce, abyste začala s hezkým, jasným případem. Potřebujete kolegu, ale Holland vás nedá jen tak k někomu. Chce vám vybrat vašeho parťáka osobně –“

Sam se chopila jediného nepřesvědčivého vysvětlení, které ji v tu chvíli napadlo. „Holland se teď, když je místo po poručíku Ungerovi stále volné, stará o přidělování parťáků všem.“

„To jo, ale vám parťáka nepřidělil, protože chce, aby byl vaším kolegou někdo skutečně milý, někdo, s kým se budete doplňovat.“

„Tak jak potom mohl vybrat vás?“

Shrader se jejímu popíchnutí usmál. „Protože ví, že na vás dám pozor.“

„On vám řekl, abyste na mě dával pozor?“ Sam na něj zůstala ohromeně zírat.
„Použil přesně tahle slova.“

Chvilku se s tím vyrovnávala a pak pokrčila rameny, jako by ji to ani trochu nezajímalo. „Dobře, jestli si kvůli tomuhle všemu ostatní myslí, že mezi námi něco je, pak se všichni chováte jako staré drbny.“

„Dejte nám šanci, Littletonová. Podívejte se na sebe – nejste právě typická policistka. Nenadáváte, nerozčilujete se, jste moc slušná a decentní, a hlavně jako policistka nevypadáte.“

„Ještě jste mě nadávat neslyšel,“ opravila ho Sam. „A taky jste mě ještě neviděl, když se rozzuřím, a co je špatného na tom, jak vypadám?“

„Nic. Na to se zeptejte Hollanda a několika dalších chlápků z 18. okrsku – myslí si, že jste kus. Samozřejmě, ostatní policistky na oddělení jsou mnohem starší než vy a o pětadvacet kilo těžší, takže tam nemáte vážnou konkurenci.“

Sam potřásla znechuceně hlavou a spadl jí kámen ze srdce – ale jeho další věta ji nadzvedla a tu krátkodobou úlevu ukončila. „Když už chcete slyšet celou pravdu,“ pokračoval, „na oddělení se povídá, že máte jistý vliv – přátele na vyšších místech – něco takového.“

„To je typické,“ odsekla Sam a podařilo se jí nasadit výraz pohrdavého pobavení. „Jakmile se ženské začne dařit ve výhradně mužské profesi, vy chlapi přičtete její úspěch čemukoli, čemukoli, kromě schopností.“

„Ano, schopnosti skutečně máte,“ uznal Shrader, čímž ji naprosto šokoval. Pak se náhle odmlčel, protože se v telefonu konečně ozval Holland a očividně začal Shradera peskovat, že zůstal na lince a zbytečně provolává peníze.
„Ano, pane, já vím – asi pět minut. Ano, pane, ale detektiv Littletonová objevila něco, o čem byste podle mě chtěl ihned vědět.“

Protože Shrader byl z jejich dvojice služebně starší a také ji měl na starosti, Sam čekala, že si přisvojí na jejím objevu nějaké zásluhy nebo si přinejmenším bude nárokovat, že o tom řekne Hollandovi sám, ale k jejímu překvapení jí podal telefon a povzbudivě na ni mrkl. „Holland říká, že by to tedy mělo stát za to.“

Když Sam zavěsila, byla přesvědčená, že kapitán Thomas Holland považuje její informaci za dostatečně závažnou na to, aby vyvážila vysoký telefonní účet.
Kapitán Holland si ve skutečnosti pomyslel, že na ten případ bude třeba okamžitě nasadit všechny lidské zdroje a materiální prostředky newyorské policie.
„No?“ zeptal se Shrader s vědoucím úsměvem. „Co na to říkal?“

Sam mu vrátila telefon a stručně shrnula rozhovor. „V zásadě řekl, že newyorská policie poskytne paní Manningové při pátrání po manželovi větší pomoc, než by si kdy představovala.“

„Nebo chtěla,“ poznamenal Shrader. Zvedl pohled ke třetímu podlaží nemocnice a zavrtěl hlavou. „Ta ženská je zatraceně dobrá herečka! Málem jsem jí na to skočil.“

Sam jeho pohled automaticky sledovala. „Já taky,“ přiznala zamračeně.
„Hlavu vzhůru,“ poradil jí, když opět vyjeli. „Udělala jste Hollanda šťastným a ten právě teď telefonuje Trumantimu a dělá šťastným jeho. Do večera bude díky Trumantimu šťastný i starosta. Největším problémem pro nás všechny bude,“ pokračoval, když zařadil rychlost, „abychom to, co víme, udrželi v tajnosti. Jestli se to dozví federálové, pokusí se najít nějaký způsob, jak se do toho případu protlačit. Už léta se snaží Valentemu něco přišít, ale ještě jim to ani jednou nevyšlo. Nebudou nadšení, když newyorská policie uspěje tam, kde oni selhali.“

„Není trochu brzo na takové nadšení?“ zeptala se Sam. „Jestli se Logan Manning objeví živý a zdravý, žádný případ nebude.“

„To je pravda, ale něco mi říká, že se to nestane. Je čas na oběd,“ dodal, když se podíval na hodiny na přístrojové desce. „Dlužím vám omluvu, že jsem před chvílí tu vaši teorii rozcupoval na kousky. Koupím vám za to hamburger.“

Sam jeho neobvyklá nabídka vyrazila dech. Shrader byl tak šetrný, že si z toho všichni na okrsku dělali legraci. Za těch pár dní, co spolu byli v horách, jí už dlužil peníze za několik šálků kávy a baget z prodejních automatů v nemocnici. Vzhledem k tomu a k jeho předchozímu postoji k její teorii se Sam rozhodla pro pomstu, o které věděla, že mu nepůjde pod nos: „Dlužíte mi minimálně steak.“

„S tím nepočítejte.“

„To je mi jasné. Ale nejdřív Holland chce, abychom obvolali místní úřady.“

Kapitola 6
Leigh si nedokázala představit, že by měla něco sníst anebo, že by ji k tomu sestra opět nutila, proto schovala dva toasty a hrušku do zásuvky nočního stolku. Pak si lehla na záda a přemýšlela o tom, co policisté řekli a dělali. Po několika minutách dospěla k jistému rozhodnutí a zatelefonovala své sekretářce.
Brenna zvedla telefon v Leighině bytě na Páté Avenue hned po prvním zazvonění. „Máme nějaké zprávy o panu Manningovi?“ vyhrkla, jakmile ji Leigh ujistila, že je celkem v pořádku.
„Ne, zatím ne,“ odpověděla a snažila se, aby to neznělo tak sklíčeně, jak se ve skutečností cítila. „Potřebuj u nějaká telefonní čísla. V počítači nejsou. Najdete je v adresáři v pravé zásuvce psacího stolu v mojí ložnici.“

„Dobře, jaká čísla?“ zeptala se Brenna a Leigh před sebou téměř viděla, jak výkonná, drobná blondýnka bere do ruky pero, připravená jako vždy splnit jakýkoli požadavek.
„Potřebuju číslo přímé linky do kanceláře starosty Edelmana a jeho soukromé číslo domů. Také potřebuju čísla Williama Trumantiho do kanceláře a domů. Bude uveden buď pod svým jménem, nebo pod policejní prezident. Počkám, až je najdete.“

Brenna se vrátila k telefonu tak rychle, že musela celou cestu do Leighiny ložnice i zpátky běžet. „Potřebujete ještě něco jiného?“ zeptala se Brenna.
„Zatím ne.“

„Několikrát se tu zastavila Courtney Maitlandová,“ řekla Brenna. „Je bezvýhradně přesvědčená, že jste mrtvá a že to úřady tají.“

Za normálních okolností by Leigh pouhá zmínka o přímočaré dospívající dívce, která žila u ní v domě, rozesmála, ale tentokrát ne. „Vyřiďte jí, že když jsem se s ní naposledy viděla, probíraly jsme její vztah k otcově nové ženě. To by ji mělo přesvědčit, že jsem živá a schopná komunikace.“

„Hned jí zavolám,“ slíbila Brenna. „Jakmile jsem se dozvěděla o vaší nehodě, zařídila jsem vám soukromou ošetřovatelku. Byla tam?“

„Ano, díky. Dneska ráno jsem ji propustila, ale měla jsem si ji ještě jeden den nechat.“

„Protože se ještě necítíte dobře?“

„Cože?“ Leigh už dávno přemýšlela o telefonátech, které chtěla vyřídit. „Ne, protože se dala snadněji zastrašit než místní sestra.“

Leigh volala právě v okamžiku, kdy starosta Edelman odcházel na schůzi, ale jakmile mu sekretářka řekla, kdo je na lince, okamžitě si ji nechal přepojit. „Leigh, je mi tak líto, co se stalo. Jak se máte?“

„Jsem v pořádku, pane starosto,“ odpověděla Leigh a zoufale se snažila, aby se jí netřásl hlas. „Ale Logan se stále ještě neozval.“

„Já vím. Požádali jsme o pomoc státní policii a ta dělá, co je v jejích silách, ale mají plné ruce práce v horách.“ Odmlčel se a nesmírně laskavě se zeptal: „Můžu pro vás něco udělat?“

„Vím, že je to ode mě troufalost – že to dokonce není ani v pravomoci newyorské policie – ale po Loganovi pátrají pouze dva detektivové a čas běží. Nebylo by možné poslat sem nahoru víc lidí, aby jim v pátrání pomohli? Ráda ty posily městu zaplatím, i jakékoli další výdaje – peníze nehrají roli.“

„Není to jen záležitost financí. Z hlediska newyorské policie musí být splněny jisté jurisdikční záležitosti. Prezident Trumanti nemůže do Catskills poslat pátrací skupinu bez toho, že by ho o to požádaly místní úřady.“

Leigh to připadalo jako naprostá maličkost – splnění zákonných předpisů – a na to neměla čas. „Venku je osmnáct stupňů pod nulou, pane starosto, a můj manžel je ztracený někde v horách. FBI má neomezené pole působnosti. Uvažuji o tom, že jim zavolám.“

„Samozřejmě to můžete zkusit,“ prohlásil, ale Leigh v jeho tónu zaslechla pochybnosti, že by dokázala přesvědčit FBI, aby se do pátrání po jejím manželovi zapojili. „Slyšel jsem, že po té vánici se pohřešuje spousta lidí, Leigh, ale zcela jistě jsou v pořádku a prostě se jen nedokážou dostat na hlavní silnici nebo se spojit se svými blízkými telefonem. Co kdybyste zavolala Billu Trumantimu a promluvila si s ním o tom?“

„Přesně to jsem chtěla udělat. Děkuji, pane starosto,“ odpověděla Leigh, ale necítila k němu nějakou zvláštní vděčnost. Šílela strachem a potřebovala víc než jen projev sympatií a výmluvy. Potřebovala pomoc nebo alespoň radu, kde by ji mohla získat.
Když se snažila prezidentu Trumantimu dovolat, nebyl k sehnání, ale za půl hodiny jí sám zatelefonoval. K jejímu obrovskému překvapení a úlevě jí nabídl mnohem víc než pouhou radu; měl v úmyslu jí při pátrání po Loganovi poskytnout plnou podporu a veškeré prostředky newyorské policie. „Ty záležitosti, o kterých se zmínil starosta, se právě teď vyřizují,“ řekl. Na okamžik se odmlčel, zakryl mluvítko dlaní, prohodil několik nesrozumitelných slov k někomu v místnosti a pak pokračoval v rozhovoru s Leigh. „Právě jsem se dozvěděl, že policisté kapitána Hollanda, kteří jsou v Catskills, se spojili s místními úřady a ty souhlasily, že se newyorská policie může zapojit do záchranné akce. Ve skutečnosti zareagovaly způsobem: Čím více pomoci, tím lépe. Jak víte, Leigh, ta vánice byla strašlivá a místní organizace a úřady pracují ve dne v noci, aby lidem pomohly.“

Leigh se tak ulevilo, že se málem rozplakala.
„Podle předpovědi počasí,“ pokračoval, „by v nejbližší době mělo dojít k výraznému zlepšení situace. Právě jsem schválil nasazení našich helikoptér, a jakmile se zvedne mlha a viditelnost se zlepší na bezpečnou úroveň, začnou hledat vaši chatu. Ta oblast je dost rozsáhlá, takže nečekejte výsledky příliš brzo. Zatím máte tam nahoře dva vynikající detektivy z oddělení kapitána Hollanda a ti budou sledovat jakékoli stopy, které se objeví.“

„Ani nevíte, jak jsem vám vděčná,“ pronesla Leigh dojatě. Spolu s Loganem znali policejního prezidenta Trumantiho a jeho ženu ze společenských akcí, ale ne tak důvěrně jako starostu, a ten jí žádnou pomoc nenabídl. Z toho důvodu očekávala od Trumantiho ještě menší pomoc, nicméně se ukázalo, že je to skutečně silný a odhodlaný spojenec – nefalšovaný dar z nebes. Leigh se ho rozhodla zeptat, jestli by podle jeho názoru neměla kontaktovat FBI. „Řekla jsem starostovi Edelmanovi, že uvažuji požádat o pomoc FBI –“ začala.
Trumanti zareagoval tak negativně, že Leigh blesklo hlavou, jestli to nebral jako urážku newyorské policie i sebe osobně. „To by bylo plýtvání časem, paní Manningová,“ přerušil ji a nasadil formální, mrazivý tón. „Pokud neexistuje něco, o čem jste se našim detektivům nezmínila, nemáme jediný důkaz, sebemenší drobnost, která by naznačovala, že zmizení vašeho manžela souvisí s nějakým zločinem, natož s federálním zločinem, který by vyžadoval povolání Federálního úřadu pro vyšetřování.“

„Pronásleduje mě nějaký muž –“ vykoktala Leigh.
„Který, jak jsem pochopil, omezuje své aktivity – své velice neškodné aktivity – na oblast, která spadá výhradně do pravomoci newyorské policie. Žádný federální zákon nebyl překročen. Ve skutečnosti si nejsem ani jistý, že by ho mohla newyorská policie v tuto chvíli obvinit z něčeho jiného než z toho, že vás obtěžuje.“

Pokaždé když zdůraznil slovo federální, Leigh měla pocit, jako by ji přísně káral člověk, jehož pomoc a spojenectví zoufale potřebovala. „Chápu. Jen se snažím najít způsob, jak manželovi co nejvíc pomoct,“ pronesla pokorně. Připlazila by se k Trumantimu na kolenou, kdyby to bylo nutné, aby Loganovi pomohl. „Napadá vás něco jiného, co bych měla udělat?“

Mnohem příjemnějším tónem odpověděl: „Ano. Chci, abyste co nejvíc odpočívala a pečovala o sebe, aby nám Logan, až ho najdeme, neměl za zlé, že jsme vám přidělávali starostí.“

„Pokusím se,“ slíbila Leigh. „Možná mě zítra pustí domů.“

„To už se cítíte natolik dobře?“ zeptal se ohromeně.
Leigh se vyhnula přímé odpovědi: „Nemocnice ve mně vyvolávají pocity beznaděje a deprese.“

Rozesmál se. „Ve mně taky. Nenávidím je. Začnu se cítit lépe až v okamžiku, když vím, že mě pustí domů.“

Leigh si teprve teď uvědomila, že Trumanti už dlouho bojuje s rakovinou prostaty a prý tento boj prohrává. Snažila se najít vhodnou odpověď a nakonec jí nezbývalo než říct: „Moc vám za všechno děkuju. Byl jste ke mně neskutečně laskavý.“

Kapitola 7
„Chci jít domů,“ oznámila Leigh svému lékaři, když se na ni v pět hodin odpoledne zašel podívat.
Pohlédl na ni přes záznamy o jejím zdravotním stavu se stejně nesmiřitelným výrazem, jako byl ten její. „To nepůjde.“

„Dneska už jsem dokázala několikrát vstát z postele a odpoledne jsem se prošla po chodbě. Jsem přesvědčená, že ten nákrčník nepotřebuju. Jsem v pořádku,“ trvala na svém Leigh.
„Nejste v pořádku. Měla jste silný otřes mozku, máte zlomená žebra a to, jestli nákrčník potřebujete, zatím nevíme.“

„Už mě skoro nic nebolí.“

„To proto, že dostáváte silné utišující léky. Prohlédla jste si své tělo pod noční košilí?“ zeptal se.
„Ano.“

„Viděla jste svou tvář v zrcadle?“

„Samozřejmě.“

„Jak byste to, co jste viděla, popsala?“

„Vypadám, jako bych měla autonehodu.“

„Vypadáte pod psa.“ Protože se tvářila stále stejně zarputile, rozhodl se změnit taktiku. „Po hale se potloukají novináři a fotoreportéři a doufají, že vás zahlédnou. Přece nechcete, aby vás viděli v tomhle stavu, nebo ano? Musíte myslet na svůj mediální obraz.“

Leigh neměla náladu na školení o tom, jak je důležitý její mediální obraz. Byla už středa, a pokud se počasí nezlepší, helikoptéry nebudou moct zítra vzlétnout. Chtěla policii pomoct zúžit pátrání tím, že najde místo, kde sjela s autem z náspu. Nedokázala si představit, že by měla strávit další den v bezmocné pasivitě, nucená odpočívat v posteli. Bolelo ji celé tělo, ale uvažovala jasně a potřebovala jednat.
Lékař považoval její mlčení za souhlas. „Dobře víte, že mi jde především o vaše zdraví. Jednoduše nejste natolik v pořádku, abychom vás mohli propustit.“

„Tak předstírejme, že jsem obyčejná dělnice,“ navrhla Leigh klidně. „Mám rodinu, kterou živím, a žádné peníze, abych zaplatila to, co mi neuhradí moje zdravotní pojišťovna. Kdyby to byla pravda, doktore Zapato, kdy byste mě propustil?“

Lékař se zamračil.
„Už včera?“ naléhala.
„Ne,“ odpověděl.
„Tak kdy?“ trvala na svém.
„Dnes ráno,“ řekl. „Dosáhla jste svého, paní Manningová.“

Leigh si okamžitě připadala jako čarodějka. „Omlouvám se. To ode mě nebylo hezké.“

„Bohužel, máte naprostou pravdu. Až se tu ráno zastavím na vizitu, podepíšu vám propouštěcí papíry – pod podmínkou, že se z nemocnice necháte odvézt sanitkou.“

Jakmile odešel, Leigh se pokusila dovolat Brenně, ale sekretářka už odešla domů. Protože měla před sebou volnou hodinu, vstala a pomalu, s rozbolavělým tělem, zamířila k židli stojící naproti posteli. Opatrně se na ni posadila a začala listovat časopisy a novinami, které dostala od sestry tlačící vozík se čtením. Snažila se obnovit svou bývalou sílu.
V půl sedmé noviny odložila, dovlekla se zpátky do postele a zavolala Brenně domů. „Potřebuju od vás laskavost,“ začala. „Je to trochu neobvyklé –“

„Nevadí,“ přerušila ji okamžitě Brenna. „Jen mi řekněte, jak vám můžu pomoct.“

„Zítra ráno mě mají propustit Mohla byste mi přivézt nějaké čisté oblečení?“

„Samozřejmě. Ještě něco jiného?“

„Ano, pronajměte si auto s náhonem na čtyři kola a přijeďte sem. Zaparkujte ho někde v blízkosti nemocnice a na zbytek cesty si vezměte taxík. Musím jet domů sanitkou,“ vysvětlila jí Leigh, „ale nehodlám se v ní vézt až do New Yorku. Jakmile dorazíme k pronajatému autu, vystoupíme.“

„A co pak?“ zeptala se stísněně Brenna. „Chci říct, jestli potřebujete sanitku, aby vás odvezla domů, nemohla byste v ní dojet až do města?“

„Nepojedeme hned zpátky do města. Policie se nevyzná v mapě, kterou jsem jim nakreslila, ale já bych měla místo, kde jsem sjela ze silnice, snadno najít. Chata, na které jsem se měla setkat se svým manželem, musí být nedaleko odtamtud.“

„Chápu,“ hlesla Brenna, „ale opravdu se o vás bojím a –“

„Brenno, prosím vás! Potřebuju vaši pomoc.“ Leigh se zlomil strachem a vyčerpáním hlas, a když to Brenna uslyšela, okamžitě kapitulovala.
„O všechno se postarám,“ slíbila zaníceně. „Než zavěsíte,“ dodala, „chtěla bych vám něco říct. Doufám, že – že si to nevyložíte špatně.“

Leigh si položila hlavu na polštář a připravila se, že uslyší něco nepříjemného. Když někdo zahájí své prohlášení slovy, aby si to posluchač nevykládal špatně, obvykle to tak dopadne. „O co jde?“

„Pracuju pro vás už dlouho a vím, že máte stovky přátel, na které byste se mohla obrátit, a tak mě moc těší… vlastně mi lichotí… že voláte mě… když znáte tolik jiných lidí.“

„Brenno,“ pravila Leigh s unaveným úsměvem, „je mi líto, ale v tomhle se mýlíte, mám stovky známých, kterým nemůžu důvěřovat, a jenom pár skutečných přátel, na které se můžu bezvýhradně spolehnout. Dva z nich jsou právě teď na opačné straně zeměkoule a další je ztracený někde v horách. Všechny ostatní – kamarády, známé, a dokonce i lidi, které ani osobně neznám – už obléhají sdělovací prostředky. Noviny jsou plné dezinformací, dohadů a ošklivých narážek a získávají je od mých takzvaných přátel a blízkých známých.“

Brenna se odmlčela a zřejmě se snažila najít jiné vysvětlení, ale na žádné nepřišla. „To je moc smutné,“ pronesla tiše.
Bylo to také to nejmenší, co dělalo Leigh starosti. „Netrapte se tím. Takový mají prostě lidé jako já život.“

„Děkuju vám za vaši důvěru. To je všechno, co jsem chtěla říct.“

Leigh zavřela oči. „Já zase děkuju, že jste – že jste taková, jaká jste.“

Když Brenna zavěsila, Leigh sebrala zbytek sil a vyřídila poslední telefonát toho večera. Zavolala své tiskové mluvčí Trish Lefkowitzové. Krátce, bez emocí ji seznámila se situací, a sotva Trish pronesla pár soucitných a povzbuzujících slov, přešla rovnou k pracovním záležitostem: „Chcete mi dát nějaké pokyny ohledně toho, co mám sdělit tisku? Až doteď jsem improvizovala.“

„Proto volám. Zítra mě mají propustit, ale nemám v úmyslu jet přímo domů a nechci, aby mě pronásledovali novináři. Pojedeme s Brennou nahoru do hor najít místo, kde se mi stala ta nehoda.“

„To je šílenství. Určitě na tom nejste ještě zdravotně tak dobře.“

„Jestli ho dokážu najít, pomůžu zúžit oblast pátrání.“

„Chlapi!“ vybuchla Trish. Dlouhá řada neuspokojivých vztahů ji změnila v přímočarou ženu, která nemohla vystát opačné pohlaví. „Logan pravděpodobně sedí v nějaké útulné chalupě zasypané sněhem a farmářova žena mu peče čerstvé sušenky, zatímco my všichni tady šílíme starostí a vy se ho snažíte zachránit.“

„Doufám, že máte pravdu,“ poznamenala Leigh.
Trish si povzdychla. „Já taky. A teď už mě nechte přemýšlet o tom, jak odlákám novináře, abyste mohla v klidu odjet.“

Leigh čekala a představovala si tiskovou mluvčí, jak si při přemýšlení zastrkává polodlouhé černé vlasy za pravé ucho, pak pomalu natáčí na prst jeden pramínek a popotahuje za něj. Ve šťastnějších dnech ji žertem varovala, že jednou jí celá lokna zůstane ukroucená v ruce.
„Tak už to mám. Zavolám tiskovému mluvčímu nemocnice – jmenuje se doktor Jerry Nevímjakdál. Řeknu mu, aby novinářům, kteří se potloukají po nemocnici, oznámil, že vás ráno propustí a že pojedete domů sanitkou. Potom seženu prázdnou sanitku, která vyjede od hlavního vchodu nemocnice, a musíme doufat, že ji budou sledovat celou cestu až do New Yorku. Co tomu říkáte?“

„Zní to dobře. Ještě jednu věc – upozorněte sdělovací prostředky, že zítra večer uspořádám doma tiskovou konferenci.“

„Děláte si legraci! Cítíte se na to?“

„Ne, ale potřebuju jejich pomoc a spolupráci. Policejní portrétista pracuje na podobizně muže, který mě po nehodě našel. Jestli bude ten portrét hotový, můžeme jim ho rozdat. Také se chci pokusit zabránit dohadům, které jsem dneska večer četla ve dvojích novinách, že Loganovo zmizení je pouhým důsledkem nějaké manželské hádky. Newyorská policie souhlasila, že po něm zahájí pátrání, ale kvůli podobným novinovým článkům bude vypadat – a připadat si – hloupě.“

„Chápu. Můžu se zeptat, jak vypadáte?“

„Celkem to jde.“

„Nemáte na obličeji nějaké modřiny nebo tak něco? Jde mi o fotoaparáty.“

„Potřebuju pomoc veřejnosti. Je mi jedno, jak vypadám.“

Trishino ticho na druhém konci telefonu naznačilo, že s tím názorem nesouhlasí, ale věděla, že je zbytečné něco namítat. „Zítra večer na viděnou,“ ukončila hovor.
Kapitola 8
Telefonáty Leigh vyčerpaly, ale alespoň měla čím zaměstnat mozek. Když však zhasla světla a zavřela oči, představivost zvítězila a mučila ji děsivými předtuchami, co se Loganovi mohlo přihodit. Viděla ho připoutaného k židli, jak ho týrá nějaký vyšinutý deviant. Viděla ho umrzlého v autě… s promodralými rty a skelným pohledem v otevřených očích.
Leigh, neschopná ty mučivé představy snášet, se snažila načerpat sílu a naději ze vzpomínek na minulost. Vzpomínala na jejich skromnou svatbu před znuděným smírčím soudcem. Leigh na sobě měla své nejlepší šaty a ve vlasech květinu. Logan stál vedle ní a podařilo se mu vypadat elegantně, atraktivně a sebejistě navzdory tomu, že si oblékl obnošený oblek a jejich společné jmění činilo osm set dolarů.
Leighina babička nedokázala dát dohromady částku na letenku, aby se mohla svatby zúčastnit, a Loganova matka byla proti tomu sňatku tak zaujatá, že jí o něm řekli až další den. Ale přes to všechno – přes jejich faktickou chudobu, nepřítomnost přátel a rodiny a nejistou budoucnost před nimi – byli ten den šťastní a nekonečně optimističtí. Věřili jeden druhému. Věřili v sílu lásky. Několik následujících let to bylo všechno, co měli – jeden druhého a lásku.
Leigh se v hlavě střídaly vzpomínky na Logana jako diapozitivy v projektoru. Logan, když se seznámili, mladý, hubený, ale světácky elegantní a na svůj věk nesmírně rozumný. Na první schůzce ji vzal na koncert. Ještě nikdy na koncertu vážné hudby nebyla a o přestávce mezi větami začala tleskat, protože si myslela, že skladba skončila. Starší dvojice před nimi se otočila a změřila si je pohrdavým pohledem, který její ponížení zdvojnásobil, ale Logan nenechal situaci jen tak. O přestávce se naklonil dopředu a svým uhlazeným, odzbrojujícím způsobem řekl: „Není to krásné, když se poprvé seznámíme s něčím, z čeho jsme nadšeni? Vzpomínáte si, jaký je to pocit?“

Manželé se otočili, přestali se mračit a oba se na Leigh začali usmívat. „Já zpočátku koncerty vážné hudby nesnášel,“ svěřil se jí muž. „Rodiče měli předplatné a neustále mě brali s sebou. Chvíli trvalo, než jsem si je oblíbil.“ Dvojice strávila přestávku s Leigh a Loganem a trvala na tom, že jim koupí sklenku šampaňského, aby Leighinu první návštěvu koncertu oslavili.
Leigh brzy zjistila, že Logan umí obdivuhodně jednat se snobskými, rezervovanými, kritickými lidmi, že je dokáže odzbrojit a udělat si z nich přátele a obdivovatele. Loganova matka často říkávala, že není nad dobré vychování, a Logan měl – přirozeného a bezprostředně dobrého vychování na rozdávání.
Na druhé schůzce jí Logan navrhl, aby si vybrala, jak chce strávit večer. Rozhodla se pro málo známou off-broadwayskou hru, kterou napsal mladý dramatik Jason Solomon. Logan zavřel oči a třetí akt prospal.
Protože Leigh studovala herectví na Newyorské univerzitě, dokázala se dostat do zákulisí. „Co si o té hře myslíte?“ zeptal se jich Jason Solomon, když je Leigh představila.
„Je úžasná,“ odpověděla Leigh, zčásti ze zdvořilosti a zčásti z všeobjímající lásky ke všemu, co souviselo s divadlem. Po pravdě řečeno, myslela si, že většina hry je vynikající, ale herci podali pouze průměrný výkon a osvětlení a režie nestály za nic.
Jason spokojeně pohlédl na Logana a čekal další chválu. „A jaký je váš názor?“

„Já o divadle moc nevím,“ opáčil Logan. „Na to je odbornicí Leigh. Je studentkou herectví na Newyorské univerzitě. Kdyby tu byla dnes večer moje matka, mohl jste se zeptat na názor jí. Měl by větší váhu než ten můj.“

Jason, kterého urazilo, že Logan neprojevuje očekávané nadšení, zvedl bradu a pohrdavě si ho změřil znechuceným pohledem. „A vy si myslíte, že názor vaší matky byl měl váhu, protože je – čím? Úspěšnou dramatičkou? Divadelní kritičkou?“

„Ne, protože v okruhu jejích přátel se nachází několik vlivných mecenášů umění.“

Leigh si to v tu chvíli neuvědomila, ale Logan Jasonovi před nosem pohupoval nepatrnou možností, že by mohl získat sponzora. To dramatikovi trochu zalichotilo, ale stále se choval popuzeně. „Přiveďte matku do divadla,“ navrhl. „Dejte mi vědět, kdy se jí to bude hodit, a já vám seženu lístky do přední řady.“

Když se rozloučili, Leigh se zeptala: „Myslíš, že tvojí matce by se ta hra líbila?“

Logan se usmál a objal ji kolem ramen. To bylo poprvé, kdy se jí důvěrně dotkl. „Myslím, že moje matka by vstoupila do takového divadla jen v případě, že by byl New York v plamenech a tohle byla jediná budova odolná proti ohni.“

„Tak proč jsi vzbudil v Solomonovi dojem, že se přijde na tu hru podívat?“

„Protože ty jsi talentovaná herečka a on je dramatik, který nutně potřebuje lidi, kteří umějí doopravdy hrát. Napadlo mě, že by ses tu mohla příští týden, pokud hru do té doby nestáhnou, zastavit a nabídnout mu své služby.“

Leigh, potěšená jeho pochvalou a rozrušená jeho dotykem, nicméně cítila nutkání poznamenat: „Nemáš zdání, jestli umím doopravdy hrát.“

„Ale mám. Tvoje spolubydlící mi řekla, že jsi nadaná. Vlastně prohlásila, že jsi něco jako génius a závidí ti celá herecká škola.“

„I kdyby byla tohle všechno pravda – což není – Jason Solomon mě nevezme. Nemám žádné profesionální zkušenosti.“

Logan se přidušeně zasmál. „Podle toho, v jakém divadle se nacházíme a co herci předvedli, si nemůže dovolit najmout nikoho, kdo takové profesionální zkušenosti má. A navíc jsem řekl nabídnout své služby – bezplatně. Tím podobné zkušenosti získáš.“

Nebylo tak snadné dostat se na jeviště; nefungovalo to tak. Ale Leigh už byla do Logana Manninga zamilovaná, a tak se s ním ten večer nechtěla dohadovat.
Před divadlem zastavil Logan taxi, a když se řidič soustředil na provoz v centru města, znovu ji objal kolem ramen, přitáhl ji k sobě a poprvé ji políbil. Byl to nádherný polibek plný hlubokého okouzlení, které cítila i Leigh, zkušený polibek, po kterém byla nejen omámená a vzrušená, ale současně si uvědomila, že Logan Manning je v líbání, stejně jako ve většině ostatních věcí, mnohem zkušenější a zběhlejší než ona.
Doprovodil ji do omšelého činžáku na Great Jones Street, kde měla ve čtvrtém patře pronajatou garsonku. Před dveřmi bytu ji opět políbil, tentokrát vášnivěji. Než ji pustil, Leigh cítila obrovskou euforii a věděla, že nedokáže několik hodin usnout. Čekala v garsonce a poslouchala, jak schází po schodech k hlavnímu vchodu; pak otevřela dveře a zasněně sešla po stejném schodišti jako on.
Logan ji po divadle nevzal na večeři, což bylo opomenutí, o kterém později dlouho uvažovala, ale v tu chvíli věděla jistě jen to, že je k zbláznění šťastná a neskutečně hladová. Obchod s potravinami na rohu ulice se nacházel pouze o několik vchodů dál a měl otevřeno nonstop, a tak Leigh vešla dovnitř.
Obchůdek Angelini byl úzký, ale velice dlouhý, s podlahou pokrytou praskajícím linoleem, příšerně osvětlený a od pultu, který zaujímal celou levou stěnu, se šířila pronikavá vůně nakládané košer zeleniny a mletého hovězího masa. Pravá stěna s policemi byla od podlahy ke stropu zaplněná zbožím v konzervách a krabicích. Uprostřed místnosti stály dřevěné bedýnky s čerstvým ovocem a zeleninou a přepravky s nealkoholickými nápoji, po jejichž stranách zůstaly jen úzké uličky vedoucí k chladicím a mrazicím boxům v zadní části obchodu. Navzdory tomu, jak nepřitažlivým dojmem obchod působil, byly italské těstoviny a maso u pultu s lahůdkami vynikající a stejně tak malé domácí zmražené pizzy.
Leigh vyndala z mrazáku poslední pizzu s krevetami a vložila ji do místní mikrovlnné trouby; pak se přesunula k bednám se zeleninou a ovocem a hledala hrušky.
„Našla jste krevetovou pizzu?“ zavolala na ni paní Angeliniová od pokladny u pultu s lahůdkami.
„Ano, právě si ji ohřívám. Vytáhla jsem z mrazáku poslední,“ odpověděla Leigh, která právě spatřila dřevěnou bednu s hruškami. „Vždycky tu na mě jedna zbude – asi mám štěstí,“ dodala, ale myslela na Logana, ne na pizzu.
„Ani ne,“ opáčila paní Angeliniová. „Tentokrát jsem udělala s krevetami jen jednu. Připravuju je speciálně pro vás. Jste jediná, která se na ně ptá.“

Leigh s hruškou v ruce zvedla hlavu. „Opravdu? To je od vás nesmírně laskavé, paní Angeliniová.“

„Položte tu hrušku zpátky. Vzadu máme mnohem hezčí. Falco vám je přinese.“ Zvýšila hlas a něco italsky zavolala.
O chvilku později se vynořil ze skladu Falco v ušmudlané zástěře, kterou měl uvázanou přes košili a džíny, a nesl papírový sáček. Prošel kolem Leigh, aniž jí věnoval jediný pohled, a podal matce sáček, ze kterého paní Angeliniová vytáhla dvě veliké hrušky. „Ty jsou pro vás,“ pravila majitelka obchodu. „Jsou nejhezčí ze všech.“

Leigh vytáhla ohřátou pizzu z mikrovlnné trouby, vložila ji zpátky do papírového obalu a obalila ji igelitem. Pak zamířila k pokladně, kde nadšeně obdivovala hrušky tak svěží, že vypadaly jako naleštěné. „Jste na mě vždycky tak hodná, paní Angeliniová,“ pronesla s úsměvem a snažila se jím tvrdě zkoušenou ženu povzbudit. Její nejstarší syn Angelo byl dávno předtím, než se sem Leigh přistěhovala, zabit v pouliční bitce gangů. Nejmladší syn Dominick byl nesmírně sympatický, společenský mladík, který jí vypomáhal v obchodě, ale pak, jednoho dne, zmizel. Paní Angeliniová tvrdila, že Dominick odjel do školy, ale Leighina spolubydlící – rodilá Newyorčanka – tvrdila, že odjezd do školy znamená v téhle čtvrti totéž co odjezd do Spoffordu, newyorského nápravného zařízení pro mladistvé, nebo do některého státního vězení.
Brzy po Dominickově odjezdu do školy začal v obchodě pracovat Falco, ale jediná věc, kterou měl Falco se svým sympatickým starším bratrem společného, byl záznam v trestním rejstříku – trest si však neodpykal ve Spoffordu. Podle toho, co se Leigh dozvěděla od své spolubydlící, strávil Falco několik let v Attice za to, že někoho zabil.
I kdyby to Leigh nevěděla, měla by z Falca velice nepříjemný pocit. Byl mlčenlivý, zamračený, vysoký přes šest stop a pohyboval se po obchodu jako přízrak blížící se zkázy; na tváři měl chladný, nepřístupný výraz a zdálo se, že svými mohutnými rameny ucpe úzké uličky. V ostrém protikladu k hustému černému obočí a plnovousu měl strašidelně bledou pleť, za kterou mohl podle Leighiny spolubydlící pobyt ve vězení. Hlas – když při vzácných příležitostech promluvil – měl ochraptělý a příkrý. Leigh se cítila v jeho přítomnosti tak stísněně, že se, pokud to bylo možné, vyhýbala pohledu na něj, ale několikrát ho přistihla, že ji pozoruje, a cítila se pak ještě stísněněji.
Paní Angeliniová jako by si však Falcovo divoké vzezření a strach nahánějící chování neuvědomovala. Vykřikovala na něj rozkazy jako výcvikový instruktor a láskyplně a majetnicky ho nazývala „můj Falco“, „můj caro“ a „můj nipote“. Leigh usoudila, že když už paní Angeliniová ztratila dva syny, je přirozené, že toho zbývajícího hýčká bez ohledu na jeho očividné charakterové vady a nedostatky ve společenském chování.
Jako by paní Angeliniová věděla, co se Leigh honí hlavou, smutně se při počítání drobných usmála. „Kdyby mi dal pánbůh na vybranou,“ svěřila se jí a kývla směrem k přední části obchodu, kde Falco doplňoval na police konzervy, „myslím. Že bych po něm chtěla dcery. Vychovat dcery je snazší.“

„Většina matek by s vámi asi nesouhlasila,“ zažertovala Leigh rozpačitě. To téma jí bylo nepříjemné – bylo jí líto nešťastné paní Angeliniové a nekonečně ji vyváděla z míry přítomnost Falca Angeliniho. Posbírala nákup, zdvořile se rozloučila s majitelkou obchodu a nejistě zavolala nashle na Falca – ne proto, že by s ním chtěla mluvit, ale protože se trochu bála, že když ho bude ignorovat, Falco se urazí. Leigh pocházela z klidného městečka v Ohiu a neměla s propuštěnými vězni naprosto žádnou zkušenost, nicméně jí připadalo, že úmyslně urazit bývalého vězně – zejména takového, který seděl za zabití – by mohlo být neprozíravé a dokonce nebezpečné.
Když vyšla z obchodu a zamířila ulicí k domovu, byla tak zamyšlená, že když se ze tmy vynořili dva výhrůžné vyhlížející mladíci a zastoupili jí cestu, naprosto ji to zaskočilo. „Ale, ale, podívejme, kdopak nám to vyšel z obchodu,“ řekl jeden z nich a sáhl do kapsy u bundy. „Vypadáš k nakousnutí.“

Nůž! Má nůž! Leigh strnula jako srna oslněná reflektory blížícího se auta. Jediné, co ji napadlo, bylo, že ji teď nesmějí zabít, ne teď, když právě našla Logana. Náhle se z obchodu za jejími zády vyřítil Falco Angelini a začal si z mladíka držícího dlouhý, tenký nůž utahovat. „Snad nevidím nůž?“ popichoval ho. „Neříkej mi, že s ním umíš zacházet.“ Rozevřel náruč, čímž Leighina rádoby útočníka vyzval, aby se na něj vrhl. „Na malý holky si troufneš, co? Zkus to ale s dospělým chlapem. Zkus to se mnou. No tak, blbečku, zkus to!“

Ochromená Leigh si všimla, že druhý mladík vytáhl z kapsy nůž právě v okamžiku, kdy se jeho kumpán vrhl kupředu. Angelini se výpadu vyhnul, chytil útočníka za paži a trhnul mu jí dozadu přes rameno tak, že v ní hlasitě zapraskalo, mladík zakvílel bolestí a odvrávoral zpátky do průjezdu. Druhý výrostek byl zkušenější, ne tak zbrklý jako jeho společník, a Leigh paralyzovaná hrůzou pozorovala, jak s nožem blýskajícím se ve světle lampy krouží kolem Angeliniho. Z ničeho nic vystřelila čepel vzhůru, Angelini couvl a starší hoch vykřikl bolestí, chytil se za třísla a padl na kolena. „Ty zkurvysynu!“ zaskučel, a jak se snažil převalit na bok a vstát, probodával Angeliniho nenávistným pohledem.
Zatímco se pokoušel postavil na nohy, Falco chňapl Leigh za ruku a bez dlouhých cavyků ji strhl dozadu do vchodu obchodu. Strnule tam stála, dokud se oba mladíci nedali na ústup a nezmizeli v postranní uličce. „Měli… měli… měli bychom zavolat policii,“ vykoktala konečně.
Angelini se na ni zamračil a strhl ze sebe zástěru, kterou měl stále na sobě. „Proč?“

„Pro… protože bychom jí mohli dát popis útočníků. Nejsem si jistá, jestli bych to zvládla sama, ale když na to budeme dva, určitě je dokážeme identifikovat.“

„Všichni grázlové mi připadají stejní,“ řekl a pokrčil rameny. „Nedokážu je od sebe rozeznat.“

Leigh se naklonila dopředu a s obavou se zadívala směrem, kde stál její činžák. „Zdá se, že jsou pryč. Už budou pravděpodobně daleko odtud.“ Rozpačitě pohlédla na Angeliniho a snažila se zamaskovat, že se boji jít domů sama. „Díky, že jste mi pomohl,“ pronesla, a když neodpověděl, vyšla ze vchodu na ulici.
K její velké úlevě ji následoval. „Doprovodím vás domů.“ Chvíli čekal, jak na to zareaguje, a když nerozhodně mlčela, vyložil si to jako odmítnutí. „Možná byste šla radši sama,“ usoudil a otočil se nazpátek.
Vynervovaná Leigh ho chytila za paži, aby ho zadržela. „Ne, počkejte! Byla bych ráda, kdybyste mě doprovodil! Jen jsem vás už nechtěla obtěžovat, Falco.“

Zdálo se, že ho její bezděčné gesto pobavilo, nebo ho možná pobavilo to, co řekla.
„Neobtěžujete mě.“

„Málem vás kvůli mně zabili.“

„Od takových…“ ať už měl na jazyku cokoli, spolkl to, „… mi žádné nebezpečí nehrozilo.“

Leigh, povzbuzená rozhovorem, který mezi nimi probíhal, pravila: „Skutečně si myslím, že bychom měli zavolat policii.“

„Jak chcete, ale mě z toho vynechejte. Nemám na to čas, abych se vybavoval s poldy.“

„Jak má podle vás policie chránit občany, když nebudou spolupracovat? Občanskou povinnosti každého z nás je kromě jiného…“

Vrhl na ni pohled plný tak zničujícího opovržení, že by se nejraději propadla do země. „Z které jste planety?“

„Jsem z Ohia,“ opáčila Leigh vyvedená z míry natolik, že nedokázala vymyslet lepší odpověď.
„Pak je mi to jasné,“ řekl, ale Leigh měla už podruhé za posledních několik minut dojem, že v jeho hlase zaslechla záblesk pobavení.
Doprovodil ji k jejímu domu, vyšel s ní až do čtvrtého patra ke dveřím jejího bytu a tam se s ní rozloučil.
Kvůli tomu, že tehdy v noci jen o vlásek unikla nebezpečí, Leigh jednou provždy ukončila své osamělé noční výlety do obchůdku Angeliniových, ale dál tam chodívala nakupovat přes den. Při příští návštěvě vylíčila paní Angeliniové, co ji potkalo, ale ta, místo aby byla chuděra na Falca pyšná, se rozzlobila. „Od dětství vyhledává potíže a potíže vyhledávají jeho.“

Leigh její reakce trochu zaskočila a rozhlédla se, jestli svého zachránce někde neuvidí. Zahlédla ho ve skladu v zadní části obchodu, jak skládá krabice na sebe. „Chtěla jsem vám ještě jednou poděkovat,“ vyhrkla a zamířila k němu. Ztuhl, jako by ho to překvapilo, a pomalu se otočil. Čelo měl zamračené a zbytek jeho výrazu zakrýval hustý černý plnovous. „Za co?“ zeptal se stroze.
Připadal jí ještě odměřenější a znepokojivější než dřív, vyšší a robustnější, ale Leigh se rozhodla, že se tím nenechá vyvést z míry. Ať to byl bývalý vězeň, nebo ne, riskoval kvůli ní život a pak ji doprovodil domů, aby se ujistil, že se tam bezpečně dostala. Zachoval se jako skutečný džentlmen, usoudila, a jakmile se jí to slovo vybavilo, pronesla je nahlas. „Za vaše džentlmenské chování,“ vysvětlila.
„Za džentlmenské chování?“ opakoval ironicky. „Opravdu si o mně myslíte, že jsem džentlmen?“

Přestože byla Leigh rozhodnutá neustoupit a za každou cenu mu vyjádřit svou vděčnost, než přikývla, opatrně ustoupila o krůček dozadu. „Přesně to si myslím.“

„Kdy vás pustili z dětské ohrádky, včera?“

Leigh zvedla nešťastně ruku, aby zabránila další výměně názorů. „Už jsem se rozhodla. Nesnažte se mi to rozmluvit, protože se vám to stejně nepodaří. Tady,“ řekla a natáhla k němu ruku. „Tohle je pro vás.“

Zíral na ozdobně zabalenou krabičku, kterou držela, jako by to byla nádoba s jedem na krysy. „Co to je?“

„Upomínka na tu příhodu. Až ji rozbalíte, uvidíte sám.“ Když ji odmítl přijmout, obešla ho a položila ji na spodní příčku starých dřevěných štaflí, hned vedle nějaké učebnice. „To je vaše? Co studujete?“

„Právo,“ odsekl sarkasticky. Leigh vyprskla smíchy, ale pak se vyděsila, že podle toho poznal, že ví o jeho pobytu ve vězení. Bohužel měla pravdu. „Jestli jste s tou charitou skončila,“ pronesl příkře, „rád bych se vrátil k práci.“

„Nechtěla jsem –“ zajíkla se a couvala ze skladu. „Promiňte, že jsem vás vyrušila. Právě –“

„Odcházíte?“ pomohl jí.
Nikdy se nedozvěděla, jestli ten dárek, který mu dala, rozbalil. Ale měla pocit, že kdyby ho otevřel, nelíbil by se mu nebo by tu malou figurku rytíře na koni, kterou objevila ve starožitnictví, nechtěl. Poté na ni už nikdy sám od sebe nepromluvil, ale když ji viděl, v každém případě vždy stroze kývl, aby naznačil, že o ní ví. Pokud na něj promluvila jako první, odpověděl a Leigh se na něj vždycky usmála a pozdravila ho.
Několik týdnů po tom, co Falco zahnal útočníky, si s Loganem zašli do obchodu Angeliniových koupit něco k večeři. Leigh Logana představila paní Angeliniové, pak zahlédla Falca a seznámila oba muže. Od té doby se jí paní Angeliniová vždy ptala na jejího mladíka. Falco Logana nikdy nenazval jménem ani jinak a nedlouho poté Falco zmizel. Paní Angeliniová prohlásila, že Falco odjel zpátky do školy.
Leigh ležela na nemocniční posteli a vzpomínala na všechny tyhle věci, protože noc, kdy ji ti mladíci přepadli, byla nejhorším zážitkem v jejím životě – až doteď, kdy Logan zmizel. Tehdy i nyní cítila stejně děsivou bezmoc, měla pocit, že měla být víc připravená, že to měla předvídat a Logana i samu sebe před něčím podobným chránit.
Kapitola 9
Lékař, její sestra a správce nemocnice doprovodili Leigh na kolečkovém křesle k ambulanci přistavené u zadního vchodu nemocnice. Čekala tam na ni Brenna v objemné bundě a červené pletené čepici. „Ostraha mi řekla, že je čistý vzduch,“ sdělila Leigh.
Člen bezpečnostní služby, který stál vedle ní, přikývl. „Když se dozvěděli, že vás dneska ráno propustí, většina lidí od tisku odjela,“ vysvětlil s úsměvem Leigh. „Nicméně dva novináři se tady poflakovali a doufali, že vás uvidí. Strčili mi deset babek, abych jim dal vědět, až budete odjíždět, a tak jsem jim ukázal tu prázdnou sanitku, která stála před hlavním vchodem. Pak naskákali do aut a vyrazili za ní. Řekl bych, že jsou teď tak šedesát mil před vámi.“

Leigh Brennu požádala, jestli by mu za jeho ochotu nedala dalších dvacet dolarů. Dva záchranáři se jí snažili pomoct z kolečkového křesla, ale mávnutím ruky je odehnala. „Zvládnu to sama,“ trvala na svém, a zatímco úpěla bolestí, pomalu vstala. Ten den jen rozdala pár autogramů personálu na patře, osprchovala se a oblékla, ale už teď se cítila slabá a roztřesená. Po psychické stránce však byla svěží a plná odhodlání. Představa, že během několika hodin se vrátí po svých stopách a najde Logana, jí dodávala sílu a vůli překonat jakékoli překážky.
Brenna za ní nastoupila do sanitky a vůz se pomalu rozjel po cestě. „Kde máme auto?“ zeptala se Leigh.
„Asi dvě míle odtud na hlavní silnici, u American Legion Hall. Řekla jsem už řidiči sanitky, aby mě tam odvezl, že tam mám auto. Ví, kde to je.“

Krátce nato sanitka zpomalila a zabočila na parkoviště s tak hlubokými výmoly, že se vůz kolébal ze strany na stranu a Leigh zatínala zuby bolestí. „Jste v pořádku?“ zeptala se Brenna ustaraně.
Leigh pomalu vydechla a přikývla. „V nemocnici mi s sebou dali nějaké prášky proti bolesti, ale nechci je brát, protože se po nich cítím ospalá. Právě teď se chci dokonale soustředit a jasně uvažovat. Pomohla byste mi vstát?“ dodala Leigh, když sanitka zastavila.
Jeden ze záchranářů vystoupil a obešel vůz, aby mohla Brenna vystoupit. Otevřel dveře, a když zjistil, že jsou obě ženy na nohou, o krok couvl a užasle na ně zíral. „Slíbila jsem, že opustím nemocnici v sanitce,“ vysvětlila Leigh mladíkovi, „což jsem splnila. Ale neslíbila jsem, že v ní dojedu až na Manhattan.“

„To vám nemůžu dovolit, slečno Kendallová!“

Leigh se trochu usmála a natáhla k němu ruku, aby jí pomohl. „Skutečně nemáte na vybranou.“

„Ale –“

„Jestli mě donutíte, abych z téhle výšky seskočila,“ varovala ho lehkým tónem, „pravděpodobně mě budete mít na svědomí.“ Popošla dopředu a záchranář, který skutečně neměl na výběr, k ní natáhl ruce a pomohl jí dolů. Řidič vystoupil a přišel dozadu, aby zjistil, co se děje. Leigh zvedla ruku, aby zabránila jeho výbuchu. „Nemá smysl se o tom dohadovat,“ pronesla.
Pomohli jí do stříbrného Chevroletu Blazer, který pro ně Brenna pronajala. „Sekretářka má vaše adresy,“ řekla jim Leigh s vděčným úsměvem. „Sežene vám na příští sobotu čtyři lístky na Slabinu.“

Příslib bezplatných vstupenek na vyprodané broadwayské představení obvykle nadchl dokonce i toho nejotupělejšího Newyorčana, takže Leigh pochopitelně zaskočilo, když se oba muži tvářili poněkud zklamaně.
„Kdyby vám to nevadilo, slečno Kendallová,“ řekl řidič poté, co si vyměnil rychlý pohled se svým kolegou, „raději bychom počkali, až v ní zase budete hrát vy.“

Byli tak mladí a viděli tolik utrpení a hrůz, že Leigh musela ovládnout nutkání pohladit ho po tváři. „Zařídím to,“ slíbila. „Brenna vám zavolá, hned – hned jak bude zase všechno při starém,“ dokončila větu.
Při starém.
Leigh se k té představě zoufale upnula; toužila po tom, a když Brenna nastartovala, vroucně se za to modlila.
Kapitola 10
Závěje, které lemovaly hlavní silnice a jejichž vinou byly okresky tak úzké, že se na nich dvě auta jedoucí proti sobě téměř nemohla vyhnout, sahaly blazeru po kapotu a někdy dokonce až po střechu.
Během první hodiny Leigh poznala pouze několik významnějších orientačních bodů, kterých si všimla brzy po tom, co vjela do hor, a které si zapamatovala už během několika předchozích výletů do Catskills. Avšak čím hlouběji do hor zajížděly, tím jí krajina připadala méně známá a tím větší nejistotu cítila, pokud šlo o pokyny, které od Logana dostala. Po třech hodinách pátrání Brenna rozhodla, že si zajdou na oběd, a zajela k McDonaldovi. „Nezdálo se vám od té doby, co jsme minuly tu malou benzinovou pumpu, něco povědomé?“ zeptala se, když čekaly u výdejního okna na objednávku.
„Mám pocit, jako bych tu noc jela se zavázanýma očima tunelem,“ pronesla Leigh sklíčeně. „Sněžilo tak hustě, že jsem viděla jen pár stop před sebe.“ Přitiskla si prsty ke spánkům a snažila se masírováním zbavit napětí a úzkosti, protože jí připadalo, jako by jí měla prasknout hlava. „Měla bych se víc soustředit na Loganovy instrukce, ale místo toho sleduju, jak řídíte. A Logan mi navíc nepopsal cestu běžným způsobem. Měl z našeho úkrytu v horách takovou radost, že mapa a údaje, které mi dal, spíš připomínaly cestu za pokladem –“

Leigh se zarazila, protože neměla sílu Brenně vše znovu opakovat. „Přesto bych si měla vzpomenout, jestli jsem měla podle jeho instrukcí odbočit za semaforem v Ridgemoreu doprava po čtyřech desetinách míle jízdy nebo po čtyřech mílích! Když jsem v úterý psala ty pokyny detektivům, myslela jsem si, že si všechno důležité pamatuji. Ale teď si tím ani ničím jiným jistá nejsem.“

„Musíte se přestat obviňovat,“ varovala ji Brenna.
Leigh se nedokázala ovládnout, ale snažila se to kvůli Brenně neventilovat nahlas.
Po dalších dvou hodinách pátrání a couvání, kdykoli si Leigh myslela, že něco poznává, jí začalo připadat povědomé všechno. Ze zoufalství, že nedokáže najít chatu, kterou jí Logan popsal, začala systematicky prozkoumávat vedlejší silnice, soukromé cesty a dokonce i cesty příjezdové. Rozhodla se projet každou zarostlou pěšinu s vyježděnými kolejemi, která mohla kdysi sloužit jako příjezdová cesta – kvůli sněhu to ale nebylo možné.
Několikrát téměř uvízly, ale Brenna ovládala vůz s náhonem na všechna čtyři kola s překvapivou zručností – zručností, kterou prý získala díky tomu, že vyrůstala na farmě. To, jak šikovně projížděla s blazerem závějemi, a změna počasí, ke které odpoledne došlo, byly jediné dvě pozitivní věci v jinak neúspěšném dni. Krátce potom, co se zastavily u McDonalda pro jídlo, vykouklo slunce. Během hodiny se těžké mraky roztrhaly, nad hlavou se jim objevila blankytně modrá obloha, přestalo mrznout a sníh začal tát.
Brenna přivezla Leigh kromě šatů na převlečení i kabelku s nějakými drobnostmi, které posbírala v jejím bytě. Sluneční brýle jí přišly obzvlášť vhod, protože za nimi schovala slzy, které jí s postupujícím odpolednem začaly stále častěji stoupat do očí a přetékat ven.
„Jestli chcete dorazit na dnešní tiskovou konferenci včas,“ upozornila ji Brenna, „měly bychom se co nejdřív otočit a zamířit zpátky do města.“

Leigh ji slyšela, ale natahovala krk, aby viděla dál po cestě, která se prudce svažovala od okresní silnice. „Zpomalte!“ vykřikla vzrušeně a Brenna šlápla na brzdu, takže se blazer začal plazit hlemýždí rychlostí. „Tam dole je nějaký dům. Vidím jeho střechu.“ Na konci příkré cesty zahlédla Leigh velký starý dům se zelenou střechou, ale Logan tvrdil, že jedinou budovou na jejich pozemku je malá, třípokojová chata a její střecha je z šedivé břidlice. „To není ono,“ hlesla sklíčeně. Po všem tom zklamání a zoufalství se Leigh zmocnil vztek. „Neviděla jsem ani jednu helikoptéru, které sem měl dneska policejní prezident Trumanti údajně poslat. Na co čeká – na léto?“

„Obloha by mohla být plná helikoptér,“ poznamenala tiše Brenna, „ale kdyby byly za dalším kopcem nebo za zatáčkou, neviděly bychom je.“

„Určitě máte zapnutý mobil?“ ujišťovala se Leigh.
Brenna ohleduplně pomlčela o tom, že se jí na to ptá ten den už po několikáté. „Spolehněte se. Kontrolovala jsem ho, když jsme byly na záchodě.“

„Ráda bych zavolala detektivům Shraderovi a Littletonové. Ráno jsem jim nechala v hlasové schránce vzkaz a číslo na váš mobilní telefon, ale možná ho nedostali.“

„Mám mobil v kabelce na sedadle za námi.“ Při těch slovech se Brenna snažila prostrčit pravou ruku mezi předními sedadly, ale na kabelku nedosáhla. „Budu muset zastavit,“ dodala a podívala se do zpětného zrcátka.
„Ne, natáhnu se pro něj,“ nabídla se Leigh „jen jeďte dál.“ Zhluboka se nadechla, aby se obrnila proti bolesti v žebrech, a pomalu, nemotorně se jí podařilo natáhnout přes opěradlo a sáhnout dozadu pro kabelku. Brenna měla kabelku o velikosti obrovské příruční tašky do letadla, ale mobilní telefon byl naštěstí nahoře. Když Leigh tiskla titěrná tlačítka a pak si přiložila telefon k uchu, chvěla se jí ruka.
Detektiv Shrader se ozval po prvním zazvonění. „Víte už něco o mém manželovi?“ zeptala se ho bez úvodu.
„Ne. Kdybychom něco věděli, zavolal bych vám na telefonní číslo, které jste mi dnes ráno nechala v hlasové schránce. Kde teď jste?“

„V horách a snažím se najít cesty, po kterých jsem jela v neděli.“

„A daří se vám to?“

Několik vteřin trvalo, než se Leigh přiměla vyslovit pravdu nahlas. „Nemám tušení, kde jsem byla nebo kde jsem měla být.“

Shrader to nekomentoval a místo toho řekl: „V tom dnešním vzkazu jste se zmínila, že hodláte dnes večer uspořádat ve svém bytě tiskovou konferenci. Stále to platí?“

Když Leigh přisvědčila, sdělil jí, že policejní portrétista nakreslil skicu Leighina zachránce, kterou je ochoten předat na konferenci médiím. „Mohli bychom k vám s detektivem Littletonovu večer přijet a vzít ji s sebou,“ nabídl se. „Třeba by vám pomohlo, kdyby se tiskovky zúčastnili zástupci newyorské policie –“

„To mě nenapadlo,“ přiznala Leigh, ale rozhodla se jeho nabídku odmítnout. „Nesmírně si vaší ochoty jet dnes večer do města vážím, ale mnohem víc by mě potěšilo, kdybyste zůstali v horách a pokračovali v pátrání po mém manželovi.“

„Klidně do města přijedeme a hned brzy ráno vyrazíme nazpátek, abychom mohli v pátrání pokračovat. Můžeme pak pracovat přesčas.“

„V tom případě děkuju, budu moc ráda, když na té tiskovce budete. Ještě jedna věc,“ dodala rychle Leigh. „Policejní prezident Trumanti tvrdil, že dneska pošle helikoptéry, aby pomohly s pátráním, ale zatím jsem žádnou neviděla.“

„Dvě jsou od poledne ve vzduchu a další přiletí zítra, ale než sleze sníh, nedokážou prozkoumat tak velké území, jak si představujete. Potíž je v tom, že ze vzduchu vypadají všechny střechy pokryté sněhem stejně, takže musejí létat nízko a pomalu.“

„To mě nenapadlo,“ odpověděla Leigh, ale nedokázala ovládnout zklamání. Připadalo jí, že jí v neděli vyhlásila válku samotná příroda.
„Pro případ, že jste neslyšela poslední předpověď, tohle slunečné počasí má den dva vydržet. Náš tým hledá podél cest stopy, kde sjel nějaký vůz z náspu, a další posily mají dorazit zítra. Jestli bude sníh tát stejnou rychlostí jako dneska, měli bychom už brzy najít místo, kde jste vyjela ze silnice. Jakmile je najdeme, helikoptéry budou moct zúžit oblast, ve které pátrají po vaší chatě. Zbytečně se tím netrapte,“ zakončil výklad. „Váš manžel měl v plánu v tom starém domě bez elektřiny a telefonu strávit pár dní. Jestli je příjezdová cesta k chatě neprůjezdná, rozdělal si oheň v krbu a čeká, až vymyslíme, jak ho odtud dostat.“

Leigh si pomyslela, že tak by se Logan nikdy nechoval. Druhý den ráno by vyrazil sněhem k hlavní silnici, když už ne z jiného důvodu, pak proto, že by si dělal starosti o Leigh. „Asi máte pravdu,“ zalhala.
„Raději byste už měla vyrazit zpátky do města,“ upozornil ji Shrader. „Pokud chcete stihnout začátek tiskové konference, máte co dělat.“

Leigh nešťastně stiskla červené tlačítko na Brennině mobilním telefonu. „Detektiv Shrader řekl, že bychom měly vyrazit zpátky do New Yorku,“ pravila a zírala z okna na zasněžené hory porostlé vysokými borovicemi. Někde tam nahoře přišla o své auto, manžela a téměř i o život. Měla pocit, jako by měla každou chvíli přijít i o zdravý rozum.
„Jste v pořádku?“ zeptala se tiše Brenna.
„Je mi fajn,“ zalhala. „Všechno dobře dopadne,“ dodala a snažila se tomu uvěřit. „Logan je v bezpečí. Jednou se tomu všichni společně zasmějeme.“

Asi míli za nimi, v neoznačeném fordu, vrhl Shrader letmý pohled na Sam Littletonovou. „Obrací se a jede domů.“ O chvilku později je minul stříbrný blazer mířící do města. Shrader auto sledoval ve zpětném zrcátku, než zatočilo do zatáčky, pak ford beze spěchu obrátil a pomalu vyrazil za ním, aniž by ho pronásledoval. „Když vezmeme v úvahu, kolikrát kolem nás dneska na silnici projely,“ poznamenal s úsměvem, „je neuvěřitelné, že si nás nevšimly.“

„Ten blazer je jedním z několika málo čistých aut v Catskills,“ zamumlala Sam a studovala v klíně mapu, kterou jim v úterý večer nakreslila Leigh Manningová. „Všechna ostatní včetně nás jsou příšerně špinavá.“ S povzdechem mapu složila a vsunula ji do igelitového sáčku na důkazy. „Připadá mi, že ráno se snažila řídit zhruba stejnými pokyny, jaké nám dala v nemocnici. Kolem poledne se ale začala vracet a sledovat svou původní trasu ve stále větších kruzích.“

„Jo, a pak začala s okružní vyhlídkovou jízdou. Spočítala si, že bychom ji mohli sledovat, a tak se nás rozhodla vzít na projížďku – doslova. Mimochodem, dlužíte mi čtvrťák.“

Natáhl k ní ruku. Sam pohlédla na jeho otevřenou dlaň a pak na jeho samolibý profil. „Za co?“

„Protože jsem řekl, že když ji budeme sledovat, nikam se nedostaneme, ale vy jste tvrdila, že by nás mohla přivést k něčemu důležitému.“

„Klidně si o mně myslete, že jsem podezíravá, ale když jsem si všimla, že vážně zraněná, údajně zoufalá žena vystupuje na osamělém parkovišti u hlavní silnice ze sanitky a nasedá do vozu, který míří na sever místo na jih, přirozeně to ve mně probudilo zájem.“

„No tak,“ trval na svém. „Kde je můj čtvrťák?“

„Odečtu ho z těch sedmi dolarů a čtyřiceti tří centů, které mi na tomhle výletě dlužíte za čokoládové tyčinky a kolu.“

„Cože?“ zvolal a změřil si ji svým pohledem rozzuřeného psíka. „Žádných sedm dolarů čtyřicet tři centy vám nedlužím, Littletonová. Dlužím vám šest dolarů čtyřicet tři centy.“

Sam se na něj usmála. „Přesně tak. A nezapomeňte na to.“

Kapitola 11
Když Leigh s Brennou pět minut po zahájení tiskové konference konečně vystoupily z výtahu, Trish Lefkowitzová na ně čekala na chodbě před apartmánem. „Panebože!“ vyhrkla tisková mluvčí a přiběhla k Leigh, aby ji podepřela. „Vypadáte příšerně, Leigh. Což je, svým způsobem, skvělé,“ dodala, protože vždycky myslela na to, jak která informace zapůsobí na veřejnost. „Ti novináři se na vás jednou podívají a budou zmírat touhou vám pomoct.“

Leigh ji téměř neslyšela. Rozhlížela se po elegantní chodbě z černého mramoru se zlacenými vyřezávanými stolky a židlemi z období Ludvíka XIV. potaženými hedvábím. Všechno vypadalo úplně stejně, jako když v neděli odjížděla, až na to, že se jí ze života vytratil Logan. Takže nebylo stejné vůbec nic.
Nenápadné dveře vlevo na protější stěně haly, používané k donáškám, vedly přímo do kuchyně. Brenna, Trish a Leigh jimi vstoupily do bytu. Hilda právě nesla sklenice na podnose, a když spatřila Leighinu tvář posetou modřinami a zbědovaný vzhled, málem je upustila na zem. „Ach, paní Manningová.“ vyhrkla. „Panebože! Pane –“

„Jsem v pořádku, Hildo. Jen se potřebuju učesat,“ řekla Leigh, když opatrně vytáhla paže z kabátu, který jí Brenna přivezla do nemocnice. Podle pozdvižení v obývacím pokoji usoudila, že na tiskovou konferenci se dostavila spousta novinářů.
„Trochu rtěnky by neškodilo,“ poznamenala Trish a sáhla po zrcátku a líčidlech, které přinesla do kuchyně právě za tímto účelem.
„Jen kartáč,“ pronesla nepřítomně Leigh, zatímco si uhlazovala faldy na černých kalhotách a svetru, který měla na sobě. „Fajn, jsem připravená,“ prohlásila, když si několikrát pročísla vlasy kartáčem.
S Trish po jednom boku a Brennou po druhém vešla do obývacího pokoje. Od té doby, co byl plný smějících se lidí, kteří s ní přišli oslavit jednu z nejkrásnějších nocí v životě, uplynulo jen šest dní. Nyní se v místnosti tísnili nedočkaví novináři, kteří přišli slídit, pozorovat, zapisovat a pak informovat o šokujících podrobnostech její živoucí noční můry veřejnost. Samí cizí lidé, všichni, až na detektivy Shradera a Littletonovou, kteří právě dorazili.
„Jak se cítíte, slečno Kendallová?“ zeptal se jeden novinář.
„Prosíme o pár vteřin strpení,“ požádala Trish všechny přítomné.
Před krb postavila křeslo pro Leigh a ta se do něho svezla ne proto, že by se fyzicky nemohla udržet na nohou, ale že se jí roztřáslo celé tělo. Kvůli přítomnosti reportérů a fotografů v jejím bytě jí Loganovo zmizení připadalo ještě děsivější a… reálnější. Podívala se na ně a větou Děkuji, že jste přišli nejistě naznačila začátek tiskové konference.
Její slova odstartovala záplavu oslepujících blesků a novináři na ni začali okamžitě chrlit otázky: „Víte už něco o svém manželovi?“

„Je něco pravdy na tom, že byl unesen?“

„Kdy jste ho viděla naposledy?“

„Ví policie, kdo vás vytlačil z vozovky?“

„Jak se cítíte, slečno Kendallová?“

„Je pravda, že jste s manželem uvažovali o rozvodu?“

„Co dělá policie?“

„Podezírá někoho?“

„Kdo vás tu noc po nehodě našel?“

„Myslíte si, že to byla nehoda, nebo úmysl?“

„Kdy se hodláte vrátit na jeviště?“

Leigh zvedla ruku, aby ten příval dotazů zastavila. „Prosím, jen poslouchejte, co vám chci říct – hned vám povím všechno, co vím.“ Místnost, až na vrčení videokamer, ztichla. Vysvětlila jim, proč se vydala v neděli večer do hor a podrobné jim popsala svou nehodu. „Jak jistě víte, policie zatím nedokázala identifikovat muže, který mě na té silnici našel,“ zakončila svůj proslov, „ale mají jeho portrét a ten vám dnes večer předají.“

„Jak to, že policie nedokázala najit vaše auto?“

„To ať vám vysvětlí sami,“ pronesla Leigh unaveně, protože se jí začala točit hlava. Snažila se zaostřit na Shradera a zaregistrovala jeho souhlasné kývnutí, že dotazy novinářů týkající se policejního vyšetřování zodpoví. „Pozvala jsem vás sem nejen proto, abych odpověděla na vaše dotazy,“ pokračovala Leigh, „ale také proto, že potřebuji vaši pomoc. Prosím, otiskněte jeho portrét v novinách. Někdo toho muže určitě pozná. Ten člověk ví, kde k mé nehodě došlo a – ať už je to kdekoli – stalo se to nedaleko místa, kde jsem se měla setkat se svým manželem. Také bych vám dala ráda k dispozici popis manželova vozu.“ Leigh se opět odmlčela, protože se cítila nesmírně zvláštně a silně se potila, a vyslala k detektivu Littletonové, která stála stranou a na tváři měla výraz, v němž se podle Leigh mísila ostražitost se zvědavostí, mlčenlivou prosbu o pomoc. „Mohla byste těmto lidem poskytnout informace o Loganově autě a všem ostatním, co by mohlo být užitečné?“

„Samozřejmě, paní Manningová,“ odpověděla okamžitě detektiv Littletonová a několik mužů v místnosti na ni vrhlo obdivný pohled.
Detektivové Littletonová a Shrader se v tu chvíli ujali slova a následujících deset minut odpovídali na otázky. Leigh poslouchala, dokud neskončili, ale ke konci se křečovitě chytila za opěradla a snažila se neomdlít, protože se jí místnost začala ztrácet před očima a otáčet se s ní. Zvedla roztřesenou ruku k čelu právě v okamžiku, kdy ji z ničeho nic oslovil reportér z jedněch novin. „Slečno Kendallová, nenapadá vás nějaký důvod, proč váš manžel třeba nechce, aby byl nalezen? Potíže při podnikání nebo –?“

Leigh se na něj zamračila a snažila se na něj zaostřit pohled. „To je směšné.“

„A co ty fámy, že vaše manželství není tak idylické, jak se snažíte na veřejnosti předstírat – že se ve skutečnosti zapletl s jinou ženou?“

Leigh sebrala všechnu svou sílu a podívala se mu přímo do očí. „Logan je skvělý člověk a věrný a milující manžel.“ S důstojným klidem dodala: „Nemůžu uvěřit, že právě v tuhle chvíli byste pošpinili jeho čest nebo mě úmyslně ranili či ponížili tím, že byste otiskli informace, které nejsou ničím jiným než ohavnými, nepodloženými pomluvami.“

Trish Lefkowitzová usoudila, že je nejvyšší čas tiskovou konferenci ukončit. „Dobře, lidičky!“ zvolala. „Tak to je pro dnešek všechno. Děkujeme, že jste přišli. Teď si slečna Kendallová potřebuje trochu odpočinout.“

Několik reportérů se jí pokusilo položit ještě poslední otázku, ale Trish je rozhodně, ale mile přerušila. „Dneska už žádné další otázky. Dám vám vědět pokaždé, když budeme mít něco nového.“ Po těchto slovech zamířila ke dveřím apartmánu, otevřela je a stála tam celou tu dobu, co si uklízeli záznamníky a poznámkové bloky, balili fotoaparáty a odcházeli.
Leigh se opírala o opěradlo a ve vzpřímeném postoji každému z nich osobně poděkovala za to, že přišel, ale když Trish konečně zavřela dveře za posledním návštěvníkem, vyčerpaně se svezla zpátky do křesla. Shrader právě telefonoval, a tak Leigh oslovila Littletonovou. „Děkuju, že jste přijeli a za… za všechno. Nedáte si trochu čaje nebo kávy?“ dodala. „Dala bych si s vámi.“

„Díky, káva by mě postavila na nohy,“ odpověděla detektiv Littletonová a Leigh v duchu žasla, jak svěže a odpočinutě půvabná brunetka neustále vypadá. Rozhlédla se po Hildě a spatřila ji, jak stojí stranou a zjišťuje ve svém dokonalém obývacím pokoji rozsah škod. „Hildo, uvařila byste nám kávu?“

Shrader s klapnutím zavřel mobilní telefon. „S tou kávou se neobtěžujte,“ řekl Hildě. „Už půjdeme.“ S nedočkavým, činorodým výrazem se otočil k Leigh. „Dopravní policista asi našel místo, kde jste sjela z vozovky. Když dneska večer pokutoval motoristo za překročení rychlosti, náhodou si všiml čerstvě olámaných větví, které směřovaly dolů z náspu, na němž stál. Sněhové pluhy navršily podél silnice vysoké závěje, takže neviděl stopy po pneumatikách ani nemohl zkontrolovat, jestli je poškozené zábradlí, ale ví, že někde dole pod silnicí se nachází starý lom.“

Odmlčel se, aby si navlékl objemnou bundu, kterou mu Hilda přinesla. „V současné době máme nahoře několik našich jednotek,“ dodal, „a hned ráno zařídím, aby přijely další. Na pár hodin si s Littletonovou zdřímneme a budeme tam nahoře dřív, než se dá celá akce do pohybu. Jakmile se něco dozvíme, zavoláme vám.“

Leigh neměla zájem na objevem svého auta; chtěla objevit svého manžela. „Jestli je to skutečně to místo, kde jsem havarovala, pak ta chata nemůže být daleko odtamtud. Nechápu, proč s tím musíte čekat do rána.“
„Protože je moc velká tma, abychom ještě dnes večer pokračovali v pátrání,“ vysvětlil Shrader trpělivě. „Policista se pokusil sešplhat z náspu s baterkou, ale terén je tam velice příkrý a zrádný, zejména v noci. Jakmile se trochu rozední, budeme schopni říct zda našel správné místo. A pokud ne, náš tým začne pročesával okolní oblast ve vzduchu i na zemi.“

„Ale ztratíme tolik času, když budeme čekat do rána –“ namítla opět Leigh a křečovitě sepjala ruce.
„Jestli váš manžel našel úkryt před sněhovou bouří, pár hodin nehraje žádnou roh.“

„Ale co když úkryt nenašel?“ vybuchla Leigh.
Když uslyšela Shraderovu odpověď, litovala, že se na to zeptala. „V tom případě,“ odpověděl věcně, „po pěti dnech nehraje pár hodin navíc žádnou roli.“ Netrpělivě se zadíval na detektiva Littletonovou, která si s pohledem upřeným na Leigh pomalu oblékala bundu. „Kdyby státní policie skutečně našla místo, kde jste sjela z vozovky“ dodal a spolu s Littletonovou, která ho konečně následovala, zamířil ke dveřím, „pak ta mapa, kterou jste nám nakreslila v nemocnici, byla špatná. Místo, které dopravní policista dnes večer označil, se nachází přinejmenším dvacet mil od toho, kam jste nás poslala vy. Znovu opakuji, že možná vůbec nejde o správné místo, takže si nedělejte příliš velké naděje.“

Zatímco si Littletonová natahovala rukavice, vyšla po schodech v hale. Před vchodovými dveřmi se zastavila a obrátila se na Leigh. „To nejlepší, co teď můžete udělat, paní Manningová, je vlézt si do postele a zůstat v ní, dokud vám ráno nezavoláme. Dnes večer jste několikrát vypadala, že omdlíte.“

„Přesně tak,“ prohlásila Trish, jakmile se za detektivy zavřely dveře. „My teď jedeme s Brennou domů,“ oznámila už cestou k šatně, „a vy něco sníte a hned potom si půjdete lehnout. Brenna říkala, že jste se dneska jídla sotva dotkla.“

„To je pravda,“ přisvědčila Brenna. Pak se otočila k Hildě a předala Leigh do péče oddané hospodyně. „Ještě nejedla, Hildo, a ani si nevzala prášky proti bolestem. Má je v kabelce.“

„Postarám se o ni,“ slíbila Hilda. Vyprovodila Brennu s Trish ze dveří a obrátila se k Leigh, která se svezla zpátky do křesla. „Mám pro vás připravenou večeři, a hned jak si vlezete do postele, přinesu vám ji i s léky do ložnice. A teď vám pomůžu vstát, paní Manningová.“

„Děkuju, Hildo,“ pronesla Leigh, příliš vyčerpaná a slabá, aby něco namítla. Vstala a pomalu se šourala za spěchající hospodyní.
„Nejdřív vám rozestelu postel,“ prohodila Hilda přes rameno.
Rozestlat postel vyžadovalo odstranit nádherné polštářky od módního návrháře, které zakrývaly téměř polovinu matrace a zahalovaly větší část čela postele z období královny Anny. Hilda obvykle učinila z večerního odstraňování polštářků obřad, který Leigh současně bavil i fascinoval. Nejdřív posbírala náruč polštářků s třásněmi a odnesla ji do prádelníku, po nich následovaly dvě náruče polštářků se střapečky, dvě náruče polštářků lemovaných rozmanitými stužkami, šňůrkami a paspulkami. Ráno se půvabný proces opakoval, ale naopak.
Ten večer však Hilda porušila tradici způsobem, ze kterého Leigh okamžitě pochopila, jak moc její situace hospodyni trápí. „Hned je sundám,“ oznámila Hilda, pak se sklonila nad postel, opřela se rukama o hromadu polštářků a jedním mocným gestem jich převážnou část shodila na podlahu na opačné straně postele. Těch pár polštářků, které na ní zbyly, odstranila tak, že se opřela kolenem o matraci a prudkým rozmachem je poslala za ostatními. Potom se napřímila a odhrnula bílou nadýchanou pokrývku. „Než se umyjete, ohřeju vám večeři,“ oznámila a Leigh, už cestou do šatny, přikývla.
Byla příliš vyčerpaná, aby si vlezla do sprchy, a tak si jen sundala kalhoty a svetr. Právě když natáhla ruku pro noční košili, prošla kolem otevřených dveří Hilda s tlustými polštáři, na kterých Leigh spala. Jakmile hospodyně spatřila její potlučené tělo, strnula jako solný sloup a přidušeně vykřikla: „Ale ne! Ach, paní Manningová! Chudinko – měla jste zůstat v nemocnici!“

„Mám jen modřiny, to je všechno,“ namítla Leigh. Hildin úzkostlivý výraz ji dojal natolik, že ji chtěla obejmout a uchlácholit ji. Jakmile si však vzpomněla na polámaná žebra, rozmyslela si to. Opatrně zvedla paže a začala si přes hlavu navlékat noční košili. Když jí vykoukla hlava z výstřihu, všimla si, že Hilda odešla. Ulevilo se jí, že nemusí maskovat, jak náročná a bolestivá je pro ni právě teď pouhá chůze, pravou paží si objala rozbolavělá žebra a pomalu, nemotorně se dovlekla k posteli.
Lehla si do prázdné postele, kterou vždy sdílela s Loganem, dívala se na bolestně známou místnost a vzpomínala, kdy tu s ní byl naposledy. Zavřela oči a viděla ho před sebou, jak stojí vedle postele, přesně takový, jaký byl v neděli ráno, když ji před odchodem škádlil a pak ji políbil na tvář. „Věci už mám v autě. Snad mám všechno, co budu potřebovat – stavební projekt, kolíky, provaz, skládací metr i spací pytle. Pořád mám pocit, jako bych na něco zapomněl.“

„A co koště, hadr a kbelík? Dezinfekci? Pastičky na myši?“

Přejel jí dlaní po krku a snažil se ji polechtat; ale Leigh si přetáhla polštář přes hlavu, takže se mu to nepodařilo.
„Jeď rovnou z divadla. Nikde se nezdržuj,“ pronesl cestou ke dveřím.
Ale Leigh mu dál vyjmenovávala praktické nezbytností: „Pitnou vodu… jídlo k večeři.“

Vzpomínka na to šťastné, klidné ráno konečně prolomila Leighino železné sebeovládání a po tvářích jí začaly stékat horké pramínky slz. „Miláčku můj,“ vzlykala s tváří zabořenou do polštáře. „Ať už jsi kdekoli, hlavně ať se ti nic nestane. Prosím, prosím, ať se ti nic nestane.“

Nikdy se nedozvěděla, jestli jí Hilda ten podnos s večeří skutečně přinesla, ale někdy během noci měla pocit, jako by jí někdo urovnal přikrývku a odhrnul jí vlasy z obličeje. Přála si, aby to byl Logan, potřebovala, aby to byl Logan, a tak sama sebe přesvědčila, že to byl on – alespoň na chvilku. Koneckonců, předstírat uměla ze všeho nejlépe.
Kapitola 12
V osm hodin ráno vytrhlo Leigh ze spánku drnčení telefonu. Hilda na druhém konci bytu ho po druhém zazvonění zvedla a Leigh upřeně zírala na červené světýlko, které zářilo na telefonním přístroji vedle postele.
V bytě měli tři samostatné linky – hlavní linku, její soukromou linku a Loganovu soukromou linku – a teď někdo volal na tu hlavní. Protože policie měla číslo na její telefon, věděla, že to nejsou oni, ale upnula se k naději, že volá někdo, kdo má nějaké zprávy o Loganovi. Leigh se modlila, aby světýlko začalo blikat, což by naznačovalo, že Hilda nezavěsila a jde pro ni, a tak čekala a pozorovala telefon. O chvilku později světlo zhaslo. Zklamaně vylezla z postele a začalo se jí opět zmocňovat zoufalství.
Než se vysprchovala a umyla si vlasy, telefon nepřetržitě vyzváněl a každý telefonát jí drásal nervy o trochu víc než předchozí. Tvář, která se na ni dívala v zrcadle nad toaletním stolkem, byla bledá, utrápená a samá modřina. Její tvář, ale nebyla to její tvář – další věc, kterou důvěrně znala, a přesto jí připadala naprosto cizí, stejně jako jí byl dnes cizí její život a každý den od té doby, co se probrala v nemocnici.
Tak jednoduchý úkon, jako bylo foukám vlasů, se kvůli stehům na hlavě a ztuhlým pažím změnil v nepříjemnou, bolestivou záležitost, která trvala celou věčnost. V šatně sáhla po prvním svetru na nejbližší polici, po hnědém; pak zaváhala. Na vedlejší polici ležel pulovr třešňové barvy. Logan ji požádal, aby si na sobotní večírek vzala rudé šaty, protože jí koupil rubíny, které byly samozřejmě také rudé. Leigh se rozhodla, že se tak obleče i dneska. Když to udělá, třeba to jejich životy zase naváže. Možná jí přinese štěstí, když si na sebe vezme něco jasného a veselého. Natáhla si červený svetr a vlněné kalhoty, které k němu ladily.
Když ve tři čtvrtě na devět vyšla z ložnice, telefon vyzváněl téměř nepřetržitě. Obvykle jí pohled na obývací pokoj s naleštěnými parketami, vysokými mramorovými sloupy a impozantním výhledem na Central Park zlepšil náladu, ale to ráno šlo o další bezvýznamné místo, které po zmizení jednoho z jeho majitelů působilo opuštěně a podivně. Leigh zaslechla z kuchyně na opačné straně bytu Brennin hlas a vydala se za ním.
Kuchyně byla rozlehlá, příjemná místnost s pracovním stolem uprostřed a širokým oknem. Přes profesionální elektrospotřebiče z nerezové oceli, které stály podél stěn, působila díky omšelým cihlovým stěnám a klenutému krbu útulným, venkovským dojmem. Brenna stála vedle mrazáku, telefonovala a zapisovala si poznámky do bloku; Hilda pobíhala kolem plotny a míchala něco v kastrůlku. Když spatřila mezi dveřmi Leigh, odložila měchačku a šla jí nalít šálek kávy. „Udělala jsem vám snídani,“ řekla.
Když Brenna dotelefonovala, Leigh na ni mávla, aby si k ní přisedla ke stolu. Pohlédla na kroužkový blok, který držela sekretářka v ruce, a zeptala se: „Kdo volal?“

Brenna začala listovat stránkami s úhledně psanými poznámkami. „Od Sybil Haywoodové vám mám vyřídit, že pracuje na vašem horoskopu a že by vám měla brzy poskytnout jistou radu. Courtney Maitlandová se tu chce za vámi zastavit hned, jakmile budete schopná přijímat návštěvy. Senátor Hollenbeck vzkazuje, že je vám kdykoli k službám. Volal také soudce Maxwell, aby vám…“ Leigh si prohlížela dlouhý seznam lidí, kteří jí přáli brzké uzdravení, ale když Brenna dospěla na konec, opět zpozorněla, protože sekretářka pravila: „Včera a opět dneska brzy ráno volala doktorka Wintersová. Mám vám vyřídit, že na vás myslí a že ráda přijde, kdykoli budete potřebovat společnost. Také mi pro vás nadiktovala recept a chce, abyste ty léky začala okamžitě užívat.“

„Jaký recept?“

Brenna zaváhala a pak odhodlaně pronesla: „Tvrdila, že jsou to nějaká antidepresiva. Prý se vám ta představa nebude zamlouvat, ale pomohou vám jasně uvažovat a zachovat klid právě teď, kdy obojí nejvíc potřebujete.“

„Já jsem klidná,“ namítla Leigh.
Brenna vrhla pochybovačný pohled na Leighiny ruce na stole. Měla je sepnuté a zaťaté tak pevně, až jí zbělely konečky prstů. Leigh je chvatně rozevřela. Brenna pokračovala: „Poslala jsem Joea O’Haru do lékárny, aby ty prášky vyzvedl.“

Leigh chvíli trvalo, než jí došlo, že Joe O’Hara je její nový osobní strážce. Nejenže ve zmatku několika posledních dní zapomněla jeho jméno, vypadlo jí i to, že Matt a Meredith Farrellovi před svou plavbou kolem světa trvali na tom, že jí O’Haru půjčí. Bydlel v jejich newyorském bytě, ale měl za úkol vozit Leigh limuzínou Farrellových a chránit ji před případným atakem člověka, který ji obtěžoval.
„Asi bych vás měla varovat,“ dodala Brenna s povzdechem, „trochu se zlobí, že jsme ho včera nepožádaly, aby ten blazer řídil on.“

Leigh zvedla bezmocně ruce a přiznala trapnou pravdu. „To by byl dobrý nápad. Jen – úplně mi vypadlo, že někdo jako on existuje.“

„Pokud chcete slyšet můj názor,“ oznámila Hilda naštvaně, „ten chlap je drzý jako opice! Měl by řídit, když vy chcete, ne když chce on.“ Bouchla rendlíkem, aby svůj názor zdůraznila. „Je to jen šofér.“

Leigh se snažila soustředit na probíranou záležitost, dřív než vnese do jejího již beztak chaotického života ještě větší zmatek. „Je mi jasné, jak to myslíte, Hildo, ale on není jen šofér. Pracuje pro Farrellovy už dlouhá léta a ti ho považují za oddaného člena své rodiny. Požádali ho, aby na mě v době jejich nepřítomnosti dohlédl, a on to pravděpodobně bere vážně, zejména teď, když… když se všechno tak zamotalo.“ Chtěla ještě něco dodat, ale vtom se prudce rozlétly dveře služebního vchodu, které vedly do kuchyně z chodby před výtahem. Leigh nadskočila na židli a vyjekla překvapením.
„Promiňte, asi jsem měl zaklepat,“ pronesl Joe O’Hara oblečený v objemném černém zimníku se zvednutým límcem a dlouhými kroky vešel do kuchyně.
Ramenatý, podsaditý muž, vysoký asi pět stop a deset palců, měl těžkopádnou chůzi grizzlyho a téměř stejně ošklivou tvář, která vypadala, jako by dostal několikrát nařezáno buď v boxerském ringu, nebo v pouličních rvačkách. Hilda se však jeho vzhledu nelekla. Přes rameno na něj vrhla rozzuřený pohled a vyštěkla: „Neproducírujte se mi po kuchyni, když jste si neotřel boty o rohožku!“

Šofér se překvapeně zamračil a s téměř výhrůžným výrazem se podíval nejprve na rozlícenou ženu na opačném konci místnosti a pak na své naleštěné boty. Pak celou záležitost přešel pokrčením ramen, pověsil si kabát do šatny a přistoupil ke kuchyňskému stolu. V masitých prstech svíral bílý sáček z místní lékárny. „Paní Manningová,“ pravil rozhodně svým drsným hlasem. „Vím, že mě neznáte a pravděpodobně nestojíte o to, aby se kolem vás v tuhle chvíli motal cizí člověk, ale váš manžel i Matt Farrell mě požádali, abych se postaral o vaši bezpečnost.“

Aby se na něj Leigh mohla podívat, musela úplně zaklonit hlavu, a protože ji při tom zabolelo za krkem, naznačila mu, aby se posadil vedle Brenny. „Když jste sem tak z ničeho nic vpadl, vylekal jste mě. Ale to neznamená, že vás tu nechci,“ dodala.
„Nemusíte se omlouvat,“ opáčil a uvelebil se na židli, která pod jeho rozložitým tělem působila titěrně. „Ale musím vám říct, že kdybyste mi zavolala, abych vás v neděli do těch hor odvezl, místo abyste řídila sama, možná byste tu teď neseděla se zaťatými zuby, aby si nikdo nevšiml, jak vás všechno bolí.“

„Díky, že už se kvůli vám nemusím snažit,“ odsekla Leigh, která zatím nevěděla, jestli se jí O’Hara líbí, nebo ne.
Šofér jako by její výtku neslyšel. „Kdybyste mi včera cinkla, mohl jsem vás odvézt z nemocnice. To není nic pro ženské, jezdit v takovém sněhu po horách. Mohly jste někde uvíznout!“

„No, jak vidíte, neuvízly jsme,“ podotkla Brenna.
„Jo, naštěstí. Ale kdybyste zapadly, co byste dělala, vyrazila pro pomoc, zatímco tady paní Manningová by zůstala sama v autě, celá bolavá a nemocná, a až by jí došel benzin, snažila se nezmrznout?“

„Určitě by to zvládly,“ ujistila ho Hilda ostře, zatímco míchala obsah rendlíku na plotně.
Leigh sledovala nepříjemnou výměnu názorů, která se odehrávala mezi jejími třemi zaměstnanci, jakoby z velké dálky a silou vůle se soustředila na telefon a hodiny na protější stěně. Když se náhle rozsvítilo světýlko Loganovy soukromé linky a přístroj začal zvonit, úplně zapomněla na svá zranění, odstrčila Brennu s židlí dozadu a vrhla se po něm. „Haló,“ vyhrkla napjatým tónem.
Ve sluchátku se ozval hluboký, neznámý mužský hlas. „Paní Manningová?“

„Ano, kdo volá?“

„Tady Michael Valente.“

Leigh se sesula na zeď, neschopná skrýt své zklamání. „Ano, pane Valente?“

„Promiňte, že vás vyrušuji. Podle vašeho tónu soudím, že o Loganovi nemáte dosud žádné zprávy.“

„Ne. Zatím nic.“

„To mě mrzí,“ řekl. Na okamžik zaváhal a pak pokračoval: „Vím, že jsem si nevybral nejvhodnější okamžik, ale Logan má jisté dokumenty, které potřebuji. Když mi v sobotu odpoledne volal, říkal, že je má u sebe doma. Jsem jen pár bloků od vás. Nevadilo by vám, kdybych se u vás pro ně zastavil?“

„Nemám tušení, kde jsou,“ odpověděla Leigh, které se příčila představa, že by se měl někdo prohrabávat Loganovými věcmi v jeho nepřítomnosti.
„Jde o plány a návrhy mého dalšího projektu, které si Logan půjčil.“

Ty dokumenty patřily jemu, ne Loganovi. To svými slovy zdvořile, ale naprosto jasně naznačil. Leigh ovládla svou nechuť a rozčarování, že telefonát není od Logana ani od někoho, kdo jí o něm chce podat nějaké informace. „Chápu. V tom případě si sem pro ně přijeďte.“

„Jste nesmírně laskavá. Za dvacet minut jsem u vás.“

Leigh se přinutila napřímit, zavěsila a rozhlédla se po přítomných v kuchyni. Ještě před chvilkou byli pouhými zaměstnanci, kteří se hašteřili kvůli hloupostem, ale když pohlédla na jejich napjaté tváře plné úzkosti, soucitu a obav o její osud, dojalo ji to. Skutečně o ni měli starost a chtěli pro ni udělat všechno, co bylo v jejich silách. Měla tisíc známých, ale věděla, že na jejich diskrétnost nebo mlčení se spolehnout nemůže. Dobře věděla, že Hilda s Brennou jsou naprosto důvěryhodné, a měla pocit, že Joe O’Hara pravděpodobně také. Právě teď byli tihle tři lidé jejími nejbližšími přáteli a spojenci, její rodinou.
Matně se na ně usmála, ale po telefonátu, který ji tak zklamal, ještě víc zbledla a Brenna si toho všimla. Otevřela sáček z lékárny, vytáhla lahvičku z léky a podala ji Leigh. „Leigh, doktorka Wintersová trvala na tom, abyste je brala.“

Leigh klidně, ale rozhodně odstrčila lahvičku stranou. „Nesnáším léky, které mi brání myslet. Teď je nepotřebuju. Pokud budu mít později pocit, že ano, vezmu si je. Slibuju.“

O’Hara, spokojený, že záležitost s léky se zřejmě vyřešila, nadhodil téma, které považoval za mnohem důležitější. „Pokud máte volný pokoj, kam byste mě mohla uložit, myslím, že by bylo dobré, kdybych tu zůstal, než se situace uklidní.“

Leighin byt tvořilo šestnáct místností, včetně dvou malých apartmá, která byla určena pro služebnictvo a z nichž jedno obývala Hilda. Druhé bylo prázdné, ale Leigh se náhle zmocnila téměř pověrčivá nutnost, aby všechno zůstalo přesně tak jako před Loganovým zmizením. Dokud bude všechno stejné, jeho nepřítomnost bude dočasná, ale jakákoli změna – by ji mohla změnit v trvalou. „To je od vás nesmírně laskavé, ale nejsem tu sama. Bydlí tu se mnou Hilda.“

Když Hilda uslyšela jeho odpověď, prudce se otočila a zamračila se. „Je mi jasné, že Hilda dokáže udělat omeletu nebo vyprášit koberec,“ pronesl posměšně, „ale než se vrátí váš manžel, jsem přesvědčený, že vedle sebe potřebujete někoho, kdo by vás chránil před dotěrnými lidmi. Vstupní hala se hemží novináři, na chodníku přešlapuje zástup vašich fanoušků a obtěžuje vás neznámý člověk, který ví, že se váš manžel pohřešuje. Každou chvíli může někdo podplatit vrátného nebo najde nějaký jiný způsob, jak se dostat dovnitř, ale dřív nebo později k tomu dojde.“ Protože cítil, že Leigh váhá, rychle vytáhl svůj trumf. „Váš manžel by určitě očekával, že tu zůstanu a postarám se o ženské,“ prohlásil důrazně a k Leighinu ohromení přejel místnost shovívavým pohledem, jímž zahrnul rozhořčenou soběstačnou Hildu a uraženou nezávislou Brennu do kategorie ženských, které se cítil povinen chránit.
Leigh, přestože šílela strachem, si uvědomila, že O’Hara má překvapivý diplomatický talent a přesvědčovací schopnosti, protože dosáhl svého hned, jakmile obratně proměnil svá přání v přání Loganova. „Asi máte pravdu, pane O’Haro. Moc vám děkuju.“

„Není zač. A říkejte mi, prosím, Joe,“ požádal ji. „Říká mi tak i Meredith – chci říct paní Farrellová.“

Leigh přikývla a podívala se na Hildu, která na prostírání před ní právě pokládala dvě misky. „Co to je?“ zeptala se Leigh a nedůvěřivě pozorovala větší z nich obsahující hustou bílou hmotu, která vypadala jako hrubá kaše. Vedle ní stála menší miska s ohavně vyhlížejícími hnědými kousky, ze kterých se Leigh zvedl žaludek.
„To je pšeničná kaše se švestkami,“ oznámila Hilda. „Slyšela jsem pana Manninga povídat, že to budete mít odteďka k snídani.“ Když na ni Leigh dál nechápavě zírala, dodala: „Řekl to tu neděli ráno, než odjel na tu chatu do hor, kde jste se s ním měla setkat.“

Leigh se ta bolestně sladká vzpomínka okamžitě vybavila. „Už žádné hrušky;“ škádlil ji Logan. „Jsi na nich závislá. Odteďka budeš snídat pšeničnou kaši se švestkami.“ Do očí jí vhrkly slzy, a aniž si uvědomila, co dělá, položila paže na stůl a misky objala, jako by se je snažila k sobě přitisknout a tu šťastnou vzpomínku uchránit. Sklonila hlavu a ramena se jí roztřásla bezmocným pláčem, který ji uvedl do rozpaků a trojici v kuchyni vyděsil. Snažila se ovládnout a to, co se stalo, zlehčit, proto odvrátila tvář stranou a pravou rukou si otřela slzy.
Levou ruku natáhla k Brenně a rozevřela dlaň. Brenna pochopila a podala jí jednu tabletku, kterou jí předepsala Sheila Wintersová. „Promiňte,“ omluvila se přítomným. Pozorovali ji s tak hlubokým, nevyslovitelným soucitem, že musela zadržet čerstvý příval slz.
„Udělám vám snídani, na kterou jste zvyklá,“ ustoupila Hilda, která se jako vždy ve vypjatých situacích uchylovala k domácím rituálům, v nichž nacházela v jinak vyšinutém, chaotickém světě jistotu.
„Myslím, že dneska sním tohle,“ hlesla Leigh, která podlehla nové vlně sentimentality právě v okamžiku, kdy Brenna vstala, aby přijala další hovor na hlavní lince.
Kapitola 13
Leigh se s pohledem upřeným na kuchyňské hodiny přinutila sníst část snídaně a snažila se odhadnout, za jak dlouho dospějí Shrader s Littletonovou k závěru, že dopravní policista skutečně našel místo, kde havarovala.
V Brennině kanceláři ve vedlejší místnosti dál nepřetržitě vyzváněl telefon, a pokaždé když ho Brenna zvedla, Leigh se napjala očekáváním. Když se Brenna konečně vrátila do kuchyně a držela v ruce sluchátko bezdrátového telefonu, Leigh vyskočila od stolu tak prudce, že téměř převrhla židli. Ale Brenna jen krátce zavrtěla hlavou a vysvětlila: „To je Meredith Farrellová. Právě se dozvěděli o vaší nehodě a všem ostatním. Myslela jsem, že s ní třeba budete chtít mluvit.“

Leigh přikývla a vzala si od ní sluchátko. Palubní satelitní spojení bylo mizerné a při přenosu signálu docházelo jako obvykle k malému zpoždění, vinou kterého buď obě strany mluvily současně, nebo se odmlčely a zbytečně čekaly, protože netušily, jestli už člověk na opačné straně telefonu domluvil. Meredith jí navrhla, že cestu kolem světa zruší a přiletí zpátky do New Yorku, a Matt Farrell Leigh nabídl služby velké detektivní firmy patřící mezi společnosti, které vlastnil. Leigh obě nabídky odmítla a upřímně jim poděkovala. Byla přesvědčená, že Farrellovi jí nabídli zrušení své okružní plavby jen ze slušností, protože věděli, že jejich nabídku odmítne, nicméně ji to překvapilo a dojalo.
Po tomto telefonátu zamířila do obývacího pokoje, posadila se k psacímu stolu a čekala, co bude dál. Za pár minut vešla dovnitř Brenna a tlumočila jí zprávy, které Leigh nechtěla slyšet. „Právě volal Horace zezdola a říkal, že je tam pan Valente. Požádala jsem ho, aby ho poslal nahoru. Nechcete jít vedle a nechat tu záležitost na mně?“

Leigh zoufale toužila udělat právě tohle, ale nechtěla, aby se někdo dotýkal věcí v Loganově pracovně v její nepřítomnosti. „Ne, vyřídím to sama,“ odpověděla, když zvonek oznámil příchod nevítaného návštěvníka.
Brenna mu šla otevřít a automaticky se nabídla, že mu pověsí kabát do šatny. K Leighinu zděšení si ho svlékl a podal ho sekretářce, což evidentně znamenalo, že se hodlá zdržet delší dobu, než bude vyžadovat nalezení dokumentů. Leigh neměla v úmyslu zvát Michaela Valenteho na společenskou návštěvu, ale když svižně seběhl po schůdkách v hale a vydal se přes obývací pokoj směrem k ní, dokázala jen stěží uvěřit, že ten vysoký, dokonale oblečený muž s atletickou postavou, který se k ní blíží, je zločinec. Ve skvěle ušitém tmavomodrém obleku, naškrobené bílé košili a hedvábné kravatě se smrčkovým vzorem, který kombinoval námořnicky modrou a temně zlatou barvu, vypadal jako elegantně oblečený bankéř z Wall Street. Nicméně tak vypadal i John Gotti.
Když k ní došel, zadíval se na ni se stejně hlubokým zájmem jako tu noc na večírku a Leigh to připadalo stejně nepříjemné a příliš důvěrné jako tehdy. Zatímco zblízka studoval každý rys jejího obličeje, stála strnule na místě, ale když k ní natáhl ruce a tiše se zeptal: „Jak se držíte?“ ignorovala je.
„V mezích možností dobře,“ odpověděla zdvořile, ale neosobně.
Vsunul si odmítnuté ruce do kapes u kalhot; v koutku úst se mu objevil zvláštní úsměv, ale mlčel, takže se Leigh cítila trapně, nevychovaně a rozpačitě. Na okamžik znejistěla a měla pocit, že musí něco dodat. „Cítím se lépe, než vypadám,“ vyhrkla.
„To v každém případě,“ opáčil se svým hrůzu nahánějícím úsměvem. „Už jsem viděl obličeje, které vypadaly mnohem hůř než ten váš – ale jejich majitelé už nedýchali.“

Leigh usoudila, že pravděpodobně viděl hodně mrtvých lidí, přinejmenším jednoho, kterého sám zabil, a prudce se otočila k Loganově pracovně. „Nevím, co přesně hledáte, ale –“

„Leigh!“ zavolala Brenna a vběhla do obývacího pokoje, zatímco Hilda s Joem O’Harou stáli ve dveřích kuchyně. „Volá detektiv Shrader! Je to důležité.“

Leigh chňapla po nejbližším telefonu, který stál na konferenčním stolku vedle pohovky. „Detektiv Shrader?“

„Paní Manningová, jsme přesvědčení, že jsme našli místo, kde jste sjela ze silnice. Nahoře na náspu jsou balvany s čerstvými stopami černého laku a je tu brázda lemovaná polámanými větvemi. Úplně dole je malá paseka a právě jsme zjistili, že se pod sněhem a ledem nachází voda. Také jsme ve vodě objevili velkou hromadu kovu a objednali jsme autojeřáby –“

„A co můj manžel!“ vykřikla Leigh. „Je určitě někde v okolí!“

„Už sem jedou další pátrací týmy. Jakmile dorazí, začnou –“

„Přijedu tam. Kde přesně jste?“

„Podívejte, co kdybyste zůstala doma u telefonu? Bude pár hodin trvat –“

„Chci být u toho!“

Michael Valente se dotkl jejího rukávu. „Mám vrtulník –“

Leigh jeho vyrušení nejdřív rozladilo, ale pak se jí zmocnila nekonečná vděčnost. „Detektive Shradere,“ řekla do telefonu, „mám k dispozici helikoptéru. Popište mi, kde jste –“ Zatímco mluvila, zoufale se rozhlížela, jestli někde neuvidí papír a tužku. Valente natáhl jednu ruku po telefonu a druhou sáhl do kapsy pro tužku. „Zapíšu si to. Běžte se připravit na cestu.“

Když Leigh chvatně zamířila do šatny, slyšela ho, jak říká do telefonu: „Kde přesně jste, detektive?“

Obout si zimní boty jí trvalo několik bolestivých minut, a když se vynořila s kabátem a rukavicemi v náruči, Valente už stál oblečený v hale s Brennou a Hildou po boku. Zamračeně sledoval, jak se k němu blíží. Pak jí vzal kabát z ruky. „Ukažte, pomůžu vám,“ nabídl se, a místo aby jí plášť pouze přidržel, opatrněji na každou paži navlékl rukáv.
Trvalo to jen pár vteřin, ale Leigh to připadalo jako celá věčnost. Když vyšla ze dveří na chodbu před výtahem, přes rameno na Brennu s Hildou zavolala: „Jakmile se něco dozvím, zavolám vám.“

„To doufám,“ zamumlala Brenna.
Ve výtahu na sobě Leigh cítila Valenteho upřený pohled, ale byla mu tak vděčná, že ho dokázala ignorovat, a dokonce se jí na něj podařilo matně usmát a pronést: „Ani nevíte, jak jsem vám za vaši nabídku vděčná.“

Přešel to bez odpovědi. „Dole ve vestibulu se potlouká pár novinářů,“ oznámil jí místo toho. „Požádal jsem vaši sekretářku, aby zatelefonovala mému řidiči a vyřídila mu, aby přistavil vůz ke služebnímu vchodu. Kde to je?“ zeptal se, když vystoupili z výtahu.
„Pojďte za mnou.“ Výtahy v hale chránil před pohledem lidí z ulice hustý prales stromů v květináčích, a když Leigh zahnula doprava k zadnímu traktu budovy, pečlivě se za ním držela. Vyšli do uličky, ve které parkovaly dva naprosto stejné mercedesy se šoféry; oba stáli v pozoru vedle otevřených dveří na straně spolucestujícího.
Valenteho auto se nacházelo vzadu. Jeho šoférem byl asi třicetiletý muž s ostře řezanými rysy a vypadal jako agent tajné služby, určený k řízení vozu nějakého prominenta. Joe O’Hara se svou rozložitou postavou a rozmlácenou tváří boxera vyhlížel, jako by měl řídit auto bývalého vězně. Valente zamířil s Leigh ke své limuzíně, ale O’Hara mu rozhodně zastoupil cestu. „Jsem řidičem paní Manningové,“ informoval Valenteho.
„Mám vlastní auto i řidiče,“ pronesl stroze Valente a chtěl ho obejít.
„Pak si do něho můžete nasednout a jet napřed, ale paní Manningová pojede se mnou.“

Když Valenteho šofér uslyšel jeho konfrontační tón a viděl jeho chování, vyrazil prudce dopředu. „Děje se něco, pane Valente?“

„Zatím ne, ale brzy bude,“ varoval ho O’Hara překvapivě ostrým tónem.
„Uhněte mi sakra z cesty –“ zasyčel Valente tichým, výbušným hlasem.
„Prosím!“ vykřikla Leigh. „Zbytečně ztrácíme čas.“ Prosebně pohlédla na Michaela Valenteho. Její život jí připomínal černé, nebezpečné, neznámé moře, po kterém se musela plavit, a v tuhle chvíli v něm byl O’Hara jediným alespoň trochu známým člověkem. Chtěla, aby jel s ní. „Můj manžel pana O’Haru požádal, aby na mě dával pozor. Ráda bych mu to umožnila.“

K jejímu překvapení a úlevě Valente okamžitě kapituloval, ale pohled, který na O’Haru vrhl, byl značně nepřívětivý. „Nastupte si a jeďte za námi,“ pronesl příkře a sám Leigh přidržel dveře.
Kapitola 14
Leigh seděla vedle Valenteho pilota, na uších měla objemná polstrovaná sluchátka, která tlumila řev rotorů, a s úzkostí sledovala scénu pod sebou. Státní policie zablokovala horskou silnici, na okraji příkrého, sněhem pokrytého srázu se hemžili muži a na krajnici stály autojeřáby. Silnici po obou stranách lemovaly vozy newyorské a státní policie a nad nedalekými pahorky pomalu kroužilo několik policejních helikoptér, jež nepochybně pátraly po chatě, která se měla podle Leigh nacházet v blízkostí místa její nehody.
Ve sluchátkách uslyšela klidný, věcný a podivně uklidňující hlas Michaela Valenteho. „Našli něco v té vodě dole a už to upevnili k jeřábům.“ K pilotovi prohodil: „Vysaďte nás na silnici, za těmi odtahovými vozy.“

„Je tam málo místa, pane Valente. Asi půl míle odsud je širší plocha, kde nejsou stromy tak blízko u silnice.“

„Paní Manningová takovou dálku neujde. Přistaňte za těmi náklaďáky,“ nařídil mu.
Leigh napadlo, že jestli se vrtulník zřítí, protože se zaplete do větví stromů, nikdo z nich nebude moct jít nikam hodně dlouho, ale v tu chvíli pro ni nebyla bezpečnost tím nejdůležitějším.
Zatímco Valente obešel vrtulník na její stranu, aby jí pomohl dolů, rotory stále ještě bičovaly sníh a vytvářely z něho bílý tajfun. Když se náhle předklonila a chytila se za bránici, ustaraně přimhouřil oči. „Jak jste na tom se žebry?“

„Není to tak strašné,“ zalhala Leigh a snažila se popadnout dech. „Pár jich mám zlomených.“ S O’Harou po levém a Valentem po pravém boku se rozhlédla, jestli někde neuvidí newyorské detektivy. Detektiv Littletonová stála na silnici s telefonem u jednoho ucha, druhé si zacpávala rukou a ve vzduchují povlával koňský ohon. Shrader postával na nezpevněné krajnici naproti odtahovým vozům a hovořil s newyorským policistou. Když Leigh zahlédl, ukončil rozhovor a zamířil k ní. „Dobré ráno, paní Manningová –“ pozdravil zdvořile. Pak si všiml Valenteho a na tváři se mu objevil jednoznačně nepřátelský výraz.
„Už našly vaše vrtulníky nějakou stopu po chatě?“ zeptala se Leigh.
„Ne,“ odpověděl stroze, zatímco upíral zrak na Michaela Valenteho. Když se konečně podíval na Leigh, změřil si ji s takovým pohrdáním, až měla pocit, jako by spáchala nějaký zločin už jen tím, že se nachází ve Valenteho společnosti.
„Víte určitě, že jste našli moje auto?“ zeptala se.
Shrader vrhl rychlý pohled na Valenteho. „V tuhle chvíli,“ informoval ji ironicky, „nevím určitě nic.“ Bez dalšího slova se otočil a zamířil k odtahovým vozům, ale cestou se zastavil u policisty, se kterým mluvil před chvílí, a něco mu řekl. Policista přikývl a vydal se k helikoptéře Michaela Valenteho.
Zatímco Leigh, rozladěná Shraderovým chováním a částečně chráněná Joem O’Harou a Valentem před větrem, zůstala stát na místě, rumpály na obou nákladních automobilech se pomalu, trhaně otáčely téměř až do úplného zastavení, pak se opět nečekaně pohnuly a s námahou táhly mezi stromy vzhůru po svahu těžký neviditelný předmět. Leigh napadlo, že by se mohla jít podívat na kraj silnice, aby mezi prvními zahlédla vrak svého automobilu, ale nepohnula se, protože se k Shraderovi nechtěla v jeho současném rozpoložení přiblížit. Sledovala, jak helikoptéry prohledávají hřebeny po pravici, pak se podívala vlevo a spatřila policistu zabraného do prudké diskuze s Valenteho pilotem. Pilot právě vytahoval z letadla knihy a dokumenty a ukazoval mu je. „Co tam dělá?“ zeptala se Valenteho a ukázala na policistu.
Valente pohlédl směrem, který mu naznačila. „Otravuje mého pilota,“ odpověděl klidně.
Podle jeho chování Leigh usoudila, že být otravován policií je pro něj zřejmě běžnou záležitostí. „Aha,“ zareagovala nepřesvědčivě.
„Paní Manningová –“ Shrader Leigh naznačil, aby k nim přišla. „Je to vaše auto?“

Leigh s nevysvětlitelným pocitem strachu pomalu došla na kraj náspu a podívala se dolů na pokroucené plechové trosky toho, co kdysi bylo jejím autem. Mercedes už nebyl protáhlý, černý a lesklý, ale na mnoha místech odřený na samotný plech a zdeformovaný do tvaru, který matně připomínal slisovanou kostku. „Ano,“ přitakala. „To je moje auto.“

Valente k ní přistoupil a podíval se z náspu dolů. „Panebože!“ vydechl tiše.
Leigh odtrhla pohled od automobilu, který se málem stal její rakví, a zadívala se na vrtulníky vznášející se daleko na horizontu. „Jak dlouho bude podle vás trvat, než objeví místo, kde jsem se měla sejít se svým manželem?“

„Těžko říct. Může to být za minutu, ale taky to může trvat několik hodin nebo dokonce ještě déle.“

Než stačila odpovědět, jeden z policistů zavolal, že Shrader má hovor na vysílačce, a detektiv se k ní otočil zády a odešel. Zatímco se modlila, aby to byla nějaká zpráva o Loganovi, pozorovala, jak se blíží k hlídkovému vozu, sahá otevřeným oknem dovnitř a vytahuje policejní vysílačku. Chvíli poslouchal, pak se prudce otočil a podíval se směrem na severovýchod. Leigh jeho pohled sledovala. Jedna z helikoptér zmenšila poloměr svého letu a v nízkých kruzích klesala stále níž a níž. „Něco našli!“ vykřikla a vzrušeně chytila Valenteho za paži. „Podívejte – tamhle, ta helikoptéra, co je od nás nejdál. Přistává a ostatní helikoptéry letí k ní. Našli Logana. Určitě ho našli!“

Shrader ukončil hovor, hodil vysílačku na přední sedadlo auta a poklusem zamířil k Leigh. „Jeden pilot se domnívá, že objevil tu chatu. Malý kamenný domek se šedivou břidlicovou střechou. Má dojem, že vedle něj dokáže rozeznat i kamennou studnu – něco jako studánku přání. Zmínil se vám manžel o něčem takovém?“

„Ano!“ zajásala Leigh. „Ano, zmínil. Úplně jsem na to zapomněla!“

„Fajn,“ prohlásil, otočil se a zamával na Littletonovou. „Jdeme!“ zavolal a zamířil k jejich autu. Littletonová k němu doklusala z opačné strany a posadila se za volant.
Leigh se za nimi rozběhla, ale při třetím kroku málem omdlela bolestí, kterou ucítila v žebrech. „Počkejte!“ zakřičela a chytila se za bránici. „Chci jet s vámi!“

Shrader se zamračeně obrátil, že je zdržuje, jako by zapomněl, že se jí to pátrání hluboce osobně týká. „Bude lepší, když počkáte tady.“

„Chci jet s vámi,“ opakovala rozzlobeně Leigh.
Shrader se rychle rozhlédl, spatřil policistu, který před chvílí otravoval Valenteho pilota, a zamával na něj. Po krátkém rozhovoru pokračoval v cestě ke svému automobilu a policista přistoupil k Leigh. Na jmenovce na bundě měl napsáno: Strážník Damon Harwell.
„Detektiv Shrader řekl, že můžete jet se mnou,“ oznámil jí Harwell a vrhl zničující pohled na Valenteho. „Nemáte tu co dělat, Valente. Okamžitě odstraňte ten vrtulník ze silnice, nebo vám ho zabavím.“

Leigh měla z toho, jak se Harwell chová k muži, který ji sem ochotně dopravil vrtulníkem, neurčitý pocit studu, ale teď se celou myslí soustředila na Logana. Logan je nedaleko. Je kousek odtud.
O’Harovi ležela na srdci Leighina bezpečnost. „Pojedu s paní Manningovou,“ upozornil policistu. „Jsem jejím osobním strážcem.“

„Dobře,“ řekl Harwell, pokrčil rameny a odešel.
Leigh se nemohla dočkat, až odjedou, ale když se otočila, aby Valentemu poděkovala a rozloučila se s ním, pochopila, že na něj Harwellovy výhrůžky nezapůsobily. Jeho další slova to potvrdila. „Nevadilo by vám, kdybych jel s vámi?“ zeptal se klidně.
To poslední, co Leigh chtěla, bylo, aby kvůli ní musel zažít další ponížení, nebo aby mu způsobila potíže s policií. „Nic se mi nestane,“ odpověděla. „Moc vám za všechno děkuju.“

Valente ignoroval jak její projev vděčnosti, tak prohlášení, že se jí nic nestane, soustředěně se na ni zadíval a opakoval svou otázku: „Nevadilo by vám, kdybych jel s vámi?“

Po pravdě řečeno, Leigh by si s sebou nejraději vzala celou armádu; čím víc mužů schopných hledat Logana a dostat ho odtamtud, tím lépe. Vrhla na Harwella, který nastoupil do policejního vozu a nastartoval, nejistý pohled. „Podle mě to není moc dobrý nápad.“

„Ale ano,“ namítl Valente, protože pochopil důvod, proč tak váhá.
Leigh usoudila, že má pravdu, a když vklouzl na zadní sedadlo vozu strážníka Harwella, co nejzdvořileji pronesla: „Strážníku Harwelle, policejní prezident Trumanti mě ujistil, že se mohu spolehnout na bezvýhradnou spolupráci všech příslušníků newyorské policie. A pan Valente je tu se mnou.“

Než se rozjeli, Harwell mlčel; pak zapnul sirénu a letmo se na Valenteho podíval do zpětného zrcátka. „Určitě jste rád, že jste zase doma, Valente,“ pravil se zlomyslným úsměvem. „Ale obvykle míváte na rukou pouta, že?“

Leigh, příliš zděšená, aby dokázala zamaskovat svou reakci, se na Valenteho ostře zadívala. Klidně telefonoval se svým pilotem a dával mu pokyny, ale oči měl upřené na Harwellův týl a na tváři vražedný výraz.
Kapitola 15
Policejní vozy z místa Leighiny nehody je jeden za druhým s blikajícími majáky a ječícími sirénami předjížděly a stejně jako oni mířily k chatě. Leigh se naklonila dopředu a podrážděně se Harwella zeptala: „Detektiv Shrader vám řekl, abyste jel takhle pomalu, nebo to děláte schválně?“

„Je to rozkaz detektiva Shradera, madam,“ odpověděl Harwell, ale Leigh viděla ve zpětném zrcátku jeho samolibý výraz a pochopila, že si ji vychutnává – zřejmě proto, že ho přinutila, aby vzal Michaela Valenteho s sebou.
„Proč by vám takový rozkaz dával?“

„To opravdu nevím.“

„Zkuste hádat!“ vyštěkl O’Hara.
„Dobře. Myslím si, že detektiv Shrader neví, co najde nebo jestli vůbec něco najde, a chce mít dost času na to, aby se porozhlédl kolem a posoudil situaci. Takhle to s rodinnými příslušníky a civilisty děláme vždycky.“ Během řeči vyhodil směrovku. „Tady to je.“

Zastavil asi míli za odbočkou uprostřed úzké horské silnice přeplněné policejními automobily včetně několika aut z okolí. Chata vidět nebyla, ale od silnice vedla příkrá, úzká cesta mezi stromy a mizela za zatáčkou.
Harwell vystoupil z vozu. „Vy tu zůstaňte!“ nařídil jí hlasitě, aby ho slyšela přes burácení helikoptéry, která se nad nimi vznášela, a kvílení sirény blížící se ambulance. „Dám vám vědět, co našli.“

Policisté brodící se sněhem, který jim sahal po prsa, vytvořili svými těly jakousi uličku a Leigh stojící mezi O’Harou a Valentem sledovala, jak Harwell sestupuje úzkým, kluzkým tunelem ze svahu. Přijeli další policisté a odpochodovali sněhem do neznáma, ale ani jeden z nich se už ze zatáčky pod nimi nevynořil.
Leigh počítala vteřinu za vteřinou a čekala, až jí někdo přijde nahoru něco říct, a když to nikdo neudělal, začala mít pocit, že se každou chvíli zblázní.
Valente stojící vedle ní zamračeně studoval příkrou cestu. Pak tiše zaklel a podíval se na ni. „Jak jste na tom?“

„Cože?“

„Myslím vaše žebra,“ objasnil jí. „Zvládnete to, když vás vezmu do náruče a snesu vás dolů?“

„Určitě!“ odpověděla Leigh. „Ale nebylo by lepší –“

Než stačila větu dokončit, Valente jí dal jednu ruku pod kolena, druhou ji objal kolem ramen a zvedl ji do náruče. Podíval se na O’Haru a kývl směrem k prudce se svažující pěšině. „Běžte první a já půjdu ve vašich stopách. Kdybych uklouzl, snažte se mě zachytit.“

Fungovalo to a o pár minut později měla Leigh konečně ničím nerušený výhled na celou scénu. Na mýtině na konci příjezdové cesty stála malebná kamenná chata, přesně taková, jak ji Logan Leigh vylíčil. Padesát yardů od chaty půda prudce klesala a hlouček policistů pomalu sestupoval mezi stromy.
Další policista stál na verandě a díval se otevřeným oknem dovnitř. Když Valente za jeho zády postavil Leigh na zem, překvapeně se otočil.
„Dovnitř nesmíte,“ informoval je. „Detektiv Shrader to zakázal.“

„Jsem Manningová,“ namítla Leigh. „Chci vědět, jestli je můj manžel uvnitř!“ Byla odhodlaná pokusit se prodrat kolem něho, ale mezi dveřmi se objevila detektiv Littletonová a odpověděla na její otázku. „Chata je prázdná, paní Manningová. Je mi líto,“ dodala. „Chtěla jsem vám to jít nahoru osobně oznámit, hned jak dokončíme předběžný průzkum okolí.“

Leigh se zničeně opřela o zárubeň. „Určitě jsme na špatném místě.“

„Myslím, že ne. Uvnitř je pár věcí, které zřejmě patří vašemu manželovi. Byla bych moc ráda, kdybyste je mohla identifikovat.“ Když ustoupila stranou, aby mohla Leigh projít dovnitř, podívala se na Valenteho a zdvořile řekla: „Budete muset počkat venku, pane!“

V prázdné chatě byla stejná zima jako v mrazničce a skoro tma. Z kamenných podlah a stěn čišela vlhkost a jediné světlo dopadalo dovnitř malým špinavým oknem po její pravé ruce. Leigh zamrkala a snažila se zvyknout si na přechod z venkovního oslnivého jasu do šera v chatě.
Po levici se nacházely dvoje dveře, jedny do kuchyně, jedny do koupelny, a naproti ní v rohu další, které vedly do místnosti vyhlížející jako ložnice. Vpravo od nich stál krb, s kameny za desítky let pokrytými černými sazemi, který zaujímal většinu protější stěny. Leigh si všimla, že na podlaze před krbem leží tmavozelený spací pytel, stále sbalený a úhledně převázaný. Vrhla se k němu a sklonila se, aby si ho lépe prohlédla. Potom se ohlédla na Littletonovou se Shraderem, kteří stáli vedle sebe. „Vypadá jako náš!“

„Jste si tím jistá?“ zeptal se Shrader.
Leigh připadaly všechny spací pytle stejné a tenhle ve skutečnosti už léta neviděla. „Myslím, že ano. I když s naprostou jistotou to potvrdit nemůžu.“

„Vlastníte s manželem víc spacích pytlů?“

„Ano, máme dva. Jsou naprosto stejné.“

Leigh chtěla najít něco konkrétnějšího, proto se napřímila a vešla do prázdné ložnice. Potom nahlédla do koupelny, která byla také prázdná. Pak, aniž tušila, že ji oba policisté pozorně sledují, vstoupila do kuchyně. U protější stěny stála velká staromódní porcelánová výlevka na kovových nohách a na podlaze pod ní ležel rozevřený papírový pytel. Na odkapávací desce bylo jídlo, které si Logan na ten den koupil. Když se Leigh podívala na krabice s Loganovými oblíbenými slanými sušenkami, otevřené balení sýra a sendvič v igelitu, ucítila v krku knedlík. K balené vodě, o kterou ho Leigh požádala, přivezl ještě láhev šampaňského a láhev chardonnay. Protože s ní chtěl ten večer oslavit, že mají chatu.
Na parapetu nad výlevkou spatřila roličku papírových ručníků, láhev tekutého čisticího prostředku, krabičku zápalek a plechovku s přípravkem proti hmyzu. O stěnu u zadních dveří se opíralo nové koště, na kterém dosud visela cenovka.
Všechno, co Leigh viděla, jí bolestně připomnělo Logana a rozhovor, který se mezi nimi ráno před jeho odjezdem odehrál, ale dokud nepřišla blíž a nepodívala se do výlevky, upínala se ke křehké naději, že jsou opravdu na nesprávném místě, že Logan je živý a zdravý v nějaké jiné chatě. Dvě křišťálové skleničky na víno ji o tu poslední naději připravily.
S úzkostlivým výrazem v očích se otočila ke Shraderovi s Littletonovou. „Ty skleničky jsou naše.“ Náhle ucítila neovladatelné nutkání najít a zachránit Logana sama, prošla kolem detektivů a vrátila se do ložnice. Natáhla ruku k šatní skříni, když vtom Shrader vyštěkl: „Ničeho se nedotýkejte, paní Manningová!“

Leigh se škubnutím stáhla ruku zpátky. „Už jste se tam dívali? Třeba je Logan –“

„Váš manžel v ní není,“ ujistila ji detektiv Littletonová.

„Ne, samozřejmě že v ní není,“ vyhrkla Leigh, ale mluvila jen proto, aby nemusela myslet na nemyslitelné. „Proč by se Logan schovával v šatníku? Ale určitě tu byl a –“ Zarazila se, protože ji náhle napadlo něco, co v ní opět probudilo naději. „Ale nemá tu auto. Musel někam odjet –“

Shrader její logiku a naději nemilosrdně rozmetal. „Váš manžel odjel v bílém džípu, že?“ Když Leigh přikývla, pokrčil rameny a věcně poznamenal: „Když jsem stál tamhle ve dveřích a díval se ven, viděl jsem jen spoustu bílých kopců. Bílý džíp pokrytý několika palci sněhu by mohl klidně vypadat jako jeden z nich.“

To bylo to poslední, co chtěla Leigh od někoho slyšet. Objala se pažemi a soustředila se, aby se nepřestala ovládat. V obývacím pokoji přistoupila k oknu a sledovala, jak policisté prohledávají zalesněný svah. Uvědomila si, že ve skutečností nepátrají po Loganovi. Logan zmizel téměř před šesti dny. Hledají jeho tělo.
Začala se třást tak silně, že se musela chytit okenního rámu, aby neupadla. „Tu noc, kdy zuřila sněhová vánice, byla velká zima,“ zašeptala zoufale. „Měl nějaké dříví, aby si rozdělal oheň? Žádné jsem neviděla. Doufám jen, že mu nebylo chladno –“

„Před zadním východem je hromada dřeva,“ pokusila se ji uklidnit detektiv Littletonová.
Leigh to neuklidnilo. Právě jí došel skrytý smysl Shraderova varování. „Proč nechcete, abych se tu něčeho dotkla?“ zašeptala.
„Dokud nemáme tušení, co se vašemu manželovi stalo,“ odpověděl Shrader, „dodržujeme standardní postup –“

V tu chvíli se přestal Michael Valente ovládat – jeho zlost se obrátila proti Shraderovi – a proběhl kolem překvapeného policisty na verandě. „Jste buď sadista, nebo imbecil!“ vybuchl a dlouhými kroky došel k Leigh, kde se zastavil. „Poslouchejte,“ řekl jí. „Ten idiot neví o tom, co se Loganovi stalo, o nic víc než vy! Možná ho sníh odřízl od světa na nějakém jiném místě a čeká, až ho odtud někdo dostane. Možná se zranil a nemůže chodit. Ať je to, jak chce, nejlepší teď bude, když vás odvezu domů. Nechrne policii dělat její práci.“

Detektiv Littletonová ho kupodivu podpořila. „Pan Valente má pravdu, paní Manningová. Nejlepší bude, když se vrátíte domů. Musíme prozkoumat velkou oblast, a hned jak najdeme sebemenší stopu po tom, co se tu přihodilo, zavoláme vám do města.“

Leigh na ni zírala a šílela strachem, že Valente popudil oba detektivy natolik, že jí už nikdy nic neřeknou. „Slibujete, že mi určitě zavoláte?“

„Slibuju.“

„I kdyby jen proto, abyste mi oznámili, že jste nic dalšího neobjevili?“

„Ano,“ přisvědčila Littletonová. Zamířila ke dveřím a počkala, než Leigh s Valentem vyjdou na verandu. Pak kývla na jednoho z policistů, kteří stáli venku. „Tady strážník Tierney vás zaveze zpět k vašemu vrtulníku. Jen mu vysvětlete, kde na vás čeká.“

Když odešli, Sam Littletonová mávla na dalšího příslušníka newyorské policie, který stál opodál a oprašoval si z paží a bundy sníh. „Přineste několik cívek pásky a začněte označovat území tamhle odtud –“ Ukázala na konec příjezdové cesty viditelné od domu.
„Mám označit i silnici nahoře?“

„Ne, jen by to vzbudilo zvědavost a vyvolalo pozornost, ale dokud nepřijede a neodjede výjezdovka, chci, aby tam stál celou dobu nějaký policista. Bez mého nebo Shraderova povolení sem dolů nikdo nesmí.“

„Rozumím,“ odpověděl a otočil se k odchodu.
„Ještě jedna věc – zeptejte se na některém místním oddělení, jestli by nám nepůjčili generátor. Budeme tu potřebovat světlo a teplo!“

„Ještě něco?“

Sam na něj vrhla okouzlující úsměv. „Když už jste se zeptal, moc by nám přišly vhod dva pohárky horké kávy.“

„Udělám, co bude v mých silách.“

Shrader mluvil po telefonu s Hollandem a zařizoval, aby mu okamžitě poslali k chatě výjezdovou skupinu. Když hovor ukončil, vrhl na Sam rozzuřený pohled, který vypadal úplně stejně, jako kdyby se usmíval, takže si Sam nebyla jistá, jestli má dobrou náladu, nebo se zlobí. „Valente řekl, že se chovám jako idiot!“ zvolal a Sam si uvědomila, že je ve skutečnosti nadšený.
„A měl pravdu,“ souhlasila.
„Jo, ale víte, co jsem zjistil?“

Sam si strčila ruce do kapes a usmála se. „Že si o vás navíc myslí, že jste sadistický imbecil?“

„Kromě toho.“

Sam naklonila hlavu ke straně. „Vzdávám se. Co jste tedy zjistil?“

„Federálové říkají Valentemu Ledový muž – ale já objevil jeho citlivé místo. Je to paní Manningová. Našim lidem to bude připadat nesmírně zajímavé.“ Sedl si před krbem do podřepu a vytáhl z kapsy propisovací tužku. „Nechápu, jak se může uživit jako herečka.“

„Vy si myslíte, že neumí hrát?“ zeptala se Sam.
Shrader se krátce, ostře zasmál. „Samozřejmě že umí hrát! V nemocnici i tady nám předvedla výkon na Oscara. Potíž je, že si nepamatuje svou roli. Když jsem se jí ve středu ráno v nemocnici zeptal na Valenteho telefonický vzkaz, chovala se pobouřeně a rozhořčeně.
Dneska, o dva dny později, si přiletí jeho vrtulníkem a on ji přinese do chaty v náruči.“

Protože už o tom tématu mluvili cestou z místa nehody sem, Sam mlčela.
„Aby mohl člověk dobře lhát, musí mít skvělou paměť.“ prohlásil Shrader a prohrábl popel. „Tohle vypadá jako obyčejný popel ze dřeva, pravděpodobně dubového. Bohužel,“ pokračoval, „paní Manningová má nejen špatnou paměť, ale i skutečně mizerný orientační smysl. Když sjela s autem z náspu, byla odsud dvacet mil směrem na jih a mihla k jihu, ne na sever. To znamená… co?“ Ohlédl se na ni, vytáhl obočí a čekal, až ho Sam doplní.
„To je kvíz?“ zeptala se pobaveně. „To znamená, že to vypadá, jako by byla na zpáteční cestě domů, ne na cestě sem, když sjela z té silnice.“

„Přesně tak. Mimochodem, nepřipadá vám na tomhle místě něco zvláštní? Není vám tu něco nápadné?“

Sam došlo, že je to první případ, na kterém pracují spolu, a že se Shrader snaží získat představu o jejích pozorovacích schopnostech. „Připadá mi tu nápadných několik věcí. Za prvé, někdo velice nedávno pečlivě zametl podlahu, což je důvod, proč jste se nenamáhal bránit lidem, aby chodili dovnitř. Bylo vám jasné, že technici na té kamenné podlaze žádnou stopu nenajdou nejen proto, že je zametená, ale také proto, že je příliš nerovná.“

„Dobrá. Co ještě?“

„Nechal jste Valenteho vejít dovnitř a nesmyslně doufáte, že technici dokážou sejmout částečný otisk jeho bot a porovnají ho s otiskem, který najdou na podlaze v jiné místnosti.“

„Takže jsem snílek.“

„Mimochodem, pro případ, že byste si toho nevšiml, paní Manningová nechala na tom okně přinejmenším jeden částečný otisk.“

Vstal, oprášil si ruce a zasunul propisovací tužku do kapsy. „Opřela se rukou o rám, ne o sklo. Sledoval jsem ji.“

„Myslím, že když se otočila, ruka jí sklouzla na sklo.“

Shrader přimhouřil oči. „Jestli jste si tím jistá, poznamenejte to do hlášení.“

„Poznamenám.“ Obrátila se a vešla do kuchyně. „Řeknete něco Tierneymu? Nechal Valenteho projít kolem sebe dovnitř.“

„To si pište, zlatíčko, že mu něco řeknu! Promiňte – nemyslel jsem to osobně.“

„Já to tak nebrala,“ ujistila ho Sam vážně, ale v duchu přemýšlela o skleničkách v kuchyňské výlevce. Ty skleničky jí připadaly stejně podivné jako Shraderovi připadal zvláštní osamocený spací pytel a řekla to nahlas.
„Co vám na těch sklenička vadí?“ zeptal se.
„Proč jsou ve výlevce? Láhve s vodou, láhev šampaňského ani láhev chardonnay nejsou otevřené. Takže pokud ty skleničky pan Manning nepoužil, proč je strčil do dřezu?“

„Třeba měl dojem, že budou ve výlevce v bezpečí, že se tam tak snadno nerozbijí.“

Sam se o tom nedohadovala.
Kapitola 16
Krátké nadšení, kdy se domnívala, že našla Logana, vystřídala zdrcující realita, protože nalezla pouze opuštěnou chatu. Tato skutečnost vysála z Leigh veškeré duševní i fyzické síly. Ležela na pohovce v obývacím pokoji zachumlaná pod dekou a sledovala zpravodajství na CBS 2, ve kterém informovali, že dnes policie objevila chatu.
„Policie oblast uzavřela a na místě probíhá rozsáhlé vyšetřování,“ oznámila Dana Tylerová, jedna z hlasatelek. „Zatím naděje, že naleznou Logana Manninga živého a zdravého, značně poklesly. Náš zpravodaj Jeff Case byl dnes odpoledne na policejním ředitelství, kde prezident newyorské policie William Trumanti uvedl v souvislosti s vyšetřováním toto.“

Leigh poslouchala, jestli se nedozví něco nového, ale Trumanti pouze sdělil, že sledují několik stop a že únos byl vyloučen, protože nebyl vznesen požadavek na výkupné. Stopy, pomyslela si Leigh unaveně. Nemají žádné stopy. Shrader s Littletonovou nevěděli, kde Logana hledat stejně jako všichni ostatní. Policejní prezident Trumanti dočetl krátké prohlášení, ale novinářům to nestačilo. „Je pravda, že Leigh Kendallová přiletěla dnes ráno na místo nehody helikoptérou?“

„Přesně tak.“

„Patřila helikoptéra Michaelu Valentemu a doprovázel ji?“

Při zmínce o Valentovi rysy policejního prezidenta Trumantiho ztvrdly. „Alespoň jsem to tak pochopil.“

„Jakou roli hraje v celém případu Valente?“

„To zatím nevíme,“ odpověděl Trumanti, ale jeho slova a tón jako by naznačovaly, že když je v něčem zapleten Valente, jde o nějakou levárnu, kterou musí policie vyšetřit.
Když Leigh tu naprosto nespravedlivou poznámku uslyšela, ucítila, jak se jí zmocňuje zlost, ale všechny své zásoby vzteku už vyčerpala na neopodstatněné pomluvy a odpudivé spekulace, které si přečetla v dnešních novinách. The New York Times ráno otiskly článek s fotografií zachycující Logana a ji na charitativní akci, nad kterým stál titulek s otázkou: Manning se pohřešuje: Jde o tragédii, zločin, nebo drama? Doprovodný text obsahoval komentáře z oficiálních zdrojů, které naznačovaly možnost, že Loganovo zmizení má jen upoutat pozornost veřejnosti.
Post vypátral, že Leigh někdo obtěžuje, a vymýšlel případ únosu jejím tajným ctitelem. Aby deník zvýšil zájem o tuto teorii a dodal jí na důvěryhodnosti, otiskl podrobný profil Leighina obdivovatele, který vytvořil nějaký odborník na fanoušky slavných osobností.
V National Enquireru obhajovali jinou teorii a rozmázli ji přes celou titulní stranu posledního vydání, jako by to byla skutečnost, ne fikce, kterou si sami vymysleli: MANŽELSTVÍ MANNINGA A KENDALLOVÉ BYLO PŘED MANNINGOVÝM ZMIZENÍM PŘED ROZPADEM. Podle tajných zdrojů Enquireru Leigh hodlala zažádat o rozvod, protože už měla plné zuby Loganových nevěr. V tomtéž článku citovali jednoho jejich rodinného přítele, který tvrdil, že Logan se odmítl vzdát ženy, se kterou měl milostný poměr.
Star tuto teorii také podporoval, ale podle něho byl Loganovou tajnou známostí muž, ne žena, a byli prý viděni v Belize, jak se drží za ruce.
Až do dnešního rána musely sdělovací prostředky své spekulace a příležitostné pomluvy o Loganovi s Leigh přinejmenším držet na uzdě, ale teď měly bohatý nový zdroj v Michaelu Valentovi a nemohly se ho nasytit. Na titulních stranách večerních vydání se spolu se snímky Logana a Leigh objevily i jeho fotografie. Články o Valentovi se soustředily na jeho pochybnou minulost a bývalé střety s justičním systémem, ale současně probíraly jeho vztahy k něžnému pohlaví. Podle jednoho komentáře se předtím, než se vrhl do několika přísně utajovaných románků s nejmenovanými vdanými ženami z lepši společnosti, zapletl s dcerou šéfa jedné newyorské mafiánské rodiny.
Když si to Leigh přečetla, zmocnil se jí neurčitý pocit provinění; kvůli tomu, že podlehl impulzivnímu nápadu a nabídl téměř cizí ženě laskavost, se dostal do centra pozornosti a novináři na něj házeli špínu. Byl to opět důkaz, že se dobré skutky nevyplácejí.
Sáhla po dálkovém ovládání a vypnula televizi; pak zvedla velkou zarámovanou fotografii, kterou před chvílí postavila na konferenční stolek, aby ji měla na očích.
Z paluby čtyřicet pět stop dlouhé plachetnice, kterou pro ně vloni v létě pronajal, aby na ní oslavili výročí svatby, se na ni usmívala Loganova tvář. Leigh stála před ním, u kormidla, přichystaná na svou první lekci plachtění. Jedna plachta byla rozvinutá, Logan měl ruce na kormidlu vedle jejích a vítr jim foukal do vlasů. Na snímku se oba smáli, protože Logan přesvědčil kolemjdoucího, aby je vyfotil, a přestože to vypadalo, že plují po moři, ve skutečnosti ještě kotvili v přístavu.
Něžně prstem přejela po milovaném obličeji svého manžela a vybavila si jeho drsnou, teplou pokožku. Ten víkend se neoholil a Leigh teď pod ukazovákem téměř cítila ostře řezanou čelist a tvář porostlou dvoudenním strništěm.
V duchu slyšela, jak se v ten šťastný letní den, když za ní stál u kormidla, smál. „Kam poplujeme, kapitáne?“ zeptal se a políbil ji na šíji.
Leigh zavřela oči, aby zadržela horké slzy, které se jí tam nahrnuly, a přitiskla si fotografii na hruď. „Kde jsi, miláčku?“ zašeptala.
Kapitola 17
Když v sobotu dopoledne ve čtvrt na dvanáct zazvonil telefon, Hilda stála právě na štaflích a utírala prach ze zárubní, a tak ho šel do kuchyně zvednout Joe O’Hara. Volala doktorka Sheila Wintersová. Okamžitě ji poznal podle jména, zčásti proto, že před několika dny telefonovala kvůli receptu pro Leigh Manningovou, ale také proto, že o ní Brenna několikrát mluvila jako o velice blízké přítelkyni Manningových.
„Ráda bych mluvila s paní Manningovou,“ oznámila doktorka Wintersová.
O’Hara zaváhal a pak neochotně odrecitoval výmluvu, kterou měli s Hildou a Brennou sdělit každému volajícímu. „Je mi líto, doktorko Wintersová, ale paní Manningová dnes nebere telefony. Odpočívá.“

Ti, kdo volali – až na novináře – tu výmluvu vždy přijali a zanechali zdvořile vzkaz, ale doktorka Wintersová se odbýt nedala. Jako by si všimla, že O’Hara před jejím odmítnutím zaváhal, dala se s ním do řeči. „Kdo je u telefonu?“

„Joe O’Hara. Jsem řidičem paní Manningové.“

„Hned jsem si to myslela! Jste také jejím osobním strážcem, že?“

„Pokud je to nutné, tak ano.“

„Leigh s Loganem mi říkali, jak jsou šťastní, že pro ně budete několik příštích měsíců pracovat. Za současné situace jsem obzvlášť ráda, že jste u nich.“ Byla tak vřelá a projevovala tak upřímnou starost, že se Joeovi instinktivně zalíbila a důvěřoval jí. „Opravdu odpočívá?“ zeptala se doktorka Wintersová nečekaně.
Joe se zaklonil a zadíval se přes jídelnu do obývacího pokoje, kde paní Manningová zírala na zarámovanou fotografii svého manžela na plachetnici s tak napjatým a zoufalým výrazem, že to rvalo srdce.
„Neodpočívá, že ne?“ uhádla doktorka Wintersová z jeho zaváhání.
„Ne.“

„Ráda bych se u ní za chvilku zastavila. Myslíte, že je to dobrý nápad?“

„Snad ano,“ odpověděl. Pak si vzpomněl na Brennu, jak litovala, že doktorka Wintersová včera nepřišla, a s mnohem větší rozhodností dodal. „Ano. Určitěji to potěší.“

„Jak to uděláme?“

Joe přitiskl ústa těsně k telefonu a ztišil hlas. „Jestli mi oznámíte, že se tu za chvíli zastavíte – a že se v žádném případě nehodláte nechat odbýt – pak to budu muset vyřídit paní Manningové a podle mě nemá právě teď na dohadování sílu.“

„Chápu,“ odpověděla doktorka Wintersová se smíchem v hlase a pak nasadila velice přísný, chladně profesionální tón. „Tady doktorka Wintersová,“ představila se, jako by spolu ještě nemluvili. „Za pár minut se přijedu podívat na paní Manningovou. Vyřiďte jí, prosím, že až dorazím, nenechám se v žádném případě odbýt!“

„Jistě, madam. Hned jí ten vzkaz předám,“ opáčil O’Hara. Právě když pokládal telefon, uslyšel za sebou Hildin nevrlý hlas. „S kým jste to mluvil?“

Překvapeně se otočil.
„S doktorkou Wintersovou. Trvala na tom, že chce navštívit paní Manningovou. Prohlásila, že ji musí v každém případě vidět.“

Hilda se na něj rozzlobeně zamračila. „To určitě, a tahle prachovka, co mám v ruce, je maňásek!“

O’Hara jí rozezlený pohled vrátil. „Chcete říct, že lžu?“

„Chci říct, že jste pletichář!“ odsekla, ale odpochodovala kolem něho do prádelny, aniž by mu jediným slovem pohrozila, že ho odhalí nebo mu plán překazí.
O’Hara vešel do obývacího pokoje a odkašlal si. „Promiňte, že vás vyrušuji, paní Manningová,“ omluvil se.
Žena na pohovce si chvatně otřela uslzené tváře a teprve potom se na něj ohlédla. „Ano, Joe?“ řekla a marně se snažila usmát a vypadat vyrovnaně.
„Právě volala doktorka Wintersová. Mám vám vyřídit, že se tu za pár minut zastaví –“

„Řekl jste jí, že návštěvy nepřijímám a že odpočívám?“

„Jo, řekl jsem jí to. Ale tvrdila, že vás musí vidět“

Leigh to na okamžik překvapilo, pak rozzlobilo a nakonec rezignovala. „To je celá Sheila,“ vzdychla, a když viděla O’Harův stísněný výraz, dodala: „Nic se neděje. Měla jsem si s ní promluvit už před několika dny. Je to moje dobrá přítelkyně.“

„Určitě se budete cítit lépe, až si s ní promluvíte,“ mínil.
Leigh si nemyslela, že se pak bude cítit líp, ale Sheila byla jediný člověk, ke kterému mohla být naprosto upřímná. Kromě jiného věděla o potížích, jimž Logan s Leigh ve svém manželství čelili, a pomohla jim je zdolat
Když se vzali, vydělávala většinu peněz Leigh a Logan do manželství přispíval svými vlivnými známostmi a silnou touhou po jejím úspěchu, která byla ještě větší než ta její. Poté co využil veškeré rodinné společenské konexe, aby se Leigh osobně seznámila s každým, kdo měl na Broadwayi nějaký vliv, zaměřil se na to, aby znovu získal jmění rodiny Manningových, které jeho dědeček během života prohýřil v hráčských dluzích a riskantních podnikatelských projektech.
Hráčská vášeň byla rodinným prokletím, ale až na Loganova dědečka měli všichni Manningové zdravý podnikatelský úsudek. Loganův prapradědeček Cyrus Manning vybudoval malé impérium v konzervárenském průmyslu, ale pak všechny peníze investoval do obrovské spekulace v textilu, po které se vrhl na další, ještě větší hazard v ropě. Logan byl stejně jako on ochotný jít vždy do dalšího velkého podnikatelského rizika. A jako u starého Cyra Manninga se jeho investice téměř vždy vyplatily.
Když s Leigh slavili jedenácté výročí své svatby, Logan dosáhl úspěchů, o kterých se nikomu ani nesnilo, a Leigh se stala díky svému hereckému umění mezinárodní hvězdou. Chtěla trochu zvolnit tempo, mít mezi premiérami delší přestávky a neobjevovat se na jevišti tak často, ale Logan její stanovisko nechápal. Bez ohledu na to, jak dobře některá z jeho firem prosperovala, toužil expandovat, investovat do dalšího, často ještě riskantnějšího projektu. Nezastavil se a nedokázal zpomalit Jeho touha uspět šla ruku v ruce s obrovskými osobními výdaji a Logan za to musel platit šestnáctihodinovými pracovními dny, měsíci bez volných víkendů a týdny bez sexu.
Když se jedna jeho menši investice krátce po jejich jedenáctém výročí svatby nevydařila, byl z toho tak zdrcený, že Leigh trvala na tom, že se musejí jít někam poradit. Vybrala si psychoterapeutku doktorku Sheilu Wintersovou, oslnivou sedmatřicetiletou blondýnu, která si vybudovala prosperující praxi na Park Avenue. Specializovala se na léčbu velice úspěšných lidí, žijících pod velkým tlakem, k nimž patřilo i několik Loganových a Leighiných známých.
K Leighině radosti dělala Sheila Wintersová čest své pověsti, pokud šlo o inteligentní náhled, humor a rychlá tvůrčí řešení šitá na míru konkrétním, osobním zvláštnostem jejích význačných klientů.
Již po několika sezeních jim jako dílčí praktickou léčbu Loganovy neschopnosti odpočívat navrhla dům, kam by jezdili na víkendy. „Logane, patříte k lidem, kteří k tomu, aby dokázali vypnout a nemyslet na práci, potřebují naprostou změnu prostředí,“ prohlásila psychoterapeutka. „Ale pokud budete na dosah své kanceláře ve městě, Leigh bude mít potíže vás z ní dostat. Dům na pláži na Long Island by jako příjemná změna prostředí stačil, ale odtud je do New Yorku moc blízko, takže byste trávil volné dny v klubu na pláži nebo na golfovém hřišti a mluvil byste o obchodních záležitostech se stejnými lidmi, se kterými se vídáte přes týden na Manhattanu.“ Chvilku se zamyslela a potom řekla: „Kdybych byla na vašem místě, našla bych si nějaké místo někde na severu – možná v horách.“

Od začátku bylo zřejmé, že Sheile je Logan nesmírně sympatický, že ho obdivuje a svým způsobem jeho zarputilou touhu po úspěchu chápe, a tak Leigh ani nepřekvapilo, když jí psychoterapeutka doporučila, aby vzala přípravu milostné předehry do svých rukou. „Až přijde domů, zapalte svíčky, zapněte tichou hudbu a zažeňte ho do sprchy,“ prohlásila s úsměvem. „Je chytrý, pochopí to. Nemá žádné sexuální problémy, je jen přepracovaný.“

Otočila se a přísně se na Logana podívala. „Prvních několik týdnů bude mít Leigh za úkol připomínat vám, že jsou na světě i jiné věci než práce, ale je na vás, jak těch příležitostí k relaxaci, které vám nabídne, využijete. Chápu, že vydělávat spoustu peněz vyžaduje plné nasazení a nutnost brát na sebe takové riziko, na které nedokážete ani na okamžik zapomenout. Dokonce obdivuji většinu obětí, které jste byl pro svůj úspěch ochoten učinit, ale je hrubou chybou ohrožovat kvůli dalším cílům své manželství.“ Následující větou potvrdila svůj smysl pro humor, díky kterému si ji její klienti tak oblíbili. „Víte, Logane, muži, kteří zanedbávají své manželky, protože na ně kvůli vydělávání peněz nemají čas, obvykle skončí tak, že nemají žádnou ženu – a jen polovinu svých peněz.“

Sheila, na rozdíl od terapeutů, kteří odmítali oddělené návštěvy manželů, dávala přednost tomu, když mohla před nebo po každém sezení strávit s jednotlivými klienty pár minut o samotě. Když u ní Leigh zůstala po následující schůzce sama, Sheila ji překvapila tím, že jí prozradila něco ze svého soukromí: „Možná vám připadá, že přistupuji k Loganově touze po úspěchu až moc shovívavě, ale asi je to pravda,“ pravila. „Pocházím totiž ze stejného prostředí jako on. Podle toho, co jste mi řekla, Leigh, vyrostla jste v rodině, kde nikdy nebylo dost peněz, ale děti, se kterými jste chodila do školy, na tom nebyly o nic lépe. Díky tomu jste nevyrůstala s pocitem hlubokého studu a méněcennosti, že se nikdy nedokážete svým vrstevníkům vyrovnat. My s Loganem to zažili. Oba totiž pocházíme ze starých, vážených newyorských rodin a oba jsme navštěvovali ty správné soukromé školy, ale po vyučování jsme se vrátili domů k životu, který se pouze snažil vypadat vznešeně, a všichni to věděli. Nemohli jsme se spolužáky trávit prázdniny, nemohli jsme se stejně oblékat ani žít stejným způsobem jako oni. Z psychologického hlediska by pro nás bylo mnohem lepší, kdybychom chodili do státních škol a mohli se stýkat s obyčejnými dětmi z obyčejných rodin, jako byla ta vaše.“

Sezení skončilo a obě vstaly. Leigh se na ni mile usmála a krátce, impulzivně ji objala. „Nikdy byste nemohla být obyčejná, Sheilo.“

„Děkuju. To je nádherná poklona od tak výjimečné ženy, jako jste vy.“ Otočila se a podívala se do otevřeného diáře, který ležel na stole. „Skutečně už nevidím důvod, abychom se my dvě ještě viděly, ale pokud by se vám podařilo přesvědčit Logana, aby se tu ještě několikrát zastavil, pokusila bych se ho zbavit toho studu, který v sobě od dětství nese.“

„Přesvědčím ho,“ slíbila Leigh.
Loganovi trvalo dva roky, než dodělal projekt na jejich víkendový dům snů a našel pro něj optimální místo, ale Leigh to ani v nejmenším nevadilo. Nekonečné hodiny, kdy o návrzích debatovali, plánovali a předělávali je, oba sblížily. Víkendy, které trávili hledáním vhodného pozemku, jim oběma přinesly příjemnou změnu životního rytmu, což bylo přesně to, co Sheila chtěla.
Během té doby se stalo ještě něco – Loganovi se po pracovní stránce dařilo dokonce ještě lépe. Před pár lety opustil bytovou architekturu a vrhl se na obchod s pozemky a komerční stavby, ale většina jeho peněz vždy pocházela z prozíravých investic do podnikatelských projektů jiných lidí. Klienti se najednou o jeho služby přetahovali. Ke čtyřem architektům, které již zaměstnával, přijal dalších šest, aby dělali rutinní práci, která jeho nebavila. Dvakrát třikrát zvýšil své ceny – a přesto se k němu klienti vraceli s šeky na obrovské částky v rukou. Logan tvrdil, že tomu tak je proto, že konečně přestal tlačit na pilu a nechal věcem volný průběh. Leigh to připadalo logické.
Přestože Sheilu už nevídala jako klientka, často se potkávaly na společenských akcích a schůzích dobročinného výboru. Po jedné obzvlášť bezvýchodné schůzi se domluvily, že si spolu zajdou na večeři, a během ní se celou dobu smály a povídaly si. Od toho setkání mezi nimi vzniklo silné přátelství a Sheila a Leigh si začaly svěřovat svá tajemství.
Kapitola 18
Joe O’Hara měl pravdu – už pár minut potom, co se Sheila uvelebila vedle ní na pohovce, se Leigh cítila lépe. Sheile v elegantním černém vlněném kostýmu a s plavými vlasy staženými do střízlivého uzlu to úžasně slušelo.
Zatímco jí Leigh vyprávěla všechno, co se od toho osudného nedělního rána přihodilo, Sheila, věcná, plná soucitu a moudrá, pozorně naslouchala. Leigh to zvládla bez zajíknutí, ale když skončila – a nastal čas přejít k dalšímu nevyhnutelnému tématu – měla náhle pocit, jako by jí někdo stiskl hlasivky, a do očí se jí nahrnuly slzy. Problém byl v tom, že když Sheile vylila své srdce, nebylo možné zavírat oči před krutou skutečností. Leigh se odmlčela a bezmocně studovala soucitný výraz své přítelkyně. Pak spěšně odvrátila tvář a snažila se soustředit na něco jiného.
Upřela zrak na vchod do prostorné, tmavě obložené místnosti lemované knihami. Logan ji používal jako pracovnu. Uvnitř byla tma. Pokoj byl temný a prázdný.
Její život byl také temný a prázdný. Také z něho zmizelo světlo.
Logan byl pryč.
Nevracel se.
Křečovitě polkla a z hlubin zmučené duše zašeptala: „Zmizel, Sheilo. Nevrátí se.“

„Proč to říkáš?“

Leigh pomalu otočila hlavu a podívala se jí přímo do očí. „Je pryč už týden. Vím, že kdyby byl ještě naživu, našel by způsob, jak o sobě dát vědět. Vždyť ho znáš.“

„Znám,“ pronesla pevně Sheila. „A taky vím, že je nesmírně inteligentní a vynalézavý. V neděli byl živý a zdravý a teď je sobota dopoledne. To znamená, že se pohřešuje pět dní, ne týden. Člověk dokáže přežít mnohem déle než pět dní a za mnohem horších podmínek, než je sněhová vánice.“

V Leigh vzplanula naděje. Sheila si té změny všimla a chlácholivě se usmála. „Kdyby tě nepotkala ta nehoda, uvažovala bys stejně jako já. Máš za sebou nejen dvojnásobné psychické trauma, ale také vážné fyzické trauma. Teď je třeba, abys zase byla silná jako dřív. Začneme krátkými procházkami. V pondělí nemám ordinační hodiny. Do té doby snad nenáročnou rozcvičku zvládneš, ne?“

Leigh neměla chuť věnovat se činnostem, které nesouvisely s pátráním po Loganovi, ale věděla, že má Sheila pravdu. Potřebovala pohyb, aby se jí vrátila síla a vnitřní energie. „Půjdu jen na velice krátkou a velice pomalou vycházku,“ vymínila si.
„Díky bohu,“ pronesla Sheila se smíchem a postavila šálek čaje na talířek. „Když jsme spolu byly cvičit naposled, ještě několik dní potom jsem si nedokázala přehodit nohu přes nohu, jak mě bolely svaly. Pacienti začali radit mně, jak mám správně cvičit. Kromě toho, že jsem se propadala studem, bála jsem se, že za to budou chtít u mě slevu!“

Když se Leigh usmála, Sheila letmo pohlédla na hodinky, pak rychle zvedla kabelku a vstala. „Za patnáct minut mám objednaného pacienta, který na všechny schůzky chodí s příšerným zpožděním. Doufám, že jsem ho z toho ještě nevyléčila.“ Naklonila se a políbila Leigh na tvář. „Poslala jsem ti recept na antidepresiva. Bereš je?“

„Vzala jsem si jednu tabletu.“

„Ber je, jak jsem ti předepsala,“ řekla rázně Sheila. „Pomůžou ti. Nemají vliv na myšlení. Jen po nich budeš uvažovat víc normálně.“

„Na tom, co se děje, nic normálního není,“ vybuchla Leigh, ale pak, protože to bylo jednodušší, ustoupila. „Dobře, začnu je brát.“

„Fajn – a ozvi se, prosím tě, Jasonovi. Včera mi dvakrát volal. Je úplně bez sebe, protože tě ještě neviděl a neví, kdy znovu začneš hrát.“

Po té zprávě se Leigh cítila provinile a současně jí připadala nespravedlivá. „Od té doby, co mě propustili z nemocnice, jsem s ním nemluvila, ale každý den mi nechává vzkazy. Tvrdí, že Jane Sebringová zvládá moji roli skvěle.“

Při zmínce o Leighině nádherné kolegyni a náhradnici se Sheila znechuceně ušklíbla. „Určitě ji zdrtilo, že jsi při té autonehodě neumřela. Vadí mi, že profituje z tvého neštěstí.“

Leigh na ni vytřeštila oči. Ještě nikdy od Sheily nic podobného neslyšela; byla psycholožkou, proto obvykle spíš hledala pro chování lidí vysvětlení, než aby je za ně odsuzovala.
„Jestli se mi ta ženská dostane do ruky –“ Sheila znovu mrkla na hodinky. „Musím běžet, nebo přijdu pozdě. Víš, kde mě najdeš, ve dne i v noci.“

Zatímco Sheila seděla v obývacím pokoji, pravidelně vyzváněl telefon. Jakmile odešla, Hilda přinesla telefonické vzkazy, které pečlivě zapsala, a Leigh jimi pomalu listovala. Byly mezi nimi dva, o kterých měla pocit, že vyžadují odpověď: jeden od Michaela Valenteho, druhý od Jasona.
Chování ženy, která zvedla Valenteho telefon, hraničilo s neomaleností. Kromě toho, že mluvila chladně oficiálním tónem, reagovala na Leighiny dotazy se zbytečnou zvědavostí a nápadnou nedůvěryhodností. Nejenže trvala na tom, že musí vědět, kvůli čemu Leigh volá, navíc po ní chtěla, aby jí dala telefonní číslo a adresu. Pak rozhovor stroze přerušila a nechala ji čekat na lince. Protože Leighino jméno se už skoro týden objevovalo ve všech zprávách a od včerejška i ve spojení s Valentem, jen stěží dokázala uvěřit, že jsou všechny ty otázky skutečně nezbytné. Jestli ta žena byla hospodyně, pak měla přísné nařízení všechny jeho telefonáty důkladně a bez výjimky prověřit. Jestli šlo o jeho přítelkyni, pak ze žárlivosti nedůvěřovala žádné ženě, která mu telefonovala V každém případě si Leigh uvědomila, že zkontaktovat se s Michaelem Valentem není jednoduché.
Trčela u oněmělého telefonu tak dlouho, že z toho začínala být unavená a podrážděná, ale právě když se chystala zavěsit, zvedl konečně sluchátko. „Leigh?“

Z jakéhosi důvodu její nervový systém na zvuk jeho hlasu a důvěrné oslovení křestním jménem zareagoval šokem. Bylo v tom něco nesmírně… rušivého.
„Leigh?“ opakoval do ticha.
„Ano, u telefonu. Promiňte, já – zamyslela jsem se.“

„Jsem vám vděčný, že jste přežila ten výslech a počkala na mě,“ pravil. „Moje sekretářka se domnívala, že jste další novinářkou, která přišla na neotřelý způsob, jak mě dostat k telefonu. Když jsem vám před chvílí volal, uvažoval jsem o něčem jiném, jinak bych vám nechal své soukromé telefonní číslo, což jsem chtěl ostatně už dávno udělat. Víte něco o Loganovi?“

„Ne, nic,“ odpověděla a napadlo ji, jestli je v obležení médií vždy nebo – nedej bože – je jeho situace v kanceláři důsledkem toho, jak laskavě se k ní zachoval. Měla nesnesitelný pocit, že jde o ten druhý případ.
„Leigh?“

Rozechvěle vzdychla. „Promiňte. Musíte mít pocit, jako byste mluvil do hluchého sluchátka. Doufala jsem, že vás takhle obtěžuje tisk vždycky a že příčinou toho, co se dneska děje nejsem já.“ Jakmile to řekla, došlo jí, že v to doufala marně, a co hůř – právě se neomaleně zmínila o jeho špatné pověsti u policie a sdělovacích prostředků. Podepřela si čelo dlaní a zavřela oči. „Je mi to líto,“ zašeptala sklíčeně. „Nemyslela jsem to tak, jak to vyznělo.“

„Nemáte se zač omlouvat,“ pronesl náhle strohým, mrazivým tónem. „Chtěl jsem se zeptat, jestli bych se u vás nemohl zítra zastavit a vyzvednout si ty dokumenty, které jsem nechal u Logana v kanceláři. Během toho rušného včerejška mi to úplně vypadlo z hlavy.“

Během toho rušného včerejška totiž zrušil veškeré své schůzky, spojil se se svým pilotem, přestál hádku s O’Harou, dal jí k dispozici svůj vrtulník, zůstal s ní v mrazivé zimě, snášel ponižování od policie a nosil ji sem a tam sněhem u chaty. Leigh mu ve svém rozpoložení nedokázala vysvětlil, jak je mu za všechno vděčná, ani jeho reakci ignorovat. „Je mí to… moc líto,“ opakovala plačtivě.
„Co?“ zeptal se ironicky. „Že jste o mně četla v novinách? Nebo že tomu, co jste se dočetla, věříte?“

Leigh zvedla hlavu, zamračila se a hlavou jí bleskla matná myšlenka. Něco nepříjemného. „Všechno,“ pronesla roztržitě.
„Kdy se u vás můžu zítra zastavit?“

„To je jedno. Pokud se nedozvím něco o Loganovi, budu celý den doma.“

Když zavěsila, na okamžik zůstala zírat na telefon a snažila se soustředit na myšlenku, která v ní vyvolala tak stísněný pocit. Nějak to souviselo s jeho hlasem. Hlasy bez tváří. Mužský hlas, kdysi příjemný, ale později podvědomě spojený s něčím nepříjemným, s nebezpečím. Promiňte, tohle vám upadlo.
Leigh zahnala myšlenku na muže před Saksem. To nebyl Valente. To nemohl být Valente. To je nesmysl – důkaz, že je na hranici psychického a fyzického zhroucení.
Rozhodla se zatelefonovat Jasonovi a zjistila, že ji jeho důvěrně známá frenetická energie a upřímný zájem povzbudily. „Klidně mi pořád opakuj, že jsi v pořádku,“ prohlásil na konci jejich rozhovoru, „ale chci se o tom přesvědčit na vlastní oči, zlato. Kdy tě můžu zítra navštívit?“

„Jasone, opravdu se mnou teď není moc velká zábava.“

„Ale se mnou je zábava vždycky a zítra tě přijdu rozveselit. Hodí se ti to kolem poledne?“

Leigh pochopila, že k ní přijede, ať bude protestovat, nebo ne, ale současně si uvědomila, že ho vlastně ráda uvidí. Samota ji ničila. „Tak v poledne. Budu se těšit,“ prohlásila.
Kapitola 19
Osmnáctý okrsek na Východní sedmdesáté druhé ulici v Upper East Side měl nejluxusnější adresu ze všech třiadvaceti, které se na Manhattanu nacházely.
Aby budova nepůsobila zvenčí v elegantním okolí jako pěst na oko, honosila se těžkými zdobenými dveřmi se starožitnými plynovými lucernami po stranách. Její interiér však byl odpudivý a přecpaný nábytkem stejně jako ve všech ostatních policejních služebnách v New Yorku.
Když Sam dorazila v sobotu v poledne do práce, Shrader už čekal před kanceláří kapitána Hollanda. Vypadal unaveně, neupraveně a rozladěně. „Sakra,“ zaklel a zívl. „Doufal jsem, že než výjezdovka prozkoumá chatu, budu mít den dva volno. Byl jsem strašně rád, že jsem se zase mohl včera vyspat ve své posteli. V kolik hodin vám Holland ráno volal, abyste sem přišla?“

„Pár minut před osmou,“ odpověděla Sam.
„Ten chlap snad nespí. Pořád je tady. Žije jen pro svou práci,“ poznamenal Shrader.
Podle Samina názoru Thomas Holland spíš žil jen pro svou příští práci. Všichni věděli, že se uvolní místo zástupce policejního prezidenta, a proslýchalo se, že nejžhavějším kandidátem na ně je právě Holland.
„V pondělí se vrací do služby Steve Womack,“ dodal Shrader s dalším zívnutím. „Prý se mu to rameno po operaci dobře zahojilo a nevydrží doma už ani jediný den.“

Zpráva, že se Shraderův parťák vrací, znamenala, že Sam bude přidělena k někomu jinému, a při představě, že by ji mohli stáhnout z vyšetřování Manningova zmizení, dostala strach. „Kvůli tomu si nás asi zavolal –“ uvažovala nahlas. „Kapitán Holland od nás chce slyšet ústní hlášení a pak mě přidělí k někomu jinému.“

Shrader se ušklíbl. „Tvařte se trochu veseleji, Littletonová, jinak si budu myslet, že vám budu chybět.“

Sam to ani nepotvrdila, ani to nepopřela. „Bude mi chybět vyšetřování Manningova případu,“ odpověděla místo toho, „pokud samozřejmě o případ jde.“

Dveře Hollandovy kanceláře se náhle otevřely a kapitán jim pokynul, aby šli dovnitř. „Díky, že jste přišli, i když máte volno,“ řekl a zavřel za nimi. „Musím ještě podepsat nějaké papíry a pak si promluvíme. Posaďte se,“ dodal, kývl ke dvěma židlím před jeho stolem, pak ho obešel a zvedl propisovací tužku.
Holland měl jako kapitán 18. okrsku kancelář umístěnou na konci dlouhé chodby, poněkud stranou od všeobecného chaosu, a byla větší než ty ostatní, roztroušené po třech přeplněných podlažích staré budovy. Díky starobylým koženým zarážkám na knihy na stole a prastarému globusu, který stál na zdobeném mosazném podstavci v rohu u oken, také působila nezvykle osobním dojmem, ty kousky nebyly příliš cenné, ale Sam věděla, že jistou cenu mají. Dodávaly jeho kanceláři nenápadnou vytříbenost, kterou mělo ocenit těch pár návštěvníků s natolik dobrým vkusem, že poznali jejich hodnotu – a přehlédnout všichni ostatní. Kancelář Thomase Hollanda byla stejně nevtíravé elegantní jako záměrně střízlivé, ale drahé obleky, které její pohledný majitel nosil.
Jako jeho strýcové a dědeček se rozhodl pro povolání policisty, ale na rozdíl od nich měl doktorát, svěřenecký fond a reálnou naději, že se stane později policejním prezidentem. V jednačtyřiceti měl nejen pozoruhodné výsledky jako policista, a dokonce ještě lepší jako šéf, ale také kultivovaný vzhled a vytříbené způsoby, které starosta Edelman potřeboval, aby na veřejnosti vylepšil obraz newyorské policie.
Holland podepsal poslední dokument, odložil propisovací tužku a pohlédl na Shradera. „V Manningově případu došlo k vývoji,“ řekl stručně, ale z jeho tónu Sam pochopila, že se mu ten vývoj ani trochu nezamlouvá. „Policejní prezident Trumanti požaduje, abychom na případ nasadili čtyřčlenný tým detektivů, a osobně vybral hlavního vyšetřovatele. V tom týmu jste vy s Womackem.“

„Kdo ho povede?“ zeptal se úsečně Shrader.
„Jmenuje se McCord. Trumanti chtěl přesunout vyšetřování na ústředí, ale je to náš případ a navíc potenciální trhák. Přesvědčil jsem ho, že když vyšetřování zůstane tady, budeme mít lepší kontrolu nad únikem informací. Federálové nikdy nedokázali Valentemu nic přišít, ale my toho hajzla dostaneme a pošleme ho sedět. Díky novinářům už federálové vědí, že je do toho případu zapleten, a hledají záminku, aby se mohli do vyšetřování zapojit – ale k tomu nedojde. Shodli jsme se s Trumantim na tom, že než přesně zjistíme, jak je v tom Valente namočený, budeme ten případ držet pod pokličkou. Nikdo – a myslím tím skutečně nikdo,“ zdůraznil a konečně se podíval na Sam, „nebude mluvit s tiskem ani s nikým jiným, kdo není zapojen do vyšetřování. Jasné?“

Sam přikývla.
„Jasné,“ přisvědčil Shrader.
„Pokud budete cokoli potřebovat,“ pokračoval Holland. „stačí o to požádat a dostanete to – přesčasové hodiny, víc mužů, povolení k domovní prohlídce, prostě cokoli. Kancelář okresního návladního nám poskytne všechno ostatní, co nedokážeme zajistit sami.“ Vstal, čímž schůzku ukončil. „McCord bude během vyšetřování používat prázdnou kancelář poručíka Ungera. Už je nahoře a ve tři čtvrtě na jednu se s vámi chce setkat. Sam, přimluvil jsem se, aby vás McCord přijal do svého týmu. Jestli tu jde o případ, pak díky vám. Ale konečné rozhodnutí, pokud jde o vaši účast na vyšetřování, je na něm. Nějaké otázky?“

Shrader se ozval dřív, než stačila Sam poděkovat. „McCord?“ opakoval. „Nemyslíte tím Mitchella McCorda, že ne, kapitáne?“

Holland stroze kývl. „Přesně toho.“

„Děkuji, kapitáne Hollande,“ řekla Sam oficiálně.
Shrader zamířil k východu z kanceláře, ale Sam Holland naznačil, aby se ještě zdržela. Počkal, až bude Shrader z doslechu; pak ztišil hlas a s úsměvem pronesl: „Dobrá práce, že jste našla ten vzkaz, který Valente napsal paní Manningové. Váš otec na vás bude velice pyšný.“

„O ničem z toho jsem se svým nevlastním otcem nemluvila,“ opáčila a jemně mu připomněla svůj skutečný vztah k tomu muži. „V tuhle roční dobu mají s mámou spoustu práce a ani já nevím, kam dřív skočit.“

„Chápu,“ pravil a pak ji s úsečným kývnutím a dalším krátkým úsměvem propustil. „Až vyjdete z kanceláře, zavřete za sebou dveře.“

Sam jeho příkaz splnila.
Tom Holland se rozhodl zavolat jejímu nevlastnímu otci. Zvedl sluchátko a řekl policistovi před svou kanceláří. „Pokuste se mi zjistit, kde je senátor Hollenbeck.“

Kapitola 20
Shrader byl, jak se dalo očekávat, naštvaný, že vedením vyšetřování Manningova případu nebyl pověřen on, ale současně Sam připadalo, že ho představa, že bude pracovat s Mitchellem McCordem, nadchla. „Ten chlap je legendou,“ řekl jí, když vhodil v kantýně ve druhém patře další čtvrťák do prodejního automatu.
„Proč?“

„Z mnoha důvodů. Některé z nich nikdo nezná.“

„Díky za vyčerpávající informaci,“ odpověděla Sam s úsměvem.
Po této výzvě, aby dokázal své tvrzení, že je McCord považován za legendu, jí Shrader sdělil další podrobnosti. „Před deseti lety, když pracoval na oddělení závažných kriminálních činů, dělal na Silkmanově únosu. Joey Silkman byl malý chlapec, kterého na čtyři dny zaživa pohřbili v dřevěné bedně, vzpomínáte?“

Sam přikývla.
„McCordův tým chytil jednoho únosce právě v okamžiku, kdy se snažil vyzvednout výkupné, ale ten chlapík mlčel jako hrob. Uplynuly dva dny, pak tři a nakonec ho McCord nechal propustit z vazby a vzal ho na projížďku autem, aby si s ním promluvil mezi čtyřma očima. Pak už se jen ví, že ten chlápek všechno vyklopil a zavedl McCorda na místo, kam toho kluka zahrabali. Společně pak to děcko vykopali ven.“

„Chcete tím naznačit, že z něho McCord tu informaci vymlátil?“

„Ne. Na tom chlápkovi nebyla jediná stopa násilí. Ke všemu se přiznal, soudce se k němu za to, že pomohl při Joeyho záchraně, zachoval shovívavě a poslal ho do vězení na pětadvacet let. Jeho dva kumpáni dostali doživotí.“ Zatímco Shrader čekal, co na to Sam řekne, odtrhl vršek pytlíku s lentilkami.
„To zní působivě,“ prohlásila, zatímco vhazovala mince do automatu na prodej nealkoholických nápojů, „ale na to, aby se stal legendou, to určitě nestačilo.“

„Je toho mnohem víc, ale musím chvíli přemýšlet. No, jistě, McCord stál v čele týmu vyjednavačů, když chlapecký letní tábor obsadili čtyři šílenci a vyhrožovali, že každou hodinu jedno dítě zavraždí.“

„A všechny je zachránil, přestože nepoužil zbraň ani nezvýšil hlas?“ dobírala si ho Sám.
„Ne. Než McCordův tým dorazil na místo a tábor obsadil, jedno dítě zastřelili.“

Sam zvážněla. „A co se stalo potom?“

„Jak už jsem řekl, jeho lidé se stále rozmisťovali, takže nikdo přesně neviděl, jak se to stalo. Existuje spousta svědectví očitých svědků, která si protiřečí. V podstatě šlo o to, že se McCord naštval. Vešel přímo na mýtinu, kde pachatelé děti drželi, roztáhl ruce a pronesl něco jako: Proč marníte čas s dvanáctiletými kluky, když můžete zabít policajta? Pak únoscům sdělil, že jeho muži za šedesát vteřin zahájí palbu. Vzhledem k tomu, že jedno dítě už zabili, nehodlá vyjednávat.“

Sam to navzdory předchozí skepsi zaujalo. „A jak to dopadlo?“

„McCord dětem řekl, ať si lehnou na zem, aby mohli zahájit střelbu. To je jedna verze. Jiná verze tvrdí, že McCord na děti zařval: K zemi!“

„A?“

„Ti šílenci na děti zahulákali, aby zůstaly stát.“

„No a co dál?“

„Děti zřejmě usoudily, že McCord je ještě šílenější a nebezpečnější než jejich únosci, protože se všechny okamžitě vrhly na zem, a ostřelovači mohli zahájit palbu. Když se kouř rozptýlil, všichni čtyři únosci byli mrtví. Povýšili ho za to na seržanta. Ne – ne, to povýšení dostal až po tom případu úplatkářství a vydírání, ve kterém byli zapleteni nejvyšší představitelé města. Před několika lety přešel do Úřadu pro boj proti organizovanému zločinu a i tam dosáhl vynikajících výsledků. Pak se vrátil zpátky na obvod a pracoval jako vyšetřovatel.
Je mu asi pětačtyřicet a všichni počítali, že se za pár let stane divizním kapitánem a pak možná šéfem kriminálky, ale nestalo se tak.“

„A co se tedy stalo?“ zeptala se Sam a letmo pohlédla na hodinky. Do schůzky s McCordem jim stále ještě zbývalo patnáct minut.
„Nic. Vloni oznámil, že se rozhodl odejít po dvaceti letech služby u policie, což je teď někdy, do výslužby. Minulý měsíc jsem zaslechl, že je už pryč, ale možná měl spoustu nevybrané dovolené a rozhodl se ji vyčerpat.“ Shrader kývl směrem k prázdným kovovým stolům, které byly roztroušeny po kantýně. „Co kdybychom si sedli, místo abychom postávali před McCordovými dveřmi jako dva prosebníci, kteří čekají na audienci u papeže.“

V tuhle denní dobu bývala kantýna obvykle plná lidí, ale tuhle sobotu se každý, kdo měl službu, očividně najedl dřív, protože na deskách kulatých stolů se povalovaly zbytky jídla. Sam se rozhlédla po stole, na kterém zůstalo nejméně použitých papírových tácků, zmačkaných ubrousků a lepkavých koleček od sklenic, ale Shrader se ničím podobným neobtěžoval. Posadil se k nejbližšímu stolu a nasypal si do dlaně další lentilky. „Co to děláte?“

„Hledám něco, čím bych si utřela židli,“ odpověděla Sam bez přemýšlení. Shrader se rozchechtal.
„Littletonová, jak se chcete přehrabovat v odpadcích a hledat důkazy?“

„Vezmu si rukavice, jako si je berou všichni ostatní,“ informovala ho, když se konečně posadila.
Shrader k ní velkomyslně natáhl dlaň plnou barevných lentilek. „Vezměte si.“

Vypadaly dobře. „Dotkl jste se tou rukou ještě něčeho jiného než opěradla?“

„Na to snad nemusím odpovídat.“

Sam si ho mlčky, nesouhlasně změřila, ale lehce se usmívala. Mlčení ho mělo v budoucnu od podobných poznámek odradit; úsměvem mu shovívavě sdělovala, že chápe, že mu k té poznámce tentokrát bezděčně poskytla šanci, které nešlo odolat.
Shrader nuance skryté za oběma reakcemi pochopil a pustil se do líčení dalších úžasných historek o hrdinských činech Mitchella McCorda na půdě zákona.
Než se zvedli, Sam se na schůzku s mužem, který měl evidentně schopnosti jasnovidce, inteligenci jaderného fyzika a vytrvalost pitbulteriéra, nesmírně těšila.
„Počkejte,“ řekl Shrader, když cestou k McCordově kanceláři procházeli kolem toalet. „Potřebuju si odskočit.“

Zatímco na něj čekala, prošlo kolem ní několik mužů a žen, policistů, administrativních pracovníků a detektivů, které už znala od vidění, ale místo aby ji jako dřív ignorovali, většina z nich na ni kývla nebo prohodila pozdrav. Začali se k ní chovat jinak a Sam si uvědomila, že za to může poděkovat Shraderovi. To on se postaral, aby se Holland – a několik policistů v Catskills – dozvědělo, že její zásluhou došlo v Manningově případu k zásadnímu obratu.
Navzdory jeho podsadité postavě a výhrůžnému výrazu, který jí připomínal rotvajlera a díky němuž na něj myslela jako na Trhače, měla pocit, že Shrader má v sobě laskavost, kterou pečlivě maskuje nabručeností a úsečností. Když se konečně vynořil, Sam na tohle všechno zapomněla a ovládla pobavený úsměv. Trochou vody si pečlivě navlhčil krátké černé vlasy, zastrkal si košili a narovnal si kravatu. „Moc vám to sluší,“ zažertovala. „Až vás McCord uvidí, podlomí se mu kolena.“

Sam nepředpokládala, že jí bude Mitchell McCord sympatický, ale už se nemohla dočkat, až pozná muže, kvůli kterému se šel Shrader upravit. V Catskills celý týden střídal tři stejné košile a kalhoty. Přestože mluvil pouze o McCordově hrdinských činech a úspěších, byla zvědavá, jestli se právě teď hodil do gala také kvůli tomu, že McCord má pověst šviháka. Vzhledem k McCordovu rychlému vzestupu po kariérním žebříčku na ústředí Sam usoudila, že bude nejen schopný, ale také politicky obratný, pravděpodobně arogantní a možná dobře oblečený.
Kapitola 21
Hlavní plochu druhého poschodí zaujímala služebna, rozlehlá kancelář s kovovými pracovními stoly a kartotékami, které ve dne v noci používaly tři směny detektivů včetně Shradera a Sam. V místnosti bylo vždy rušno a tohle sobotní odpoledne nebylo výjimkou. Několik detektivů psalo hlášení a telefonovalo, dva detektivové přes krádeže vyslýchali skupinku rozhořčených turistů, kteří byli svědky loupežného přepadení, a žena s vřískajícím dítětem na klíně podávala stížnost na svého manžela.
Bývalá kancelář poručíka Ungera se nacházela na opačné straně podlaží přímo proti služebně.
Když do ní Sam se Shraderem vstoupili, McCord v kanceláři nebyl, ale uvnitř se svítilo a podle změn, ke kterým v místnosti došlo, bylo na první pohled jasné, že má nového šéfa. Ungerova stará kancelář plnila stejně jako jakýkoli jiný volný prostor v přeplněné budově nejrůznější funkce, ke kterým nebyla původně určena: sloužila jako příležitostná kantýna, konferenční místnost, sklad a odkladiště rozbitého nábytku. To se teď změnilo.
Zmizely obrazy starosty, guvernéra a policejního prezidenta, které visívaly na stěně za pracovním stolem; zmizely plakety, pochvaly, osvědčení a vyznamenání, které zakrývaly zbytek zdi. Na levé straně místnosti chyběla stará nástěnka pokrytá oběžníky, výstřižky a inzeráty. Jedinou ozdobou na stěnách, která modernizaci přežila, byla zaprášená tabule vpravo, nyní však dokonale smazaná. Z dřevěné police připevněné k její spodní hraně zmizely hadry na utírání a kousky křídy; místo toho na ní stála nová krabice s křídami a uprostřed vypulírované police ležela nová mycí houba.
Jediným nábytkem v místnosti byl kovový stůl otočený čelem ke dveřím, za nímž stála skříň s policemi, před ním dvě židle pro návštěvníky a u levé stěny úzký stolek se dvěma židlemi. „Zdá se, že McCord je o trochu pořádnější než Unger,“ pronesl šeptem Shrader, když se uvelebili na židlích před McCordovým stolem.
Sam si pomyslela, že je to mírné vyjádření. Nejenže byl kovový nábytek vydrhnutý a přestěhovaný, ve skutečnosti přesně zařezával se stěnami. Skříň za McCordovým stolem byla až na dvě počítačové obrazovky – jednu od přenosného počítače, který byl zřejmě jeho, a další objemný typ monitoru, který patřil oddělení – prázdná. Přenosný počítač byl umístěn přímo za McCordovou židlí a na jeho tmavomodré obrazovce zářila dvě blikající bílá slova: Zadej heslo. Vlevo od něho stála větší obrazovka a byla vypnutá. Na pracovním stole ležely čtyři štosy dokumentů úhledně označené štítkem, jeden štos v každém rohu, na každém jiný barevný štítek. Uprostřed stolu, přímo proti prázdné otáčivé židli, se nacházel nový žlutý poznámkový blok a čerstvě ořezaná žlutá tužka. Pod blokem ležely dvoje desky, buď náhodou, nebo úmyslně zakryté, takže štítky na nich byly vidět jen zčásti.
Sam by všechny ty změny tolik nepřekvapily, kdyby se McCord snažil kolem sebe vytvořit vlídnější prostředí, ve kterém by se mohl během vyšetřování, jež mohlo trvat týdny nebo dokonce měsíce, cítit příjemněji. Ale zdálo se, že to není ten případ. Nikde nespatřila jedinou fotografii manželky, přítelkyně nebo dítěte; nikde nezahlédla oblíbený hrnek na kávu, těžítko ani nějakou osobní drobnost. Dokonce tu neměl ani cedulku se jménem, kterou s sebou každý policista nosí a postaví si ji na stůl, který mu právě přidělí.
Přes historky o McCordově mužné odvaze a jeho pozoruhodných činech, které právě vyslechla, dospěla Sam k závěru, že Shraderův hrdina má buď úzkostlivě puntičkářskou povahu, nebo trpí přímo obsedantní psychózou. Když se naklonila, aby to Shraderovi sdělila, zahlédla na jedněch deskách vykukujících zpod poznámkového bloku jméno a došlo jí, že McCord si sehnal jejich osobní materiály. „Shradere, vy se jmenujete Malcolm?“

„Vypadám snad jako nějaký Malcolm?“ odsekl podrážděně, ale Sam okamžitě poznala, že je v rozpacích.
„To je úplně normální jméno. Proč se za ně stydíte? Jste Malcolm Shrader.“

„V tom případě,“ přerušil je Mitchell McCord, který energicky vstoupil do kanceláře, „vy musíte být Samantha Littletonová.“

Ne kvůli protokolu, ale překvapením se vymrštila vedle Shradera do pozoru, aby si potřásli rukama.
„A pokud mám až dosud pravdu,“ dodal McCord suše, „pak já se musím jmenovat McCord.“ Strohým kývnutím jim naznačil, aby se posadili, sám si také sedl a natáhl se pro telefon. „Musím si vyřídit jeden telefonát a pak se pustíme do práce.“

Sam, šťastná, že jí poskytl několik minut na to, aby se vzpamatovala, se zadívala na McCordovu zjizvenou tvář a ošlehané rysy a okamžitě zavrhla svou domněnku, že je přehnaně úzkostlivý, ale nedokázala najít jiné slovo, které by ho vystihovalo. Na to, jakým dojmem působil, jako by žádný výraz neexistoval. Byl vysoký a pohyboval se se svižností člověka, který je fyzicky fit, nicméně byl štíhlejší, než by měl být. Bylo mu kolem pětačtyřiceti, ale měl prošedivělé vlasy ostříhané způsobem, který jí trochu připomínal George Clooneyho. Byl skvěle oblečený, zejména na detektiva; čerstvě vyžehlené hnědé kalhoty, kožený pásek toho správného hnědého odstínu a neposkvrněné béžové tričko s límečkem – ale hnědé tvídové sako mu bylo volné, zejména v ramenou.
Nic z toho samozřejmě nebylo podstatné. Sam věděla, že z toho, jak je muž oblečený, se nedá mnoho vyčíst; ale jeho tvář, to bylo něco úplně jiného a svým způsobem stejně matoucího. Byl dokonale opálený, což naznačovalo, že má nejen peníze, ale také povahu na to, aby trávil týdny v tropech opalováním na pláži. Měl zřejmě obojí, ale na jeho ošlehaném obličeji s dva palce dlouhou jizvou na pravé tváři, nebo hlubší, která se mu táhla přes pravé obočí, nebylo zahálčivého nebo požitkářského naprosto nic. Kromě jizev měl hluboké vrásky kolem úst, zbrázděné čelo a dvě hluboké rýhy mezi obočím.
Mitchell McCord nevypadal mladistvě ani nebyl hezký. Ke kráse měl ve skutečnosti daleko. Ale z jeho obličeje sálalo tak silné charizma a měl v něm vepsáno tolik tvrdých zkušeností, že to byla – nade vši pochybnost – ta nejpřitažlivější, nejzajímavější tvář, jakou kdy u muže viděla.
Sotva v duchu zalitovala, že si neumyla vlasy a nevzala si na sebe něco lepšího než mikinu a džíny, otráveně se zamračila a přísně si podobné myšlenky zakázala.
McCord vzápětí zavěsil a obrátil se na Shradera, ne k Sam, což bylo vzhledem k tomu, že Shrader měl vyšší hodnost i více zkušeností, naprosto v pořádku. „Dobře, uveďte mě do situace. Chci podrobně, minutu za minutou vylíčit, co se až dosud stalo.“ Pohlédl na Sam. „Jestli něco vynechá, okamžitě se ozvěte. Nečekejte s tím. A uveďte veškeré detaily, ať jsou jakkoli bezvýznamné.“

Bez dalšího slova zvedl poznámkový blok s propisovací tužkou, otočil židli bokem ke stolu, přehodil si kotník přes koleno a položil si notes do klína. Jakmile Shrader spustil, začal si dělat poznámky.
Sam si v duchu udělala také několik poznámek, ale týkaly se jeho tváře, gest a skutečnosti, že se mu hnědé mokasíny lesknou jako zrcadlo. Potom se bezvýhradně soustředila na Shraderovo vyprávění a během toho dokázala zapomenout, jak moc se jí McCord líbí jako muž. Podařilo se jí to tak dokonale, že když se na ni úkosem podíval a vypálil na ni první otázku, klidně a stručně na ni odpověděla.
„Věřila jste Leigh Manningové,“ zeptal se jí, „když vám v nemocnici řekla, že Valenteho nezná a že se s ním poprvé setkala na tom sobotním večírku?“

„Ano.“

„Byla jste v tu chvíli také přesvědčená, že se o svého manžela skutečně bojí?“

„Ano,“ přisvědčila opět Sam a důrazně přikývla.
„Ve zpětném pohledu, když už víte, že lhala, dokážete si vzpomenout na nějakou drobnost, kterou řekla nebo udělala a která by ji prozradila – kdybyste na to dávala pozor?“

„Ne –“

Všiml si jejího zaváhání a zaměřil se na ně. „Co ne?“

„Ne,“ opakovala Sam a neochotně dodala, „a nejsem si jistá, že lhala, pokud šlo o její obavy o manžela.
Když jsme ji ten večer po nehodě navštívili, měla v sobě sedativa, takže byla zmatená a dezorientovaná, ale chtěla vidět svého manžela a zdálo se, že skutečně věří, že by mohl být někde v nemocnici. Druhý den ráno už dezorientovaná nebyla, ale připadala mi rozrušená a také jsem měla dojem, že se snaží svou paniku ovládnout. Nezdálo se mi, že by před námi hrála nějaké divadlo, spíš naopak.“

„Opravdu?“ opáčil, ale bral ji s rezervou a Sam to věděla.
Poté co položil desítky dalších otázek Shraderovi a jí se už na nic nezeptal, konečně skončil a odložil poznámkový blok. Odemkl zásuvku ve stole a vytáhl z ní obálku na důkazy, jejíž příjem potvrdil Harwell v horách podpisem a podle Shraderových instrukcí ji doručil kapitánu Hollandovi. McCord z ní vyňal průhledný igelitový sáček, který obsahoval Valenteho ručně psaný vzkaz. S úsměvem ho otočil v prstech a pak ho nahlas přečetl: Nečekal jsem, že pro mě bude v sobotu večer tak těžké předstírat, že se neznáme.
Stále s úsměvem na rtech pohlédl na Sam. „Vy jste si myslela, že jí ten koš s hruškami poslal její údajný pronásledovatel, a proto jste po tom vzkazu pátrala, že?“

„Ano.“

„Proč vás ty hrušky tak zaujaly?“

„Protože se paní Manningová zmínila, že je mívá každý den k snídani a že ji kvůli tomu manžel škádlil. Ten koš hrušek musel stát spoustu peněz, a tak jsem usoudila, že je poslal někdo, kdo zná její zvyky.“

„Co když jí je poslal sám manžel? Záhadně zmizel a najednou se objeví koš hrušek bez lístku. Mohlo by jít o soukromou komunikaci mezi manželi. Napadlo vás to?“

„Tehdy ne. Kdybych nenašla ten vzkaz od Valenteho, začala bych uvažovat, jestli a kdy se Logan Manning objeví živý a zdravý.“

„Živý a zdravý se neobjeví. O to se Valente postará. Bohužel, tenhle vzkaz pro Leigh Manningovou není nevyvratitelným důkazem, že se ho rozhodli zavraždit. Popře, že ho napsal. Seženeme grafology, kteří potvrdí, že je to jeho písmo; pak seženou grafology jeho právníci, kteří to vyvrátí. Porotci nepovažují grafologický rozbor za legitimní vědu a grafologové obvykle podávají nepřesvědčivá svědectví. Pokud jde o ten papír s hlavičkou, Valenteho právníci budou tvrdit, že ho mohl vyrobit každý, kdo má tiskárnu v hodnotě dvou set dolarů – včetně některých Valenteho nepřátel, kteří ho do toho chtěli zaplést.“

Sam, šťastná, že se jí nabídla šance přispět do diskuze něčím cenným, prohlásila: „Na tom papíru není Valenteho jméno vytištěno, ale vylisováno. To znamená, že to musel udělat nějaký profesionální tiskař.“

„Jak jste to poznala?“

„Otočte ho a lehce po něm přejeďte prsty. Za každým písmenem jeho jména je malý vroubek.“

„Máte pravdu, je tam.“ Nedokázala odhadnout, jestli ta informace, kterou znaly všechny ženy vybírající pozvánky nebo psací papír v dobrém obchodním domě nebo papírnictví, udělala na McCorda vůbec nějaký dojem, ale neměla potřebu se o ní zmiňovat. Měla intenzivní pocit, že o její přítomnosti v týmu není ani trochu přesvědčený.
„Dobrá, víme, že s trochou snahy bychom mohli dokázat, že měla s Valentem poměr, a víme také, že k její nehodě došlo, když jela zpátky do města, ne směrem do hor.“ Upřeně se na ni zadíval a Sam začala litovat, že to udělal, zejména když jí položil další otázku. „Jaký máte názor na dosavadní vývoj případu?“

Sam napadlo, že ji tím mazaným dotazem zkouší, protože v tuhle chvíli žádný případ neexistoval. „Jakého případu?“ zeptala se opatrně.
„Jaká je vaše teorie na základě toho, co jste dosud viděla a slyšela?“ objasnil jí netrpělivě.
„Nemám žádnou teorii. Neexistují žádná fakta, která by nějakou teorii podpořila. Víme, že se paní Manningová a Valente znali z dřívějška a že to chtěli udržet v tajnosti. Kromě toho víme už jen to, že aby se paní Manningová dostala minulý týden co nejrychleji k chatě, byla ochotná nechat se vidět ve Valenteho společnosti. Snažíme se je obvinit z cizoložství? Jestli ano, s tím, co víme, se nám to nepodaří –“

Z pohledu, který na ni McCord vrhl, měla Sam pocit, jako by v jeho testu propadla – v testu, o kterém doufala, že ho zvládne – a naprosto zmatená se zarazila uprostřed věty. Zvedl poznámkový blok, opět se otočil na židli bokem ke stolu a položil si notes na klín. „Chcete tvrdit, že jste minulý týden neviděla ani neslyšela nic, co by ve vás vzbudilo podezření?“

„Samozřejmě že mám podezření.“

„Pak nám řekněte svůj názor.“

„Zatím nemám žádný, který by za to stál,“ namítla tvrdohlavě Sam.
„Američané mají názor na všechno, detektive,“ prohlásil netrpělivě. „Bez ohledu na to, jak málo informovaný, jednostranný nebo subjektivní ten názor je, mají nutkání ho nejen někomu sdělit, ale pokusit se ho o něm přesvědčit. Je to národní kratochvíle. Národní posedlost. Teď,“ dodal ostře, „se chovejte jako detektiv. Podle definice to znamená, že jste všímavá a intuitivní. Dokažte mi to. Když nejste schopná formulovat vlastní názory, sdělte mi své postřehy.“

„O čem?“

„O čemkoli! O mně.“

Saminých šest bratrů strávilo většinu života tím, že se ji snažilo provokovat; už dávno byla vůči provokacím z mužské strany naprosto lhostejná. Ale ne úplně – ne v tuhle chvíli. Když tak nečekaně zaútočil na její obranný systém, dokázala jedinou věc – odepřít mu satisfakci, po které muži v podobných situacích touží: nedá mu najevo, že ji naštval. Proto když vyštěkl: „Pokud si, detektive, vůbec uvědomujete, že jsem tady, sdělte nám, co si myslíte o mně,“ vykulila oči a mile se na něj usmála.
„Ale jistě, pane. Jste asi šest stop jeden palec vysoký, vážíte kolem sto sedmdesáti liber a je vám zhruba pětačtyřicet.“

Odmlčela se, protože doufala, že se stáhne, ale tušila, že ne.
„To je všechno?“ protáhl posměšně.
„Ne, pane. Každý kousek nábytku ve vaší kanceláři je umytý, nejen otřený prachovkou, což znamená, že jste buď neobvykle úzkostlivý, nebo jednoduše neurotický.“

„Nebo by to mohlo znamenat, že nemám rád šváby v šuplíkách.“

„Žádné šváby jste v zásuvkách nenašel. Na opačné straně poschodí je kantýna, a kdybychom měli ve druhém patře šváby, byli by právě tam. Ale nejsou, možná proto, že celé tohle patro bylo před necelými dvěma týdny vydezinfikováno. Vím to, protože jsem alergická na chemikálie.“

„Pokračujte.“

„Nesnášíte nepořádek a jste posedlý čistotou. Nábytek zařezává se stěnami, desky na stole leží přesně v rozích. Kdybych musela hádat, řekla bych, že trpíte obsedantní psychózou a ta se obvykle vyskytuje u lidí, kteří mají pocit, že nejsou schopni kontrolovat vlastní život, a tak se snaží kontrolovat veškeré aspekty ve svém okolí. Mám přestat?“

„Ne, pokračujte, prosím.“

„Nosíte hnědé mokasíny, hnědé kalhoty a hnědý pásek. Máte opálený obličej, takže vypadáte zdravě, ale nedávno jste hodně zhubl – možná kvůli nemoci, kvůli které jste si musel vzít v zimě volno na tak dlouhou dobu, že jste se opálil.“

„Jak jste přišla na to, že jsem zhubl?“

„Protože sako, které máte na sobě, je vám velké, zejména v ramenou.“

„Což by mohlo znamenat, že jsem včera přespal u sestry, a když jsem si uvědomil, že budu muset jít dneska do práce, půjčil jsem si sako od švagra.“

„Nikdy byste si cizí oblečení nepůjčil, dokonce vám vadí, že jste si musel půjčit cizí kancelář.“ Odmlčela se a s přesvědčivou skromností se zeptala: „Jak mi to zatím jde?“

Podíval se do poznámkového bloku a podle toho, jak se mu prohloubila jizva, Sam pochopila, že se ve skutečnosti usmívá. „Není to špatné. Jen dál.“

„Místo abyste seděl k lidem před vaším stolem čelem, natáčíte se k nim bokem. To by mohlo znamenat, že vám vadí vaše jizvy, o čemž pochybuji. Mohlo by to také znamenat, že jste nedoslýchavý a pomáhá vám, když se natočíte k tomu, kdo mluví, zdravým uchem, o čemž také pochybuji. Možná tak sedíte proto, že máte nějaký problém se zády, nebo proto, že se díky tomu dokážete lépe soustředit. Občas to dělají lidé s poruchou koncentrace.“

„A máte představu, která z těch vašich teorií ohledně toho, jak sedím, je správná?“

„To nevím,“ prohlásila Sam tvrdohlavě, ale s nevinným, rozpačitým výrazem.
„Jen nám povězte, co si myslíte.“

Půvabně sklonila hlavu a podvolila se jeho hodnosti a právu na rozkaz. „Myslím, že tak sedíte proto, aby nikdo neviděl, co si zapisujete do bloku. Také si myslím, že jste to kdysi dělal z nutnosti, ale teď to děláte spíše ze zvyku.“

„Jakou barvu mají moje ponožky?“

„Hnědou.“

„Jakou barvu mají moje oči?“

„Nemám zdání,“ zalhala Sam. „Promiňte.“ Měl ocelově modré oči, ale ona už jeho turnaj, hru, set vyhrála. Nedovolí mu, aby svému egu připsal bod v prodloužení!
Když však čekala, až si něco zapíše do toho zatraceného poznámkového bloku – posouzení jejích postřehů, její ohodnocení, známku – sebevědomí ji začalo trochu opouštět. Instinktivně pochopila, že právě o tohle mu jde. Věděla to stejně jistě jako to, že až své hodnocení a rozhodnutí o tom, zda si ji nechá ve svém týmu, dopíše, vytrhne ten list z bloku a vloží jej do desek u svého lokte, které jsou označeny jejím jménem. Jediné, co nedokázala uhodnout, bylo, proč tam pořád sedí, tužku v ruce, a tak dlouho se rozmýšlí.
Zírala na jeho neproniknutelný profil, díky kterému si mohl něco zapisovat, aniž mu okolí koukalo pod ruku. Sledovala ho tak soustředěně, že viděla, jak se mu pohnul sval v koutku úst ještě předtím, než se roztáhly do úsměvu, a konečně si začal dělat poznámky.
Prošla! Poznala to z jeho výrazu. Teď si ze všeho nejvíc na světě přála vědět, co si tam píše.
„Zvědavá?“ zeptal se, aniž zvedl hlavu.
„Samozřejmě.“

„Myslíte, že máte šanci vidět, co si o vás píšu?“

„Asi stejnou jako vyhrát v loterii.“

Široce se usmál. „Máte pravdu.“ Obrátil list a na nový si zapsal několik dalších poznámek. Najednou oba listy vytrhl a otočil se na židli čelem k nim. První list vložil do desek se Saminým jménem a druhý hodil do horní zásuvky psacího stolu.
„Fajn, takže začneme,“ řekl stroze. „Na stole vidíte čtyři štosy materiálů. Štos s modrými štítky na deskách obsahuje informace, které máme o Loganu Manningovi teď. Druhý štos se zelenými cedulkami obsahuje vše o Leigh Manningové. Hromádka se žlutými cedulkami patří jejich přátelům a známým. Desky s červenými cedulkami jsou špička ledovce o Valentovi. Dal jsem všechny jeho spisy okopírovat a poslat sem, ale několik dní to potrvá. Příští týden bude tenhle stůl pokrytý jeho záznamy.
Každý z nás si vezme jeden štos a prostuduje každičký list papíru v každičkých deskách. Všechny materiály jsou fotokopie, takže si je můžete odnést domů. Až všechny záznamy ze svého štosu pročtete, pustíte se do dalšího. Chci, aby do konce příštího týdne každý z nás podrobně znal každý dokument v každé složce v těchto hromadách. Jo, ještě jedna věc – ty materiály nejsou úplné. Stále ještě pátráme v archivech po informacích o každém kromě Valenteho. O něm už víme všechno, co je k dispozici. Nějaké otázky?“ zeptal se a podíval se z jednoho na druhého.
„Já mám otázku,“ ozvala se Sam, vstala a natáhla se pro plnou náruč záznamů o Loganu Manningovi. „Na konci Valenteho vzkazu jsem si všimla dvou slov, která byla podle mě napsána italsky. Vrtá nám to se Shraderem hlavou. Chtěli jsme se na ně podívat. Mohla bych dostat kopii toho vzkazu?“

„Ne. Nikdo ten vzkaz neuvidí ani se nedozví, co je na něm, dokud nebudeme připraveni ho ukázat. Když šli federálové po Valentovi posledně, došlo k tolika únikům informací, že zatímco se stále ještě snažili zjistit, jaké mají důkazy a co můžou znamenat, jeho právníci podávali návrhy na jejich utajení. Nikdy Valenteho nepodceňujte,“ varoval je McCord, „a nepodceňujte ani jeho vliv a známosti. Jeho konexe sahají na nejvyšší místa. A proto“ dodal významně, „řešíme tenhle případ tady, na 18. okrsku – na nejnižším stupni justičního žebříčku. Tady Valente hledat nebude a doufejme, že na nás nepřijde tak snadno.“

Když skončil, podíval se ze Shradera na Sam. „Ještě něco?“

„Když už si nemůžu udělat kopii toho vzkazu, mohla bych si ta dvě slova opsat?“

Naklonil se přes stůl, napsal ta dvě slova do svého poznámkového bloku, vytrhl list a podal jí ho. „Už jsme je dali prověřit. Falco je falešné jméno, které kdysi používal. Jde o běžné italské příjmení. Po významu toho druhého stále pátráme.“ Podíval se na Shradera. „Nějaké poznámky či dotazy, Malcolme?“

„Ano,“ odpověděl Shrader s totálně rozlíceným výrazem ve tváři. „Byl bych vám nesmírně vděčný, kdybyste mě tak už nikdy neoslovoval, poručíku.“

„Nebudu.“

„To jméno nesnáším.“

„Mé matce se líbilo. Bylo to její jméno za svobodna.“

„Stejně ho nesnáším,“ oznámil Shrader a zvedl svůj štos desek.
Jakmile vyšli ze dveří a dostali se z doslechu, Shrader se podíval na kolegyni a potřásl svou velkou hlavou. „Vy mi dáváte, Littletonová. Musím se přiznat, že když jste mu řekla, že trpí obsedantní psychózou, vyrazil mi pot na čele.“

Sam dojalo, že si o ni Shrader dělá takové starosti. Vzápětí ji napadlo, že měla McCordovi za to, že ji nechal ve vyšetřovacím týmu, poděkovat. Ať se na to podívala z jakékoli strany, tohle byla životní šance a ona byla nováček, kterým se podobné šance obvykle nenabízejí. Na druhé straně, připomněla si, kdyby ten Valenteho vzkaz nenašla, žádný tým by neexistoval. Hodila materiály na stůl, požádala Shradera, jestli by je na chvilku pohlídal, a vrátila se do poručíkovy kanceláře.
McCord se opíral zády o židli a pročítal záznamy označené červeným štítkem. U lokte mu ležel poznámkový blok a v ruce držel tužku, aby si mohl dělat poznámky. Když se soustředil na čtení, vypadal dokonce ještě přísněji a úžasněji. Zdvořile zaklepala na zárubeň, a jakmile zvedl hlavu, pravila: „Jen jsem vám chtěla poděkovat, že mi věříte natolik, abyste mě nechal pracovat na tomhle případu.“

Upřeně, s pobaveným výrazem se na ni zadíval. „Mně neděkujte, poděkujte švábům.“

Sam zaváhala, opětovala jeho pohled a snažila se nerozesmát. „Existuje nějaký konkrétní šváb, kterému bych měla poděkovat?“

McCord se opět začetl do složky se záznamy a otočil stránku. „Ten, kterého jsem našel v zásuvce a byl tak velký, že by mohl řídit volvo. Jeho příbuzní bydlí v kantýně.“

Kapitola 22
„Nemůžu uvěřit, že se tak dlouho vyhýbáš přátelům,“ vyčetl Jason Leigh, jakmile ho Hilda pustila v neděli odpoledne dovnitř. Energie a vzrušení, které z něho sálaly, Leigh současně nabíjely i vyčerpávaly, ale když popošel, aby podal Hildě kabát, a zjistila, že není sám, jen stěží dokázala zamaskovat své rozladění. Za jeho zády stála Jane Sebringová.
Jason, s tvářemi zrůžovělými zimou a chlapeckým nadšením, že ji zase vidí, nechal Jane stát v hale a chvatně přešel obývací pokoj, aby Leigh políbil. „Nedokázal jsem jí v návštěvě zabránit,“ zašeptal. „Trvala na tom. Sedla si do taxíku vedle mě. Ale nebude tu dlouho. Musí se vrátit do divadla na odpolední představení, ale já mám celé odpoledne volno!“ Napřímil se a zadíval se na Leighinu tvář. Na obličeji se mu objevilo upřímné zděšení. „Za jak dlouho budeš zase vypadat normálně?“

„Za pár dní,“ ujistila ho Leigh, když se vedle ní uvelebil na pohovce, ale pohledem sledovala Jane, která se zastavila u zrcadla, aby zkontrolovala svou bezchybnou tvář.
Čtyři po sobě jdoucí generace rodiny Sebringových byly divadelními legendami stejně jako Barrymoreovi. Jane byla první členkou této slavné rodiny, kterou okolí považovalo za výjimečně půvabnou, a také první, kterou za její první roli na Broadwayi divadelní kritici nemilosrdně ztrhali. Ve skutečnosti prostě debutovala ve významnější roli, která byla pro nezkušenou jednadvacetiletou herečku příliš náročná. Ale která dostala příležitost, protože se jmenovala Sebringová. A protože se jmenovala Sebringová, kritici ji hodnotili podle neskutečně vysokých měřítek, která nasadili její zkušenější, ale mnohem méně půvabní, slavní předci.
Dva měsíce po premiéře hru s ostudou opustila a zamířila do Hollywoodu. Tam jí rodinné kontakty otevřely dveře a její nádherná tvář a postava kamery okouzlily. S dobrým režisérem a dobrým střihem byla v každé další roli lepší než v předchozí a její filmová kariéra vloni vyvrcholila Cenou Akademie za nejlepší vedlejší ženskou roli.
Oscar zajistil Jane takové postavení, kterého její předci ve svých filmových kariérách nikdy nedosáhli, ale to jí nestačilo. Zřejmě stále dotčená dávným ponížením na Broadwayi odmítla dvě hvězdné filmové příležitosti a hromadu peněz, jen aby získala roli ve Slabině.
„Chudinko!“ pronesla Jane, když přiblížila svou tvář k Leighině a poslala polibek do vzduchu. Pak se narovnala a zadívala se na blednoucí modřiny a hojící se šrámy na jejím obličeji. „Od té premiéry jsi tolik zkusila –“

Leigh v naději, že se vyhne dalším zvědavým otázkám o tom, co zkusila, se uchýlila k formalitám a zeptala se jich, jestli nechtějí přinést něco k pití.
„Dám si to, co obvykle,“ odpověděl Jason a ohlédl se na Hildu, která, jak věděl, bude přešlapovat opodál, připravená jim přinést občerstvení. „Martini s vodkou,“ objasnil, „se dvěma olivami.“

„Jane?“ zeptala se Leigh.
„Já nepiji,“ připomněla jí Jane s lehce vyčítavým výrazem, že na to Leigh zapomněla. Přestože předchozí generace rodiny Sebringových byly svými neřestmi stejně proslulé jako svým talentem, Jane Sebringová po nich jejich zálibu ve výstřelcích nezdědila. Nepila ani nekouřila, děsila se drog a byla posedlá cvičením. „Stačí mi minerální voda, jestli ji máte.“

„Ale jistě,“ přisvědčila Leigh.
„Nejraději mám Weltzenholder,“ dodala Jane. „Pochází z Alp. Do Spojených států se dováží jen tisíc beden ročně. Kupuji si najednou sto beden.“

„Omlouvám se, ale dalších devět set beden si koupil někdo jiný než my,“ pronesla bezstarostně Leigh. „Můžu ti nabídnout nějakou jinou značku?“

„Tak třeba Pellegrino.“

Leigh kývla a podívala se na Hildu. „Já si dám čaj, Hildo. Děkuju.“

Než jí Jason položil otázku, sledoval Hildu, jako by se chtěl ujistit, že je z doslechu, přestože hospodyně byla naprosto důvěryhodná. To Jane byla cizí a bude přátelům, neznámým lidem a novinářům opakovat a přikrášlovat všechno, co uslyší. Leigh měla chuť ho za to, že ji s sebou přivedl, zaškrtit.
„Máš nějaké zprávy o Loganovi?“ zeptal se Jason, jakmile Hilda zmizela za dveřmi.
„Ne. Víš toho tolik co já.“ Ta odpověď ho ohromila. „Drahoušku, nemůžu tomu uvěřit! Co by se mu mohlo stát?“

Umřel. Vím to. Umřel. Vím to. Leigh se napjala, aby zastavila tu příšernou odrhovačku, kterou slyšela v hlavě. „Nemám zdání.“

„Můžu pro tebe něco udělat?“

Leigh zavrtěla hlavou. „Policie dělá všechno, co je v jejích silách. Policejní prezident Trumanti vyslal do hor vrtulníky, policejní vozy a detektivy, aby ho vypátrali.“

„A co ty? Jak se cítíš? Doopravdy?“

„Jsem ztuhlá a rozbolavělá a vypadám příšerně, ale jinak je u mě všechno v pořádku. Samozřejmě až na to, že můj manžel je mr… pohřešován,“ opravila se a snažila se vzpamatovat z dalšího přílivu malomyslnosti a zármutku.
Jason ztichl a vypadal bezmocně, nešťastně a naprosto zoufale, ale jen chvilku. Téměř vzápětí se mu tvář rozjasnila a začal hovořit o tématu, které se ho osobně týkalo, a proto je považoval za nesmírně důležité. „Myslíš, že by ti pomohlo, kdyby ses co nejdřív vrátila na jeviště?“

„Fyzicky bych to možná zvládla už příští týden –“

„Skvělé! Jsi moje statečná holčička! Bojovnice. Já věděl, že se na tebe můžu spolehnout –!“

„Ale psychicky ne,“ přerušila ho důrazně Leigh. „Nedokážu myslet na nic jiného než na Logana. Dokonce si ani nedokážu vybavit text.“

„Vybaví se ti v okamžiku, kdy vejdeš na jeviště.“

„Možná ano,“ přisvědčila Leigh a sklouzla pohledem na Jane, „ale nezbyl mi ani kousek emocí, který bych do něj mohla vložit. Ty to chápeš, že, Jane?“

„Naprosto,“ prohlásila Jane. „Dokonce jsem se snažila Jasonovi vysvětlit, jak se teď budeš cítit, ale sama dobře víš, jak je ta hra pro něj důležitá.“ K Leighinu překvapení herečka skutečně vypadala znechuceně, když bez obalu dodala: „Jasonovi by bylo fuk, že jsi na přístrojích, hlavně kdyby tě mohli odpojit a udržet na nohou tak dlouho, než odehraješ svoji roli.“

„To není pravda,“ namítl Jason dotčeně. „Přepracoval jsem všechny tvoje výstupy tak, abys mohla říkat svůj text vleže.“ Odmlčel se na tak dlouho, aby si z podnosu, který mu Hilda nabídla, vzal sklenici s martini. „Jsem sobeckej parchant,“ prohlásil s nekajícným úsměvem. „To musíš uznat,“ dodal a mrkl na Leigh, „že jsem skutečně úžasnej sobeckej parchant.“

Leigh dospěla k závěru, že to byl z jeho strany chabý pokus pobavit ji a rozptýlit, a podařilo se jí na něj matně usmát.
Jason, když ho Leigh slovně nepovzbudila k dalšímu žertování, přestal mluvit o sobě a zasypal ji zprávami o skvělých recenzích na Slabinu, o jejím úspěchu u diváků a o problémech s osvětlením. Potom jí začal rozčileně líčit své poslední hádky s režisérem. Leigh ho nechala mluvit, ale ve skutečnosti ho nevnímala. Opřela se o opěradlo pohovky a sledovala, jak se mu pohybují ústa, a když promluvila Jane, automaticky se na svou kolegyni zadívala, ale neměla tušení, co říkají, a ještě míň ji to zajímalo.
Když se Jane konečně zvedla k odchodu, Leigh si uvědomila, že bude muset zůstat s Jasonem sama, a téměř litovala, že herečka musí odejít.
„Mám ti vyřídit srdečný pozdrav od Roberta s Lincolnem,“ řekla Jane.
Leigh si až do této chvíle nevzpomněla na jediného herce, který ve Slabině vystupoval. „Taky je ode mě pozdravuj. Už Robertova žena porodila?“

„Jo, mají holčičku.“

Jason, aby urychlil Janin odchod, zamířil k šatně v hale, kam Hilda pověsila jejich kabáty. Sundal Janin plášť z ramínka a zvedl ho jako matador mávající muletou. „Jane, přijdeš pozdě na představení!“ zavolal a zatřepal kabátem. „Drahoušku, nacpi své slavné pozadí do kabátu, ať můžeš jít.“

„Byl vždycky tak protivný?“ zeptala se Jane Leigh a stiskla jí ruku na rozloučenou.
Leigh, překvapená neskrývaným nepřátelstvím, které v jejím hlase zaslechla, odpověděla: „Je pod obrovským tlakem. Neber to osobně. Má hru se dvěma velkými ženskými rolemi a jen jednu zkušenou herečku, kterou do nich může obsadit.“

Jane místo odpovědi zaváhala, letmo pohlédla na Jasona a nejistě pronesla: „Vlastně jsem sem dneska přišla proto, že jsem ti chtěla něco říct osobně. Chci, abys věděla, že mě tvoje autonehoda moc mrzí. Nebudu předstírat, že jsem po tvojí roli netoužila od okamžiku, kdy jsem si hru přečetla, ale chtěla jsem ji získat díky svému hereckému výkonu, ne kontumačně nebo vinou tragédie.“

Leigh jí ke svému úžasu věřila. O Jane bylo známé, že je nesmírně ctižádostivá a sobecká, ale tentokrát z ní její obvyklá okouzlující sebejistota nesálala. Vyhlížela stísněně a trochu unaveně, a když se zadívala Leigh do obličeje, nápadně sebou škubla. „Alespoň že nebudeš muset jít na operaci.“

„Ne, a jsem přesvědčená, že jestli se místo návratu do Hollywoodu rozhodneš zůstat v New Yorku, dostaneš spoustu hlavních rolí.“

Leigh si teprve po jejím odchodu uvědomila, že Jane použila v souvislosti s Loganovým zmizením slovo tragédie.
„A teď,“ zajásal Jason, jakmile zavřel za Jane dveře, „si spolu můžeme povídat!“

Leigh si ve skutečnosti nedokázala představit, jak přežije další dvě minuty Jasonova žertování, natož jednu nebo dvě další hodiny. Nechápala, jak může očekávat, že ji bude zajímat něco z toho, o čem mluví, a neměla zdání, jak se na něco z toho dokáže soustředit. Hilda jí poskytla nečekané vysvobození. „Dole je Courtney Maitlandová a potřebuje s vámi mluvit,“ oznámila od kuchyňských dveří. „Je to prý velice naléhavé. Vyhrožuje, že klidně ukradne klíč od výtahu, aby se sem dostala, a jestli ji na pár minut nepustíte dovnitř, postaví si v hale stan.“

Leigh se té velice reálné možnosti usmála. Na druhé straně, pokud s ní chce Courtney mluvit, unikne klábosení s Jasonem. „Řekni jí, ať jde nahoru, Hildo.“

„Kdo je Courtney Maitlandová?“ chtěl vědět Jason, rozladěný vyhlídkou, že se o ni bude muset dělit s někým dalším.
„To je dospívající děvče, které bydlí u jedné rodiny v našem domě a navštěvuje ve škole specializovaný kurz přednášek. Před několika týdny jsem se s ní seznámila dole v hale.“

„Děti všeobecně nesnáším,“ poznamenal Jason, „a puberťáky obzvlášť.“

„Tahle puberťačka má mimořádně vysoký IQ a podle mě je naprosto úžasná.“

Kapitola 23
Když Courtney Maitlandová zazvonila u dveří, Jason byl právě v kuchyni a ukazoval Hildě, jak mu má připravit svačinu, a tak jí šel otevřít O’Hara. „Řeknu Courtney, aby to neprotahovala,“ oznámil Leigh.
„Ne, nedělejte to. Budu ráda, když se chvíli zdrží.“

„Hlavně se nenechte přemluvit, že si s ní zahrajete žolíky,“ poznamenal a otevřel dveře, „protože podvádí.“

„Nešvindluju,“ odsekla Courtney a vešla do haly.
Leigh se ohlédla a usmála se na šestnáctiletou extravagantně oblečenou dívku. Byla vysoká, štíhlá, plochá, s natrvalenými vlasy staženými nad levým uchem do hustého ohonu. Kolem krku měla omotanou červenou vlněnou šálu a na sobě triko s dlouhým rukávem a nápisem Nirvana, džíny s obrovskými dírami na kolenou a stehnech a na nohou rozvázané kanady. Z uší jí viselo něco, co vypadalo jako tři palce dlouhé zlaté spínací špendlíky. „Netušila jsem, že se s Joem znáte,“ podotkla Leigh.
„Několikrát jsem se tu zastavila, když jste byla v nemocnici,“ vysvětlila Courtney. „To byl jedinej způsob, jak o vás něco zjistit.“

Před pohovkou se Courtney zastavila a zadívala se Leigh do obličeje. Bylo to poprvé, kdy ji viděla tvářit se vážně, ale její další poznámka byla pro ni typicky a osvěžujícím způsobem neuctivá. „Páni,“ vydechla. „Když jsem v televizi viděla, jak vaše auto přivážejí na odtahovým voze, napadlo mě, že budete vypadat, jako byste měla skutečně vážnou autonehodu.“

„Jak tedy vypadám?“

„Jako byste jezdila na kolečkových bruslích,“ odpověděla s rozpustilým úsměvem. „Po svým obličeji.“

Leigh se rozesmála a ten zvuk jí připadal cizí a neznámý.
„Je tu s váma někdo?“ zeptala se Courtney, když k ní z kuchyně dolehl Jasonův hlas. „Můžu přijít pozdějc.“

„Ne, nechoď pryč. Tím, že zůstaneš, mi ve skutečnosti prokážeš službu. Ten chlápek, co tu je, je dobrý přítel, který si myslí, že si teď nejvíc ze všeho potřebuju popovídat, ale na to, co ho zajímá, se právě teď nedokážu soustředit.“

O’Hara stál kousek od nich a čekal, až se bude moct zeptat, jestli Courtney nechce něco k pití. „Co kdyby si s ním Courtney zahrála žolíky,“ navrhl naštvaně, „Za půl hodiny bude švorc a bude si potřebovat vypůjčit peníze na taxík.“

Courtney na něj vrhla znechucený pohled. „Budu se chovat, jak nejlíp dovedu,“ slíbila Leigh. „Budu ho pozorně poslouchat a říkat jen správný věci.“

„Buď sama sebou. Nemám strach, že bys plácla něco nevhodného. Bojím se toho, co by před tebou mohl říct Jason.“

„Opravdu? To je změna. Tátovi se vždycky orosí čelo, když vejdu do pokoje, kde sedí nějaká návštěva.“ K O’Harovi dodala: „Jestli chcete zkusit vyhrát svoje prašule zpátky, dám vám pozdějc v kuchyni šanci.“

„Jdu zatím najít nějaký bankomat. Co chceš přinést k pití – třešňovou kolu s čokoládovým sirupem?“

„Panebože, to zní příšerně!“ podotkl Jason, který s talířem v pravé ruce a martinim v levé vešel do obývacího pokoje.
Leigh je představila. „Courtney navštěvuje speciální kurz psaní na Columbijské univerzitě, určený nadaným studentům středních škol,“ sdělila Jasonovi, když položil talíř se sklenicí na konferenční stolek. Jedním rychlým pohledem přejel dívčiny otrhané džíny a sešmajdané kanady a s pokrčením ramen ji pustil z hlavy.
„Fajn,“ pronesl beze stopy zájmu.
Leigh jeho nevychovanost popudila. „Courtney, tohle je Jason Solomon, který napsal Slabinu.“

„Když v ní hrála Leigh, četla jsem o ní skvělý recenze,“ pravila dívka a opatrně se posadila na pohovku vedle Leigh.
Když Jason uslyšel, jak nenuceně vyslovila Leighino jméno, zamračil se a pak ji oslovil povýšeným tónem dospělého, který poučuje opožděné osmileté dítě: „Slečna Kendallová,“ zdůraznil, „je vynikající herečkou, ale k tomu, aby měla broadwayská hra úspěch u kritiky, je třeba víc než jen dobré herecké výkony.“

Courtney místo odpovědi luskla prsty, vyskočila a zamířila do kuchyně. „Zapomněla jsem O’Harovi říct, že chci tu kolu bez ledu.“

Jakmile Jason usoudil, že je z doslechu, naklonil se k Leigh. „Znáš ty lidi, u kterých bydlí?“

„Ne.“

„No, měla bys je varovat. Znám jiné bohaté manžele, kteří u sebe nechali bydlet chudou studentku, aby mohla chodit do školy. Když přijel jejich syn na Vánoce domů, ta dívka ho svedla, přišla do jiného stavu a stálo je celé jmění, než s ní celou záležitost urovnali. Chtěla, aby se s ní ten kluk oženil! Dívky jako Courtney jsou nesmírně společensky ctižádostivé. Díky stipendiím můžou studovat a zatím se snaží vlichotit do bohatých, nic zlého netušících rodin, jako je ta, v níž bydlí –“ Vrhl chvatný pohled přes rameno, a když spatřil Courtney, jak se k nim blíží s kolou v ruce, odmlčel se.
Leigh měla v úmyslu mu celou situaci vysvětlit, ale jeho podezíravost ji tak zklamala, že se rozhodla, že to nechá buď na Courtney, nebo ať si dál myslí, co chce. Když se Courtney opět posadila na pohovku, usmála se na ni. „Už znáš zadání své ročníkové práce, která bude tvořit polovinu tvého závěrečného hodnocení?“

Courtney přikývla. „Máme vyzpovídat nejslavnější a nejvlivnější osobu, ke který se nám podaří dostat, a čím obtížnější obvykle je rozhovor s tou osobou získat, tím vyšší bude naše známka. Samozřejmě se do ní započte kvalita interview, jeho originalita, množství nových a neobvyklých informací, který od ní dokážeme získat, a celkový zpracování naší reportáže. Známku A může dostat jen jeden z nás. Zatím mám nejvyšší hodnocení ve třídě já, ale ne o moc, takže jsem skutečně pod obrovským tlakem.“

„Máš představu, s kým chceš ten rozhovor udělat?“

Provinile se na Leigh usmála. „Jako první jste mě samozřejmě napadla vy, ale máme pátrat po… hm… nových informacích, pohřbených tajemstvích, věcech, který se v rozhovorech zatím neobjevily. A i kdybyste měla nějaká temná tajemství, nechtěla bych je nikomu prozradit.“

„Díky,“ pronesla Leigh ulehčeně s povzdechem. „Kdo jiný tě napadl?“

„Zatím nikdo. Camille Bingleyová bude dělat interview s arcibiskupem Lindleym – je přítelem jejího otce. Myslí si, že ho dokáže přimět, aby odhalil nový věci o současných problémech katolický církve. Otec Brenta Gentnera je přítelem senátora Kennedyho a Brent je přesvědčenej, že se mu s ním podaří udělat rozhovor.“ Odmlčela se a napila se koly. „Abych tedy Camille a Brenta trumfla, budu muset požádat o rozhovor papeže nebo prezidenta.“

Jason pobaveně prohlásil: „Myslíš, že by se ti to podařilo?“

„Kdybych chtěla, proč ne? Problém je, že papež je vážně nemocnej a prezident už dává tolik rozhovorů, že –“

„I kdyby to nebyla pravda, možná by bylo trochu obtížné se k nim dostat,“ poznamenal Jason blahosklonně.
Courtney na něj vytřeštila oči, jako by nemohla uvěřit, že může existovat někdo tak tupý jako on. „Nezatelefonovala bych jim osobně. Zavolala bych Noemovi a poprosila ho, aby to zařídil.“

„Noemovi – jako tomu v arše?“ zažertoval Jason.
„Noemovi – jako mýmu bráchovi.“

„Aha. Tvůj bratr, Noah, má přímou linku na papeže a prezidenta?“

„S papežem si tak jistá nejsem. Nejsme katolíci, ale Noe daroval ten pozemek, kde –“

Najednou si Jason spojil křestní jméno jejího bratra s Courtneyiným příjmením a hlavou mu blesklo jméno proslulého floridského miliardáře. „Tvůj bratr je Noe Maitland?“ vykřikl.
„Jo.“

„Ten Noe Maitland?“

„Určitě jich existuje víc. Podle mě Noe svý jméno zatím chráněný autorskými právy nemá. Ale určitě to už zkusil,“ dodala s neuctivým úsměvem.
Leigh věděla, co bude následovat, a připravila se na to. Jason byl mistrem slova, ale udělal chybu, když se choval urážlivě k šestnáctileté žábě, která měla IQ génia a absolutně se nezdráhala říct cokoli, čím by svým protivníkům vyrazila dech. Leigh ji už viděla v akci při několika jiných příležitostech.
„Ten Noe Maitland z Palm Beach?“ nemohl uvěřit Jason.
„Jo.“

Jason vytřeštěně zíral na její mladičkou, pihovatou tvář a nevyvinutou postavu. „Jak je to možné?“

„Vždycky to probíhá stejně: spermie potká vajíčko, dojde k oplodnění –“

„Tím jsem chtěl říct,“ přerušil ji Jason, „že jsem si myslel, že Noemu Maitlandovi je kolem čtyřiceti.“

„Je. Noe a já máme stejnýho otce, ale odlišný matky.“

„Aha,“ vydechl Jason a v duchu se nevyhnutelně soustředil na možnost, jak získat dalšího sponzora pro svou budoucí hru, sponzora s bezednou kapsou. Ve snaze napravit svůj předchozí do očí bijící nezájem, který o ni projevoval, začal Courtney zahrnovat otázkami, které podle něho pokládali šestnáctiletým adolescentům ostatní lidé. „A máš ještě jiné sourozence?“

„Ne, ale táta měl čtyři manželky, takže se o ně určitě pokoušel.“

„Musíš se cítit strašně osaměle,“ pronesl soucitně.
„Ale vůbec ne. Dvě tátovy manželky byly skoro stejně starý jako já. Hrála jsem si s nimi.“

Jason na ni nevěřícně zíral, oči vytřeštěné, ústa lehce pootevřená, a Leigh vzala Courtney za ruku a láskyplně ji sevřela. „Courtney, asi ti to nedochází, ale Jason je v šoku. Obvykle je to on, kdo říká věci, po kterých na něj lidé civí přesně tak jako on teď na tebe.“

Jason dospěl ke stejnému závěru a na okamžik se na Courtney zadíval s jakýmsi rozladěným obdivem. Pak se pohodlně opřel a usmál se na ni. „Vsadím se, že jsi prvotřídní prudička.“

„Ne,“ opravila ho pyšně, „jsem prudička světový úrovně.“

Protože Leigh připadalo, že Jason s Courtney uzavřeli dostatečně přátelské příměří, sáhla za pohovku a přetáhla přes sebe broskvový přehoz z kašmíru, který měla před chvílí na sobě.
Jejich hlasy kolem ní klesaly a zase stoupaly.
Zavřela oči…
Když ji Jason políbil na tvář, s trhnutím se probudila. „Odcházím. Moje ego nemůže unést další urážku. Nejenže hostitelka při mém povídání usnula, ale ten příšernej spratek mě právě v kuchyni obehrál o padesát dolarů.“

Když odešel, Leigh chvíli poslouchala, jak O’Hara s Courtney hrají v kuchyni karty, a pak se donutila vstát. Každou chvíli přijede Michael Valente a Leigh se rozhodla, že si opláchne tvář studenou vodou a učeše si vlasy. Už téměř týden byla na pokraji nervového zhroucení, nemohla spát a třásla se zvenčí i uvnitř. Teď stěží dokázala klást jednu nohu před druhou.
Kapitola 24
Druhý den po objevení chaty trvalo Shraderovi s Littletonovou pouhou hodinu, aby u místního okresního soudu získali kopii o zaplacení daně z nemovitosti se jménem majitele a jeho poslední známou adresou.
Další dva dny trvalo najít dědice zesnulého vlastníka, vnuka, který se plavil na své jachtě po Karibiku. V neděli ráno v sedm se konečně Shraderovi ozval ze své palubní vysílačky. Sdělil mu všechno, na co si dokázal o pozemku svého dědečka v Catskills vzpomenout, včetně existence úzké garáže, kterou nechal starý pán počátkem padesátých let vybudovat v zadní části svahu. Původně měla sloužit jako protiletecký kryt, proto byla vyhloubena do skály, její klenbu podpíraly trámy a lemovaly ji police, na kterých kdysi skladoval konzervy a potřeby pro případ nouze.
Pak okresnímu šerifovi netrvalo ani hodinu, aby vstup do protileteckého krytu našel. Dveře se otevíraly ven, a protože sníh ze svahu sklouzl dolů a vytvořil obrovskou závěj, museli ji předtím, než je mohli otevřít, celou odklidit. Po hodině usilovné práce konečně dokázal šerif otevřít dveře natolik, aby mohl posvítit baterkou do černé jeskyně.
V kuželu světla spatřil čtyři lesklá chromovaná písmena JEEP.
Kapitola 25
Shrader vyzvedl Sam doma hodinu potom, co džíp objevili, ale když přijeli na místo, policejní lékař a výjezdová skupina tam už byli. Zastavil za několika dalšími vozy zaparkovanými na hlavní silnici a se Sam v čele se vydali po kluzké cestě, kterou od pátku vyšlapalo do sněhu množství nohou v těžkých botách.
Chata zadní částí přiléhala k vysokému kopci porostlému stromy, takže byla zezadu chráněna a zepředu z ní byl nádherný, ničím nerušený výhled na horskou scenerii. Protiletecký kryt se nacházel na opačné straně kopce. „Koho by napadlo, že je v tom zatraceném kopci z druhé strany díra?“ poznamenal Shrader, když namáhavě klopýtali kolem chaty a sledovali čerstvě vyšlapanou pěšinu kolem kopce dozadu.
McCord stál přímo před otevřenými dveřmi garáže a sledoval, jak newyorská výjezdová skupina metodicky prohledává stísněný vnitřek, shromažďuje vzorky a dělá fotografie. Vedle něho netrpělivě podupávali další dva policisté z New Yorku a čekali, až bude v garáži víc místa, aby mohli vejít dovnitř.
„Co máme?“ zeptal se Shrader McCorda.
Právě když se McCord chystal odpovědět, prošel kolem dveří policejní lékař, podsaditý muž s brunátnými tvářemi a modrými klapkami na uších, a domníval se, že ta otázka patří jemu. „Našli jsme tělo, Shradere,“ oznámil Herbert Niles rozjařeně. „Pěkné, dokonale zachovalé tělo, díky tomuhle podzemnímu mrazáku, ve kterém seděl. Už nevypadá tak dobře jako na řidičském průkazu, ale zcela jistě jde o Logana Manninga.“

Po těch slovech vešel policejní lékař do garáže, naklonil se dovnitř džípu a opatrně zvedl jedno a pak druhé zápěstí mrtvého muže, přejel hřbet, prsty a dlaň každé ruky navlhčenými tampony, které se používaly ke zjišťování stop po dusičnanech v pozůstatcích střelného prachu. „Máme taky něco, co vypadá jako střelná rána na pravém spánku, kterou si zřejmě způsobil sám –“

Sam udělala krok stranou a spatřila mužské tělo napůl zhroucené mezi volantem a dveřmi na straně řidiče a okno vedle jeho hlavy silně potřísněné krví a mozkovou hmotou. Okno na protější straně bylo pootevřené a čisté.
„Zbraň?“ vyštěkl Shrader.
„U nohy oběti leží osmatřicítka se dvěma prázdnými nábojnicemi v komoře, ze které se nedávno střílelo –“ Niles se odmlčel a vložil do průsvitného sáčku na důkazy poslední vlhký tampon a na štítek poznamenal část ruky, ze které vzorek sejmul. „Jedna kulka mu vnikla do lebky a opustila ji na levé straně, proletěla oknem na straně řidiče a zavrtala se do zdi vlevo.“

„Co ta druhá?“ chtěl vědět Shrader.
„Podle mě můžeme s jistotou prohlásit, že tu druhou nevypálil potom, co si vystřelil mozek z hlavy. To by mohlo znamenat, že při prvním pokusu zpanikařil nebo – což je mnohem pravděpodobnější – a tahle teorie se mi zamlouvá – vystřelil tu první kulku před rokem do prázdné plechovky od piva na plotě.“

Od té doby, co Sam přeložili na oddělení vražd, pracovala pouze se dvěma policejními lékaři a oba byli stejně nudní jako jejich práce. Herbert Niles koronerům na oddělení šéfoval a navzdory svým zlehčujícím poznámkám byl údajně dokonce ještě svědomitější než vážnější policejní lékaři, kteří mu podléhali. Sam vrhla letmý pohled na McCorda, ale ten sledoval jednoho z lidí z výjezdové skupiny, který přestal fotografovat a s baterkou v ruce začal prohlížet staré konzervy a krabice na plechových policích. Hledal druhou kulku.
Niles se vysoukal z auta a stáhl si gumové rukavice. „Je tady mizerné světlo a džíp má vybitou baterii, takže nemůžeme zapnout reflektory. Výjezdovka má s sebou světel víc než dost, ale dokud nevyvezeme auto ven, nemáme je kam postavit.“ Podíval se na lidi čekající s McCordem venku. „Já jsem hotov. Pojďte, vytlačíme to auto ven, pak dáme pana Manninga do pytle, označíme ho a já ho odvezu k nám. Potom můžete nastoupit vy.“

Zadíval se na McCorda. „Předpokládám, že hned ráno budeš chtít vědět, co na těch vzorcích je, Macku?“

McCord místo odpovědi vytáhl obočí.
Niles vzdychl. „Dobrá – zavolám ti to asi za čtyři hodiny. Takže mám tři a půl hodiny na cestu zpátky a půlhodinu na to, abych prostudoval vzorky pod mikroskopem. V případě, že ten mrtvý chlápek byl celý minulý týden tady v chladu, stopy střelného prachu na jeho rukou zůstaly a ve vzorcích by se měly objevit. Ale na to, abychom porovnali otisky a udělali zbytek testů, si budeš muset počkat do zítřka. Dneska od pitvy moc nečekej,“ dodal. „Manningovo tělo je dokonale zachovalé bez očividných známek rozkladu.“

„Fajn,“ pravil McCord. „Detektiv Littletonová už spočítala, kdy Manning zemřel.“ To bylo poprvé, kdy na Sam od té doby, co přijela, pohlédl. „Nemám pravdu?“

Sam si posunula sluneční brýle na nose níž a káravě si ho nad obroučkami změřila za to, že ji podrobuje dalšímu testu. „Čas jeho smrti bych stanovila na minulou neděli mezi třetí hodinou odpoledne a třetí hodinou druhý den ráno – pravděpodobně blíž ke třetí odpoledne.“

„Jak jste na to přišla?“ zeptal se jí Niles.
„Na džípu v garáži bylo několik palců sněhu, což znamená, že ho tam Manning zavezl až někdy po druhé hodině odpolední, kdy začal padat sníh. Do tří ho napadla skoro stopa a půl, takže závěje by dveře úplně zabarikádovaly a nemohl by auto zavézt dovnitř ani vyvézt ven. Dnes ráno byly dveře stále zavalené sněhem, což znamená, že ležel celou dobu uvnitř.“

„To zní logicky,“ utrousil Niles a poznamenal si její časový odhad.
McCord se chtěl porozhlédnout v chatě. „Prošel jsem snímky, které tu minulý týden nafotili kluci z výjezdovky,“ oznámil Littletonové, „ale byl bych rád, kdybyste mi se Shraderem řekli, co jste viděli, a ukázali mi, kde to přesně bylo.“

O několik minut později stáli v hlavní místnosti, a právě když debatovali o sklenicích v kuchyňské výlevce a přítomností jediného spacího pytle, v otevřených dveřích se objevila hlava jednoho technika. „Našli jsme tu druhou kulku, poručíku.“

Všichni tři se okamžitě otočili. „Kde byla?“ zeptal se McCord.
„Mezi trámy na pravé stěně garáže.“

Džíp stál přede dveřmi a technici z něho odebírali otisky prstů a hledali vlákna, takže se v garáži uvolnilo místo pro vysoce výkonná světla, jež měla výjezdová skupina a která fungovala na baterie. „Kdyby tu bylo víc světla, všimli bychom si jí už dřív.“ Policista došel ke zdi vpravo a ukázal na čerstvý otvor v trámu asi čtyři a půl stopy nad zemí. „Nestálo na polici něco před ní?“ chtěla vědět Sam.
„Ne. Nikdo se ji nesnažil zamaskovat. Ale dokud tu byla tma, neviděli jsme ji.“

Sam mlčky odhadla v jaké výšce našli druhou kulku a otočila se, aby svůj odhad srovnala s výškou otevřeného okna na straně spolucestujícího.
„To je zajímavé, že?“ zeptal se Shrader, který došel ke stejnému závěru jako Sam.
„Pochopil jsem správně, že když jste vešel dovnitř, bylo okno na straně spolucestujícího stažené?“ zeptal se Shrader.
„Jestli je dole teď, bylo dole i v okamžiku, kdy jsme sem vešli.“

„To znamená rozhodně ano?“ ujistil se Shrader netrpělivě. „Nebo to znamená: Asi jo, mělo být stažené a pravděpodobně bylo?“

„Okna jsou elektrická a baterie je vybitá, takže muselo být stažené, když vstoupili dovnitř,“ poznamenala Sam tichým hlasem.
„Já vím,“ odsekl Shrader podrážděně. „Jen nechci v den svého volna poslouchat bláboly.“

„Když jsme sem vešli, okno bylo určitě stažené,“ ozvala se mnohem uctivější odpověď.
„Děkuji,“ odsekl Shrader.
Asi hodinu potom, co Niles odjel s Manningovým tělem, Sam se Shraderem se v patách za McCordem vyšplhali zpátky na hlavní silnici. „Je půl třetí,“ oznámil McCord. „Než dorazíme do města, Niles by měl vědět, jestli tu osmatřicítku v době, kdy vystřelila, držel Manning, nebo někdo jiný. Jakmile se to dozvíme, můžeme navštívit jeho ženu a zjistit, co s ní ta zpráva udělá.“

„Klidně to nechám na vás dvou,“ pronesl Shrader. „Musel jsem dneska vypustit narozeninovou oslavu své vnučky a chtěl bych ji zastihnout, ještě než půjde spát. Nebude vám vadit, když svezete Sam zpátky do města?“

„Dobrá,“ pravil McCord.
To, jak nečekaně na ni včera McCord zapůsobil, Sam překvapilo a vyděsilo natolik, že než si šla lehnout, vynaložila všechny své síly, aby si zdůvodnila, že je to nesmysl. Díky tomu s ním dokázala strávit tři a půl hodiny v autě a klábosit o hloupostech a necítit při tom nic víc než nepatrné, naprosto absurdní sexuální rozechvění. Cestou do města se oba vyhýbali špičkování, provokativním odpovědím i osobním poznámkám.
V tomto směru dráždily Sam jen dvě věci: Za prvé, chybělo jí to, a za druhé, McCord si očividně ani nevšiml, že jí to chybí.
Krátce před šestou zastavil McCord ve večerce, aby si koupil sendvič, a zatímco Sam čekala v autě, telefonoval Herbert Niles. Dosud zkoumal pod rastrovacím elektronovým mikroskopem poslední vzorek, ale dychtil Sam sdělit svůj nález v okamžiku, kdy zvedla ze sedadla McCordův mobilní telefon a stiskla tlačítko. „Na Manningově pravé dlani jsem žádné stopy střelného prachu nenašel,“ oznámil jí, „takže když vyšel výstřel, nedržel ruku nahoře v obranném gestu. Sňal jsem prach z prstů jeho pravé ruky, takže není pochyb, že v té ruce držel zbraň, když z ní vyšel alespoň jeden z těch výstřelů. Ale víte, kde jinde bych měl najít zbytky střelného prachu, pokud z té zbraně vystřelil bez cizí pomoci?“

Sam jmenovala jediné další místo, ze kterého sejmul vzorky: „Na hřbetu ruky.“

„Přesně tak. Právě se dívám na vzorek ze hřbetu jeho pravé ruky, a je naprosto čistý. Máte tu vraždu, ne sebevraždu, detektive.“

Když Sam o pár minut později referovala McCordovi o výsledcích Nilesova zkoumání, snažila se, aby to neznělo tak překvapeně, jak se cítila. „Volal Niles. Manningovi vtiskl pistoli do ruky někdo jiný a držel mu ji na osmatřicítce v okamžiku, kdy vypálila.“

„Na hřbetu ruky nebyly žádné stopy střelného prachu?“ McCord se pomalu, spokojeně usmál.
Sam zavrtěla hlavou. „Ne. Jediné zbytky našel na prstech pravé ruky.“

„Já to věděl,“ pronesl tiše McCord. „Bylo mi jasné, že to takhle dopadne, od okamžiku, kdy kluci vykutali ze zdi tu druhou kulku. Vždycky mě to udivuje.“

„Co?“

„Jak hloupé chyby vrazi dělají.“

Kapitola 26
Courtney se podívala na kuchyňské hodiny. „Je skoro šest a na zítřek mám spoustu úkolů.“

„Takže končíme?“ zeptal se O’Hara s úlevou a spočítal skóre. „Proč teď přestávat, když mi pořád ještě zbývá pár dolarů v penzijním fondu?“

„Myslete si o mně, že mám měkký srdce.“

„Jsi podvodnice. Ty lidi, u kterých bydlíš, taky pravidelně holíš?“

Uklidila karty do krabičky a usmála se. „Donnellyovi jsou buď pryč, nebo spí –“ Zazvonil telefon, a protože šla Hilda do kina, O’Hara vstal a zvedl sluchátko. Když o chvilku později zavěsil, mračil se.
„Něco o panu Manningovi?“ zeptala se Courtney ustaraně.
„Ne, to byl Michael Valente. Je v hale. Paní Manningová ho očekává.“

„Jakej je?“

„Vím jen to, že dělá paní Manningové problémy. Sama jsi viděla, co se stalo, když novináři zjistili, že s ním byla v pátek v horách. Jen proto, že s ním letěla v helikoptéře, si všichni myslí, že s tím lumpem spí. Každou vteřinu jsem byl s nimi a k ničemu nedošlo. K ničemu. Paní Manningová mu dokonce ani neříká křestním jménem.“

„Poprvé jsem o něm slyšela až tenhle tejden, kdy se o něm začalo psát v novinách,“ přiznala Courtney. „Ale určitě je hodně známej.“

„Jo, má na triku spoustu lumpáren. Dlužím ti šestnáct dolarů.“ Vylovil peníze z kapsy a položil je na stůl.
„Připadal vám jako lump i ten den, kterej jste s nima strávil?“

„Asi takhle – nerad bych byl u toho, když se rozzlobí. Poldové ho ten den popichovali, hlavně nějaký Harwell, a Valentemu se to nelíbilo. Byl moc, ale moc zamlklý. A oči měl moc, ale moc studené. Víš, jak to myslím?“

Courtney to zaujalo. „Vypadal jako… jako… by chtěl někoho zabít?“

„Jo, dalo by se to tak říct.“

„Možná bych tu měla zůstat, abych věděla, že Leigh neublíží.“

Ozval se bzučák u dveří a O’Hara její nabídku odmítl. „Jsem tu já, ale myslím si, že se není čeho bát. Podle toho, co jsem o něm za ta léta přečetl, je zapletený ve spoustě pochybných obchodů, ale s násilím neměl nikdy nic společného.“

„To mě uklidnilo,“ poznamenala Courtney sarkasticky.
„No, tohle tě možná uklidní víc,“ pronesl O’Hara se spikleneckým mrknutím. „Ten den v horách řekli poldové paní Manningové, aby počkala na silnici, než chatu prohledají. Když se nikdo dlouho nevracel, Valente vzal paní Manningovou do náruče a odnesl ji sněhem dolů k chatě. Pak ji nesl celou cestu zpátky nahoru na silnici. Když je s ní, stává se z něho skutečný sir Galahad.“

„Opravdu?“ vydechla Courtney. „To je… zajímavý.“

„Zavolám ti, hned jak se o panu Manningovi něco dozvíme,“ slíbil jí O’Hara cestou do obývacího pokoje.
Courtney, místo aby odešla služebním vchodem do kuchyně, tiše přistoupila ke dveřím jídelny. Ramenem se opřela o zárubeň a zamyšleně pozorovala vysokého, ramenatého muže, jak schází po schodech v hale do obývacího pokoje. Na základě toho, co o něm tenhle týden četla a slyšela, dokázal Michael Valente mistrovsky unikat jak novinářům, tak pokusům dostat ho do vězení.
V každém případě byl v kurzu, zejména právě teď.
Courtney se už o něm dozvěděla jistá nová a neobvyklá fakta.
Jako subjekt interview mohl být mnohem zajímavější než papež nebo prezident.
Studovala jeho vážný úsměv, se kterým natáhl obě ruce k Leigh a pronesl: „Dělal jsem si o vás starosti.“

Při zvuku jeho hlasu sebou Courtney škubla. Měl nádherný hlas, hluboký a zvláštní. Kdyby se nerozhodl pro dráhu zločince, mohl ten hlas skvěle využít v televizi nebo rádiu.
Uhnula O’Harovi z cesty a sklouzla pohledem na velkou, plochou bílou krabici, kterou mu Valente podal, když vešel dovnitř. Pod paží svíral O’Hara hnědý sáček, nahoře přeložený, který, jak Courtney usoudila, obsahoval láhev.
„Ty jsi ještě tady?“ zeptal se překvapeně Joe.
„Už jdu, jen jsem chtěla toho Valenteho vidět na vlastní oči,“ odpověděla a následovala ho do kuchyně. „Co je v tý krabici?“

„Nevím,“ odpověděl a položil ji na stolek uprostřed kuchyně. „Ale kdybych musel hádat, řekl bych, že je to pizza.“

„On jí přinesl pizzu?“ zvolala Courtney a tiše se zasmála. „Pizzu? Má helikoptéru a v New Yorku mu patří několik obytných bloků – tipovala bych ho na jídlo o sedmi chodech z Le Cirque, možná s nevkusným diamantovým náramkem místo kroužku na ubrousky.“

„Fakt? Pak o něm víš asi víc než já.“

„Nevím o něm skoro nic, ale proklepnu si ho.“ Zvedla víko ploché bílé krabice a otřásla se odporem. „Fuj!“

O’Hara vzhlédl od jedné z několika trub, kterou se právě snažil zapnout, a otočil se, aby zjistil, proč tak vykřikla.
„Ta pizza není pečená,“ řekla a s vyčítavým výrazem ukázala na krabici, „a trůní na ní obrovská kreveta.“ Znovu se otřásla. „Jak italské, že?“

„Nevím. Já mám rád pizzu se salámem.“

„Nesnáším krevety na všechny způsoby.“ Otevřela hnědý papírový sáček, vytáhla z něho láhev červeného vína a prohlédla si vinětu. „Ten chlap je fakt zvrácenej. Ke krevetový pizze popíjí červený víno za tři sta dolarů.“

O’Hara se cele soustředil na svůj úkol. „Valente mi řekl, abych to dal do trouby. Jindy bych mu řekl, ať si trhne nohou, ale paní Manningová už několik dní skoro nic nejedla. Nevíš, jak se ta trouba zapíná?“

„Jak to má bejt propečený?“ opáčila Courtney a vyměnila si místo s O’Harou, který začal u kuchyňského stolu otevírat víno. Chvilku studovala ciferníky a tlačítka nad čtyřmi troubami z nerezové oceli vestavěnými do cihlové zdi a v duchu rychle kalkulovala možnosti. „Tahle,“ pronesla rozhodně a nastavila čas na hodinách.
Kapitola 27
„Nevím, kam si Logan ukládá věci,“ vysvětlila Leigh Michaelu Valentemu, když rozsvítila světlo v Loganově pracovně. Došla ke stolu a posadila se do jeho koženého křesla. Loganova pracovna byla tak výhradně, bolestně jeho, že měla nepříjemný pocit už jen z toho, že sedí za jeho vyřezávaným stolem z 18. století.
Aby na to nemusela myslet, natáhla ruku k prostřední zásuvce. Byla zamčená. Zkusila zásuvky na pravé straně. Byly také zamčené. Stejně jako zásuvky vlevo. Rozpačitě vzhlédla. „Já… já, omlouvám se. Nevěděla jsem, že budou zamčené.“ Leigh kývla směrem ke zdi s vestavěnými kartotékami s dubovým průčelím a vstala. „Možná je ten materiál, který hledáte, někde tady.“

„Jen klid. Nespěchám,“ řekl zdvořile, ale když Leigh přecházela pokoj, cítila, že z ní nespouští oči, a byla z toho nesvá. Z jeho hlasu byla nesvá. Nebo spíš byla nesvá z toho, že byl u toho, když si poprvé uvědomila, že její manžel si začal ve vlastním domě všechno zamykat.
I všechny kartotéční skříně byly zamčené.
„Brenna – moje sekretářka – bude určitě vědět, kam si Logan dává klíč.“ Posadila se zpátky za Loganův stůl a zavolala Brenně. Brenna byla doma a věděla, že si Logan stůl i kartotéku zamyká, ale neměla tušení, kde by Leigh mohla najít klíč.
„Je mi to nesmírně trapné, že budete muset už podruhé odejít s prázdnýma rukama,“ omlouvala se Leigh a zastavila se, aby zhasla světla v pracovně.
„Netrapte se tím. Můžu na ty dokumenty počkat, dokud klíče nenajdete.“

Leigh se vrátila do obývacího pokoje a u pohovek se zastavila. Měla v úmyslu ho buď pozvat, aby se na pár minut posadil, nebo, pokud by se chystal odejít, doprovodit ho ke dveřím. „Ani nevím, jestli jsem vám už poděkovala, že jste mi minulý víkend půjčil svou helikoptéru a že jste mě nosil v hlubokém sněhu sem a tam.“

Sjel rukama po zadní části sportovního saka a strčil si ruce do kapes u kalhot. „Vlastně existuje způsob, jak mi za to všechno můžete poděkovat. Kdy jste naposledy něco snědla?“

„Nemám teď moc hlad.“

„Říkal jsem si to. Rád bych, abyste se mnou dneska večer z vděčnosti povečeřela.“

„Ne, já –“

„Od snídaně jsem nejedl,“ přerušil ji. „Přinesl jsem večeři s sebou. Kde máte kuchyni?“

Leigh na něj vytřeštila oči, protože ji jeho autoritativní chování zaskočilo a rozladilo. Drahý sestřih, sako šité na míru a kravata za tři sta dolarů mu dodávaly vzezření úspěšného, dobře vychovaného elegána, ale nic nemohlo zamaskovat tvrdost v jeho rysech, vyzývavost v pevné čelisti ani chladný, dravci záblesk, který zahlédla v jeho jantarových očích, když ho Harwell urazil. Logan považoval Michaela Valenteho za nevýbojného, předvídatelného obchodníka, ale nebyla to pravda. Ani trochu to nebyla pravda.
Na druhé straně, minulý týden kvůli ní podstoupil velké nepříjemnosti, a tak ho zavedla do kuchyně.
Velká místnost byla prázdná, ale všechny čtyři trouby svítily a na stole stály vedle talířů, ubrousků a velkého nože dvě sklenice s vínem. Valente si sundal sako, pověsil je přes opěradlo židle a podal jí jednu sklenici. „Napijte se trochu,“ pobídl ji, když zavrtěla hlavou a chtěla ji odložit. „Pomáhá to.“

Leigh si nebyla jistá, čemu by to mohlo pomoct, ale spolkla doušek, protože byla jednoduše příliš unavená, aby se stavěla na odpor, zejména pokud šlo o něco nepodstatného. Během chvilky na sobě ucítila účinky silného vína.
„Ještě trochu, udělejte to pro mě.“

Leigh se opět napila. „Pane Valente, je to od vás nesmírně hezké, ale nemám moc hlad ani žízeň.“

Zamyšleně se na ni podíval, sklenici s vínem v pravé ruce, levou hluboko zasunutou v kapse kalhot „Za těchto okolností se domnívám, že by bylo vhodnější, kdybyste mi začala říkat křestním jménem.“

Leigh se sevřel žaludek nervozitou. Jeho hlas… jeho oči… jeho držení těla. „Ve skutečnosti jsem dost rezervovaný člověk.“

Místo odpovědi se otočil a došel k troubám. Lehce se sklonil a skrz sklo ve dveřích jedné z nich studoval to, co tam bylo. „Něco by mě zajímalo,“ pronesl zády k ní.
„Co?“

„Poslal jsem vám do nemocnice koš hrušek. Dostala jste je?“

Leigh mu ohromeně, plná rozpaků, zírala na záda. „Ano, dostala, jenomže u nich nebyla cedulka. Promiňte. Netušila jsem, že jsou od vás.“

„Tím je všechno jasné,“ řekl.
„Já hrušky zbožňuji –“ začala Leigh, protože mu za ně chtěla poděkovat.
„Já vím.“

Cítila se stále stísněněji. „Jak to víte?“

„Vím o vás spoustu věcí. Napijte se ještě, Leigh.“

V hlavě se jí rozsvítilo varovné světlo. Ten hlas. Vždyť ten hlas zná! Přehrála si jeho úsečné příkazy spolu s dalšími jako: Oblečte si to pro mě. Vypijte to. Milujte mě. Napijte se ještě. Udělejte to pro mě.
„Vím, že máte ráda hrušky, krevetovou pizzu a nesnášíte většinu zeleniny,“ pokračoval, stále zády k ní. „Vím, že se snadno opalujete a nemáte ráda mýdlo se silnou vůní. Vím také, že nejste dost rezervovaný člověk.“ Odmlčel se a zvedl dvě chňapky povalující se vedle trub.
Leigh stojící za ním uchopila velký nůž, který ležel na stole, a srdce jí bušilo strachy a vztekem. Slyšela tiché zvuky televizoru – závody motokár – které vycházely z O’Harova pokoje za rohem na konci chodby. Joe by ji určitě neslyšel, kdyby křičela.
„Naopak,“ pokračoval Valente, když vytáhl pizzu a položil ji na žulovou pracovní desku, „jste přirozeně laskavá a bezprostřední. Najdete si čas promluvit si s každým, o kom si myslíte, že je osamělý nebo potřebuje rozveselit. Nedokážete snést představu, že byste měla někomu ublížit, a na každém se snažíte najít něco pozitivního. Včetně mě.“

Otočil se a spatřil v její ruce nůž.
„Vypadněte odsud!“ zašeptala Leigh divoce. „Vypadněte z mého domu dřív, než začnu křičet o pomoc a zavolám policii.“

„Hned ten nůž položte! Co se sakra děje?“

„To vy mě pronásledujete! Jste to vy! Znám váš hlas. To vy mi posíláte květiny, dárky –“

„Já vás nepronásleduju –“

Leigh začala couvat k telefonu na zdi nedaleko chodby a Valente se pohnul dopředu a krok za krokem ji sledoval. „Hrušky!“ vykřikla vyčítavě. „Hrušky, pizza a mýdlo!“

„Zboží – vídával jsem vás je nakupovat.“

„Vídával jste, jak je kupuju, když jste mě sledoval!“

„Okamžitě položte ten nůž!“ řekl právě v okamžiku, kdy narazila zády do zdi.
„Zavolám policii.“ Otočila se a sevřela v ruce telefon.
„Nic takového neuděláte!“ Praštil sluchátkem zpátky na vidlici, přikryl je dlaní a postavil se přímo před ni, takže ji i s nožem uvěznil mezi stěnou a vlastním tělem. „Teď položte ten zatracenej nůž,“ zašeptal jí tichým, děsivým hlasem do ucha. „Nenuťte mě, abych vám ho musel sebrat násilím.“

Leigh, místo aby ho pustila, sevřela rukojeť ještě pevněji. Osud už udělal všechno, co mohl, aby trpěla. Nebála se ničeho, co jí mohl udělat on. „Táhněte k čertu!“ sykla.
Po těch slovech se Valente k jejímu nevěřícnému úžasu tiše rozesmál. „Těší mě, že už nestrnete jako solný sloup, když jste v nebezpečí, ale už jsem příliš starý, abych vám znovu předváděl své bojové umění. Navíc se bojím, že kdybych vás pustil, zapíchla byste mě tím zatraceným nožem dřív, než vám stačím říct, kdo jsem.“

„Já vím, kdo jste!“

„Dejte mi pár minut, ať vám můžu všechno vysvětlit!“

Leigh stála přilepená ke stěně a tiskla na ni pravou tvář. „Mám na vybranou?“

Ta otázka ho pobavila. „To vy držíte v ruce nůž. Ten, kdo má nůž, vždycky rozhoduje o tom, co se stane dál. Takové je pravidlo.“

„Naučil jste se je ve vězení?“ vyštěkla, ale začala se cítit téměř tak hloupě, jako byla naštvaná.
„Ne, znal jsem je už dávno předtím,“ opáčil mírně. „A vzpomněl jsem si na ně před čtrnácti lety, když jste pozdě v noci vycházela z obchodu Angelini s několika hruškami a krevetovou pizzou. Na ulici vás ohrožovali dva výrostci. Pak jsem vás doprovodil domů.“

Leigh ztuhla. „Falco?“ vykoktala po chvíli ohromeného ticha. „Vy jste Falco?“

Ustoupil, aby se k němu mohla otočit čelem, a Leigh se s úžasem zadívala na jeho tvář. Natáhl k ní ruku. „Mohl bych teď dostat ten nůž – ne tím špičatým koncem dopředu,“ zažertoval.
Podala mu ho, ale nedokázala z něho spustit oči. Byl součástí její minulosti a Leigh zaplavila vlna sentimentality, protože opět vstoupil do jejího života v tom nejhorším okamžiku a znovu se ji snažil ze všech sil chránit – aniž mu za to projevila sebemenší vděčnost. Bezděčně k němu vztáhla ruce a připadala si téměř mateřsky, když je uchopil do svých. „Nemůžu uvěřit, že jste to vy! Nemůžu uvěřit, že jste pod tím ohavným plnovousem skrýval takovou tvář. A změnil jste si jméno. Jak se má maminka?“

Když uslyšel ten příval otázek, vrhl na ni krátký, překvapivě okouzlující úsměv, který naprosto změnil jeho rysy a vyvedl Leigh z míry natolik, že si vzpomněla, že se spolu drží za ruce. „Vám se můj plnovous nelíbil?“

Rychle mu ruce vymanila, ale nepokusila se tu sentimentální chvíli ukončit. „Myslela jsem si, že za ním skrýváte něco strašného.“

„Slabošskou bradu?“ napověděl jí. Zvedl pizzu z pracovního pultu vedle trub a přenesl ji na kuchyňský stůl. Tam ji začal krájet týmž nožem, kterým ho před chvílí ohrožovala.
Leigh se upjala k tomu krátkému úniku od úzkosti, kterou cítila ohledně Loganova osudu, a sáhla pro sklenici s vínem na pracovní desce, aby ho prodloužila. „Že by šlo o slabošskou bradu, mě nikdy nenapadlo. Myslela jsem, že by to mohly být jizvy z…“

Zvedl hlavu a čekal.
„Ze rvaček – z vězení.“

„To je v pořádku,“ utrousil suše. „Alespoň jste si nemyslela, že bych mohl mít bradu slabocha.“

„Jak se má vaše matka?“

„Zemřela.“

„To je mi líto. Měla jsem ji moc ráda. Kdy se to stalo?“

„Když mi bylo deset.“

„Cože?“

„Moji rodiče zemřeli, když mi bylo deset.“

„Deset… kdo je tedy paní Angeliniová?“

„Matčina sestra.“ Zvedl talíře a Leigh odnesla ke stolu sklenice s vínem a ubrousky. „Po smrti mých rodičů si mě Angeliniovi vzali k sobě a vychovávali mě se svými syny.“

„Už chápu. Jak se tedy daří vaší tetě?“

„Má se dobře. Tuhle pizzu pro vás vlastnoručně připravila a mám vás od ní pozdravovat.“

„Je to tak milé – od vás obou,“ řekla Leigh.
Přešel to bez odpovědi, a než se posadil naproti ní ke stolu, natáhl ruku k vypínači a ztlumil jasná světla na stropě. „Jezte,“ nařídil jí, ale jak si Leigh všimla, sám zvedl k ústům sklenici s vínem, ne kousek pizzy. Neměl hlad, jak před chvílí tvrdil. Byl to trik, aby Leigh přiměl něco sníst. Dojalo ji to natolik, že se mu snažila vyhovět a nemyslet na důvod, proč mu na tom tak záleží.
„Změnil jste si jméno z Falca Nipoteho na Michaela Valenteho?“

Zavrtěl hlavou. „Říkáte to opačně.“

„Chcete říct, že jste se jmenoval Nipote Falco?“

„Ne, chci tím říct, že jsem si nezměnil jméno, vy jste ho změnila.“

„Ale tak vám říkala paní Angeliniová.“

„Nipote znamená italsky synovec. Falco je v italštině ostřit. Tehdy měli všichni v rodině přezdívky. Můj bratranec Angel byl Dante, protože nesnášel, když mu říkali Angel – Anděl – a protože jím v žádném případě nebyl. Dominick byl pro nás Chlapec, protože byl…“ odmlčel se, na chvíli se zamyslel a hořce potřásl hlavou, „… protože mu tak vždycky všichni říkali, dokonce i můj strýc.“ Ohlédl se po láhvi s vínem, a když mu došlo, že zůstala na stole, vstal a došel pro ni.
„Proč vám říkali Ostříž?“ zeptala se Leigh, když jim dolil víno.
„V dětství mi tak začal říkat Angelo. Byl o tři roky starší než já, ale chtěl jsem se účastnit jeho výprav. Aby se mě zbavil, přesvědčil mě, že mám neobyčejně dobré oči – oči jako ostříž – a že mě jeho kamarádi potřebují jako hlídku. Plnil jsem ten úkol do doby, než jsem si uvědomil, že oni si užívají a já ne.“

„Jak si užívali?“

„To nechtějte vědět.“

Leigh zvážněla. Měl pravdu – nechtěla to vědět. „Děkuju za všechno, co jste pro mě udělal – v pátek i dneska večer. Skoro nedokážu uvěřit, že jste kvůli mně podstoupil tolik nepříjemností.“

„Pročpak?“

„Protože když jsem na vás před čtrnácti lety promluvila, sotva jste se obtěžoval mi odpovědět.“

„Hledal jsem odvahu.“

„Co vám v tom bránilo?“

Bránil mi v tom Logan, pomyslel si Michael Valente, ale neřekl to nahlas. Nechtěl jí kazit náladu zmínkou o manželovi, kterého už nikdy neuvidí živého. „Třeba jsem byl ostýchavý.“

Vyvrátila to jediným důrazným potřesením hlavy. „Tehdy jsem o tom přemýšlela, ale ostýchaví lidé se nechovají schválně nezdvořile. Čím jsem k vám byla milejší, tím víc stroze a úsečně jste se mnou jednal. Brzy mi bylo jasné, že mě nemůžete vystát.“

„Opravdu?“

Leigh zaslechla v jeho hlase pobavenou ironii, ale trápily ji mnohem naléhavější otázky. „Proč jste mi neřekl, kdo jste, minulou sobotu na večírku?“ Při zmínce o rozjařené party už Leigh nedokázala čelit strašlivé realitě přítomnosti, která na ni neustále doléhala. Zapomněla na otázku, kterou mu položila, zadívala se z okna a snažila se zadržet slzy.
Jako by cítil, co se v ní právě děje, beze slova poznámku o večírku přešel. „Napsal jsem vám, kdo jsem, v tom vzkazu, který jsem přiložil k hruškám.“

Leigh se opět pokusila soustředit na jejich rozhovor. „Určitě jste si myslel, že jsem příšerně nezdvořilá, když jsem se o tom cestou do hor, při včerejším telefonátu, a dokonce ani dneska večer nezmínila.“

„Dospěl jsem k závěru, že jste ten vzkaz buď nečetla, nebo jste ho četla a rozhodla jste se ke staré známosti se mnou se raději nehlásit.“

Leigh se na něj upřeně zadívala. „To bych nikdy neudělala.“

Bez mrknutí její pohled opětoval. „Pokud by se z vás za těch čtrnáct let nestal dost rezervovaný člověk.“

Přijala to jemně rýpnutí s mírným úsměvem. Pak se musela kousnout do rtu, aby se nerozplakala. Neustále měla slzy tak na krajíčku, že je mohlo bez varování vyvolat cokoli – i hezké a veselé věci.
Kapitola 28
Joe O’Hara vešel dlouhými kroky do kuchyně právě v okamžiku, kdy Michael naléval zbytek vína do Leighiny sklenice. Jedním překvapeným pohledem zaregistroval potemnělá světla a intimní atmosféru a pokusil se z místnosti vycouvat. „Promiňte –“

„Počkejte, Joe – nechoďte pryč,“ pronesla Leigh ve snaze opravit jeho dojem. „Chci vás konečně oficiálně seznámit s panem Valentem –“

„Už jsme se setkali, paní Manningová. Pamatujete? Minulý pátek.“

Když Leigh spatřila jeho zmatený výraz, musela se proti své vůli rozesmát. „Samozřejmě že se na to pamatuji. Jen se snažím říct, že když jsem pana Valenteho v pátek potkala, nepoznala jsem v něm svého starého známého. Před mnoha lety, když jsem studovala na vysoké škole a bydlela na předměstí, pracoval v potravinářském obchodu na rohu, který patřil jeho rodině, a já tam chodívala nakupovat. Měl vousy a já neznala jeho jméno, ale jeho teta – o níž jsem si až do dnešního večera myslela, že je jeho matkou – dělala krevetové pizzy jen pro mě!“

O’Hara sklouzl pohledem na prázdnou láhev od vína a pak se vyčítavě zadíval na Michaela Valenteho. „Kolik z toho vína vypila paní Manningová?“

„Nejsem opilá, Joe. Snažím se vám vysvětlit, proč jsem až do dneška Michaela nepoznala. Jednou v noci mě zachránil před oloupením – a pravděpodobně ještě před něčím mnohem horším.“

„A vy jste se ho potom zapomněla zeptat na jméno?“ poznamenal Joe O’Hara, ale místo aby to znělo skepticky, oddaný šofér to pronesl způsobem, jako by se snažil uvěřit neuvěřitelnému. Přistoupil ke stolu, aby ho Leigh, která to ve svém současném rozpoložení považovala za absolutně nezbytné, mohla oficiálně představit.
„Věděla jsem, jak se jmenuje,“ vysvětlila mu Leigh, „ale tenkrát měli všichni v jeho rodině přezdívky. Říkali mu Ostříž – to je italsky Falco – a Falco je jediné jméno, pod kterým jsem ho až do dnešního večera znala.“

O’Hara se natáhl, aby si s Michaelem Valentem potřásl rukou, ale jeho následující poznámka obsahovala nepochybné varování. „My měli také přezdívky,“ pronesl bez obalu. „Mně říkali Rváč.“

Když Leigh uslyšela Michaelovu vážnou odpověď, málem se rozesmála. „Budu si to pamatovat.“

O chvilku později se vrátila Hilda z kina, a zatímco Leigh s Michaelem mlčky přihlíželi, Joe O’Hara jí oznámil, že Valente je starým známým paní Manningové. To byla jediná chvíle úlevy od úzkosti a napětí, které Leigh celý týden prožívala. Zvonění telefonu vše vrátilo do starých kolejí.
Hilda ho zvedla a prohodila s volajícím pár stručných slov. Pak se pomalu otočila ke stolu. „Detektiv Littletonová a detektiv poručík McCord jedou nahoru.“

Leigh vyskočila od stolu a plná obav a naděje se rozběhla do obývacího pokoje.
V kuchyni se Hilda ustaraně podívala na O’Haru a ztišila hlas. „Detektiv Littletonová se několikrát ujistila, jestli není paní Manningová sama doma. Chtěla mít jistotu, že tu s ní někdo je –“

„To nezní moc dobře,“ pravil O’Hara a automaticky se otočil k Michaelu Valentemu, co si o tom myslí. „Co říkáte?“

„Ne,“ pronesl Valente napjatě. „To nezní moc dobře.“ Kývl směrem ke dveřím. „Oba byste měli být s ní.“

O’Hara Valentemu nenavrhl, aby se s nimi přesunul do vedlejší místnosti. Už viděl, jak se policie k Leigh chovala, když byla v jeho společnosti. Místo toho vzal Hildu za ruku a společně vstoupili do obývacího pokoje.
Michael Valente zůstal v kuchyni a poslouchal hlasy v obývacím pokoji. Neměl možnost ji chránit – dokonce ani stát po jejím boku – když poslouchala zprávu, o které tušil, že ji raní mnohem hlouběji než nůž jakéhokoli násilníka.
Leigh se dívala na oba detektivy a její mozek odmítal přijmout, co jí říkali. „Určitě se mýlíte! On v té chatě nebyl. Byla jsem tam. Našli jste někoho jiného!“

„Je mi to moc líto, paní Manningová,“ prohlásila detektiv Littletonová. „Je to on nade vši pochybnost. Našli jsme jeho tělo v jeho autě, v garáži vyhloubené do svahu za domem.“

Leigh se v očích objevily slzy a vmetla jim do tváře zoufalé obvinění: „Zmrzl tam, když jste marnili čas –“

„Nezmrzl,“ namítl klidně muž, který se představil jako detektiv McCord. „Váš manžel zemřel na střelnou ránu v hlavě. Zbraň ležela na podlaze jeho automobilu.“

Leigh divoce zavrtěla hlavou. „Zbláznili jste se? Chcete mi tím říct, že jste našli nějakého muže, který se zastřelil v autě, a vy si myslíte, že je to můj manžel? To by Logan nikdy neudělal! To by nikdy, nikdy, nikdy neudělal!“

Leigh ničemu z toho nevěřila, ničemu… jen tomu, že je Logan mrtvý. Bez ohledu na to, jak dlouho tam stála a snažila se to vyvrátit, věděla už, že zemřel. Kdyby byl naživu, už před několika dny by se k ní vrátil domů. Připlazil by se, přivlekl nebo přijel stopem. Cítila, jak ji Hilda objala kolem ramen, a sevřela lem svého svetru jako zoufalé dítě, které se snaží pochopit, proč je dospělí trestají. „On… on se NEZABIL, slyšíte mě?“ vykřikla. „Lžete! Proč lžete?“

„Nemyslíme si, že si váš manžel vzal život,“ sdělil jí
McCord bez obalu. „Zítra budeme vědět víc, ale v tuhle chvíli máme důvod se domnívat, že spoušť jeho revolveru stiskl někdo jiný.“

Leighina živá představivost si tu chvíli vybrala k tomu, aby jí předvedla děsivou scénu – Logana, kterému někdo drží u hlavy zbraň. Pak ten člověk stiskne spoušť a ukončí jeho život. Ukončí jeho život. Místnost se s ní začala kymácet a otáčet, a tak pevně sevřela Hildin rukáv. Oči jí plavaly v horkých slzách, když pohlédla na toho laskavějšího z obou detektivů a kývla hlavou, jako by mohla Sam Littletonovou kývnutím přimět k tomu, aby také kývla a souhlasila s ní. „Mýlí se, že? Mýlí. Řekněte, že se mýlí.“ Natáhla k ní ruku. „Prosím. Řekněte to.“

Tichý hlas detektiva Littletonové byl plný soucitu, ale pevný. „Ne, paní Manningová, nemýlí se. Je mi to moc líto.“

Hilda ji tu noc uložila do postele. O’Hara nalil dvě sklenice tvrdého alkoholu a přinutil Hildu, aby jednu z nich vypila. Pak vyprázdnil svoji a doprovodil zdrcenou hospodyni do jejího pokoje. Potom zamířil k sobě, nalil si další dva panáky a nechal Michaela, aby se vyprovodil sám.
V jedenáct hodin Joe vstal, aby se ujistil, že je všechno zamčené. Když byl v polovině obývacího pokoje, uvědomil si, že Valente neodešel. Muž seděl na nepohodlné židli s rovným opěradlem, na opačné straně místnosti, hned vedle chodby, která vedla k ložnici pana Manninga. Hlavu měl skloněnou, předloktí opřená o stehna, ruce volně sepjaté před sebou. Poslouchal zoufalý pláč ženy na konci haly.
Seděl tam jako římský setník.
Když k němu Joe tiše zamířil a snažil se vymyslet, co řekne, Valente si unaveně přejel tvář dlaněmi.
„Hodláte tu sedět celou noc?“ zeptal se tiše Joe.
Druhý muž odtrhl ruce od obličeje a zvedl hlavu. „Ne,“ odpověděl.
Kdyby Joe nevypil ty tři panáky, byl by si nechal své úvahy o tom, co k tomu druhého muže vede, pro sebe, ale pil, takže to neudělal. Místo toho prohlásil: „Klidně můžete jet domů a trochu se vyspat, Ostříži. Nemůžete udělat nic, čím byste ji uchránil před tím, co tuhle noc prožívá.“

Valente to, jak si jeho chování Joe vyložil, nepotvrdil ani nepopřel. Místo toho vstal a pomalu si oblékl sako, které si pověsil přes opěradlo židle, na níž seděl. „V tom případě, Rváči, ji svěřuji na starost tobě.“

Kapitola 29
„Vím, že teď prožíváte těžké chvíle, paní Manningová,“ řekla Sam Littletonová, když se druhý den ráno posadili s McCordem v obývacím pokoji. Shrader byl v kuchyni a vyslýchal hospodyni, šoféra a sekretářku. „Budeme se snažit tuhle návštěvu co nejvíc zkrátit,“ pokračovala Sam. „Potřebujeme vám položit několik otázek a některé z nich vám možná budou připadat urážlivé nebo dokonce kruté, ale ujišťuji vás, že jde jen o běžnou praxi. Na stejné otázky se po vraždě ptáme každého manžela nebo manželky.“

Sam se odmlčela a čekala, co jí ta bledá, třesoucí se žena sedící naproti ní odpoví. „Paní Manningová?“ oslovila ji Sam.
Leigh odtrhla pohled od velké křišťálové hvězdice na konferenčním stolku vedle McCordova lokte. Logan se do toho nádherného křišťálového kousku vloni v létě v Newportu zamiloval a Leigh ho jím po návratu domů překvapila. „Promiňte, myslela jsem na něco jiného. Na co se mě chcete zeptat?“

„Když jste teď měla několik hodin na to, abyste se s tragickou zprávou o manželově smrti vyrovnala, dokážete přijít na nějaký důvod, proč by ho chtěl někdo zabít?“

Několik hodin, aby se vyrovnala… pomyslela si Leigh nevěřícně. Bude potřebovat několik životů, aby to dokázala. „Ce-celou noc jsem nespala a přemýšlela o tom a jediná věc, která dává jakýsi smysl, je, že šlo o nějakou ošklivou, nečekanou náhodu. Třeba tam někde nahoře žije šílený vagabund a měl pocit – byl přesvědčený – že mu to místo patří. Když pak Logana viděl, jak si do chaty nosí věci a dává auto do garáže, vytáhl zbraň a – zastřelil ho.“

„Bohužel, pro tuhle teorii nemáme žádné důkazy,“ odpověděla Sam. „Revolver ráže 0.38, který jsme našli na podlaze auta, byl registrován na vašeho manžela.“ Když na ni Leigh vytřeštila oči, Sam se zeptala: „Věděla jste, že váš manžel vlastní zbraň?“

„Ne. Nevěděla.“ Leigh nemohla uvěřit, nevěřila, že někdo naplánoval vraždu jejího manžela předem, a tak se snažila přizpůsobit nová fakta svému scénáři. „Jestli žil v chatě nějaký psychopat, pak je možné, že mého manžela sledoval k autu, a když Logan vytáhl zbraň, sebral mu ji a revolver nešťastnou náhodou vystřelil.“

Detektiv Littletonová očividně považovala Leighinu teorii za příliš přitaženou za vlasy, aby o ní uvažovala, protože ji ignorovala a položila jí další otázku. „Dokážete přijít na nějaký důvod, kvůli kterému by váš manžel mohl cítit potřebu nosit zbraň?“

Leigh se snažila vymyslet vysvětlení bez ohledu na to, jak bizarní bude. Po několika vteřinách pomalu pronesla: „V několika posledních letech se Logan specializoval na komerční stavby. Vím, že jsou v tom zapleteny odborové svazy, a z toho, co jsem četla, může někdy dojít –“ Leigh se zarazila. „Ne, počkejte – někdo mě pronásledoval. To byl určitě důvod, proč si Logan koupil zbraň.“

„Kdy jste si poprvé uvědomila, že vás někdo sleduje?“

„Před několika měsíci. Ohlásili jsme to na policii. Máte o tom záznam.“

Sam si udělala poznámku, ale už věděla, že to ohlásili na policii v září, tedy půl roku potom, co si Logan Manning tu zbraň koupil. „Jak byste charakterizovala váš vztah s manželem? Měli jste šťastné manželství?“

„Ano. Velice.“

„Důvěřoval vám?“

„Samozřejmě.“

„Pečlivě přemýšlejte. Zmínil se vám, že má nějaké starosti – například problémy v podnikání?“

„Loganovi se v podnikání úžasně dařilo. Zejména poslední dva tři roky. Žádné problémy tohoto rázu neměl.“

„Připadal vám zamyšlený?“

„Ne víc než obvykle.“

„Vadilo by vám, kdybychom si promluvili s lidmi z jeho kanceláře?“ Ta otázka byla čistě teoretická, protože McCord už sepsal jména zaměstnanců a rozdělil je mezi Sam, Shradera a sebe pro pozdější výslech.
„Promluvte si, s kým chcete,“ pronesla Leigh. „Dělejte, co považujete za nutné.“

„Komu jinému se váš manžel svěřoval kromě vás?“

„Nikomu.“

„On neměl žádné blízké přátele?“

„Každý z nás měl nejbližšího přítele v tom druhém.“

„Chápu. Takže teď už žádné blízké přátele nemáte? Lidi, kterým věříte?“

Úmyslně to formulovala tak, aby se Leigh, kdyby neuvedla alespoň jednoho jejich přítele, cítila jako společenský vyděděnec, a návnada zabrala. „Jsem herečka a většina mých přátel jsou umělci nebo se pohybují v showbyznysu. Jsou to často lidé, kteří milují publicitu víc než soukromí, takže neumějí udržet tajemství – vlastní ani moje. Naučila jsem se jim neříkat věci, které nechci, aby se objevily ve sloupku Liz Smithové nebo Enquireru.“

Detektiv Littletonová přikývla, jako by to naprosto chápala, ale její slova dokázala, že nepřestala sledovat svůj cíl. „Podle článku o vašem narozeninovém večírku, který jsem četla v Postu na straně šest, se ho zúčastnilo více než tři sta lidí. Znala jste vy nebo váš manžel některé z nich natolik dobře, abyste se jim někdy s něčím svěřila?“

Leigh si uvědomila, že jestli Sam Littletonové neřekne nějaká jména, detektiv jí pravděpodobně bude s tímhle nesmyslným tématem trápit až do večera, proto si v duchu přehrála několik minut večírku a nadiktovala jí jména prvních lidí, které si vybavila: „Jason Solomon je mým přítelem.“

„Osobním i obchodním?“

„Ano. Sybil Haywoodová je další a stejně tak Theta Berensonová.“

„Ta malířka?“

„Ano. A taky Sheila Wintersová, která je mojí přítelkyní a byla i přítelkyní mého manžela.“

Sam si to poznamenala. „Doktorka Wintersová? Měl váš manžel nějaké vážné zdravotní potíže?“

„Ne. Sheila je psychoterapeutka.“

Poprvé za celou dobu promluvil McCord. „Byli jste její klienti?“

Leigh byla ta otázka nepříjemná, jako by si sama nastražila past. „Před několika lety jsme ji krátce navštěvovali jako klienti. Teď je to jednoduše naše blízká přítelkyně.“

„Kdo z vás potřeboval psychologa?“ zeptal se McCord přímo. „Vy, nebo váš manžel?“

Leigh se mu už chystala říct, aby nestrkal nos do cizích věcí, a taky by to udělala, kdyby Sam Littletonová rychle nepronesla: „Jestli je vám ta otázka nepříjemná, paní Manningová, nemusíte na ni odpovídat. Poručík McCord a já jsme spolu ještě nepracovali, ale podle toho, jak vám tu otázku položil, patří k lidem, kteří raději dopustí, aby se jim z rýmy vyvinul zápal plic, než aby navštívili lékaře. Pravděpodobně si sám vyměňuje olej v autě a raději si sám vytrhne zub, než aby navštívil zubaře.“ Mile se na Leigh usmála. „Já, na rozdíl od poručíka, vím, že inteligentní, pracovně vytížení lidé, kteří si to mohou dovolit, obvykle šetří svůj čas a námahu konzultací s odborníkem, ať už jde o údržbu automobilu, počítačovou technologii nebo,“ usmála se na muže vedle sebe, „svůj zdravotní stav.“

Leigh se Sam souhlasila natolik, že cítila nutkání muži, který byl nadřízeným detektiva Littletonové, její teorii potvrdit, a uvedla jeden problém, který s Loganem u Sheily konzultovali. „Logan neuměl zmírnit pracovní nasazení a užívat si života. Sheila mu pomohla, aby si velice brzy uvědomil, že svou touhou po úspěchu se ochuzuje o nejkrásnější věci v životě.“

Detektiv Littletonová se dychtivě naklonila dopředu. „Je možné, že se váš manžel třeba doktorce Wintersové – jako své přítelkyni – svěřil, že si koupil zbraň a proč ji koupil?“

„To nevím. Ale pochybuji o tom. Občas si spolu zašli na oběd, ale nemám zdání, nakolik jí důvěřoval. Pocházeli ze stejného sociálního prostředí a znali spoustu stejných lidí. Dneska ráno jsem Sheile volala a řekla jí o Loganovi. Určitě by mi řekla, kdyby se jí někdy zmínil, že si koupil revolver.“

„Možná měla pocit, že vám to říct nemůže nebo že by neměla. Vadilo by vám, kdybychom si s ní promluvili?“

Leigh zavrtěla hlavou. „Ne, ale jsem přesvědčená, že Logan si tu zbraň koupil kvůli člověku, který mě obtěžoval.“

Detektiv Littletonová zvážněla. „Doufala jsem, že vás té informace budu moct ušetřit, paní Manningová, ale váš manžel si tu zbraň koupil v březnu – půl roku předtím, než váš tajný ctitel vstoupil na scénu.“ Zatímco se Leigh s tou zprávou vyrovnávala, detektiv Littletonová pokračovala: „Už chápete, proč je důležité, abychom si s doktorkou Wintersovou promluvili? Pokud se váš manžel obával o svůj život, možná jí – třeba neúmyslně – naznačil, proč se bojí… nebo koho se bojí.“

„V tom případě si s ní rozhodně promluvte.“

„Budeme potřebovat váš písemný souhlas a jsem přesvědčená, že doktorka Wintersová, než se bude cítit oprávněna porušit důvěru mezi lékařem a pacientem, ho bude vyžadovat také. Budete ochotná nám ten souhlas poskytnout?“

„Ano, pokud mi slíbíte, že budete tu informaci považovat za důvěrnou.“

„Budeme postupovat s největší diskrétností,“ slíbila detektiv Littletonová, když vytrhla ze svého poznámkového bloku list papíru a spolu s propisovací tužkou ho Leigh podala. „Stačí, když napíšete něco v tom smyslu, že souhlasíte s tím, aby nám podala informace o vašem manželovi.“

Leigh automaticky udělala to, co jí navrhli… nebo spíš k čemu ji dotlačili. Když podala papír Sam Littletonové zpátky, řekla: „Pořád přemýšlím o tom člověku, který mě tu noc vytlačil ze silnice. Možná to byl on, kdo zabil mého manžela.“

„Pátráme po něm, a od té doby, co jsme včera objevili vašeho manžela, jsme naše úsilí zdvojnásobili. Rádi bychom také získali váš souhlas nejen s tím, že si můžeme promluvit se zaměstnanci vašeho manžela, ale také s tím, že si můžeme půjčit a prověřit všechny dokumenty, o kterých se budeme domnívat, že by mohly souviset s tímto případem. Ručíme za to, že se nic neztratí. Souhlasíte s tím?“

„Ano.“

Sam zavřela poznámkový blok a pohlédla na McCorda. „Máte ještě nějaké otázky, poručíku?“

McCord potřásl hlavou a vstal. „Omlouvám se za svou reakci na zmínku o doktorce Wintersové. Výtka detektiva Littletonové byla oprávněná – stále si měním olej v autě a můj počítač doma už dva roky nefunguje, protože jsem ho neodnesl spravit k odborníkovi. Jediný zubař, kterého znám, je ten, kterého právě vyšetřuji.“

Leigh jeho omluvu přijala, ale jeho zkormoucený tón ji překvapil, protože byl v příkrém rozporu s jeho chladným pohledem a mechanickým úsměvem. „Policejní lékař by vám měl zítra předat manželovo tělo,“ dodal. „Dejte nám vědět, kdy se bude konat pohřeb. S vaším dovolením bychom na smuteční obřad vyslali naše lidí.“

Leigh sevřela opěradlo pohovky, protože ji šokoval lhostejný, necitlivý způsob, s jakým před ní mluvil o manželově těle a pohřbu. Logan zemřel. Už se na ni nikdy neusměje, nikdy se k ní v posteli ve spánku nepřitulí. Jeho tělo je v márnici. Zatím na pohřeb nepomyslela, ačkoli Brenna to téma dnes ráno, když volala Trish Lefkowitzová, aby jí nabídla pomoc, jemně nadhodila. „Proč tam chcete mít své lidi?“ zeptala se, když se opět ovládla.
„Pro všechny případy. Někdo vás obtěžuje a váš manžel byl zavražděn.“

„Dělejte, co považujete za nezbytné.“

McCord se ohlédl směrem ke kuchyni. „Jdu se podívat, jestli je už detektiv Shrader hotov.“

Detektiv Shrader byl nejen hotov, ale pochutnával si na šálku kávy a domácím vdolku a klábosil se šoférem o fotbale.
Všichni tři detektivové sjeli mlčky do přízemí. Z bezpečnostních důvodů se museli všichni návštěvníci domu, ve kterém Manningovi bydleli, zapsat při příchodu do knihy a při odchodu odepsat. Opatrovníkem knihy návštěvníků byl starší vrátný v uniformě, který se podle cedulky na kapse jmenoval Horace. Seděl uprostřed vstupní haly za půlkruhovým pultem z černého mramoru. „Pana Manninga je velká škoda,“ řekl Horace a podal Shraderovi propisovací tužku, aby mohl všechny tři ve velké knize s koženými deskami, kam je předtím zapsal, odepsat.
Shrader si však propisovací tužku nevzal, místo toho sebral knihu a podal Horacovi složenou obsílku. „Tahle obsílka nám umožňuje zabavit tuhle knihu jako důkaz,“ oznámil překvapenému vrátnému. „Máte náhradní knihu, kterou můžete používat?“

„Ano, mám – ale máme ji začít používat až od ledna a teď je teprve prosinec.“

„Začněte ji používat hned teď,“ nařídil mu Shrader. „A když se vás někdo zeptá, co se stalo s touhle, řekněte, že na ni někdo něco vylil. Můžete to udělat?“

„Ano, ale můj šéf –“

Shrader mu podal navštívenku. „Ať mi zavolá.“

Kapitola 30
Shrader řídil, a tak Sam od něho převzala knihu návštěvníků, vklouzla na zadní sedadlo a nechala McCorda, aby si sedl vedle Shradera dopředu. Než vyjeli od chodníku, měla knihu otevřenou a počínaje 1. listopadem začala prohlížet uvedená jména.
„Co jste se dozvěděl od té hospodyně?“ zeptal se McCord Shradera.
„Podle Hildy Brunnerové byli Manningovi dokonalý pár. Žádné hádky, dokonce ani příležitostná roztržka. Pan Manning někdy přicházel domů pozdě, ale vždycky zatelefonoval a vždycky dorazil nejpozději do jedenáctí nebo do dvanácti. Jezdíval na krátké služební cesty. Za tu dobu, co pro ně ta Brunnerová pracuje, nestrávila paní Manningová jedinou noc mimo domov bez něho.
Potvrdila, že Manning odjel z bytu v neděli ráno kolem osmé a že musel dvakrát sjet dolů k autu s věcmi, které si bral do hor. Byly mezi nimi i dvě křišťálové sklenice, láhev vína, láhev šampaňského a…“ Kvůli účinku větu nedokončil a pak s vítězoslavným úsměvem dodal: „… dva tmavozelené spací pytle. Je přesvědčená, že ty pytle byly dva, protože mu je musela pomoct najít vzadu v komoře a viděla ho, jak je odnáší z bytu do výtahu.“

„Ještě něco?“ zeptal se spokojeně McCord.
„Jo. Dala mi fantastický vdolek a varování, abych paní Manningovou nerozrušil a nedrobil na podlahu.“

„Co šofér?“

„Jmenuje se Joseph Xavier O’Hara a od toho jsem se nedozvěděl nic. Ani ťuk. Ve skutečnosti pracuje pro jiný manželský pár – Matthewa a Meredith Farrellovy z Chicaga. Před několika týdny vyrazili na plavbu kolem světa. Když se Farrellovi dozvěděli, že Leigh Manningovou někdo pronásleduje, do svého návratu půjčili O’Haru Manningovým.“

„To je všechno?“

„Ne. O’Hara něco ví – něco, co nechce povědět“

„O Valentovi?“

„Možná. Asi ano. Řekl jste, abych se o Valentovi nezmiňoval, a tak jsem se na něj O’Hary neptal a sám od sebe mi nic neprozradil.“

„To je všechno, co jste se od něho dozvěděl?“

„Ne, i od něho jsem dostal varování.“ Shrader sarkasticky pokračoval: „Řekl mi, abych nerozrušil paní Manningovou a zapomněl na to, že má něco společného s manželovou smrtí. Není to hlupák a není jen šoférem. Je to osobní strážce a má povolení nosit zbraň.“

„Co sekretářka?“ zajímal se McCord.
„Brenna Quadeová,“ odpověděl Shrader. „V současnosti pracuje především pro paní Manningovou a potvrdila výpověď hospodyně – prohlásila, že Manningovi spolu byli velice šťastní. Poskytla mi kopii seznamu hostů, kteří se před týdnem zúčastnili narozeninového večírku.“ Sáhl do kapsy u bundy a vytáhl z ní několik listů s úhledně vytištěnými jmény podle abecedního pořádku. „Další kopii dostal vrátný, takže věděl, kdo patří mezi pozvané. Hádejte, čí jméno na původním seznamu nebylo?“

„Valenteho?“ ucedil McCord, rozložil list a zběžně jména přehlédl.
„Přesně tak. Jeho jméno bylo dopsáno tužkou to odpoledne, kdy se večírek konal – na žádost Logana Manninga.“

„A co vy?“ zeptal se Shrader McCorda.
McCord naklonil hlavu k zadnímu sedadlu, kde Sam studovala knihu návštěv. „Abych řekl pravdu,“ pronesl suše, „zjistil jsem, že detektiv Littletonová si myslí, že jsem příšerný buran, kterému čouhá z kapsy hadr od oleje a který nedůvěřuje lékařům všeho druhu, zejména cvokařům.“

Sam se neobtěžovala ohradit se nebo své chování vysvětlit a trochu ji překvapilo, když to McCord udělal za ni. „Littletonové došlo, že bych tu Manningovou vyděsil k smrti, takže mě před ní setřela na dvě doby. Na oplátku z té ženské vyrazila svolení, že si s námi může ta jejich cvokařka promluvit. Nemohl jsem uvěřit, že ji k tomu dokázala přimět, a tak snadno.“

„Přesvědčit nevinného člověka, aby udělal, co potřebujete, je vždycky snadné,“ zamumlala Sam a otočila stránku. „Tím neříkám, že jsem o její nevině bezvýhradně přesvědčená, ale má v sobě něco, že si ji prostě nedokážu představit jako spolupachatelku vraždy svého manžela. Když jsme jí včera večer řekli,“ pokračovala a směřovala své vysvětlení k Shraderovi, „že jejího manžela někdo zastřelil, Leigh Manningová se ke mně obrátila pro pomoc a prosila mě, abych řekla, že se McCord mýlí. Můj bože, málem jsem se rozbrečela a –“ Sam se odmlčela a chvíli zírala na jméno vepsané do knihy návštěv včera večer. Pak knihu s klapnutím zavřela. „Zatraceně! Nemůžu tomu uvěřit.“

„Čemu nemůžete uvěřit?“ zeptal se Shrader a podíval se na ni do zpětného zrcátka.
McCord s cynickým pobavením prohodil: „Myslím, že detektiv Littletonová právě zjistila, že včera večer navštívil paní Manningovou Valente a byl tam celou tu dobu, co vdova hrála před Littletonovou své divadýlko a málem ji dohnala k slzám.“

Samin vztek na sebe se začal obracet proti novému cíli – proti Mitchellu McCordovi. „Jak to víte?“ zeptala se ho s klidem, který však necítila.
„Když jsem nás včera večer zapisoval a odepisoval, všiml jsem si v knize jeho jména.“

Přesně to si Sam myslela, že řekne. Rozzuřená a zklamaná odložila těžkou knihu na vedlejší sedadlo, a zatímco se dívala z okna, snažila se nasadit příjemný, nic neříkající výraz. Když se jí McCord o několik minut později zeptal, jestli ho chce doprovázet do laboratoře, aby zjistili, jak dopadly Manningovy testy, mile odpověděla: „Samozřejmě.“

Když Leigh volala, Sheila měla právě v ordinaci pacienta, ale za pár minut jí zavolala nazpátek. „Potřebuju se tě jen na něco zeptat,“ vysvětlila Leigh. „Nevěděla jsi čirou náhodou, že si Logan koupil pistoli?“

„Ne.“

„Tušila jsem to, ale policie se tě na to stejně zeptá. Myslí si, že se s tím Logan třeba někomu svěřil.“

Kapitola 31
Balistika potvrdila, že kulka, která provrtala mozek Logana Manninga a přistála v levé stěně garáže, pochází z osmatřicítky nalezené v autě. Stejně jako kulka ze stěny na pravé straně.
Policejní lékař Herbert Niles neměl ještě písemnou zprávu hotovou, ale ochotně Sam a McCordovi ve stručnosti sdělil, co zjistil. „Logan Manning určitě odešel ze světa šťastný jak blecha,“ oznámil vesele.
„To je fakt vtipné, Herbe,“ odsekl netrpělivě McCord. „Já se nesnažil být vtipný, myslím to doslova. Příčinou smrti byla střelná rána na pravém spánku, kterou mu tam někdo vpálil necelou hodinu potom, co vypil téměř celou láhev vína. Myslím, že šlo o bílé chardonnay.“

Kapitola 32
Smuteční obřad Logana Manninga byl mediální událostí, kterou navštívilo pět stovek významných podnikatelů, politiků a představitelů města stejně jako význačné osobnosti uměleckého a zábavního světa. Potom se k pohřebnímu průvodu směřujícímu na hřbitov připojily dvě stovky smutečních hostů a stály v zimě a mlze, aby se naposledy rozloučily se zavražděnou celebritou a její slavné vdově projevily svou účast.
Na pohřbu chyběl Michael Valente, a přestože sdělovací prostředky na to ve svém večerním přehledu zpráv okamžitě upozornily, soustředily svou pozornost především na známé tváře a jména těch, kteří se ho zúčastnili. Fotoreportéři, kteří stáli kolem kostela a provázeli průvod na hřbitov, neplýtvali filmem na elegantně oděnou ženu se šedivými vlasy kolem sedmdesátky, stojící v řadě těch, kteří chtěli vyjádřit svou soustrast, jako poslední.
Nikdo té ženě nevěnoval pozornost, když vzala Leighiny ruce do svých, a pouze Leigh slyšela, jak řekla: „Můj synovec měl pocit, že jeho přítomnost by narušila důstojný průběh pohřbu. Přišla jsem za naši rodinu místo něj.“

Přestože vypadala jako některá Loganova stará zámožná příbuzná, měla mnohem soucitnější oči. V jejím hlase byl slyšet lehký italský přízvuk, jenž Leigh okamžitě připomněl srdečný pozdrav, se kterým ji před mnoha lety v obchodě Angelini vždy vítala.
„Paní Angeliniová?“ zeptala se Leigh a stiskla jí ruce v rukavicích. „Je to od vás tak laskavé, že jste přišla!“

Leigh se domnívala, že už vyplakala všechny slzy, ale vlídnost v očích té ženy, její ochota stát v mrazu, ji opět málem rozlítostnila. „Je moc velká zima a vlhko, abyste tady stála.“

Žádní jiní staří lidé, kteří se zúčastnili smutečního obřadu, odvahu čelit na hřbitově přírodním živlům neměli. Buď po něm odjeli domů nebo zamířili k Leigh do bytu, kde pro ně zaměstnanci cateringové společnosti připravili občerstvení. Leigh tam pozvala paní Angeliniovou, ale ta odmítla. „Můžu vás někam zavézt?“ zeptala se jí Leigh, když kolem moře náhrobních kamenů procházely k řadě automobilů zaparkovaných na ulici.
„Mám auto.“ Paní Angeliniová kývla na šoféra v livreji, který stál u otevřených zadních dveří černého bentleye. Leigh řidiče okamžitě poznala.
„Vyřiďte, prosím, Michaelovi, že mu brzy zavolám,“ dodala Leigh, když paní Angeliniová vklouzla na zadní sedadlo.
„Vyřídím.“ Zaváhala, jako by velice pečlivě vybírala slova. „Leigh, jestli budete něco potřebovat, musíte mu to říct. Nezradí vás jako ostatní.“

Kapitola 33
Brenna zavolala do Payard, francouzského bistra a cukrárny, a objednala u nich občerstvení pro smuteční hosty. Než Leigh dorazila domů, hosté již utvořili podobné skupinky, jako když se před více než týdnem konal večírek na oslavu jejích narozenin, až na to, že teď byla hlavním tématem jejich rozhovoru totožnost Loganova vraha.
Leigh se mechanicky pohybovala od jednoho hloučku ke druhému, přijímala projevy soustrasti a poslouchala všechny ty otřepané fráze, které lidé pronášejí v marné a bezmocné snaze, aby ta nejstrašnější událost v lidském životě nevypadala tak tragicky. Loganovi přátelé a rodina tvořili skupinku ve stylu: Hlavu vzhůru, vzchop se a bojuj. Soudce Maxwell ji popleskal po rameni a vážně pronesl: „Možná vám to teď nepřipadá, ale je před vámi ještě mnoho šťastnějších dní. Život jde dál, drahoušku.“

Senátor Hollenbeck řekl povzbudivě: „Jste silná, zvládnete to.“ Jeho žena jeho názor podpořila, ale mnohem osobnějším způsobem: „Když zemřel můj první manžel, myslela jsem, že život pro mě skončil, ale vyrovnala jsem se s tím a vy se s tím vyrovnáte taky.“

Loganova stařičká prateta, jedna z několika málo žijících členů jeho současné rodiny, položila svou žilnatou ruku Leigh na rukáv, dlouze, vážně se na ni zadívala a zeptala se: „Jak se jmenujete, drahoušku?“

Leighini přátelé většinou projevovali svůj soucit a zármutek tím, že líčili, jak Loganova smrt působí na ně samotné. Postoj jejich skupiny byl: Je to tragédie pro tebe i pro každého, kdo Logana znal. Theta Berensonová měla na sobě jeden ze svých nejstřízlivějších a nejkonzervativnějších klobouků – černý se širokánskou krempou, ozdobený ovocem z bílého hedvábí a černými bobulemi, ale bez peří. „Je mi tě tak strašně líto,“ řekla malířka Leigh. „Příšerně. Pořád myslím na ten víkend, který jsme spolu strávili v Maine, a rozhodla jsem se namalovat ten přístav tak, jak si ho pamatuju. Až ho dokončím, dám ti ho.“

Claire Straightová, která právě prožívala urputnou rozvodovou bitvu, Leigh objala a rozhořčeně prohlásila: „Na zemi neexistuje žádná spravedlnost! Logan umřel a Charles – ten hajzl – si klidně dál chodí po světě. Jsem na osud tak rozzlobená, že se nedokážu uklidnit. Začala jsem docházet k Sheile Wintersové, aby mi pomohla ten vztek zvládnout.“

Opodál stál Jason s Jane Sebringovou a Erikem. Vypadal tak nešťastně, jak ho Leigh ještě nikdy neviděla. „Drahoušku, to, co prožíváš, mi rve srdce. Musíš se co nejdřív vrátit do práce. Logan by chtěl, abys žila jako předtím.“

Jane Sebringová nedávno plakala. Byla bledá, krásné oči měla potemnělé a nenalíčené, a byla natolik rozrušená, že jí nezáleželo na tom, jak vypadá. „Nemůžu prostě uvěřit, že je to pravda,“ řekla Leigh. „Zdá se mi o tom v noci a probouzím se s tím, že je to všechno jen zlý sen, ale není.“

Sybil Haywoodová, která se Michaelu Valentemu věnovala během Leighina narozeninového večírku, byla ochromená zármutkem a pocitem viny. „Za všechno můžu já,“ pronesla vášnivě.
„Sybil, to je směšné –“

„Není! Kdybych byla skutečná přítelkyně – taková, jakou si zasloužíš – dokončila bych tvůj horoskop do tvých narozenin. Teď už ho mám hotový a je v něm všechno – tragédie a násilí. Mohla jsem tě předem varovat –“

Astroložka byla tak plná pocitu viny, že jí Leigh nabídla jedinou útěchu, kterou jí mohla poskytnout. „Povím ti malé tajemství,“ řekla Sybil a objala ji kolem pasu. „Kdybys ten horoskop dokončila a dala mi ho, dopadlo by to stejně.“

„Jak to myslíš?“

„Logan astrologii nevěřil. Já věřím tobě a tomu, že ji bereš vážně a zodpovědně, ale mám vůči ní…,“ odmlčela se, aby našla ta správná slova, „… trochu rozpolcené pocity.“

Místo aby to Sybil utěšilo, ranilo ji to a nesmírně zklamalo.
Sheila Wintersová byla jediným pevným, zářivým bodem celého dne. Většinu času trávila po Leighině boku, protože cítila, kdy ji její přítelkyně potřebuje. Přistoupila k ní právě v okamžiku, kdy Leigh ukončila rozhovor s Jane, a stála vedle ní během její debaty se Sybil. „Potřebuješ být chvíli sama,“ prohlásila. „Víc útěchy dáváš, než jí od těchhle lidí dostáváš.“

„Odpočinu si později,“ namítla Leigh. Cítila se vyčerpaná, ale nechtěla odejít, dokonce ani na pár minut. Lidé sem přišli z úcty a náklonnosti k Loganovi a ona ten den každého z nich milovala za to, že to udělali.
Do své náklonnosti a přátelství nezahrnovala půltucet detektivů v civilu, včetně Littletonové, McCorda a Shradera, kteří se zúčastnili pohřbu a nyní stáli strategicky rozmístěni po apartmánu. Detektivové Littletonová a Shrader se domnívali, že Loganův vrah by mohl být mezi smutečními hosty. Aniž to výslovně řekli, dali jasně najevo, že Leighin život může být také v nebezpečí. Leigh to považovala za absurdní, ale zatím neměla sílu se s někým o něčem dohadovat. Přesvědčila sama sebe, že Logana někdo zavraždil omylem, nebo, což bylo ještě pravděpodobnější, že to udělal člověk, který žil nedaleko chaty a měl dojem, že mu ten dům patří.
Kdykoli si náhodou všimla některého z detektivů, zdvořile na něj kývla, ale nechala je jejich osudu. Nikdo netušil, že tam jsou, a nikdo jim nevěnoval pozornost – nikdo, až na Courtney Maitlandovou. K Leighinu úžasu je dívka do jednoho, včetně Sam Littletonové, poznala a přistoupila k Leigh s talířem, aby jí nabídla něco k snědku, a s další dávkou bystrých postřehů. „Napočítala jsem šest poldů,“ zašeptala jí. „Je to přesný, nebo jsem nějakýho vynechala?“

Courtney se s Loganem setkala pouze jednou a jen na několik minut. Jeho smrt ji nezasáhla a byla příliš přímá a upřímná, aby se teď tvářila smutně. Leigh ji pevně objala. „Strefila ses přesně. Jak jsi je poznala?“

„Děláte si srandu, že jo?“ zeptala se Courtney s úsměvem.
„Ne, myslím to vážně.“

„Kdo jinej než poldové by přišel na takovou akci a s nikým nepromluvil – nebo by se o to alespoň nepokusil? Nejedí, netváří se zdrceně a nesnaží se –“ Odmlčela se.
„Nesnaží se co?“

„Řekněme, že se za každou cenu nesnaží říkat otřepaný fráze. Ten vysokej chlápek se šedivýma vlasama je zajímavej.“ Kývla na McCorda a Leigh sledovala její pohled hlavně proto, že bylo úlevou mluvit o něčem jiném. „Je zajímavej, protože má ty velký jizvy a hubenou, ošlehanou tvář. Nejvíc práce mi dalo odhalit tu brunetu.“

„Protože je žena?“

„Ne, protože má na sobě boty od Bottegy Venety za sedm set dolarů.“

Kapitola 34
Sheila zůstala s přítelkyní i potom, co všichni odešli, a zatímco Hilda s číšníky uklízela nádobí, obě ženy zamířily k Leigh do ložnice. Leigh se schoulila na jedné lenošce u okna a unaveně položila hlavu na opěradlo. Sheila udělala totéž na druhé.
„Jane Sebringová byla na pokraji nervového zhroucení,“ poznamenala po chvilce Leigh.
„Ani se tomu nedivím. Pravděpodobně si myslí, že je tou vdovou ona.“

Leigh se na ni ostře podívala. Sheila měla na sobě čokoládově hnědý vlněný kostým bez jediného faldu a plavé vlasy vyčesané do přísného uzlu, ze kterého nevyčuhoval jediný vlásek, ale pod očima jí vystupovaly tmavé modré kruhy a hlas se jí chvěl vyčerpáním a podrážděností. „Proč jsi to řekla?“

„Protože je mi naprosto jasné, že Jane Sebringová chce být tebou. Nesnese, aby v něčem hrála druhé housle. Když se nedokázala prosadit na Broadwayi, zamířila do Hollywoodu, svlékla se před kamerou a vyhrála Cenu Akademie. Ale to jí nestačilo. Teď se na Broadway vrátila, aby si vzala, co považuje za své dědičné právo, a ty jí stojíš v cestě. Podle ní jsi jí ukradla to, na co má nárok ona. Má dojem, že má právo na tvůj obrovský talent, na tvůj úspěch v divadle i na všechno ostatní, co máš.“

„Bohužel, takové pocity nejsou v mé profesi nic neobvyklého, Sheilo.“

Sheila si překřížila nohy v kotnících a vzdychla. „Já vím. Je ale tak příšerně chamtivá a soutěživá. Nikdy nepochopím, co to Jasona napadlo, že jí tu roli dal. Má pověst herečky, která se pohádá s každým, s kým pracuje.“

„Udělal to kvůli penězům,“ pronesla unaveně Leigh. „To, aby ji obsadil, chtěli Jasonovi sponzoři, protože je obrovským lákadlem pro diváky.“

„Ne takovým jako ty.“

„Přiláká do divadla filmové fanoušky, což já nedokážu. Byla prémií – pojistkou, kterou potřebovali.“

Na to Sheila neodpověděla a Leigh zavřela oči a snažila se neuvažovat, nepřemýšlet a nepodsouvat tomu, co Sheila před chvíli prohlásila, žádný zvláštní význam. Ale nedokázala to. Dlouze, nejistě se nadechla, nechala oči zavřené, ale odhodlaným hlasem řekla. „Sheilo?“

„Ano.“

„Snažíš se mi naznačit něco, o čem si myslíš, že bych měla vědět –“

„Například?“

„Měl Logan poměr s Jane Sebringovou?“

Sheila se okamžitě začala chovat kajícně. „Mělo mě napadnout, že jsme obě moc unavené na to, abychom dokázaly logicky uvažovat. Nic takového jsem se ti naznačit nesnažila. Abych řekla pravdu, sledovala jsem ji, když se na pár minut zastavila na večírku. Vinula se k Loganovi, ale ten se ji snažil za každou cenu zchladit. Málem k tomu použil led ze skleničky.“

Leigh polkla, aby se zbavila knedlíku, který cítila v krku. „Zeptám se tedy jinak – myslíš si, že je možné, aby s ní měl Logan poměr?“

„Všechno je možné. Je možné, že Logan mohl příští týden začít létat na rogalu nebo se dát k cirkusu. Proč ti to tak leží v hlavě, Leigh?“

Leigh otevřela oči a podívala se přímo na Sheilu. „Protože když jsi naposledy dala najevo silnou osobní nechuť k jedné ženě, kterou jsme obě znaly, ukázalo se, že s ní Logan něco měl a tys to věděla.“

Sheila její pohled bez mrknutí opětovala. „To byla bezvýznamná aférka a ty víš, proč k ní došlo. Vyjasnili jste si to.“

Leigh tu bolestivou vzpomínku zahnala. Loganova aférka pro ni však nebyla bezvýznamná. „Snažila jsem se sama sebe přesvědčit, že k Loganově vraždě došlo náhodou a spáchal ji nějaký bezdomovec, místní cvok, který měl dojem, že Logan neoprávněně vnikl na jeho pozemek nebo tak něco,“ pravila Leigh. „Jedna věc ale do téhle teorie nezapadá.“

„Jaká?“

„Ta zbraň, kterou našli v jeho autě, byla registrovaná na Logana. Koupil si ji v březnu. Proč by si Logan kupoval zbraň a nosil ji s sebou? Je možné, že měl nějaké potíže?“

Sheila se na ni místo odpovědi zamyšleně podívala a sama jí položila otázku: „Jaké potíže by mohl mít?“

Leigh zdvihla ruce s dlaněmi otočenými vzhůru. „Nevím. Byl zapojen v desítkách podnikatelských projektů, ale nezdálo se mi, že by mu některý z nich dělal starosti. Přesto mi někdy připadalo, že ho něco trápí.“

„Zeptala ses ho na to?“

„Samozřejmě. Prohlásil, že ho nic netrápí. Možná trápit není to pravé slovo. Připadal mi velice zamyšlený.“

Sheila se chápavě usmála. „Ty máš dojem, že to bylo u Logana neobvyklé, když přemýšlel o práci nebo o penězích?“

Leigh věděla, že to měla být útěcha, ale v jejím současném rozpoložení nedokázala nalézt útěchu téměř v ničem. „Ne, samozřejmě, že ne. Obě dobře víme, že na celém světě není dost peněz, aby se Logan cítil bezpečně zajištěný.“

„To si nesl z dětství,“ připomněla jí Sheila.
„Já vím. Ale neřekl nebo neudělal Logan někdy něco, na základě čeho by sis myslela –“

„Jsem psychoterapeutka, ne jasnovidka. Nech to na policii. Ani ty, ani já na to nejsme vyškolené.“

„Máš pravdu,“ přisvědčila Leigh, ale ještě dlouho potom, co Sheila odešla, seděla sama ve tmě a kladla si otázky, na které nedokázala odpovědět… a drásal ji strach, že se ty odpovědi nikdy nedozví.
Logan si z nějakého důvodu koupil zbraň a nosil ji u sebe.
Z nějakého důvodu ho někdo chladnokrevně zavraždil.
Leigh chtěla vědět proč. Chtěla znát odpovědi. Chtěla spravedlnost!
Ale nejvíc ze všeho – nejvíc ze všeho – chtěla totéž, co chtěla Jane Sebringová. Chtěla se probudit a zjistit, že tohle všechno je jen zlá noční můra.
Kapitola 35
McCord vložil do videopřehrávače na skříni s policemi za svým stolem pásku se záznamem smutečního obřadu Logana Manninga, stiskl tlačítko rychlého převíjení a zapnul monitor. „Jak už víme, Valente na pohřbu nebyl, ale ukázalo se, že za sebe poslal zástupce, který kolem nás bez povšimnutí proklouzl.“ Během řeči rozdal Sam, Shraderovi a Womackovi tři kopie fotomontáže. „Tohle je jeho bratranec Dominick Angelini,“ oznámil.
Fotomontáž se skládala z několika snímků muže mezi pětatřiceti a čtyřiceti lety; všechny byly pořízeny z odlišných úhlů a v odlišnou dobu. Na jedné fotografii nesl kufřík a stoupal po schodišti do budovy Federálního soudu. Sam ho nepoznala, a nejenže se zúčastnila všech smutečních akcí, kromě toho pásku viděla, než odešla večer domů.
„Ta fotografie před budovou Federálního soudu pochází z letošního srpna a je nejnovější,“ vysvětlil McCord. „Velká porota ho předvolala, aby vypovídal o Valenteho účetních a podnikatelských praktikách.“

„Nevzpomínám si, že bych toho chlápka včera zahlédl,“ namítl Womack. Padesátiletý Steve Womack byl pět stop deset palců vysoký, s řídnoucími šedivými vlasy a štíhlou, šlachovitou postavou. Měl naprosto všední tvář, až na dvojici světle modrých, pronikavě inteligentních očí, které za silnými skly brýlí se stříbrnými obroučkami vyhlížely ještě inteligentněji. Přestože trval na tom, že je po nedávné operaci schopen nastoupit do práce, Sam si všimla, že si Často masíruje levé rameno, jako by ho bolelo. Byl skromný, ale inteligentní, a Sam byl sympatický.
„Ani já si ho nevšimla,“ řekla.
„Nebyl tam,“ prohlásil důrazně Shrader.
„Máte pravdu, nebyl tam,“ souhlasil McCord, když jim rozdal tři štosy stránek, na kterých nebylo nic než podpisy. „Včera jsem si s laskavým souhlasem vdovy po panu Manningovi,“ vysvětlil, „vypůjčil knihu hostů a večer ji zkopíroval. Napadlo mě, že tím získáme praktický seznam Manningových přátel a známých, ale když se podíváte na stranu čtrnáct, spatříte jméno, které vás bude zajímat.“

Sam zahlédla ten podpis ve stejném okamžiku jako Shrader. „Mario Angelini?“ zeptal se.
„Také jsem to tak četl, proto jsem dneska ráno hledal na videozáznamu lidi, kteří se zapsali do knihy hostů, a odškrtával jsem jejich jména. A tohle jsem objevil.“ Otočil se k videorekordéru na skříni. Páska se už přetočila na konec, proto ji rychle vrátil o kousek zpátky. Pak stiskl tlačítko PLAY a řekl: „Tohle je nejlepší snímek Valenteho vyslance na pohřbu, který máme. Je to paní Marie Angeliniová.“ Na obrazovce se objevila elegantně oblečená šedovlasá žena, která držela Leigh Manningovou za ruce.
„Odkud se znají?“ zajímal se Shrader.
„Marie Angeliniová je Valenteho teta. Vychovala ho společně se svými syny Angelem a Dominickem. Angelo zemřel před pětadvaceti lety při rvačce. Bylo mu přes dvacet. Dominick, jehož snímek jsem vám dal, se stal autorizovaným účetním znalcem a má vlastní firmu. Hádejte, kdo je jeho největším klientem?“

„Valente,“ řekl Womack.
McCord přikývl. „Přesně tak – Valente se všemi svými mnohými a různorodými podniky. Jedním z nich, nikterak bezvýznamným podnikem, je velká restaurace a obchod v East Village, které se jmenují Angelini. Podle záznamů v obchodním rejstříku v Albany je jejich výhradní majitelkou Marie Rosalie Angeliniová, ale když federálové Valenteho vyšetřovali, zjistili, že veškerý kapitál na novou restauraci a rozšíření původního obchodu v sousedství poskytl on. Valente také vlastní budovy, ve kterých se tyto podniky nacházejí.“

„Už jsem o té restauraci slyšela,“ podotkla překvapeně Sam. „Je nesmírně oblíbená. Na rezervaci se čeká i několik týdnů.“

„Jak obchod, tak restaurace jsou podniky, kde se platí v hotovosti,“ poznamenal Womack, „proto v nich může Valente pohodlně prát špinavé peníze.“

„To si také myslí státní návladní, ale nejsou schopni mu to dokázat.“ McCord se odmlčel, vypnul videopřehrávač a pohlédl na lidi shromážděné kolem jeho stolu. „Teď si promluvme o tom, co víme a co potřebujeme zjistit. Právě teď je nám známo, že někdo přiložil Manningovi k pravému spánku jeho vlastní osmatřicítku a prohnal mu kulku hlavou. Pak otřel ze zbraně otisky, strčil ji do ruky Manningovi a ještě jednou vystřelil, tentokrát skrz otevřené okno na straně spolujezdce.
Laboratoř stále zkoumá všechna vlákna, vlasy a částice kůže, které kluci z výjezdovky v autě a chatě posbírali, ale to ještě chvíli potrvá a já s žádným velkým překvapením z téhle strany nepočítám. Domnívám se, že je možné, dokonce pravděpodobné, že Valente a Leigh Manningová byli v chatě v určitou dobu spolu a uklidili ji. Víme, že Manning pil před svou smrtí s někým víno, ale obě skleničky byly opláchnuté – podle mě sněhem – a pak pečlivě utřené, aby na nich nezbyl jediný otisk. Podlaha v šatně byla pokrytá prachem, ale zbytek podlahy někdo nedávno vytřel, aby se ujistil, že nikde nezůstanou žádné stopy.“

Natáhl se po poznámkovém bloku, a než pokračoval, zadíval se do poznámek: „Tohle všechno teď víme. Abychom mohli Valenteho obvinit, musíme vědět, jestli má poměr s Leigh Manningovou. Dále musíme zjistit, jestli o tom Logan Manning věděl. Jestli svou ženu podezříval, že šoustá s Valentem, pak to pravděpodobně někomu řekl. Musíme zjistit, s kým o tom mluvil a co mu řekl. Rád bych se dověděl, proč z ničeho nic pozval Valenteho domů na večírek, a taky bych rád znal skutečný důvod, proč si koupil tu zbraň. Podle mě si ji možná koupil kvůli Valentemu. Dokonce je možné, že Valenteho pozval na chatu do hor a vyhrožoval mu s ní. Nebo se ho tou pistolí pokusil zastřelit.
Leigh Manningová se s námi o Valentem bavit nebude, ale určitě někomu svěřila nějaké delikátní podrobnosti o svém románku, pravděpodobně jiné ženě. Dosud jsem se nesetkal se ženou, která by dokázala udržet svůj mimomanželský vztah v naprosté tajnosti. Musíme zjistit, komu to řekla a co řekla.
Na druhé straně vám můžu garantovat, že Valente nemluvil s nikým o ničem, takže pátrat po jeho důvěrnících nemá smysl. Budu mít záznam Valenteho telefonátů, ale nevěřím, že mezi nimi najdu nějaké hovory s Leigh Manningovou. Je na to moc opatrný. Bude používat telefon, který se k němu nedá vystopovat.“

Zatímco si Womack masíroval rameno, pravil: „Jen si chci ujasnit, o co nám jde, poručíku. Zřejmě chceme hodit Manningovu vraždu na Valenteho. Ale když jsem ráno mluvil s kapitánem Hollandem, získal jsem dojem, že se také snažíme využít vyšetřování Manningovy vraždy k tomu, abychom přišili Valentemu jiné věci.“

„Odpověď na tuhle otázku má tři části, takže pozorně poslouchejte, Womacku: Za prvé, chceme hodit Manningovu vraždu na toho, kdo ho zabil, a na jeho eventuálního komplice. Nepochybuji o tom, že tu vraždu má na svědomí Valente a jeho komplicem byla Leigh Manningová. Za druhé, chceme využít tohle vyšetřování vraždy k tomu, abychom si Valenteho proklepli ze všech možných stran. Mělo by to pro nás být snadnější než pro federály, protože během vyšetřování vraždy na místní úrovni dokážeme naše místní soudce přimět, aby podepsali souhlas s odposlechem, domovními prohlídkami a vším ostatním, co potřebujeme. Za třetí – a to je stejně důležité jako předešlé – kapitán Holland tohle vyšetřování nevede, vedu ho já. Podléhám policejnímu prezidentu Trumantimu a vy v průběhu tohoto vyšetřování podléháte mně, ne kapitánu Hollandovi. Je to jasné?“

Womack vypadal vstřícně a svolně, ale nezdálo se, že by to na něj udělalo velký dojem.
„Jasně, poručíku.“

„Dobrá. Pokud budete mít nějaké další otázky nebo připomínky, obracejte se s nimi na mě, ne na kapitána Hollanda. Jestli to bude nutné, seznámím ho s nimi. To je také jasné?“

Womack přikývl a McCord se zatvářil spokojeně. „Už jsme měli s Valentem jednu komplikaci.“

„Jakou komplikaci?“ zeptal se Shrader.
„Od té doby, co sdělovací prostředky minulý týden zjistily, že s Valentem byla v jeho helikoptéře Leigh Manningová, pouštějí se do spekulací a pátrají na vlastní pěst, což vyvolává nežádoucí pozornost. Valente to ví a bude ještě opatrnější než obvykle. Naším cílem je získat o něm informace od svědků, aniž by bylo patrně, že o něj projevujeme příliš velký zájem.“

„Škoda že jsme nemohli novináře požádat, aby se do toho nepletli,“ poznamenal Shrader.
McCord se krátce, nevesele zasmál. „To vás nesmí ani napadnout. Jestli novináře požádáte, aby se do podobného vyšetřování nepletli, ještě to zvýší jejich zájem, začnou se zajímat o vás a hledat nějaké spojení nebo spoluvinu.“

Došel k tabuli a zvedl kousek žluté křídy. „Fajn, začneme se vyptávat lidí. Díky paní Manningové máme volnou ruku vyslechnout každého, koho ona a Manning znali, včetně jejich cvokařky a Manningových obchodních společníků. Začneme jmény, o kterých se nám zmínila, vyhotovíme předběžný seznam a uvidíme, kam se dostaneme.“

Do horního levého rohu napsal čtyři jména: Jason Solomon, Sheila Wintersová, Theta Berensonová, Sybil Haywoodová. „Přirozeně si budeme chtít promluvit i s lidmi z Manningovy kanceláře.“ Po těch slovech napsal pod jméno Sybil Haywoodové Manning Development. Zarazil se a ohlédl se přes rameno. „Je tu ještě jeden člověk, se kterým bychom si měli co nejdřív promluvit.“ Napsal na tabuli jméno Jane Sebringové, pak se otočil a pravil: „Včera večer jsem si pustil tu pásku z pohřbu a připadalo mi, že slečna Sebringová vypadá nezvykle dojatě a rozrušeně na ambiciózní a egoistickou sexuální bohyni s pověstí, že zneužije každého, koho zná, aby dostala to, co chce.“

„Kde jste se to o ní dozvěděl?“ zeptal se Shrader zamračeně.
„Psali to minulý týden v Enquireru.“

Shrader se tomu hlasitě zasmál. „Vy čtete Enquirer, poručíku?“

„Samozřejmě že ne. Náhodou jsem si toho článku na titulní straně všiml –“ začal vysvětlovat větu, podíval se na Sam a usmál se, jako by šlo o jejich společný vtip, „– když jsem stál ve frontě v obchodě s potravinami.“

Místo aby se tomu Sam zasmála, vytáhla obočí a zadívala se na něj bez valného zájmu: „A?“

Zdálo se, že ho její rezervovaná reakce trochu zaskočila. „Shradere,“ pokračoval, „vy s Womackem začněte dneska vyslýchat lidi z Manningovy kanceláře –“ Odmlčel se a zvedl telefon. „McCord,“ řekl podrážděně, ale během pár vteřin se jeho výraz rozjasnil. Zavěsil a podíval se na detektivy. „Právě se objevil ten samaritán, co zachránil Leigh Manningovou tu noc, kdy havarovala.“

„Kde je?“ chtěl vědět Shrader.
„Dole se svým právníkem. Než s námi bude mluvit, chce uzavřít dohodu.“

„Jakou dohodu?“ zeptal se rychle Womack.
„To nevím, ale brzy to zjistíme.“

Kapitola 36
Shrader s Womackem sledovali skrz jednostranně průhledné zrcadlo, jak se muž, kterému začali říkat Samaritán, usadil se svou právní zástupkyní ve výslechové místnosti. McCord a Littletonová se posadili ke stolu naproti nim.
„Jmenuji se Julie Cosgroveová,“ představila se právnička, „a tohle je pan Roswell.“ Roswellovi bylo kolem pětašedesáti, měl vyžilou, větrem ošlehanou tvář, špatné zuby a provinile, nervózně se usmíval. Bundu měl na pravém lokti roztrženou a podle špinavé čepice, kterou si, když se posadil, zdvořile sundal, bylo jasné, že je fanouškem Coors.
„Pan Roswell vám zodpoví všechny vaše dotazy,“ pokračovala právnička. „Nicméně chce vaše ujištění, že pokud učiní výpověď, nic, co vám tu řekne, nebude použito k jeho obvinění.“

McCord se opřel o židli a lhostejně ťukal tužkou do poznámkového bloku, který si s sebou k výslechu přinesl. Roswell se na židli zavrtěl a stísněně pohlédl na právní zástupkyni. „Z čeho se domnívá, že bychom ho mohli obvinit?“ pronesl konečně McCord. „Kromě toho, že zatajoval informace a opustil místo nehody?“

„Neopustil místo nehody, zavezl její oběť na bezpečné místo a požádal někoho, aby zavolal záchranku. Pokud jde o zatajování informací, podle zákona nemusí uvést informace, které by mohly vést k jeho obvinění z trestného činu. Přišel sem, protože pana Manninga někdo zavraždil a ve zprávách bylo, že podle policie by mohlo existovat spojení mezi vrahem a člověkem, který tu noc našel paní Manningovou a zmizel.“

„Z čeho se bojí, že ho obviníme?“ opakoval neúprosně McCord.
Advokátka si odkašlala. „Z toho, že v noci 29. listopadu řídil automobil bez platného řidičského průkazu.“

Ve srovnání s věcmi, které si Sam představovala, to byl tak drobný přestupek, že byl až směšný, a musela stisknout rty, aby se neusmála. Dokonce i McCord zmírnil svůj ostrý tón. „To vám vzhledem k tomu, že tento přestupek nebyl spáchán v mém okrsku, můžu zaručit. Můžu vám však slíbit i to, že o tomto přestupku nebudu informovat úřady v Catskills ani státní policii. Stačí?“

Právnická se podívala na svého klienta a chlácholivě přikývla. „No tak, Wilbure, řekněte jim, co se tu noc stalo.“

Roswell nervózně žmoulal čepici v mozolnatých prstech a sklouzl pohledem z McCordovy tváře na Saminu, protože mu očividně připadala méně hrozivá. „Tu noc, pár minut po jedenáctý, jsem jel po silnici, ale nepil jsem – ani kapku, přísahám.“ Zvedl pravou ruku, aby svou přísahu zdůraznil. „Vopravdu hustě sněžilo a já uviděl u krajnice velkou, tmavou hroudu, která napůl visela přes závěj. Když jsem zajížděl ke kraji vozovky a vyhýbal se jí, všiml jsem si, že je to tělo.“

Podíval se na stůl. „Neměl jsem za volantem co dělat, protože mi kvůli řízení pod vlivem alkoholu vzali řidičák, a tak jsem se rozhodl, že nezastavím, ale – ale nedokázal jsem odjet a nechat ji tam zmrznout. A tak jsem zastavil, naložil ji do auta a svezl ji z hor do motelu. Vzbudil jsem správce a ten mi ji pomohl přenést do pokoje. Myslel si, že zůstanu, dokud nedorazí policie nebo záchranka, ale já věděl, že jestli přijedou poldové, budou po mně chtít jméno, adresu a řidičskej průkaz. A tak jsem mu řekl, aby s ní zůstal na pokoji, že jí přinesu věci z auta, a místo toho jsem ujel.“

Protože se při těch slovech díval na ni a vyhýbal se pohledu na McCorda, Sam se ujala slova. „Pomohl jste jí, přestože jste věděl, že podstupujete riziko,“ shrnula s úsměvem jeho doznání. „To hodně vypovídá o tom, jaký jste, pane Roswelle.“

Poté co žila se šesti bratry, Sam poznala rozdíl mezi mužem, kterého přivedla poklona jednoduše do rozpaků, a tím, který se cítí provinile, protože ví, že si ji nezaslouží. V okamžiku, kdy od ní Roswell odvrátil pohled, pochopila, že patří do té druhé kategorie a že její původní tušení – ohledně této historky bylo správné. Aniž změnila mírný, povzbudivý tón, položila mu otázku: „Řekl jste, že jste zastavil proto, že jste ji nemohl nechat na krajnici zmrznout?“

„Jo. Přesně tak to bylo, madam.“

„Byla tma a sněžilo. Jak jste věděl, že ta velká, tmavá hrouda je ženské tělo, a ne tělo nějakého muže?“

„To – to jsem zjistil, až když jsem přišel blíž.“

„Ale když jste zastavil, abyste jí pomohl, věděl jste, že ta osoba ležící na silnici je stále naživu, že? Proto jste přece zastavil, proto jste ji tam přece nemohl nechat zmrznout, nemám pravdu? Kvůli řízení v podnapilosti jste přišel o řidičský průkaz, ale jste v zásadě slušný člověk, dokonce statečný člověk, nebo se mýlím?“

„Že jsem slušnej nebo statečnej, mi ještě nikdo neřekl,“ odpověděl rozpačitě. „Ani neznám nikoho, kdo by k tomu měl důvod.“

„Já k tomu důvod mám, pane Roswelle. Když jste zastavil, abyste paní Manningové pomohl a odvezl ji do motelu, nejenže jste se obával, že policie zjistí, že jste řídil bez řidičského průkazu. Bál jste se, že až si prohlédnou vaše auto, přijdou na to, že jste se té nehody přímo zúčastnil, a dokonce vás z ní obviní. Tu noc, kdy jste pomohl paní Manningové, jste hodně riskoval, nemám pravdu?“

Zbledl jako stěna. „Já –“ začal, ale právní zástupkyně mu položila ruku na rukáv, aby ho umlčela. „Už nic neříkejte, Wilbure, ani jediné slovo.“

K Sam pravila: „Pan Roswell vám řekl všechno, co o té noci ví.“

Sam ji ignorovala a podívala se na Wilbura Roswella. Mírným hlasem a s lehkým úsměvem na tváři řekla: „Pak mi dovolte, abych mu sdělila něco, co neví. Paní Manningová vypověděla, že tu noc, v nesmírně špatných povětrnostních podmínkách – v riskantní nepřehledné zatáčce – zpomalila tak, že jela téměř krokem. Viděla jsem tu zatáčku na vlastní oči, a ani já, kdybych řídila auto pana Roswella, bych nebyla schopná zastavit. Jestli je za tu nehodu někdo zodpovědný, řekla bych, že je to pravděpodobně paní Manningová.“

„Nicméně,“ pronesla stroze advokátka, „můj klient vám už nemá co říct. I kdyby to druhé auto, které se zúčastnilo nehody, řídil – což podle mě neřídil – vaše ujištění, že nehodu zavinila paní Manningová, nemá žádný faktický význam. Mohla by mít jiný názor, mohla by se ho pokusit zažalovat u občanskoprávního soudu a vy byste se ho mohli pokusit obvinit minimálně z toho, že ujel z místa nehody.“

Sam si položila lokty na stůl a opřela si bradu o sepjaté ruce. „Vaše právní zástupkyně má pravdu, pane Roswelle. Avšak jestli jste tu noc nepil –“

„Nepil a můžu to dokázat!“

„Věřím vám. A pokud to můžete dokázat, v jakémkoli občanskoprávním řízení, které by snad proti vám paní Manningová zahájila, vám dosvědčím, že nehoda byla nevyhnutelná. Navíc paní Manningovou znám a skutečně si nemyslím, že patří k lidem, kteří by obvinili muže, jenž jim zachránil život a riskoval kvůli své pomoci vězení. Kromě toho nepotřebuje peníze, takže není důvod, proč by vás měla žalovat. Jestli můžete poskytnout důkaz, že jste nebyl opilý, myslím, že můžu rozšířit nedávný slib poručíka McCorda o to, že neoznámí jiným složkám policie, co jste nám tu řekl, ani vás neobviní, že jste ujel z místa činu, ani z čehokoli jiného.“ Sam byla do té doby tak soustředěná, že na McCordovu přítomnost nebo na to, že by mohla potřebovat jeho spolupráci, úplně zapomněla. Teď se na něj podívala a v očích měla prosbu, aby ji podržel. „Souhlasíte s tím, poručíku?“

K jejímu ohromení se McCord trochu usmál, a když se otočil k Roswellovi, působil ten úsměv trochu spiklenecky. „Neznám vás, Wilbure, ale je mi zatěžko říct ne každé ženě, která se na mě takhle podívá, vám ne?“

Wilbur zaváhal a pak se na McCorda usmál. „Je fakt moc pěkná. A taky moc milá.“

Jediný, kdo měl vůči tomuhle všemu výhrady, byla jeho právní zástupkyně, což bylo samozřejmé. Zamračila se. „Znamenalo to ano, poručíku McCorde? Souhlasíte, že se můžeme spolehnout na váš slib, že nezažalujete pana Roswella, pokud přizná, že řídil ten druhý vůz zapletený do nehody?“

„Pokud může dokázat, že tu noc nepil, nemám výhrady.“

„Nepil jsem! Celou noc jsem seděl v Ben’s Place, pil kolu a hrál kulečník. Ben vám to potvrdí a stejně tak všichni, s kým jsem tam byl.“

„To je dobře!“ řekla Sam. „Teď vám povím, proč je důležité, abychom přestali chodit kolem horké kaše a popravdě jste nám řekl, jestli jste tu noc řídil auto, které bylo zapletené do nehody: Všichni se totiž domníváme, že stejný člověk, který zavraždil pana Manninga, se možná také pokusil zabít paní Manningovou tím, že vytlačil její vůz ze silnice. Jestli šlo pouze o nehodu, pak musíme tuhle teorii opustit, a abychom zbytečně neztráceli čas, začít okamžitě hledat jiné podezřelé.“

Wilbur Roswell se napřímil na židli a položil čepici na stůl. „Byla to jen nehoda,“ prohlásil. „Tu noc jsem řídil. Můžete se podívat na mý auto, abyste viděli, jak jsem ho poničil.“

Sam přikývla a vstala. „Najdu někoho, aby sem přišel a sepsal s vámi vaši výpověď.“ Obešla stůl a natáhla k němu ruku. „Nemýlila jsem se ve vás,“ pronesla s úsměvem. „Jste slušný, spořádaný člověk. A statečný.“

Pak potřásla rukou Julii Cosgroveové. „Děkuju, že jste pana Roswella podpořila, aby sem dneska přišel. Udělala jste správnou věc.“

Když Sam vyšla z výslechové místnosti, McCord se rozloučil a připojil se k Shraderovi a Womackovi za zrcadlem. Shrader se podíval na McCorda a tiše se zachechtal. „Kdy jste naposledy okouzlil svědka a pak si s ním i jeho právním zástupcem potřásl rukou?“

„Tolik šarmu určitě nemám,“ pronesl McCord suše.
„Umí jednat s lidmi,“ poznamenal Womack. „Ta advokátka jí zobala z ruky.“

„Což mě nepřekvapuje,“ opáčil McCord, „protože Littletonová jí prakticky sdělila, že je za tu nehodu mnohem víc zodpovědná paní Manningová než její klient. Když jsme tam stáli, ta advokátka už v duchu sepisovala dopis pojišťovně Leigh Manningové, v němž požadovala peníze za škody na voze svého klienta atd… atd.“

Shrader se Sam zastal. „Littletonová dělá tu práci teprve krátce. Dejte jí čas, aby se naučila, že je obvykle chybou sdělovat při výsleších nějaké informace. Šlápla trochu vedle, to je všechno.“

McCord na něj vrhl skeptický pohled. „Littletonová nešlápla vedle. Udělala to schválně.“

Kapitola 37
„Udělala jste to schválně?“ zeptal se jí McCord, když seděli v autě a mířili do bytu Jasona Solomona na West Broadwayi v SoHo.
„Roswell a jeho advokátka měli právo vědět, jaké informace nám paní Manningová ve své první výpovědi o nehodě sdělila. Viděl jste, jak byl oblečený. Vsadím se, že si opravu auta nemůže dovolit, a podle mě je po té nehodě hodně pomačkané. Já i Shrader jsme viděli, kde k té havárii došlo, a sama jsem tu trasu projela. Je tam nepřehledná zatáčka a paní Manningová musela ve skutečnosti téměř zastavit. Jen zázrakem nesjel z té krajnice s ní. Kromě toho,“ zakončila Sam svůj proslov a pokrčila rameny, „pojišťovna paní Manningové určitě uhradí Roswellovi veškeré škody, které nahlásí.“

McCord na ni vrhl zmatený pohled. „Měla jste dojem, že moje otázka je něco jako kritika?“

Přesně to si Sam myslela. Překvapeně se na něj podívala. „Ne, vůbec ne. Proč?“

„Nevím. Jen mám pocit, že jste…“ McCord chtěl říct na mě naštvaná, ale pak ten nesmyslný impulz rychle ovládl. V žádném případě jí nehodlal dát najevo, že mu zatraceně záleží na tom, jestli je na něj naštvaná. A po pravdě řečeno, fakt mu na tom nezáleželo, protože něco takového nikdy nedovolí.
Oceňoval její smysl pro humor, její inteligence ho fascinovala a z její elegantní, dokonalé tváře a něžných úst nedokázal spustit oči. Každá z těchto jejích předností ho zajímala na neosobní, téměř intelektuální úrovni, ale dohromady tvořily celek, který ho, na úplně jiné úrovni, znepokojivě přitahoval. Přes to všechno byl příliš moudrý, příliš opotřebovaný a příliš zkušený, aby dal nějaké ženě najevo, že se mu dostala pod kůži – zejména v zaměstnání.
Vybrala si kariéru u policie, což znamenalo, že si musela sama vydobýt respekt, řešit si sama problémy, sama se ujímat vedení a otevírat si sama dveře. On věděl, jak dělat svou práci; ona se potřebovala naučit, jak dělat tu svoji. Byla jeho kolegyní – dočasně – ale nebyla stejná jako on.
Věděl, že vzala jeho dotaz na Roswella jako kritiku, ale s tím se musela vypořádat ona, ne on. Byl také přesvědčený, že je na něj kvůli něčemu naštvaná, a i kdyby cítil nějaké nutkání vyčistit mezi nimi vzduch, současně věděl, že by to bylo naprosté plýtvání časem. Sam Littletonová byla krásná žena, která by se na něj pokusila použít ženské triky. To znamenalo, že kdyby se jí zeptal, jestli se na něj kvůli něčemu zlobí, udělala by totéž, co v podobných chvílích dělají všechny ostatní ženy: popřela by to a dál by se chovala, jako by se nic nestalo, v naději, že udělá to, co dělají všichni muži v podobných situacích – že bude žadonit o vysvětlení, lámat si hlavu nad odpovědí, žadonit, aby mu napověděla, a pak si ji lámat ještě víc. Naneštěstí pro ni, když k podobným hrátkám mezi dvěma pohlavími došlo, Sam Littletonová nebyla stejná jako on, ani v tomhle ne. On už všechny tyhle hry hrál a víc ho nezajímaly; byly předvídatelné a nudné. Navíc byly nebezpečné a v zaměstnání naprosto nevhodné.
Téměř přímo před budovou, ve které bydlel Solomon, objevili volné místo a McCord na ně zajel, zcela soustředěný na parkování.
Littletonová na sedadle vedle něho zaregistrovala, že nedokončil začatou větu. Zdvořile mu ji zopakovala, takže měl pocit, jako by si o něm myslela, že je mu sto let a má sklerózu. „Máte pocit, že jsem co?“

Pohlédl do jejích hnědých očí s hustými řasami a poprvé za celou dobu si všiml, že v nich má zlaté skvrnky. „Mám pocit, že jste na mě kvůli něčemu naštvaná,“ prohlásil a pak nemohl uvěřit, že to řekl! Znechucený sám sebou čekal na nevyhnutelné popření.
„Jsem,“ odpověděla tiše.
„Opravdu?“ To, že se k tomu přiznala, a bez jakékoli nevraživosti, ho vyvedlo z míry natolik, že na ni zůstal v němém úžasu zírat.
Po chvilce se trochu usmála a podala mu pomocnou ruku. „Chtěl byste vědět proč?“

V koutku úst se mu objevil úsměv. „Jen do toho.“

„Dobře vím, že jsem nováček a že mám nesmírné štěstí, že s vámi můžu na tomhle případu pracovat. Skutečně jsem nečekala, že na mě uděláte hned první den takový dojem, ale stalo se. Kromě toho, že jste nesmírně metodický,“ pokračovala a krátce se usmála, „jste na mě zapůsobil jako šéf, který si své místo skutečně zaslouží. Nejen to, abych řekla pravdu, myslela jsem si, že budete patřit k těm několika vzácným šéfům, kteří jsou také týmovými hráči.“

McCordovi by její chvála zalichotila mnohem víc, kdyby si vzápětí neuvědomil, že mu úmyslně pochlebuje jen proto, aby si byla jistá, že až ho zasáhne, dopadne na zem tím nejtvrdším způsobem. Je v té hře skutečně velice zkušená, usoudil ironicky. „A teď jste si z nějakého důvodu uvědomila, že jsem idiot?“

„Ale vůbec ne,“ namítla s upřeným, znepokojivě upřímným pohledem. „Ale jste chlap, který používá mužské triky, stejně jako je na mě zkoušejí ostatní muži. A já jsem jen ženská, která bohužel předpokládala, že jste lepší než oni.“

„Tak co jsem sakra provedl, že jsem u vás klesl tak hluboko?“

„Tu noc, když jsme Leigh Manningové oznámili, že jsme našli jejího manžela mrtvého, jste věděl, že u ní Valente je, ale neřekl jste mi to. Byla to důležitá informace, ale vy jste si ji nechal pro sebe a čekal jste, až na ni druhý den náhodou narazím.“

„Chtěl jsem, abyste na to přišla sama.“

„Proč?“ zeptala se. „Abyste měl pravdu a já si mohla své zcestné a naivní představy o Leigh Manningové uchovat dalších čtyřiadvacet hodin?“

„Chtěl jsem, abyste na to, že jsou vaše představy zcestné a naivní, přišla sama.“

„Opravdu? Připadá vám to během vyšetřování závažné vraždy jako efektivní šéfovská technika? Udělal byste to Shraderovi?“

„Ne,“ odsekl stroze.
„Udělal byste to Womackovi?“

Zavrtěl hlavou.
„Pak mi nezbývá než se domnívat, že jste to udělal proto, že jsem žena a vy jste mi chtěl dát lekci, abych si uvědomila, kde je moje místo.“

Díval se na ni tak dlouho, až si Sam začala myslet, že nikdy neodpoví. Když konečně promluvil, vyrazilo jí to dech. „Udělal jsem to proto, že jsem se ještě nikdy nesetkal se slibnějším detektivem, než jste vy. Máte víc talentu, přirozené intuice a –“ zaváhal, aby našel správné slovo, a přišel na jedno, které se do tohoto rozhovoru ani trochu nehodilo, „– citu, než všichni, které znám. Chtěl jsem vám udělit tvrdou, ale bezbolestnou lekci, abyste si uvědomila, jak je nebezpečné nechat se okouzlit někým, koho vyšetřujete.“

Odmlčel se a dodal: „Faktem nicméně zůstává, že máte pravdu a že jsem se k vám zachoval nevhodně. Jinému detektivu mužského pohlaví bych to nikdy neudělal. Hned při odchodu z budovy bych mu sdělil, že byl právě svědkem přesvědčivého hereckého výkonu od ženy, jejíž milenec se skrýval ve vedlejší místnosti.“

Podívala se na něj s překvapeným obdivem, jako by byl díky tomu, že přiznal svou chybu, něco jako hrdina, a McCord bohužel zjistil, že se mu nesmírně zamlouvá, když se na něj takhle dívá. „Omlouvám se,“ řekl téměř úsečně. „Už se to nestane.“

„Děkuju,“ pravila prostě. Pak se na něj z ničeho nic rozpačitě usmála. „Po pravdě řečeno, myslím, že jsem tomu zbytečně přikládala velký význam. Nečekala jsem, že zareagujete tak férově a rozumně.“

Rozesmál se a sáhl po klice u dveří. „Přijměte omluvu, Sam, a neodmítejte ji. Zasloužíte si ji.“

Vystoupil z auta a Sam také. Výsledek rozhovoru ho nadchl natolik, že si uvědomil, že ji oslovil Sam, až v okamžiku, kdy vedle sebe kráčeli po chodníku. Stalo se, ale nic to neznamená, pomyslel si. Všechno teď bylo skvělé; všechno bylo přesně takové, jak mělo být. Za těch několik minut otevřeného rozhovoru se nic nezměnilo. Byli parťáci, nic víc.
Když přišli k budově, ve které bydlel Solomon, natáhl ruku a zdvořile před ní otevřel těžké dveře.
Kapitola 38
Jason Solomon je přivítal s ručníkem kolem ramen a zbytky holicího krému na čelisti a krku. „Pojďte dál, pojďte dál,“ pronesl, zatímco si utíral holicí krém ručníkem. „Za minutku jsem u vás a pak si můžeme promluvit“

Pokynul jim, aby šli dovnitř, a Sam se rozhlédla po působivém půdním bytě, který byl stejně nápadný a zajímavý jako muž, který byl jeho majitelem. Podlahy byly z vyzrálého dubu, tu a tam pokryté vysokými koberci okrové barvy a elegantním moderním nábytkem s potahy karamelového odstínu. Na levé straně obývacího pokoje stoupalo do prvního patra točité schodiště s naleštěným kovovým zábradlím a vpravo se tyčil přes obě podlaží krbový komín z blýskajícího se bílého křemene. Ale tohle všechno – podlahy, stěny a nábytek v neutrálních barvách – tvořilo pouze pozadí pro jednu z nejúžasnějších sbírek současného abstraktního umění, kterou kdy Sam viděla.
Na jedné zdi visela skvělá díla Paula Kleeho, Jacksona Pollocka a Vasilije Kandinského, zatímco na druhé se nacházela série čtyř velkých portrétů Jasona Solomona, které něčím připomínaly práci Andyho Warhola. Sam k nim přistoupila a podívala se na umělcovo jméno. Připadalo jí známé, ale ne natolik, aby si ho spojila s dalšími díly moderního umění, která znala. Ať už byl Ingram kdokoli, byl velice dobrý, ale ne moc originální. Psychedelický olej nad krbem byl také od Ingrama, ale ten byl naopak originální nesmírně, a také zachycoval Solomona – tentokrát se žhnoucími uhlíky místo očí a ohněm vycházejícím z lebky.
Nad tím visel další divoce barevný obraz, který tvořily cákance základních barev a Sam v něm okamžitě poznala práci Thety Berensonové.
McCord se postavil za ni a stál tak blízko, že cítila vůni Irish Spring, stejného mýdla, které používala ve sprše i ona. Ztišil hlas a zašeptal: „Vám se tohle líbí?“

„Strašně.“

„Co to má být?“

S úsměvem se na něj podívala. „To, co chcete.“

Při poznámce Jacka Solomona, který právě vešel do obývacího pokoje, sebou překvapeně a současně provinile škubla. „Neruším v něčem?“

„Jo,“ odpověděl klidně McCord, „v lekci moderního umění. Detektiv Littletonová je z vaší sbírky u vytržení. Kde si můžeme promluvit?“ dodal stroze, čímž ukončil společenské klábosení.
„Pojďme do kuchyně. Eric připravuje snídani.“ Solomon je zavedl kolem krbu do prostorné, slunné, ultramoderní kuchyně z dubu a nerezu. Eric stál u pracovního pultu, v jedné ruce držel džbán s džusem, v druhé láhev bílého vína a do sklenice na stopce naléval od každé tekutiny trochu. Když vešli do místnosti, pohledný muž kolem třiceti vzhlédl a přátelsky na ně kývl.
„Nedáte si něco k jídlu?“ nabídl jim Solomon, když se posadil ke stolu.
„Na to je dost pozdě, za chvíli bude oběd,“ odpověděl McCord.
„Tak něco k pití – jednu z Erikových specialit?“ Sam vrhla pohled na láhev vína a sama tu nabídku odmítla. „Na to je moc brzo, před chvílí jsem snídala.“

Solomon, spokojený, že splnil své povinnosti hostitele, si založil ruce na stole a pohlédl na McCorda. „Co jste zjistili o Loganově smrti?“

„Vlastně doufáme, že byste nám mohl zodpovědět pár otázek, které by nás mohly zavést na správnou stopu. V současné době sbíráme informace a doufáme, že někdo řekne něco, co nám ukáže správný směr.“

„Řeknu vám všechno, co vím.“

„Jak dlouho znáte Leigh a Logana Manningovy?“

Než mohl Jason odpovědět, Eric přistoupil ke stolu s talířem nadýchaných míchaných vajec, měsíčkem kantalupu, plátkem toastu a sklenicí pomerančového džusu s kapkou vína. „Tohle je Eric Ingram,“ představil ho Jason. „Eric je skvělý kuchař.“

„Ingram?“ opakovala Sam. „To vy jste ten umělec, který maloval ty portréty pana Solomona v obývacím pokoji?“

Eric se rozpačitě usmál a přikývl.
„Eric moc nemluví, a už vůbec ne o sobě!“ vysvětlil bezstarostně Solomon. „Proto nám to spolu tak klape – já to zvládám za oba.“

Eric se už vrátil za pracovní pult, ale McCord se po něm ohlédl. „Jestli uslyšíte něco, k čemu byste chtěl něco dodat, klidně to řekněte nahlas, pane Ingrame. Ze zkušenosti vím, že čím lidé méně mluví, tím více si všímají svého okolí.“ K Solomonovi prohodil: „Chtěl jste mi říct, jak dlouho Leigh a Logana Manningovy znáte.“

Zatímco Solomon chvíli uvažoval, spolkl sousto míchaných vajec. „Nechte mě přemýšlet. Když jsem se s nimi setkal poprvé, přišli na moji hru, která se hrála na off-Broadwayi a jmenovala se Čas a láhev. Byl to jeden z mých raných pokusů, a přestože kritici prohlásili, že se jevím velice slibně, hra u diváků propadla. Pořád přemýšlím, jestli –“

„Kdy to bylo?“

„Před třinácti, ne možná před čtrnácti lety.“

„Fajn. Teď se soustřeďme na posledních pár měsíců. Věděl jste, že paní Manningovou někdo obtěžuje?“

„Samozřejmě. Leigh byla příšerně vyděšená. Logan dokonce ještě víc, ale nechtěl, aby o tom věděla.“

„Co vám o tom člověku, který ji obtěžuje, řekla?“

„Řekla mi, že jí posílá nějaké dárky a že jí několikrát volal. Pokoušeli se s Loganem ten druhý telefonát vystopovat, ale ten chlápek volal z budky na Manhattanu.“

„Třeba toho člověka zná a neuvědomuje si to. Je možné, že se pod nějakou záminkou poflakuje po divadle, nebo na ni čeká venku, když odchází. Viděl jste paní Manningovou s nějakými jinými muži kromě jejího manžela a členů souboru? Nikoho nevynechejte,“ dodal McCord, „bez ohledu na to, že vám to připadalo naprosto nevinné.“

McCord doufá, že uslyší Valenteho jméno, uvědomila si Sam, a když Jason Solomon uvedl několik bezvýznamných jmen, pozorně poslouchala, ale v hloubi duše stále nebyla přesvědčená, že se Leigh Manningová vědomě podílela na vraždě svého manžela. Sam Leigh Manningovou viděla v nemocnici, viděla ji na chatě, když tam hledali jejího manžela, a podle jejího názoru se každým coulem chovala jako zoufalá, milující a vyděšená manželka.
V den pohřbu Logana Manninga odtrhla od čerstvé vdovy oči jen málokdy, a to, co viděla, byla statečná žena, která se snaží chovat důstojně, přestože je psychicky i fyzicky na dně. Sam byla ochotná věřit, že Valente po ní toužil natolik, aby jejího manžela odstranil, ale nedokázala uvěřit, že Leigh Manningová o jeho záměru věděla.
Na druhé straně, připomněla si Sam přísně, zpočátku nevěřila, že Leigh Manningová má s Valentem poměr, nicméně všechny důkazy jasně naznačovaly, že herečka o svém vztahu k němu lhala a že se ho snaží před svým okolím utajit Ale jestli se Leigh Manningová chtěla od svého manžela jednoduše osvobodit, proč by ho vraždila? přemítala Sam. Proč se s ním místo toho nerozvedla? Motivem vraždy partnera obvykle bývá vztek, žárlivost nebo pomsta, nicméně jak každý dobře věděl, Leigh Manningová neměla k žádnému z těchto pocitů vůči svému manželovi důvod.
Sam věděla, že ať je její postoj jakkoli nesmyslný, nedokáže přijmout to, že Logana Manninga zavraždila jeho žena nebo Valente jen proto, že jim jeho vražda připadala účelná. Ke spáchání tak odporného činu museli mít jiné důvody.
Solomon jim nadiktoval veškerá jména, na která si vzpomněl, a McCord se se svými otázkami zaměřil na jiný cíl. „Charakterizoval byste Manningovy jako věrné, šťastné manželství?“

Solomon přikývl. „Nechutně věrné a odporně šťastné,“ prohlásil se snahou o humor.
V tu chvíli se Sam náhodou podívala na Erika a všimla si, že se jeho tvář napjala. „Pane Ingrame?“ oslovila ho. „Vám se také tak jevili? Byl pan Manning své ženě věrný?“

„Ano, detektive, jevili se mi tak.“ Sam si pomyslela, že jeho odpověď nechává jistý prostor pro interpretaci, ale McCorda Logan Manning nezajímal, zajímala ho jeho žena. „A co Leigh Manningová?“ zeptal se Erika. „Ta byla svému manželovi věrná?“

„Rozhodně.“

Obrátil se zpátky k Solomonovi. „Mám dojem, že paní Manningová byla v posledních týdnech pod velkým stresem – obtěžoval ji nějaký muž a navíc ji čekala premiéra nové hry. Všiml jste si v jejím chování něčeho neobvyklého, co by naznačovalo, že je stresovaná?“

„Panebože, samozřejmě! Všichni jsme měli nervy nadranc! Asi by vás udivilo, kolik úsilí je třeba vynaložit na uvedení nové hry. Tvůrčí záležitosti představují pouze jednu část. Noční můrou jsou finance – sponzoři chtějí záruky, chtějí návratnost svých investic, a když je čas investovat do další hry, bez ohledu na to, jak moc se na tom napakují, chovají se podezíravě, a vám nezbude než zase shánět peníze. Právě jsem se do toho zase pustil –“

„Takže vy nefinancujete své hry z vlastních peněz?“ zeptal se lhostejně McCord.
„Ale ano. Do každé hry nacpu hromady prachů, ale nenesu finanční břemeno na svých bedrech sám. Máte vůbec představu, kolik takové herečky, jako jsou Leigh Kendallová a Jane Sebringová dostanou? Leighin agent měl jako obvykle neskutečné požadavky, ale Logan ho díky bohu přesvědčil, aby se choval rozumněji. I přesto se bude muset hrát Slabina dlouhou dobu před vyprodaným hledištěm, aby se sponzorům jejich výdaje vrátily.“

McCord zvedl hlavu ke stropu a evidentně se snažil najít nějakou souvislost mezi tím, co slyšel, a tím, co se chtěl dozvědět. „Kdo vám na tu hru finančně přispěl?“ zeptal se roztržitě.
„To je důvěrné.“

Ta vyhýbavá odpověď vzbudila v McCordovi zvědavost, sklopil pohled a s lehkým úsměvem v koutku úst ho upřel na dramatika. „Kdy můžu dostat seznam?“

Místo aby ho McCordova zarputilost vyvedla v míry, Solomon se usmál a pokrčil rameny. „Stačí vám zítra?“

McCord přikývl. „Budou na tom seznamu jména, která budu znát?“

Znovu směřoval k Valentemu, jak Sam věděla, a při odpovědi Jasona Solomona se napjala nedočkavostí. „Jedno jméno budete znát určitě.“

„Které?“

„Logana Manninga.“

„Logana Manninga?“ opakovala Sam. „Není to trochu divné?“

„Proč?“

Hrál si s ní jako kočka s myší a Sam se to nelíbilo. Zaplatí za to tím, že ho přinutí, aby potvrdil její pravdu. „Vy jste odborníkem na showbyznys. To mi vysvětlete vy.“

„No, na první pohled to možná tak trochu vypadá jako konflikt zájmů.“

„Protože?“ naléhala Sam.
„Protože Logan zařídil, aby Leigh souhlasila s tím, že vystoupí ve hře za menší honorář. Díky tomu zbyl na sponzory větší zisk.“

„Včetně Logana Manninga,“ dokončila Sam.
„Přesně tak.“

„Věděla Leigh Manningová, že jedním z vašich sponzoru je její manžel?“

„Samozřejmě. To téma přišlo na přetřes u večeře, která se konala asi týden před premiérou. Zdálo se, že ji to trochu překvapilo, ale určitě se nezlobila.“ Zvedl sklenici a Eric se objevil vedle něho se džbánem v ruce.
Jako kdyby si opožděně uvědomil, že detektivové by mohli z toho, co řekl, dospět k mylnému závěru, připojil vysvětlení. „Logan prohlásil, že jeho rozhodnutí vydělat peníze raději jako sponzor než mít veškeré zisky z Leighina platu souvisí s jejich daněmi z příjmu. Daň z Leighina příjmu by byla 39,6 %. Daň z kapitálového zisku pocházejícího z výnosu z investic – včetně investic do Slabiny – činí pouze 20 %.“

„Kolik peněz investoval?“

Solomon pokrčil rameny. „Velice málo – dvě stě tisíc dolarů.“

„Ještě jednu otázku,“ pronesl McCord. „Jste nesmírně tvůrčí, což mi říká, že máte také silnou intuici a navíc jste zvyklý pracovat s herci. Právě jste prohlásil, že Leigh Manningová vypadala překvapeně, když se na večeři dozvěděla, že to, co jí manžel poradil ohledně financí, bylo v jeho nejlepším finančním zájmu, ne v jejím. Také jste tvrdil, že Manningovi měli šťastné manželství. Je možné, že paní Manningová, která je uznávanou herečkou, jednoduše podává mimo jeviště stejně přesvědčivé výkony jako na jevišti?“

Solomon si smetl z prstů drobky z toastu a otřel si ústa ubrouskem. Pak se opřel, založil si ruce v podpaží a dlouze si McCorda změřil. Překvapivě mrazivým tónem prohlásil: „O co přesně vám jde? Chcete naznačit, že existuje třebas jen malá možnost, že Leigh Logana zabila?“

„Právě teď nenaznačuji nic, je to pouze hypotéza.“

Jason Solomon tomu ani na okamžik neuvěřil. „Přesně tohle se snažíte naznačit. V tom případě cítím nutnost vám svůj kompletní, vysoce intuitivní názor poskytnout: Jste lháři. Marníte svůj čas a marníte můj čas.“

„Skvělé,“ odpověděl McCord klidně. „Když jsme teď opustili formální zdvořilosti, kde jste byl v neděli 29. listopadu mezi třetí hodinou odpoledne a třetí hodinou ráno?“

Jason na něj vytřeštil oči. „Snad si nemyslíte, že jsem Logana zavraždil já?“

„A zavraždil?“

„Proč bych něco takového dělal?“

„Nechte mě uvažovat. Za prvé jsem přesvědčený, že máte na Leigh Manningovou uzavřenou vysokou pojistku. Kolik byste dostal, kdyby byla prohlášena za duševně nezpůsobilou znovu převzít svou roli? Zastupuje ji Jane Sebringová. Kolik byste ušetřil, kdybyste nemusel zaplatit Leigh Manningové a Jane Sebringová v té roli zůstala?“

„To je šílenství!“ vybuchl zlostně Jason. Ozval se zvonek a Jason pohlédl na Erika. „Jdi sakra otevřít.“

„Jestli vám to připadá příliš přitažené za vlasy,“ pokračoval McCord, když Eric odešel, „zkuste tohle: Jste gay a je na první pohled jasné, že Eric vás zajímá pouze jako kuchař a sluha. Nepřitahoval vás Logan Manning? Neodmítl vás a nezranil vaše ego, když jste po něm vyjel?“

„Ty zkurvysynu!“ pronesl tiše Solomon.
McCord zareagoval na urážku své matky s pobaveným klidem. „Vždycky mě překvapí, kolik lidí znalo moji matku.“

Solomon na něj vytřeštil oči, pak zaklonil hlavu a hlasitě se rozesmál. „Tu větu použiju v nějaké hře.“

„Jestli to uděláte, všem oznámím, že jste plagiátor.“

„Radši mě místo toho žalujte. Já –“ Když uslyšel v obývacím pokoji ženský hlas na pokraji hysterie, odmlčel se a překvapeně se otočil.
„Uhni mi z cesty, Eriku! Mně je fuk, že tam někoho má. Je mi jedno, jestli to uslyší! Dneska večer se všichni dozvědí –“

Jason vyskočil a málem při tom převrhl židli právě v okamžiku, kdy do kuchyně vpadla Jane Sebringová. Měla nenalíčenou tvář a z očí jí tekly slzy. „Před několika minutami mi volal jeden novinář,“ zuřila. „Než tu zprávu zveřejní ve večerních zprávách, chtěl ode mě prohlášení.“

„Uklidni se drahoušku,“ chlácholil ji Solomon, rozevřel náruč a konejšivě ji objal. „O čem to mluvíš?“

„Mluvím o Loganovi!“ vykřikla. „Nějaký odporný novinář mi prohrabal odpadky a podplatil vrátného.“

Solomon ji od sebe odsunul natolik, aby jí viděl do uplakaného obličeje. „A co ten hnusák zjistil?“

„Zjistil, že jsem měla s Loganem poměr!“ zavřískla.
Solomon s tváří sinalou šokem, hrůzou a vztekem spustil paže a o krok couvl. Sam pohlédla na McCorda, který vypadal fascinovaně, pak se zadívala na Erika Ingrama.
Tvářil se znechuceně, ale nezdálo se, že by ho to překvapilo.
„Tak co si o tom myslíte?“ zeptal se McCord Sam, když kráčeli po chodníku k autu. Slzavý výstup Jane Sebringové ho bezmezné nadchl. „Řekněte mi, měla Leigh Manningová motiv k vraždě?“

Sam se zadívala na jasný pruh modré oblohy nad hlavou a zamyslela se. Ještě před několika minutami nevěřila, že by se Leigh Kendallová zapletla do nějakého Valenteho plánu na zavraždění jejího manžela, ale poměr Logana Manninga s Jane Sebringovou všechno změnil. „Než se rozhodnu, chci odpověď na dvě otázky.“

„Na jaké?“

„Chci vědět, jestli Leigh Manningová o poměru svého manžela se Sebringovou věděla. Také bych ráda prověřila alibi Jane Sebringové na nedělní večer. Víme, že Leigh Manningová se musela v divadle po odpoledním představení zdržet, aby se Solomonem odstranili nějaké nedostatky. Jane Sebringová však tvrdí, že odešla z divadla hned po představení a jela rovnou domů. Říká, že si šla lehnout, ale o chvíli později vstala, navečeřela se a dívala se v televizi na nějaký film. To není moc přesvědčivé alibi,“ poznamenala Sam.
„Řekla nám, na jaký film se dívala, jaký další důkaz ještě potřebujete?“

„Jestli byla dost chytrá na to, aby vtiskla Loganu Manningovi zbraň do ruky, potom co mu prohnala kulku hlavou, domnívám se, že je dost chytrá na to, aby se po návratu domů podívala do televizního programu, aby nám mohla říct, na jaké filmy se dívala. Ale –“ pronesla Sam, když viděla jeho úšklebek. „Myslela jsem, že to myslíte vážně.“

„Vám se nechce věřit, že je v tom Leigh Manningová namočená, co?“

„Nemám na vybranou,“ namítla Sam. „Jen o tom chci být naprosto přesvědčená.“

„Prověřte alibi Sebringové. Objednala si taxík, aby ji odvezl po představení domů, takže o tom budou mít záznam. Tvrdila, že když se vrátila z divadla, mluvila s vrátným.“

„Se stejným vrátným, který za úplatek té novinářské kryse prozradil, že měla poměr s Manningem? O jeho důvěryhodnosti bych vážně pochybovala.“

„Nepracuje čtyřiadvacet hodin denně. Možná po příchodu mluvila s jiným vrátným.“

„Mohla znovu odejít, aniž by si toho všiml. Kdyby hned odjela, stačila by dorazit do hor dřív, než začalo sněžit.“

„To je pravda,“ přisvědčil McCord a pohlédl na hodinky. „Co kdybychom zašli do Manningovy kanceláře a pomohli Shraderovi a Womackovi s výslechem zaměstnanců?“

Kapitola 39
Firma Manning Development sídlila ve čtrnáctém poschodí hned vedle výtahu, za impozantními dvoukřídlými dveřmi, které vedly do prostorné kruhové recepce s kancelářemi a zasedacími místnostmi okolo. Mezi zdobenými sloupy z nerezové oceli byly rozmístěny skupinky oblých pohovek a křesel v odstínech švestkově modré barvy.
Když Sam s McCordem vešli dovnitř, byla recepce až na recepční za půlkruhovým pultem po jejich pravici prázdná. Nasměrovala je do kanceláře na opačné straně, kde Shrader s Womackem vyslýchali zaměstnance.
„Zatím to bylo nesmírně poučné dopoledne,“ pronesl Shrader. „Womack právě odešel vyslechnout Manningovu sekretářku. Jak jste dopadli u Solomona?“

McCord mu stručně sdělil, co se u Solomona dozvěděli, a pak se zeptal na průběh Shraderova dopoledne.
„Myslím, že máme štěstí,“ pronesl Shrader. „Jeden architekt, který pracuje pro Manninga – George Sokoloff – mi sdělil, že má na starosti jeden velký projekt s názvem Crescent Plaza, který chtěl Manning navrhnout a postavit. Jedná se o dva obytné věžáky propojené s exkluzivním nákupním centrem. Hádejte, kdo měl být Manningovým tajným investorem?“

„Valente,“ pronesl spokojeně McCord.
„Přesně tak. Valente s Manningem o projektu dlouhou dobu jednali. A teď vám řeknu něco obzvlášť zajímavého: Sokoloff mi prozradil, že návrh na Crescent Plaza je skutečně jedinečný, skutečně velkolepý, a že když ho Valente uviděl, okamžitě se mu zalíbil. Valente si chtěl Manninga najmout jako hlavního architekta, ale postavit centrum sám. Sokoloff tvrdil, že to Manning odmítl a trval na tom, že se bude na přípravné fázi podílet jako většinový společník a stane se spoluvlastníkem dokončeného projektu.“

„Valente nemá partnery rád. Není týmovým hráčem.“

„Přesně tak,“ přitakal opět Shrader. „Ale o Crescent Plaza strašně moc stál a Logan Manning byl nejen majitelem návrhu, ale vlastnil také předkupní právo na pozemek, na kterém mělo obchodní centrum stát. Podle mě Valente Manninga odpráskl proto, aby získal jak Manningovu ženu, tak projekt Crescent Plaza. Když je teď Manning mrtvý, Valente může koupit plány i pozemek, najmout si vlastní architekty a postavit projekt sám. Jsem přesvědčený, že vdova po Manningovi mu to co nejvíc usnadní.“

„Víte,“ pronesl McCord zamyšleně, „začínám uvažovat o tom, jestli neměla detektiv Littletonová od začátku pravdu. Celou dobu tvrdila, že podle ní Leigh Manningová s Valentem nic nemá.“

„Nevzpomínám si, že bych něco takového řekla,“ ohradila se Sam.
„Nemusela jste to říkat nahlas. Tenhle umíněný, zarputilý výraz jste nasadila pokaždé, když přišla tahle verze na přetřes. Já se domnívám, že mezi Valentem a Leigh Manningovou existuje něco jako přímočará obchodní dohoda. Valente chtěl projekt Crescent Plaza pro sebe a ona se chtěla zbavit manžela, protože ji podváděl.“ Do místnosti vešel Womack a zaslechl konec věty. „Jak jste zjistili, že jí Manning zanášel?“ zeptal se.
„Jane Sebringová – ta herečka – nám to dneska ráno vyklopila,“ vysvětlil McCord.
„Ta herečka věděla, že se Manning tahal se sekretářkou?“

„O čem to mluvíte?“

Womack ukázal palcem ke dveřím. „Manning spal se svojí sekretářkou. Jmenuje se Erin Gillroyová. Rozbrečela se a právě mi všechno přiznala. O kom jste mluvili vy?“

„O Jane Sebringové.“

Vykulil na ně oči a zdálo se, že se každou chvíli rozesměje. „S ní se tahal taky? Sakra, kdyby se mi naskytla šance u Jane Sebringové, využil bych ji. Ta ženská má –“ Zvedl ruce, aby naznačil ňadra o velikosti vodních melounů, pak se zarazil a podíval se na Sam. „Littletonová, co kdybyste si šla promluvit s tou sekretářkou? Třeba z ní dostanete ještě něco dalšího než slzy a nudle u nosu? Ale šetřete ji. Je na pokraji nervového zhroucení. Jen jsem se jí zeptal, jak dlouho tu pracuje a jestli zná dobře osobní zvyky pana Manninga. Po první otázce začala bulit, a než jsem dořekl tu druhou, všechno mi vyklopila.“

„Rád bych si promluvil se Sokoloffem,“ pravil McCord a vstal, ale Womack ho zastavil otázkou.
Sam, která za plačící sekretářkou nijak nespěchala, pomalu minula kanceláře, a když došla k otevřeným dveřím velké zasedací místností, zastavila se. Uprostřed stolu stál zmenšený model nádherného nákupního centra ve tvaru půlměsíce, s dvěma kruhovými výškovými budovami, které zdobily detaily ve stylu art deca. Model měl rozlohu asi pět stop čtverečních a nechyběly na něm ani ty nejmenší drobnosti včetně miniaturních fontán, ozdobných pouličních lamp, chodníků a bujné okolní vegetace.
S lehce shrbenými rameny a rukama sepnutýma za zády ho studoval zamyšleně vyhlížející muž kolem čtyřicítky. „To je model Crescent Plaza?“ zeptala se Sam a vešla do zasedací místnosti, aby si mohla model lépe prohlédnout.
Muž se otočil a posunul si brýle výš na nos. „Přesně tak.“

„Jsem detektiv Littletonová z newyorského policejního oddělení,“ představila se.
„Já jsem George Sokoloff,“ řekl.
Sam se opět zadívala na model před sebou. „To je úžasné,“ vydechla. „Ty věžáky mi trochu připomínají vrcholek Chrysler Building. Pan Manning musel být neuvěřitelně talentovaný a neuvěřitelně hrdý, že se mu něco takového povedlo.“

Muž otevřel ústa, aby něco pronesl, ale pak je zase rychle zavřel.
„Nebo se mýlím?“

„Částečně,“ odpověděl. Pak se napřímil a téměř nenávistně dodal: „Logan na to byl nesmírně hrdý, ale když je teď mrtvý, nevidím už důvod, proč předstírat, že jsme na tom projektu s Loganem spolupracovali. Jak pojetí, tak architektonický návrh jsem vymyslel já. V minulosti jsem přistoupil na to, že slávu sklidí firma, ne já. Tentokrát mi Logan slíbil, že budu hlavním architektem a část zásluh připadne mně.“

Konverzaci přeťal McCordův hlas a oba se k němu otočili. „Proč jste dovolil, aby všechnu slávu získal Logan Manning? Nebo to je v architektských ateliérech zvykem?“

Sam se snažila nemyslet na to, jak je příjemné vidět Mitchella McCorda vcházet do místnosti. Už nechodil ve sportovních sakách, která mu byla příliš široká v ramenou. Napravil to pár dní potom, co spolu začali pracovat. Nyní mu dokonale seděla, ale nejvíc se jí líbil v polokošilích s rozhalenkou a odřené kožené bundě, kterou někdy nosil. Sam mlčky vycouvala ze zasedací místnosti a nechala McCorda s architektem o samotě.
Kancelář Logana Manninga se nacházela na konci zatáčející se chodby, která začínala v ozdobné táflované stěně za recepčním pultem. Před jeho stolem stála Erin Gillroyová, měla skloněnou hlavu a v ruce svírala hrst papírových kapesníků. Když Sam vešla dovnitř, vzhlédla. „Slečno Gillroyová, jsem detektiv Littletonová.“

„Dobrý den,“ pronesla sekretářka ochraptělým, ale klidným hlasem.
„Nechcete se posadit?“

„Ani ne. Mám pocit, že vestoje jsem méně zranitelná a směšná.“

Sam se opřela o roh Manningova stolu a vytáhla z kabelky propisovací tužku a poznámkový blok. „Detektiv Womack usoudil, že byste si třeba chtěla raději promluvit s ženou.“

„Opravdu? Nepřipadal mi právě soucitný.“

Na rozdíl od toho, jak jí Erin Gillroyovou popsal Womack, se jí ta mladá žena nezdála ani slabá, ani ustrašená. „Jak dlouho tu pracujete?“

„Skoro dva roky.“

Sam si to zapsala a v duchu zatím uvažovala, jak přejít k dalšímu tématu. Nemusela si s tím však lámat hlavu, protože Erin Gillroyová na její otázku odpověděla, aniž ji dostala. „Můj vztah s Loganem Manningem začal – a skončil – před šesti měsíci.“

Sam ji mlčky studovala a dumala, proč se ke všemu tak ochotně přiznává a vykládá to dvěma detektivům, kteří jsou pro ni naprosto cizími lidmi. „Kdo o tom ještě věděl?“

Sevřela ruce v pěst. „Nikdo! Jediný člověk, kterému jsem o tom řekla, byla moje spolubydlící Deborah, ale včera večer volal nějaký novinář a řekl jí, že ví, že jsem měla poměr s Loganem Manningem. A moje spolubydlící, moje přítelkyně,“ zdůraznila hořce, „měla pocit, že je nečestné, aby mu ohledně toho lhala, a tak mu všechno řekla.“ Podívala se na Sam a zoufale pronesla: „Můžete mi vysvětlit, jak někdo, kdo čte bibli a pořád z ní cituje jako Deborah, může bez výčitek svědomí zradit kamarádku a porušit slib, a udělat to všechno ve jménu správnosti? Stačilo, kdyby tomu novináři zavěsila nebo převzala vzkaz.“

Naléhavě se na Sam zadívala a čekala na její odpověď, a Sam pronesla jedinou věc, která ji napadla: „Někteří z většiny zlých lidí plných předsudků, které znám, chodí každou neděli do kostela a čtou bibli. Nevím, jak dokážou oddělit vlastní krutost a nedostatky od svých náboženských povinností a přesvědčení, ale mnoho z nich to dokáže.“

„Deborah je jednou z nich.“

„Jak si myslíte, že se ten novinář o vašem vztahu dozvěděl?“

„Podle mě nic nevěděl – jen to zkusil! Novináři obvolávají všechny ženy, které pan Manning znal, a říkají takové věci. Jeden včera večer volal Jacqueline Probstové a řekl ji totéž. Jacqueline mu odpověděla, že jestli někde uvede její jméno, podá na něj žalobu – a pak zavěsila.“

„Kdo je Jacqueline Probstová?“ zeptala se Sam.
„Jedna ze zdejších architektek. Detektivové už s ní mluvili. Jacqueline Probstové je čtyřiašedesát. Je skoro tak stará, že by mohla být Loganovou babičkou.“

Sam v tu chvíli úmyslně změnila téma. „Vy jste měla na starosti veškerou korespondenci a telefonáty pana Manninga, soukromé i pracovní?“

„Ano.“

„Vedete knihu hovorů?“

Sekretářka přikývla.
„Ráda bych si ji půjčila stejně jako některé další záznamy. Máme k tomu souhlas paní Manningové.“

„Dám vám, co chcete.“ Dívka roztržitě přejela prsty po zlatém těžítku ve tvaru pyramidy, které stálo na stole. Pak pečlivě narovnala koženou podložku na psaní. „Jednoduše nemůžu uvěřit, že je Logan mrtvý.“

„Kdo váš poměr ukončil?“ zeptala se Sam. „Vy, nebo pan Manning?“

„Ani se tomu nedalo říkat poměr,“ odpověděla Erin a zadívala se na Sam. „Vloni na jaře jsem byla zasnoubená a v červnu mě čekala svatba, kterou moje rodina plánovala už rok. Měsíc před svatbou se na mě snoubenec vykašlal.
Dělala jsem všechno pro to, abych blížící se svatební den přežila. Chodila jsem běhat, meditovala jsem a snažila se trávit co nejvíc času v práci. Ten večer, kdy měla probíhat zkouška na svatební hostinu, jsem pracovala dlouho do noci a Logan se také zdržel. Nechali jsme si donést večeři. Rozbrečela jsem se a Logan se mě snažil utěšit. Věděl, jak byl ten den pro mě důležitý. Nečekala jsem to od něho – někdy se choval naprosto bezohledně, a přesto si pamatoval věci, které byly pro lidi v jeho okolí důležité. V každém případě mi řekl, že si mě můj snoubenec nezaslouží, objal mě a pak už jen vím, že jsme spolu skončili tamhle na pohovce. Byl tak pohledný, že na něj můj snoubenec žárlil, a tak mě napadlo, jestli jsem se s ním nevyspala právě kvůli tomu.“

Když se odmlčela, Sam ji jemně pobídla. „A co se stalo pak?“

„O měsíc později jsem nedostala menstruaci, a když jsem si doma udělala těhotenský test, omylem vyšel pozitivní. Byla jsem šílená hrůzou. Deborah se ke mně nastěhovala teprve několik týdnů předtím, ale připadala mi tak milá a já byla… nepříčetná. Potrat neuznávám, takže nepřipadal v úvahu. V každém případě jsem tu nechutnou historku Deborah okamžitě vyklopila.“

„Tu, kterou včera zopakovala do telefonu novináři?“ dokončila za ni Sam.
Erin přikývla a vypadalo to, že se složí. „Myslíte, že se o tom – o mně – a o Loganovi zmíní ve zprávách?“

Sam zaváhala a pak přikývla. „Myslím, že byste se na to měla raději připravit. Ale jestli vás to může utěšit, nemyslím si, že jste jediná žena, kterou budou dneska večer ve zprávách jmenovat.“

Erin zaklonila hlavu, zavřela oči a její tvář vypadala jako maska plná hořkého pochopení a děsu. „Chudák paní Manningová. Vsadím se, že dokážu uhodnout, jaká ta dvě další jména budou.“

Sam pečlivě zachovala lhostejný výraz. „Jaká to budou jména?“

„Jane Sebringová a Trish Lefkowitzová.“

„Trish Lefkowitzová – tisková mluvčí paní Manningové?“

Nejdřív Erin přikývla, pak zavrtěla hlavou. „Já nevím. S Trish chodil skoro před rokem. Třeba na ni novináři nepřijdou, třeba umí zametat stopy. Ví, jak jednat s tiskem.“

Kapitola 40
McCord seděl u svého stolu a probíral se Sam, Shraderem a Womackem události dnešního dne. Všechny tři muže sexuální výkony Logana Manninga pobavily a fascinovaly je. „Erin Gillroyová, Jane Sebringová a Trish Lefkowitzová,“ pronesl McCord. „Energická plavovláska, nádherná zrzka a krasavice s havraními vlasy. Nejenže měl Manning protichůdný vkus, měl také značnou kuráž.“

„Podle mě není nevěra nic, co by se mělo obdivovat,“ prohlásila Sam. Pak dumala, z čeho, proboha, ten výbuch pramenil. Kluci jsou kluci a muži také. Moc dobře to věděla. Mnohonásobné tajné vztahy jsou pro chlapce symbolem úspěchu a stejně tak pro většinu mužů, ať už to přiznají, nebo ne.
McCord na ni vrhl rozesmátý pohled. „Zřejmě neznáte Trish Lefkowitzovou, ale já ji znám už léta. Dokážu si představit, jak Manning nabízí sexuální útěchu půvabné, zhrzené sekretářce v předvečer její svatby; dodalo mu to pocit moci. Dokážu si představit, jak svádí hollywoodskou sexuální bohyni; získal pocit výjimečnosti. Ale jít do postele s Trish Lefkowitzovou? To chce odvahu. Měl štěstí, že z něho neudělala sopranistu. Ta ženská je jako černá vdova. Kdybych s ní byl v posteli, bál bych se zavřít oči.“

McCord se odmlčel, aby zvedl telefon, a Sam vstala a přistoupila ke stolu, na kterém ležely štosy barevně označených materiálů o Loganu a Leigh Manningových, Michaelu Valentovi a Manningových přátelích a známých. Nyní k nim přibylo několik náručí záznamů a dokumentů, které si s sebou ten den přinesli z Manning Development. Shrader, Womack i Sam systematicky procházeli spisy jednotlivých osob, jak jim McCord nařídil. Shrader právě vrátil záznamy o Leigh Manningové, a tak Sam její štos zvedla, aby si ho vzala s sebou domů.
McCord zavěsil a potěšeně se na ně zadíval. „To byl Holland,“ oznámil. „Má to povolení, které jsem chtěl, abych se mohl podívat na Manningovy údaje o daních z příjmu, soukromých i z podnikání. Shradere, vy s Womackem zítra zajdete za Manningovým daňovým poradcem. Jakmile ty záznamy dostanete, okopírujete je. Jednu kopii udělejte pro nás, abychom ji mohli prostudovat, ale tu další pošlete našim rýžovačům peněz. Chci, aby se na ně podíval oborník z oddělení finančních podvodů. Jestli je v Manningových daňových přiznáních něco, co ukáže, že peníze proudí do nebo z nějaké Valenteho společnosti, kluci to najdou.“

„Proč k tomu potřebujeme povolení?“ zeptal se Womack. „Myslel jsem, že nám už paní Manningová dala slovní souhlas, abychom dělali, co je potřeba.“

„Dala, a to je jeden z důvodů, proč bylo to povolení tak snadné získat. Než nám ale Manningův daňový poradce ty záznamy vydá, pravděpodobně bude chtít nějaký písemný doklad, aby chránil sám sebe. Nechci, aby kvůli tomu volal paní Manningové, protože vždycky existuje riziko, že jí tu plnou moc, kterou nám už dala, rozmluví. Dřív nebo později přijde k rozumu a zruší ji.
Proto tak spěchám s návštěvou doktorky Sheily Wintersové,“ pokračoval. „Máme písemné svolení Leigh Manningové, že souhlasí s tím, aby psychoterapeutka v souvislosti s léčbou Logana Manninga porušila lékařské tajemství. Když nám je paní Manningová napsala, neomezila ten souhlas výhradně na svého manžela, a tak by měla být doktorka Wintersová ochotná s námi mluvit o všem, co jí paní Manningová prozradila během vlastních sezení.“

Shrader užasle potřásl hlavou. „Pořád nemůžu uvěřit, že s tím souhlasila.“

„Výslovně nás požádala, abychom ty informace považovali za důvěrné,“ připomněla jim Sam.
„Ano, to udělala,“ přisvědčil McCord, „ale vy, detektive Littletonová, jste jen slíbila, že budeme velice diskrétní. V každém případě,“ dokončil, „protože ta návštěva spěchá, přijal jsem první termín, který nám mohla doktorka Wintersová nabídnout, což je čirou náhodou zítra.“ Pohlédl na Shradera s Womackem. „Vy dva zítra předáte Manningovu daňovému poradci povolení a přinesete zpátky všechno, co vám dá. Já s Littletonovou navštívíme doktorku Wintersovou. Mám takový pocit, že se jí nebude chtít spolupracovat.“

Kapitola 41
Ukázalo se, že měl McCord pravdu. Než je doktorka Wintersová konečně pozvala dovnitř, Čekali se Sam tři čtvrtě hodiny v malé, elegantní čekárně. Ordinace byla zařízená jako nádherná knihovna – orientální koberce, tmavá prkenná podlaha a pohovky a křesla z nefritově zelené kůže.
Sheila Wintersová s plavými vlasy vyčesanými do elegantního uzlu a růžovým kostýmem od Chanelu se do okázalého, nadčasového prostředí dokonale hodí, pomyslela si Sam.
„Nesmírně mě mrzí, že jsem vás musela nechat čekat,“ pronesla psychoterapeutka, když každému z nich potřásla rukou. „Dnes ráno jsem měla službu na pohotovosti, a to mě zdrželo.“

„Jsme vám velice vděční, že jste si na nás dneska udělala čas,“ řekl McCord. „Vinou médií se stává z Manningova případu tragická fraška.“

„Máte pravdu,“ odpověděla doktorka. „Až do včerejšího večera, kdy se v médiích začaly přetřásat všechny ty historky o Loganových údajných aférkách, jsem měla pocit, že Leigh už nic horšího potkat nemůže.“

„Jak to paní Manningová zvládá? Předpokládám, že jste s ní o tom mluvila, když jste nejlepší přítelkyně.“

Sheila Wintersová velice pečlivě a jasně pronesla: „Jako její nejlepší přítelkyně vám můžu říct, že se cítí jako jakákoli jiná žena za podobných okolností. Ještě před dvěma týdny měla Leigh skvělou kariéru, šťastný osobní život a slibnou budoucnost. Od té doby její manžel záhadně zmizel, ona málem zemřela při autonehodě, pak Logana našli mrtvého a ona se stala vdovou. Před dvěma dny ho důstojně pohřbila a začala truchlit pro muže, kterého milovala a obdivovala. Vinou médií ten pohřeb sledoval celý svět, sledoval její žal a důstojnost, a lidé s ní cítili a vážili si jí.“

V hlase se jí ozval hněv. Odmlčela se a v dlouhých prstech převracela zlaté pero. Když znovu promluvila, hlas měla opět mírný a klidný. „Od včerejška, vinou stejných médií, vypadá Leighin mrtvý manžel jako sukničkář a ona důsledkem toho jako zaslepená, naivní husa. Je ohrožena dokonce i její kariéra, protože je úplně jedno, jestli Jane Sebringová lže, nebo ne. Jak se bude moct Leigh někdy vrátit s touhle ženou na jeviště?“

Když domluvila, podívala se na Sam, a ta zavrtěla hlavou. „Já bych to nedokázala. Já ne. Byla bych tak naštvaná, tak ponížená a zdrcená, že bych to asi nedokázala ovládnout.“

Sheila Wintersová se usmála a v gestu bezvýhradného souhlasu zvedla ruce. „Právě jste popsala, jak se Leigh cítí. A jak bych se na jejím místě cítila i já.“

„Je vždycky dobré, když člověk ví, že připadá psychologovi normální,“ poznamenala Sam.
To Sheilu Wintersovou rozesmálo. „Jak jste přišla na to, že jsou psychologové normální, detektive?“ zažertovala.
Spokojená, že se se Sam shodly, se zadívala na poručíka. „Stačí vám ta odpověď?“

„Jistě, ale to byla jen taková otázka na úvod,“ vysvětlil McCord. „Mám spoustu dalších.“

„Obávám, se, že vám na ně nemůžu odpovědět. Už jsem vám řekla všechno, co v mezích zákona můžu. Všechno další je lékařské tajemství.“

McCord její slova ignoroval. „Logan Manning byl vaším přítelem a současně i vaším pacientem,“ pronesl.
Sheila Wintersová pomalu převrátila v prstech zlaté pero; zdvořilý úsměv z její tváře nezmizel. Nepotvrdila to ani nepopřela.
„Kdy se k vám on a paní Manningová přišli poprvé poradit a o čem?“

Dál pomalu otáčela zlatým perem v prstech, ale úsměv trochu ztratil ze své zdvořilosti.
„Doktorko Wintersová, omlouvám se – zapomněl jsem vám dát tohle. Měl jsem to udělat, než jsem se vás na něco zeptal.“ Sam věděla, že na to McCord nezapomněl. Z nějakého důvodu si chtěl Sheilu Wintersovou oťuknout. Sáhl do modrého sportovního saka, vytáhl z něj list papíru, na který napsala Leigh Manningová své svolení, a podal ho přes stůl psychoterapeutce.
Sheila Wintersová pomalu odložila pero a zvedla papír. Podívala se na něj a podala mu ho zpátky. „Nevyhovím vám,“ pravila klidně. „Nevím totiž, jestli je to skutečně Leighin rukopis.“

„Máte mé slovo policisty, že ten souhlas před čtyřmi dny vlastnoručně napsala a osobně nám ho předala.“

„Dobře. Věřím vám,“ pronesla doktorka a opřela se.
„Odpovíte mi tedy na mé otázky?“

Omluvně se usmála: „Ne.“

Sam sledovala jejich debatu se skrývanou fascinací, protože pochopila, že McCord narazil na rovnocenného soupeře, pokud šlo o neústupnou sílu vůle a odhodlání.
„Proč ne?“

„Protože před čtyřmi dny byla Leigh Manningová očividně ve špatném psychickém stavu. Kdyby se cítila dobře, nikdy by vám takový souhlas nepodepsala.“

„Snažíte se mi naznačit, že není duševně způsobilá?“ zeptal se McCord.
„Samozřejmě že ne a nepoužívejte přede mnou takové fráze jako duševní způsobilost, poručíku. Jednoduše vám říkám, že před čtyřmi dny byla Leigh ze zřejmých, normálních a pochopitelných důvodů pod extrémním psychickým tlakem.“

Sam věděla, že se McCordovy obavy vyplnily – každou chvíli zvedne Sheila Wintersová telefon, zavolá Leigh Manningové a řekne jí, aby svůj souhlas odvolala. „Dovolte mi, abych vás seznámil s další frází, doktorko Wintersová, která mi připadá za daných okolností dokonce ještě příhodnější. Mám na mysli bránění ve výkonu spravedlnosti. Vědomě maříte vyšetřování vraždy. Nepožádal jsem vás, abyste mi předala své záznamy, ale jsem připraven to udělat a počkat tu, než detektiv Littletonová předloží tenhle kousek papíru soudci a získá povolení.“

Sam v duchu nazvala tuhle situaci mrtvým bodem, ale McCord přešel do útoku. Podal papír Sam. „Počkám tu a budu dělat doktorce Wintersové společnost. Najděte soudce, vysvětlete mu situaci a přineste soudní příkaz. Vlastně mi také přineste povolení k domovní prohlídce pro případ, že by doktorka Wintersová chtěla hnát tuhle bitvu do nevyhnutelného, otravného konce. A přiveďte s sebou detektivy Shradera a Womacka, aby mi s prohlídkou pomohli.“

„Nabídnu vám kompromis,“ pronesla doktorka Wintersová a trochu se usmála.
„Kompromisy nepřijímám.“

„Ten kompromis, který vám chci navrhnout, vám ušetří spoustu času.“

„Já mám času dost,“ opáčil McCord příjemně.
To ji rozesmálo. „Ne, nemáte, poručíku. Za normálních okolností jste nesmírně netrpělivý člověk. To však hraničí s nepodloženou analýzou,“ zažertovala, „která je proti mým zásadám. Já vám navrhuji tohle: Ve skutečnosti nemáte na výběr, protože Leigh Manningová se tu má každou chvíli objevit. Lékařské tajemství je nedotknutelná výsada, pojem, který opakovaně obhajují a chrání soudy v celé zemi.“

„Totéž platí pro pojem bránění ve výkonu spravedlnosti.“

„Nebudu vám bránit ve výkonu vaší spravedlnosti. Až sem Leigh dorazí, před vámi jí řeknu, že jí důrazně radím, aby vzala svůj souhlas zpět. Jestli mě poslechne a vyžádá si ten kousek papíru, který držíte v ruce, nazpátek, pak je to její právo. Nemám pravdu?“

Měla a všichni to věděli.
„Jestli bude přesto trvat na tom, abych vám sdělila informace, o které se zajímáte, udělám to. Platí?“

Neměli na vybranou a McCord to věděl. Pomalu se usmál, takže se mu jizva na tváři prohloubila. „Co můžu namítnout proti tak bezchybné logice a rozumné dohodě?“ odpověděl. „Jen by mě zajímalo –“

„To je mi jasné –“ přisvědčila psychoterapeutka a Sam blesklo hlavou, jestli není svědkyní nějakého flirtu na vyšší úrovni, který se odehrává mezi dvěma nesmírně složitými a záhadnými inteligentními lidmi. Připadala si trochu přebytečná. Navíc byla přesvědčená, že Leigh Manningová svůj souhlas zruší.
„Jen by mě zajímalo, proč vás dnes Leigh Manningová chtěla navštívit?“

„Ach, na tuhle otázku vám můžu odpovědět. Pronásledují ji novináři. Hlídkují před jejím domem a Leigh už víc než týden, kromě manželova pohřbu, nikde nebyla. Pohrozila jsem jí únosem, jestli si se mnou nezajde dneska na oběd. Z pochopitelných důvodů nemůže jít do restaurace, a tak jsem jí řekla, že si ho objednáme sem.“

„Je mi nesmírně líto, že vám kazíme plány, doktorko,“ odpověděl McCord.
Jeho naivita ji pobavila. „Nekazíte mi plány, poručíku. Zrušení souhlasu zabere Leigh sotva dvě minuty.“

O pár minut později si Sam překvapeně uvědomila, že se Sheila Wintersová spletla. Ačkoli byla Leigh Manningová bledá jako smrt a vypadala děsivě křehce, řídit se radou své přítelkyně odmítla. Měla na sobě světle hnědé kalhoty a košili z bílého hedvábí, a když se posadila na jednu koženou pohovku a stočila nohy pod sebe, vypadala jako zranitelná mladičká dívka bez líčidel a přetvářky. Do průsvitného obličeje jí padaly kaštanové vlasy a její obrovské oči měly barvu modrozeleného moře za slunečného dne. „Potřebují znát odpovědi, Sheilo. Řekni jim všechno, co víš.“

„Leigh, rozhodně s tím nesouhlasím. Nedokážeš jasně uvažovat.“

„Přišla jsem sem dneska proto, že i já potřebuju znát odpovědi. Pověz, prosím, detektivům všechno, co chtějí o mém manželovi vědět, a já budu poslouchat, protože ani já nevím, jaký vlastně byl. Doopravdy. Jenom jsem si myslela, že to vím.“

„Dobře.“ Sheila Wintersová si přejela rukou po čele a pak se na Leigh naposledy podívala. „Budu se snažit vyjadřovat co nejohleduplněji.“

„Nemusíš mě šetřit. To, co mi neřekneš, se stejně dozvím zítra nebo pozítří v novinách. Když jsi byla u mě, ptala jsem se tě, jestli si myslíš, že měl Logan něco s Jane Sebringovou, a tys mi řekla, že ne.“

McCord je přerušil. „Kdy jste se na to doktorky Wintersové zeptala?“

Sheila Wintersová se na něj rozzlobeně podívala a současně s Leigh Kendallovou odpověděla: „Po pohřbu.“

„Proč jste se jí na to zeptala?“

Místo aby se proti jeho tónu nebo přerušení ohradila, zvedla k němu oči a – jako by si podobných bezvýznamných mrzutostí přestala všímat nebo jí už na nich nezáleželo – s pokorným klidem odpověděla: „Noviny byly plné toho, co jsem považovala za zlomyslné pomluvy.“

„Poručíku McCorde!“ varovala ho psychoterapeutka. „Můžete se paní Manningové vyptávat, na co chcete. Nemůžu vám to zakázat, ale můžu vám zakázat, abyste to dělal u mě v ordinaci. Chtěl jste se mě na něco zeptat, tak se ptejte, ať to máme co nejdřív za sebou. Bude to ta nejobtížnější věc, jakou jsem kdy musela udělat.“

Po těch slovech pohlédla na Leigh Manningovou a její výraz zjihl. „Leigh, Logan byl mnohem složitější člověk, než jsem se domnívala, když jste za mnou poprvé přišli. Byl mnohem složitější, mnohem víc nešťastný a současně… současně uvažoval mnohem přímočařeji, než jsem si myslela. Snažím se vyhnout psychoblábolům a vyjádřit to těmi nejjednoduššími termíny.“

Sheila Wintersová upřela nejistý pohled na Sam a McCorda a vysvětlila: „Logan Manning pocházel ze staré, bohaté aristokratické rodiny z New Yorku. Bohužel, jeho dědeček stačil ještě před Loganovým narozením většinu jmění rozházet a Manningovi se museli velice uskrovnit. Nicméně díky rodinným společenským kontaktům – a troše peněz, kterými přispěla bohatá prateta – mohli Logana poslat do stejných prestižních soukromých škol, které navštěvovali i jeho předci. Byl tu však jeden velký rozdíl: Logan byl ve srovnání se svými vrstevníky chudý jako kostelní myš a všichni to věděli.
V mládí nemohl trávit prázdniny se svými spolužáky, nemohl je dokonce ani přivést domů. Vyrůstal s pocitem studu za to, kým je a co má. Jeho otec zemřel, když byl ještě malý, a jeho matka se znovu neprovdala, takže mu při výchově chyběl muž, který by ho povzbudil nebo mu pomohl ujasnit si priority. Jediné, čeho měl dostatek, byla nekonečná zásoba historek o rodině Manningových ve dnech její slávy, příběhů o nádherných sídlech a vzácných starožitnostech, vyprávění o pohledných mužích z jejich rodu, proslulých po celém světě hráčskou vášní, zálety a podnikatelskými úspěchy, kterými ho krmili jeho příbuzní.
Od útlého mládí snil Logan o tom, že se stane jedním z těch legendárních Manningů a získá zpátky rodinné bohatství a prestiž. V každém případě zdědil jejich hezkou tvář a také inteligenci a ctižádost, která s ní šla ruku v ruce. Dosáhl všeho, co si předsevzal.“

Odmlčela se a vrhla dlouhý, smutný pohled na Leigh. „Ale nikdy to nestačilo, aby byl sám se sebou spokojený. Jeho vnitrní nejistota byla tak hluboká, že si ve všech možných sférách musel neustále dokazovat vlastní cenu. Sama jsi řekla, že na světě neexistuje tolik peněz, aby mu daly pocit bezpečí, a měla jsi pravdu. A ironickým řízením osudu, Leigh, jsi byla jedním z důvodů, proč se stále cítil příšerně nejistý, ty.“

„Ale proč?“

„Tím, co jsi dokázala. Že jsi talentovaná, obdivovaná a slavná. Logan ti pomohl do světel ramp, ale ve srovnání s tebou skončil ve stínu a jeho ego bylo příliš křehké, aby se s tím občas vypořádalo. Takže si je potřeboval posílit.“

„U jiných žen,“ pronesla Leigh roztřeseně.
„Ano. Jediná oblast, ve které měl Logan pocit, že je lepší než ty a všichni ostatní, byl jeho vzhled a sex-appeal.“

Leigh řekla přesně to, co si myslela Sam. „Ty jsi psychoterapeutka, ty jsi ten problém chápala a on se k tobě přišel poradit. Proč jsi mu nedokázala pomoct?“

„Dobrá otázka – přímá a jednoduchá. Odpovím ti stejným způsobem, jakým ses mě zeptala: Jsem psychoterapeutka, občas dokážu spravit to, co je v pacientovi porouchané, ale neumím tvořit vlastnosti, které pacient nemá a ani po nich netouží. Abych se vyjádřila jasně a jednoduše, Logan byl slaboch, Leigh. Když byly šlechetné pojmy jako poctivost a věrnost v protikladu k jeho soukromým přáním, Logan je prostě ignoroval. Jestli tě to alespoň trochu utěší, cítil se pak příšerně provinile a zapřísahal se, že se to už nebude nikdy opakovat. Ale když se naskytla příležitost, pokud mohl náhodou uspokojit nějakou osobní potřebu, pak byly jeho potřeby na prvním místě. Ne vždycky, ale hodně často.“

Sam se sevřelo srdce, když Leigh Kendallová sklonila hlavu v totálním, bezvýchodném zoufalství. Zlomeným hlasem pronesla: „Nevyprávěl ti někdy Logan o někom… nebo něco… co by nás mohlo dovést k tomu, proč byl zavražděn?“

„Ne, Leigh, nic takového.“

„Nevíš náhodou, proč cítil potřebu koupit si zbraň?“

„Ne, je mi líto, to nevím.“

Vdova po Loganu Manningovi vstala, s hrdostí a sebeúctou pošlapanou před dvěma cizími lidmi, se zrazenou důvěrou, se zničenými sny, a jak si Sam všimla, s úsilím se napřímila a zvedla chvějící se bradu. Silou vůle se snažila ovládnout a Sam napadlo, že určité odejde – nebo vyběhne – z ordinace. Místo toho se však zastavila před detektivy a zdvořile jim oznámila: „Už musím jít. Potřebujete ode mě ještě něco?“

„Myslím, že zatím ne,“ odpověděla Sam a zadívala se jí do zelených očí, ve kterých se třpytily slzy.
Když odešla, všichni několik minut mlčeli a Sam měla dojem, že Sheila Wintersová se musí hodně ovládat, aby udržela své vlastní emoce pod kontrolou. „Dostane se z toho,“ pronesla psychoterapeutka, ačkoli Sam nevěděla, jestli se o tom snaží přesvědčit je, nebo sebe.
„Myslíte, že věděla, že ji podvádí?“ zeptal se McCord.
„Věděla, že je toho Logan schopný, protože to udělal před několika lety a Leigh na to přišla. Byla z toho zničená.“

„A co v poslední době? Netušila něco?“

Sheila zvedla hlavu a rozzlobeně, znechuceně se na něj zadívala. „Viděl jste ji? Co myslíte?“

Ještě za sebou ani nezavřeli dveře ordinace, když Sam rozzuřeně pronesla: „Myslím si, že člověk, který Logana Manninga zastřelil, ho měl nejdřív zmučit!“

McCord ovládl výbuch smíchu, ale byl natolik prozíravý, že se nepokusil o žádný vtip.
„Víte, co si ještě myslím?“ zeptala se Sam a podívala se mu do očí.
„Ne,“ odpověděl a Sam měla na okamžik dojem, že jí sklouzl pohledem na ústa. „Co si ještě myslíte, Sam?“

„Myslím si, že Leigh Manningová neměla se smrtí svého manžela naprosto nic společného. Nic.“

„To je zajímavé, že jste po tom rozhovoru nahoře dospěla k takovému závěru. Víte, co jsem nahoře slyšel já? Slyšel jsem motiv. Spoustu logických motivů.“

„Pak sledujte svou stopu, poručíku. Ale zatímco vy se budete snažit, aby skládačka zapadala do vaší představy, já se budu snažit, aby zapadala do mé.“

Kapitola 42
Courtney Maitlandová letmým pohledem zkontrolovala karty, které jí O’Hara právě rozdal, a tu, kterou nepotřebovala, položila na kuchyňský stůl. „Proč se pořád díváte na hodinky?“ zeptala se ho.
O’Hara hlasitě vzdychl a vstal. „Jsem nervózní. Udělal jsem něco, co jsem asi udělat neměl.“

„Tohle já dělám celý život, O’Haro. Zahrávám si. Je to vzrušující.“

„Tady nejde o můj život. Dneska jsem zasáhl do života paní Manningové. Od pohřbu pana Manninga uplynulo dva a půl týdne a ona nevytáhla paty z domu, nechce vidět přátele ani s nimi mluvit po telefonu. Jednou za čas si zavolá se Solomonem, ale kromě Hildy, Brenny, tebe a mě se s nikým nestýká. Pořád jí telefonuje spousta lidí a chce s ní mluvit. Myslím, že většina z nich to dělá jen proto, aby pak měli o čem drbat.“

Courtney zvážněla. „Leigh neví, komu ještě může důvěřovat.“

„Jo, a kdo jí to může mít za zlé?“ Vytáhl z ledničky pivo pro sebe a kolu pro Courtney a vrátil se ke stolu.
Znovu se podíval na hodinky. „Paní Manningová byla objednaná k doktorovi, který ji chtěl prohlédnout po nehodě. Je pět pryč a podle mě by měla každou chvíli dorazit.“

„Proč jste ji neodvezl?“

„Když si paní Manningová na tu schůzku vzpomněla, vyřizoval jsem právě nějaké pochůzky pro Hildu, a ona potřebovala odjet dřív, než bych se stačil vrátit.“

Courtney počkala, než spolkl doušek piva, a netrpělivě pronesla: „Co má tohle všechno společnýho s tím, že jste jí zasáhl do života?“

„Protože jsem před chvílí někomu sdělil, že paní Manningová bude dneska večer doma. Volal už několikrát, ale nepřijala ho, a mě napadlo, že by nebylo na škodu, kdyby se s ním setkala. Řekl jsem mu, aby se zastavil.“

Courtney vypadala stísněně. „Nevím, jestli jste udělal dobře.“

„Ani já ne, ale v tu chvíli mi to správný připadalo.“

„Všechno špatný, co jsem kdy vyvedla, mi v danej okamžik připadalo správný.“ Znovu zvedla karty. „A koho jste to vlastně pozval?“

„Michaela Valenteho.“

Vytřeštila na něj oči. „Proč jste to udělal? Když tu byl minule, nikdo z toho nebyl odvázanej. Sám jste prohlásil, že Leigh toho chlápka ani nezná.“

„Pozval jsem ho, protože, paní Manningová se naposledy zasmála ten večer, kdy tu byl Valente na návštěvě. Vím, že má špatnou pověst, ale usoudil jsem, že by neškodilo, kdyby přišel, protože –“

„Nechápu, proč jste vyhodil srdcovou šestku, když jste viděl, že jsem před vteřinou vzala křížovou šestku.“ Aniž počkala na odpověď, chňapla po jeho vyhozené kartě a současně řekla: „Proč jste usoudil, že by neškodilo, kdyby přišel?“

„Protože ten večer, kdy sem přišel s pizzou, si paní Manningová uvědomila, že ho kdysi znala. Když byla na vysoké, Valente pracoval v obchodě nedaleko místa, kde bydlela, a jeho teta pro ni dělávala krevetovou pizzu. Jednou večer ji zachránil před loupežným přepadením.“

„Proč jí trvalo tak dlouho, než ho poznala, nebo přinejmenším jeho jméno?“

„Tenkrát nosil plnovous a paní Manningová znala jen jeho přezdívku. Nemůžu si na ni vzpomenout, ale v italštině znamená ostříž.“

„Opravdu?“ podivila se Courtney, lízla si kartu a vyhodila ji. „Takže to pravděpodobně vysvětluje, proč ji ten den odnesl sněhem k chatě a proč jí hned nabídl svou helikoptéru. Je něco jako… no – starý známý?“

„Asi bych si myslel totéž, ale Valente ten večer, kdy tady byl, udělal něco, co mě skutečně překvapilo.“

Když se odmlčel a studoval své karty, fascinovaná Courtney ho pobídla k odpovědi: „Co udělal?“

„Pár hodin potom, co poldové oznámili paní Manningové, že je její manžel po smrtí, jsem prošel byt, abych zhasnul světla a zamknul. Myslel jsem si, že Valente už dávno odešel, ale nebyla to pravda. Seděl úplně sám na židli v chodbě před její ložnicí a zíral do země, jako by byl smutný a nesmírně unavený. Vypadal, jako by… já nevím… jako by na ni dával pozor.“ Lízl si další kartu. „Dostal jsem tě!“ vykřikl šťastně právě v okamžiku, kdy zazvonil telefon.
Odešel ho zvednout a vrátil se ke stolu. „Valente jede nahoru.“

„Skvělý!“ zvolala Courtney.
„Jo, jen doufám, že paní Manningová bude mít aspoň zpoloviny takovou radost jako ty.“

„Dojdu mu otevřít, než – než tu trochu uklidíte,“ vyhrkla, a než stačil Joe něco namítnout, vyběhla z kuchyně k hlavním dveřím.
Ve spěchu otevřela dveře od bytu tak prudce, že se z prostého aktu stalo přehnané divadelní gesto – po kterém Valente couvl a na okamžik se zadíval na vchodové dveře, jako by vystoupil ve špatném podlaží.
„Jsem Michael Valente,“ představil se.
„Já vím, kdo jste. Já jsem Courtney Maitlandová,“ pravila dívka a natáhla k němu ruku.
Zaváhal, jako by neměl v úmyslu její ruku přijmout, ale pak si to rozmyslel. „Jak se máte?“ pronesl formálně.
„Mám se dobře,“ odpověděla, „i když nechápu, proč si lidé tuhle otázku při seznámení kladou. Připadá mi to staromódní a zbytečný. Co si o tom myslíte vy?“

Stál v hale, kabát přes ruku, a dlouze se na ni zadíval. „Také mi to připadá staromódní a zbytečné.“

„Proč?“

„Protože,“ odpověděl úsečně, „je to staromódní a zbytečné.“

Courtney čekala, že jí buď bude sympatický, nebo nebude, ale zaskočilo ji, že jí připadal… zajímavý. Jen vzácně poznala někoho nad třicet, kdo byl zajímavý, a podle jejího předběžného průzkumu nejenže bylo Michaelu Patricku Valentemu přes třicet, bylo mu dokonce jednačtyřicet. Byl navíc z jedné čtvrtiny Ir – z babiččiny strany – měřil šest stop a tři palce a preferoval zakázkové obleky ze Savile Row. Měl hranatou čelist, husté tmavé vlasy, hladké čelo a inteligentní oči, které na ni právě upíral.
„Pozvete mě dál?“ zeptal se.
„Ale samozřejmě. Promiňte. Zamyslela jsem se. Hrajete žolíky?“

„Je paní Manningová doma?“ opáčil.
„Ještě ne, ale jsme s O’Harou v kuchyni. Nechcete se k nám zatím posadit?“

Při zmínce o O’Harovi se zatvářil ulehčeně, a když mu pověsila kabát do šatny, následoval ji do kuchyně. Ve dveřích se Courtney zastavila a nechala ho vstoupit jako prvního. Pak se opřela o zárubeň jako tehdy, když tu byl posledně, a pozorně studovala jeho profil. Věděla, že strávil čtyři roky ve vězení za zabití a volný čas tam trávil studiem právnické literatury z vězeňské knihovny. Zjistila si také, že šest let studoval na Newyorské univerzitě v Stony Brook, kterou ukončil s vynikajícím prospěchem, a po dalších dvou letech získal manažerský titul na Harvardu.
Jakmile Valente vstoupil do kuchyně, O’Hara mu vyšel vstříc, ale přes jeho rozložitou postavu si nevšiml Courtney, která stála mezi dveřmi. „Moc se omlouvám,“ oznámil mu O’Hara, „ale paní Manningová zatím nedorazila, a tak jsem neměl možnost oznámit jí, že se tu zastavíte.“

„To je v pořádku,“ pronesl Valente. „Mám dneska večer volno.“ Napřáhl se a s úsměvem potřásl O’Harovi rukou. „Vidím, že kromě osobního strážce a šoféra děláte i guvernantku, Rváči.“

„Mluvíte o Courtney,“ uhodl Joe. „Ne, hraju s ní žolíky a poprvé od ní nedostávám na zadek. Asi budeme muset chvíli počkat, než se paní Manningová vrátí. Dáte si kafe, víno, nebo něco jiného?“

„Dal bych si kávu. Černou.“

Joe nalil kávu do šálku a podal mu ho. „Chcete na ni počkat v obývacím pokoji?“

„Ne, radši bych zůstal tady.“

„Tady je to útulnější,“ přisvědčil Joe. Nejistě se podíval na stůl, na němž hráli s Courtney karty, jako by se nemohl rozhodnout, zda by nebylo vhodnější kvůli hostu karty sklidit, nebo ho – když byl vlastně spoluspiklencem – pozvat, aby se k němu a Courtney připojil.
Courtney ani v nejmenším nezajímalo, co je vhodnější, a nesmírně toužila využít tuhle jedinečnou příležitost, že může strávit nějakou dobu s údajným milionářem proslulým svým záznamem v trestním rejstříku a neustálými střety s právním systémem. „Co kdybysme se posadili?“ navrhla.
O’Hara, kterému se ulevilo, že to rozhodla za něj, zvedl z pracovního pultu pivo a došel ke stolu. Valente si sedl vedle něho a nenucené si položil loket na opěradlo židle. Courtney se uvelebila vedle Valenteho, naproti O’Harovi. V stísněném tichu, které se v místnosti na chvilku rozhostilo, dospěla k závěru, že aby dosáhla svého cíle, musí navodit uvolněnou atmosféru – ať už muži chtějí, či nechtějí. Zvedla balíček karet, rozdělila ho napůl a karty se se šustěním a pleskáním opět spojily do jedné hromádky. Provedla to ještě dvakrát a rozdala O’Harovi karty.
„Klidně pokračujte ve hře,“ vybídl je Valente zdvořile. „Neměl jsem v úmyslu vás rušit.“

„Pak si můžete zahrát s vítězem,“ informovala Courtney Valenteho, takže mu v té záležitosti nedala na vybranou. Rozdala karty O’Harovi, ale mluvila výhradně na Valenteho. „Joe mi říkal, že jste s Leigh starými přáteli.“

Když Valente neodpověděl, zvedla hlavu od karet v ruce a tázavě se na něj zadívala. Valenteho jedinou reakcí bylo, že vytáhl jedno obočí.
„Jestli si to správně pamatuju,“ pokračovala po chvilce, „Joe říkal, že jste se spolu seznámili, když byla Leigh na vejšce.“ Když ani teď neodpověděl, Courtney na něj vrhla nenápadný pohled a lízla si kartu. Tentokrát vytáhl obě obočí a zamyšleně se na ni podíval.
„Myslím, že se Joe taky zmínil o tom, že jste ji jednou zachránil před oloupením.“ Nervózní z jeho mlčení vyhodila kartu, kterou si chtěla nechat. „Je to tak?“ dožadovala se trochu podrážděně odpovědi a zadívala se na něj. Světla v kuchyni byla trochu ztlumená, ale stále tu bylo dost světla na to, aby Courtney v jeho očích zahlédla pobavený záblesk. O’Hara si lízl další kartu, pak si lízla Courtney, zklamaně obrátila oči v sloup a začala ji vyhazovat, ale místo toho hru zavřela. „Konec!“ oznámila.
Valente se tiše rozesmál. Courtney byla zvyklá, že její chování vzbuzuje v ostatních zmatek nebo nejistotu, ale nebyla zvyklá tyhle pocity prožívat na vlastní kůži. Ten pocit byl tak zvláštní, že Valentemu téměř v duchu děkovala, že ji do toho nezvyklého psychického stavu uvedl; nicméně netušila, co ho tak pobavilo, a neměla v úmyslu to tak nechat.
Zvedla balíček karet a zamíchala je. „Vylepšíme to,“ prohodila k Valentemu a rozdala karty oběma rukama se zručností a rychlostí profesionálního karbaníka.
Protože ho přinutila, aby si s ní zahrál, pomalu sundal paži z opěradla, zvedl karty a lenivě si je prohlížel. „Jak vylepšíme?“ zeptal se v okamžiku, kdy jeho vyhozená karta dopadla doprostřed stolu.
Byl velice pohotový; snažil se ji znervóznit a přimět k co nejrychlejší hře. „Dvacet dolarů za bod,“ odpověděla, zatímco ignorovala Joeův zděšený pohled a odhodila.
„Můžete si dovolit tolik prohrát?“

„Jo,“ přisvědčila a lízla si. „A vy?“

„Co myslíte?“

Courtney si vzala kartu, ale zarazila se, aby se na něj mohla podívat. „Myslím, že nerad prohráváte,“ opáčila.
„Jak pokud jde o peníze, tak v kartách a všem ostatním.“ Odhodila kartu a čekala, jestli spolkne návnadu a pronese něco osobního.
Pohlédl na kartu, kterou vyhodila, a řekl: „Konec.“

„Cože! Tomu nevěřím!“ vykřikla a naklonila se dopředu, aby si prohlédla karty, které před ní rozprostřel. Nevěřícně mu zírala na ruku, ve které nebyla jediná, se kterou by mohl vyhrát. „Co to má bejt?“ chtěla vědět a zamračila se.
„Při dvaceti dolarech bych řekl, že si pořídíte buď ojeté auto, nebo kožich.“

Courtney na něj vytřeštila oči, protože nevěděla, jestli se má zlobit, nebo žasnout. „Nechci auto ani kožich.“

„Ne?“ pronesl tiše a přisunul k ní karty tak, že kdyby chtěla, mohla by je znovu rozdat. „Tak proč hrajeme o dvacet dolarů za bod?“

Courtney, aniž od něho odtrhla oči, pomalu zvedla karty a začala je míchat. Usmála se, protože si nedokázala pomoct. Usmála se, protože si pomyslela, že Valente je vlastně nesmírně sympatický. Usmála se, protože si pomyslela, že je nevyzpytatelný, složitý, chytrý a velice pravděpodobně nebezpečný. Usmála se, protože si pomyslela, že vzbuzuje respekt. Ale vtom ji něco napadlo, a než mu dala své sympatie najevo, počkala na jeho odpověď. „Neudělal jste to náhodou,“ pronesla, zatímco rozdávala nové kolo a pozorně ho sledovala, „protože jste si myslel, že kdybych prohrála, nemohla bych si dovolit těch dvacet dolarů za bod zaplatit?“

„Ne. Určitě máte natolik velké kapesné, aby vaše prohry v kartách pokrylo.“

„Proč si to myslíte? Jen se na mě podívejte, jak jsem oblečená.“

„Copak nejste sestrou Noaha Maitlanda?“

Courtney přikývla. „Jak to víte?“

„Já vašeho bratra znám.“

Courtney napadlo něco tak příšerného, že na karty úplně zapomněla. „Noah proti vám – nevypovídal – nebo něco takovýho, že ne?“

Valente se rozesmál hlubokým, zvučným, ale současně skřípavým smíchem, jako kdyby se nesmál příliš často. „Ne. Před několika lety jsme spolu udělali jeden obchod, a když jsem ho přijel navštívit do vašeho domu v Palm Beach, zahlédl jsem vás tam.“

Ulehčeně si oddychla a znovu se pustila do karbanu s mužem, který se ukázal být pro ni oříškem. Tvrdým oříškem. Překvapivě tvrdým oříškem.
Kapitola 43
Leigh vešla do bytu, a když si věšela kabát do šatny, uslyšela z kuchyně Courtneyin smích. O’Hara se smál také a zvuk jejich veselých hlasů jí připadal cizí a nemístný. Od té doby, co před měsícem odjel Logan na chatu v horách, smích z jejího domova zmizel.
Před dvěma dny skončily Vánoce, které v bytě nepřipomínala jediná maličkost, dokonce ani vánoční stromek nebo girlanda ozdobená mašlemi, již o vánočních svátcích obvykle věšela přes římsu nad krbem. Římsa byla až na štosy nepřečtených vánočních blahopřání prázdná. Dárky pro Hildu, Brennu, Courtney a O’Haru objednala z vánočního katalogu Neimana Marcuse. S dárky pro nikoho jiného se neobtěžovala.
Nad jejím domovem viselo ponuré ticho jako obrovský příkrov, tlustý a těžký, ale současně obranný, který ji chránil před nutností mluvit nebo vyjadřovat své pocity, či je dokonce brát na vědomí. Už neplakala. Nezbyly jí žádné slzy, žádné emoce, které by pronikly na povrch a nečekaně ji zranily. Byl teď otupělá a v bezpečí. Vyrovnaná.
Právě teď však její ochrannou vrstvu vyrovnanosti narušily rozesmáté hlasy v kuchyni a Leigh se za tím zvukem vydala.
O’Hara ji spatřil jako první a provinile vyskočil tak prudce, že málem převrhl židli. „Nedáte si trochu horké kávy?“ vyhrkl. „Máme návštěvu. Podívejte, kdo k nám –“

Když Leigh spatřila Michaela Valenteho, který evidentně hrál karty s jejím šoférem a dívkou ze sousedství, strnula jako solný sloup. Valente s vážným úsměvem na tváři pomalu vstal – jako muž, který ví, že by neměl být tam, kde právě je, ale který je rozhodnutý tam stejně být. Když jí vyšel vstříc, v jeho výrazu četla všechno tohle a ještě mnohem víc, ale potom co se před ní zastavil, neměla sílu udělat nic jiného než zůstat stát na místě.
Zvedl paži a Leigh začala zvedat svou, aby si, jak se domnívala, potřásli rukama, ale ta jeho ji minula a spočinula jí pod bradou. S přimhouřeným pohledem jí natočil obličej lehce doprava, pak doleva a pozorně ho studoval – a Leigh, oči rozšířené úžasem, bez jediného mrknutí, ho jednoduše nechala.
Byl to její dávný přítel a v současné době už znala všechny starostlivé věty, které přátelé – ti skuteční i ti falešní – pronášeli, když ji potkali. Čekala, že řekne Jak se cítíte? nebo Jak se daří?
Místo toho nechal ruku klesnout; stál tam, se širokými rameny, která jí bránila ve výhledu do místnosti, a hlubokým hlasem se jí z legrace dotčeně zeptal: „Už několik týdnů jsem vás neviděl. Nezeptáte se mě, jak se cítím, Leigh?“

Nevěřícně na něj vytřeštila oči a šok v ní probudil zapomenutou reakci. Leigh se rozesmála. Vztáhla k němu ruce, ale její smích zmizel stejně náhle, jako se objevil, a zanechal za sebou náhlé, intenzivní nutkání rozplakat se. Leigh to nutkání potlačila a snažila se dál usmívat. „Omlouvám se,“ pronesla. „Jak se cítíte?“ Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že si s ní úplně vyměnil roli.
„Cítím se mizerně,“ odpověděl vážně. „Bolí mě celé tělo, ale hlavně cítím bolest uvnitř. Všechno, v co jsem věřil, špatně dopadlo, a lidé, na které jsem spoléhal, mě zradili.“ Zatímco Leigh ke svému zděšení cítila, že jí do očí stoupají slzy a stékají jí po tvářích, Valente tiše pokračoval: „Nemůžu spát, protože se bojím, že se mi začne zdát…“

Zvedla ruku, aby si slzy otřela, ale Valente si ji prudce přitáhl do náruče a přitiskl si její tvář na prsa. „Jen plačte, Leigh,“ zašeptal. „Plačte.“

Před pár minutami ji rozesmál. Teď se přistihla, že bezmocně vzlyká a ramena se jí otřásají dlouho potlačovanou úzkostí. Chtěla se odtáhnout a utéct, ale když se o to pokusila, sevřel ji ještě pevněji, rukou jí podepřel obličej a prsty jí něžně přejížděl po tváři. „Všechno dobře dopadne,“ zašeptal, když záplava slz začala konečně vysychat. „Přísahám,“ dodal a volnou rukou jí podal kapesník.
Vzala si ho, zaklonila se v jeho objetí a otřela si oči, příliš rozpačitá, aby se na něj dokázala podívat. „Myslím, že to nepřežiju,“ přiznala se.
Rukou ji uchopil za bradu, zvedl ji k sobě a upřeně se jí zadíval do očí. „Netrpíte rakovinou v posledním stadiu ani žádnou jinou nevyléčitelnou chorobou, takže to přežít dokážete. Je jen na vás, jak dlouho a jak moc se budete trápit zradou manžela a tím, že jste milovala člověka, který si vaši lásku nezasloužil.“

Popotáhla a otřela si oči. „Někdy zuřím, ale nepomáhá to.“

„Zlost není nic jiného než muka, která si sami působíme.“

„Tak co mám podle vás dělat?“

„Pokud jde o vaši sebeúctu, myslím, že byste se cítila lépe, kdybyste se bránila a všechno mu vrátila.“

„Dobře!“ pronesla se slzami v očích. „Přineste lopatu a vykopeme ho!“

Rozesmál se, přitáhl ji k sobě blíž a opřel jí bradu o vršek hlavy. „Líbí se mi vaše kuráž,“ pravil s pobavenou něhou, „ale co kdybychom začali něčím trochu méně náročným.“

Leigh, rozpačitá, že stojí v jeho náruči, po chvilce o krok couvla a podařilo se jí vykouzlit vlažný úsměv. „Co navrhujete?“

„Navrhuji, abyste se mnou dnes povečeřela.“

„Dobře. Požádám Hildu, aby připravila –“

„Ne tady.“

„Ach, vy myslíte v restauraci? Myslím, že ne – Ne, opravdu –“

Podíval se na ni, jako by chtěl něco namítnout, ale Leigh zavrtěla hlavou. Děsila ji představa, že by musela čelit slídivým pohledům cizích lidí a nevyhnutelné smečce novinářů, kteří by se zcela jistě objevili dřív, než by dojedli. „V restauraci ne. Ještě ne.“

„Pak tedy tady,“ souhlasil.
„Ráda bych se osprchovala a převlékla,“ pronesla. „Vadilo by vám, kdybyste na mě půl hodiny počkal?“

Zdálo se, že ho ta otázka pobavila. „Vůbec ne,“ prohlásil s přehnanou formálností. „Počkám, jak dlouho bude třeba.“

Leigh, vyvedená z míry posměchem, který v jeho odpovědi zaslechla, zamířila do své ložnice na opačné straně apartmánu.
Michael sledoval, jak odchází. Bude mu vadit, když na ni půl hodiny počká?
Vůbec ne.
Čeká na ni už léta.
Opožděně si uvědomil, že když Leigh vešla do kuchyně, hrál karty s O’Harou a Courtney Maitlandovou, a prudce se otočil. Courtney ho nehnutě pozorovala; O’Hara stál vedle své židle, zkamenělý ve stejné pozici, v níž Leigh oznámil, že ji přišel navštívit Michael.
Valente si vsunul ruce do kapes, vytáhl obočí a beze slova čelil jejich ohromeným pohledům, přestože věděl, co si oba myslí.
Courtney konečně zašátrala po kabelce a pomalu vstala. „Už musím –“ odmlčela se, aby si odkašlala. „Už musím jít.“

Zdálo se, že její slova vytrhla O’Haru z ochromení. „Půjdu říct Hildě, aby připravila něco dobrého k večeři,“ oznámil a vydal se uličkou mezi stolkem a kuchyňským pultem do zadní chodby.
Courtney prošla kolem Michaela, pak se zastavila a zkoumavě se na něj zadívala.
„Ano?“ zeptal se po chvilce.
Přehodila si ucho kabelky přes rameno a potřásla hlavou nad tím, o čem uvažovala. „Dobrou noc,“ pronesla místo odpovědi.
„Dobrou noc.“

Natáhla ruku ke dveřím služebního vchodu, který vedl z kuchyně na chodbu s výtahem, ještě naposledy se na něj ohlédla, a když promluvila, nepůsobila už jako prostořeký teenager. „Leigh mi jednou řekla, že strašně ráda sedává před praskajícím ohněm v krbu.“

Kapitola 44
Michael přihodil do ohně, který v krbu rozdělal, další poleno a pohrabáčem je posunul dál na mřížku. Hilda v jídelně prostírala stůl k večeři. Napřímil se, oprášil si ruce a otočil se právě v okamžiku, kdy do obývacího pokoje vešla Leigh oblečená do dlouhých vlněných propínacích šatů smetanové barvy. Byly přepásané páskem, měly široký límec, dlouhé rukávy a na přední části velké potažené knoflíky.
Než si uvědomil, že je to jen zbožné přání, připomněly mu elegantní župan.
„Rozdělal jste oheň,“ pronesla, když jí podal sklenici se šampaňským.
Kaštanové vlasy, které jí v odlescích ohně nádherně zářily a vypadaly v jeho světle spíš červené než hnědé, měla volně rozpuštěné po ramenou.
„Šampaňské?“ zeptala se a zvedla k němu tázavý pohled.
„Pro tak zvláštní příležitost mi připadalo vhodné,“ odpověděl Michael.
„O jakou příležitost jde?“

Místo odpovědi si s ní přiťukl a pronesl přípitek: „Na nový začátek. Na fázi jedna – na obranu.“

„Na fázi jedna,“ opakovala se statečným úsměvem a trochu se napila. „Jaká je fáze dvě?“

„To je fáze, kdy mu to vrátíte.“

Neptala se na další podrobnosti a Michael byl rád, protože nebyla dost silná na to, aby je vyslechla, natož aby je zrealizovala.
„Přemýšlela jsem,“ oznámila mu.
Michael se zadíval do světélkujících očí, které ho před čtrnácti lety okouzlily, a pozoroval ji, jak zvedá ruku a odhrnuje si těžké vlasy z čela. To gesto si pamatoval stejně zřetelně jako to, že v jasném denním světle mají její oči akvamarínovou barvu, ale v jiném osvětlení – jako teď – jsou temně modrozelené jako zirkony. Pamatoval si pozorný způsob, jakým naslouchala, s hlavou lehce nakloněnou ke straně, stejně jako teď. Sklouzl pohledem na její rty a vzpomněl si, jak vypadala před měsícem, když se k němu blížila v rudých šatech – dlouhonohá, kultivovaná a půvabná. „O čem jste přemýšlela?“

„Ráda bych s vámi uzavřela dohodu,“ pokračovala, když zvedl sklenici k ústům.
Ostražitě se zarazil. „Jakou dohodu?“

„Chtěla bych, abychom se dohodli, že dnes večer nebudeme mluvit o Loganovi. Jestli s tím začnu, ráda bych, abyste mě zastavil. Platí?“

Ten večer vypadal čím dál lépe. „Platí.“

„Můžu si vybrat, o čem budeme mluvit místo toho?“

„Samozřejmě.“

„A můžeme se dohodnout, že spolu budeme mluvit naprosto otevřeně a upřímně?“

„Ano.“

„Slibujete?“

Michaelovi se opět v hlavě rozblikalo varovné světlo, ale bylo příliš pozdě. Už souhlasil. „Když jsem řekl ano, znamenalo to, že souhlasím.“

Napila se šampaňského, aby zamaskovala úsměv. „Vypadáte příšerně nesvůj.“

„Protože jsem nesvůj. O čem chcete mluvit?“

„O vás.“

„Toho jsem se obával.“

„Budete se z toho snažit vyzout?“

Podíval se na ni a pevně pronesl: „Dobře víte, že ne.“

Zadívala se za jeho záda směrem k jídelnímu stolu, kde Hilda zapalovala svíčky na svícnu. „Co budeme mít k večeři, Hildo?“

„Lasagne. Jsou v troubě. Udělala jsem k nim čerstvý ledový salát s kousky kuřecího masa.“

„Obsloužíme se sami,“ řekla jí Leigh. „Až prostřete stůl, už vás nebudeme potřebovat.“ K Michaelovi dodala: „Hilda umí božské lasagne. Určitě je udělala na vaši počest, protože jste Ital.“

„Udělala jsem je pro vás, paní Manningová,“ opáčila Hilda neomaleně, „protože je to to nejvýživnější jídlo, které jsem dokázala vymyslet. Pane Valente?“

Michael se otočil. „Ano?“

„Než odejdete, dobře uhaste oheň,“ upozornila ho. „A ať nenajdu popel na koberci.“

Michaela její tón překvapil a současně pobavil a Leigh tušila proč. Jakmile Hilda opět odkráčela do kuchyně, Leigh ztišila hlas a vysvětlila: „Hilda nesnese špínu v jakékoli formě a neustále nás kvůli tomu sekýruje. Navíc je mi naprosto oddaná.“

Michaelovi došlo, že se bojí, aby se neurazil, a měl chuť ji za to obejmout. Dokonce i teď, když byl její život v troskách, se chovala ohleduplně, vlídně a statečně. Toužil jí říct, jak je na ni pyšný. Místo toho si s ní do doby, než Hilda oznámila, že je večeře hotová a že ona si jde lehnout, povídal o běžných věcech.
„Co kdybychom šli do kuchyně?“ navrhla Leigh.
Na odkládací stolek postavila Hilda mísu s vařenou obří krevetou, která ležela v kostkách ledu obklopená klínky citronu a petržele. Leigh zpod stolku vytáhla dvě stoličky z tepaného železa a na jednu z nich se usadila. „Hilda už je z doslechu a váš oddychový čas oficiálně skončil,“ varovala ho s úsměvem. „Mluvme teď o vás.“

Šampaňské, které jí nalil, působilo tak, jak doufal. Ochotněji se usmívala a v očích už neměla ten ublížený výraz. „Kde chcete, abych začal?“

„Začněte v době, kdy vám začali říkat Ostříž.“

„Jak jsem svou přezdívku dostal, už víte,“ pronesl Michael stroze. „Byl jsem hlídka. Snažíte se něco dozvědět o tom, kdy jsem se dal na cestu zločinu?“

Zaváhala a pak přikývla. „Ano,“ odpověděla prostě. „Asi ano.“

Přesunul se na opačnou stranu stolku a opřel se bokem o pult za sebou. „V tom případě chci k naší dohodě připojit dodatek.“ Kývl k míse s krevetou, která stála přímo před ní, a prohlásil: „Všechno vám povím, ale dokud budu mluvit, musíte jíst.“

Zvedla krevetu, ponořila ji do omáčky a Michael dodržel svou část úmluvy.
„Bylo mi asi osm, a když mi dal Angelo tohle jméno, mí rodiče byli ještě naživu. Bylo mu jedenáct, byl rozeným vůdcem a měl oddanou skupinku obdivovatelů, do níž jsem patřil i já a také můj nejlepší kamarád Bill, který bydlel v sousedství. Začali jsme s Billem s kryty kol, ale během tří čtyř let jsme Angelovi a jeho partě pomáhali ukrást na ulici všechno, s čím se dalo pohnout a co se dalo prodat. Zbytek volného času jsme trávili tím, že jsme jim pomáhali chránit náš rajón, zpočátku pěstmi, ale když nám bylo o pár let víc, začali jsme používat nože – kromě jiného.“

Když se odmlčel, Leigh se naklonila dopředu. „Jen pokračujte.“

„Tak si vezměte další sousto.“

Automaticky poslechla a Michael musel zamaskovat úsměv nad tím, jak pozorně jeho vyprávění poslouchá. „Když mi bylo asi šestnáct, podnikli jsme malý výpad do rajónu jiného, mnohem většího gangu a v bitvě, která se pak rozpoutala, jsem byl vážně zraněn. Angelo ze mě odtrhl dva kluky a skoro zemřel na zranění, která při tom utržil. Když přijeli poldové, byli jsme jediní dva, kteří zůstali na místě, a samozřejmě nás sbalili.“

„To bylo poprvé, kdy vás zatkli?“

„Ne, ale bylo to poprvé, kdy jsem skoro umřel, a vůbec se mi to nelíbilo. Měl jsem být jakýmsi mozkem gangu, který připravuje Angelovy operace,“ připustil Michael, „ale neměl jsem předpoklady stát se jejich aktivním účastníkem.“

„Proč to říkáte?“

„Protože jsem nenáviděl krev, zejména svoji vlastní, a neviděl jsem smysl v tom, že bych ji měl prolévat.“

Leigh se proti své vůli zachichotala, napila se šampaňského a vzala si další sousto krevety. „Tehdy jste žil u své tety a strýce. Co si mysleli o potížích, do kterých jste se s Angelem dostali?“

„Strýc zemřel na infarkt rok po tom, co zahynuli moji rodiče, a teta nedokázala Angela a mě zvládnout. Dokonce ani nevěřila, že děláme to, kvůli čemu nás zavírali. Myslela si, že nás poldové perzekuují.“

„Co Billovi rodiče? Co ti dělali, když Billa zavřeli?“

„Zavolali Billovu strýci, který sloužil u newyorské policie, a ten Billa dostal ven a také se postaral, aby mu vymazali záznam z trestního rejstříku. Bill byl jediným z nás, který neměl díky svému strýci žádný záznam. Největší ironií bylo, že Bill byl pravděpodobně tím největším lumpem v celém okolí, ale byl velice malý a hubený, takže ani jeho rodiče, ani jeho slepě milující strýc nedokázali uvěřit, že je tak špatný jako my ostatní.
Jak šel čas, začalo Angela štvát, že my všichni, až na Billa, máme popsané trestní rejstříky, a začal Billa vynechávat ze všeho, co jsme dělali. Pak se na ulici zmínil, že je Bill práskač.“

„Jak vám bylo, když Billovi všechno procházelo?“

„Já k tomu neměl tak nepřátelský postoj jako Angelo.“

„Protože jste byl – co? – rozumnější?“

„Ne, protože v dřívějších letech mi Billův strýc několikrát zachránil krk spolu s Billovým. Nezapomeňte, že než moji rodiče zemřeli, Billova a moje rodina se přátelily. Billův strýc si stále pamatoval, jak se spolu batolíme v jedné dětské ohrádce, zatímco dospělí spolu večeří.“

Leigh si podepřela bradu rukou a přišla s upřímným vysvětlením, které ospravedlňovalo, jaký v těch dobách byl. „Existovaly pádné důvody pro to, jaký jste byl a co jste dělal.“

„Opravdu?“ pronesl fascinovaně. „Jaké důvody?“

„No, v raném věku jste ztratil rodiče a pocházel jste z tíživých sociálních poměrů. Ve vaší čtvrti panovala bída, byly tam špatné školy, mizerná společnost –“

„Leigh –“ přerušil ji.
„Ano?“

„Byl jsem zloděj. Byl jsem zloděj, protože jsem se rozhodl jím být.“

„To ano, ale důležité je, proč jste se tak rozhodl.“

„Rozhodl jsem se tak, protože jsem toužil po určitých věcech, ale chtěl jsem je získat svým způsobem, ne tak, jak bych je získat měl.“

„Vyprávějte dál.“

„Po mém téměř osudném setkání se smrtí jsem se rozhodl, že svoje výpravy s Angelovým gangem omezím na ty, kde mi nebude hrozit zabití nebo zatčení. Také jsem udělal malý průzkum a zjistil jsem, že ti ‚debilní‘ učitelé na střední škole vlastně mají pravdu: bez vzdělání nemám šanci vydělat velké prachy.“

„To ano, ale proč jste potom dál kradl s Angelem a jeho partou? Proč jste je prostě neopustil a -“ Leigh zaváhala a snažila se přijít na vhodný výraz.
„A nevedl spořádaný život?“ pomohl jí.
„Přesně tak.“

Předstíral zděšený výraz. „Musel jsem chránit svou pověst! V každém případě to skončilo jednu červnovou noc, když mi bylo sedmnáct.“

„Jak?“

Natáhl se pro láhev skotské na podnose s alkoholem a trochu si nalil do sklenice. Pak se dlouze napil, jako by splachoval pachuť toho, co říkal – nebo co řekne. „Bill prodával tehdy drogy, ale také je užíval, a můj bratránek Angelo byl ten večer stejně sjetý jako on. Začali se prát a Bill ho zabil.“

„Proboha.“

„Když to poldové přišli mé tetě oznámit, málem se zbláznila žalem.“

„Co jste udělal?“

„Vydal jsem se Billa hledat. Za hodinu jsem ho našel, stále zdrogovaného. Neumyl si ruce, držel je nahoře a ukazoval mi je. Měl je pokryté Angelovou krví.“

„A?“ zašeptala Leigh.
Pokrčil rameny a znovu se napil skotské. „A já ho zabil.“

Leigh se na něj ohromeně dívala, neschopná pochopit, že to mohl udělat, že jí to mohl sdělit tak lhostejně a pak pokrčit rameny a napít se. Až na to – jak si uvědomila – že se napil předtím, než jí to pověděl. Postavil prázdnou sklenici na pult, založil si ruce v podpaží a díval se na ni, jako by čekal na její soud, který ho tak jako tak celkem nezajímal. Už to nebyl ten soucitný, civilizovaný muž, za kterého ho v poslední době považovala, připomínal jí někoho jiného.
Připomínal jí toho chladného, nepřátelského mladíka, kterého znala před čtrnácti lety – nezdvořilého, lhostejného muže, který ji nezdravil. Avšak už tehdy ho očividně zajímala natolik, aby si dosud pamatoval, že má ráda hrušky a pizzu s krevetami.
Zírala na něj a studovala jeho neproniknutelné rysy a tvrdou tvář a náhle ji něco napadlo. Váhavě pronesla: „Chtěl jste ho doopravdy zabít?“

Místo odpovědi jí položil otázku, ale Leigh si všimla, že mu téměř neznatelně povolily napjaté svaly na čelisti. „Proč bych ho neměl chtít zabít?“

„Řekl jste, že to byl váš nejlepší přítel. Jako děti jste si spolu hrávali. Řekl jste, že Angelo byl zdrogovaný a stejně tak Bill. Určitě si nemyslíte, že Angelo byl nevinný.“

„Máte pravdu,“ řekl s podivným výrazem v očích. „Nechtěl jsem ho zabít. Ale ani jsem za ním nepřišel jako přítel. Kdyby se mi podařilo vzít mu tu pistoli, asi bych ho skoro umlátil k smrti.“

„Ale nepovedlo se vám to, že?“

„Nepovedlo. Byl jsem mnohem větší a silnější než on, ale Bill byl sjetý a já byl rozzuřený k nepříčetnosti. Namířil na mě zbraň a já po něm skočil. Zbraň během naší rvačky vystřelila. Umřel mi v náruči.“

„A proto jste šel do vězení?“

Přikývl a nalil si do sklenice trochu skotské. „Angelův pohřeb se konal ve stejný den jako Billův. Bohužel, nemohl jsem se zúčastnit ani jednoho z nich.“

„Nechápu, proč jste za to šel do vězení. Byla to sebeobrana.“

„Billův strýc na to měl jiný názor a tehdy byl šéfem okrsku. Logicky si to zdůvodnil – byl jsem mnohem větší než Bill a téměř o rok starší. Prohlásil, že veškerá vina za smrt jeho jmenovce a jediného dítěte jeho sestry leží na mně. Řekl mi, že celý zbytek života stráví tím, abych si já nikdy neužil ten svůj, a myslel to vážně. William Trumanti drží své slovo.“

„William Trumanti!“ zvolala Leigh a naklonila se dopředu. „Vy jste zabil synovce policejního prezidenta Trumantiho?“

„Přesně tak.“

„Panebože.“

„Šel jsem za to na čtyři roky do vězení a každou volnou minutu jsem strávil v knihovně a studoval jsem.“

„Co jste studoval?“

„Právo,“ odpověděl. „Usoudil jsem, že když se neustále potýkám se zákonem, potřebuji se naučit, jak ho obejít. Později jsem dospěl k závěru, že existují mnohem zajímavější věci ke studiu. Když jsem vyšel z vězení, zapsal jsem se na vysokou školu a pak jsem si udělal doktorát.“

Leigh vstala a odkryla salát, který pro ně Hilda připravila. „A co se stalo pak?“ zeptala se.
„Zjistil jsem, že mám talent na vydělávání peněz – oficiálním způsobem – zpočátku především ve stavebnictví. Vyrostl jsem na ulici a uměl jsem jednat se stavebními dělníky na jejich úrovni, ale současně jsem věděl, jak sjednat výnosný obchod a vydělat na něm.
Prvních pár let bylo všechno fajn, vlastně to bylo skvělé. Ale pak se mi začalo podnikání rozrůstat a Trumanti se o tom dozvěděl. Z ničeho nic jsem byl zatčen pro pokus o podplacení městského úředníka. Zbytek už znáte. Čím lépe se mi dařilo v podnikání, tím závažnější obvinění proti mně policie vznášela.“

Odmlčel se a zadíval se jí na ruce. Nabrala salát z mísy a zaujatá jeho vyprávěním ho držela ve vzduchu. „Chcete ho dát na talíř?“

„Cože? Ach, ano. Jen pokračujte – co se stalo potom?“

„Zbytek znáte. Trumanti má vlivné přátele na státní i federální úrovni a s mou kriminální minulostí dokáže bez problémů přesvědčit federálního prokurátora nebo státního návladního, aby se mým případem zabývali. Utratil jsem miliony dolarů jen za právní poplatky, když jsem se hájil před různými soudy. Stala se z toho hra, kterou spolu hrajeme – dost ošklivá hra. Umírá teď na rakovinu, ale jeho postoj vůči mně se ani trochu nezmírnil. Vendetta je italské slovo a on v ni věří. Dodržel jsem svou část dohody?“ zeptal se nakonec.
Leigh ho mlčky pozorovala, přikývla a snažila se strávit to, co jí právě vyprávěl. Neměla důvod věřit, že jí řekl celou pravdu, ale věřila tomu. Nevěděla proč, ale věřila každému jeho slovu. Náhle si vzpomněla, jak dychtivě jí Trumanti nabídl pomoc, jak ochotně nasadil všechny síly newyorské policie, aby Logana našli. V tu dobu byla příliš ochromená strachem, aby zpochybňovala svůj nárok na jeho pomoc nebo jeho chování, ale teď ji napadlo, jestli Trumanti nevěděl, že se Logan s Michaelem Valentem stýkal, a jestli to s jeho ochotou nějak nesouviselo.
Beze slova zvedla talíře se salátem a Michael sáhl po otevřené láhvi s červeným vínem, kterou nechala Hilda na pracovní desce. Když položila talíře na stůl v jídelně, opožděně si uvědomila, že se jí nezeptal, jestli tomu, co jí vyprávěl, věří.
Sledovala, jak nalévá víno do pohárů, zatímco jeho hrdá, tvrdá tvář vypadala ve světle svíček jako lhostejná maska. Došlo jí, že se jí Michael na to, jestli mu věří, nezeptá. Nikdy se k tomu nesníží ani se ji nebude snažit přesvědčit, aby mu uvěřila. Vybavily se jí ty neuvěřitelné věci, které jí řekl, když se před chvílí vrátila domů a vešla do kuchyně. Když nedokázala vyjádřit svoje pocity slovy, on je vycítil a udělal to místo ní.
Bolí mě celé tělo, ale hlavně cítím bolest uvnitř. Všechno, v co jsem věřil, špatně dopadlo, a lidé, na které jsem spoléhal, mě zradili. Přinutil ji plakat, protože plakat potřebovala, a pak ji držel v náruči, hladil ji po tváři a druhou rukou jí konejšivě přejížděl po zádech. Držel v náruči svého nejlepšího přítele, když umíral, a Leigh měla pocit, že se k němu choval stejně něžně jako dneska večer k ní.
Zastavil se před ní a čekal, až jí bude moct přidržet židli, a Leigh, rozechvělá přívalem emocí, k němu zvedla hlavu. „Leigh?“ řekl a lehce se zamračil. „Ty pláčeš?“

Neupřímně zavrtěla hlavou a pak vášnivě pronesla: „Nenávidím Trumantiho!“

Hlasitě se rozesmál a strhl ji do náruče.
Kapitola 45
O týden a půl později stáli Michael s Leigh v soukromé chodbě před jejím bytem a čekali, až je výtah sveze do přízemí. „Určitě nechceš, aby O’Hara přistavil moje auto k postrannímu vchodu?“ zeptal se.
„Určitě,“ odpověděla.
Od té doby, co jí před týdnem a půl vyprávěl o svém promrhaném dětství, policie zabavila z domácí kanceláře jejího manžela všechny úřední dokumenty a na Silvestra přinesla místní televizní stanice informaci, že je Leigh údajně podezřelá z manželovy smrti. Michael byl svědkem její reakce: pomalu vstala, objala si břicho pažemi a zbledla jako křída. Vzal ji kolem ramen – a ona se k němu přitiskla, zavřela oči a zabořila mu obličej do saka. Byla zdrcená, ale ne natolik rozlícená, aby se bránila nebo tam dokonce sama zavolala.
Od té doby byly spekulace sdělovacích prostředků naprosto šílené. Podle toho, které noviny, časopis nebo televizní stanice o případu informovaly, byl podezřelý každý – a dnes ráno byl podezřelý Michael. Do té doby se v tisku objevily stručné zmínky, že dochází do jejího apartmánu, ale to ráno přinesly Daily News na titulní straně titulek:
VALENTE ZAPLETEN DO VRAŽDY LOGANA MANNINGA
Podle článku, který ho doprovázel, měla policie nové důkazy, které podporovaly teorii, že Michael zabil Logana Manninga, aby Leigh zbavil jejího nevěrného manžela, převzal jeho podnikání a pak získal Leigh pro sebe.
Než vyšel ten článek v Daily News, Michael nedokázal Leigh přesvědčit, aby opustila apartmán a kvůli sobě samotné začala chodit mezi lidi, ale když to ráno spatřila v novinách tenhle titulek, nadzvedl ji tak, že mu volala a pozvala ho do města na večeři. Byla bezvýhradně přesvědčená, že za tu informaci, která unikla z policejních kruhů, je zodpovědný William Trumanti. „Nápadně to připomíná věci, které ti dělal dřív,“ řekla mu do telefonu, „ale tentokrát mu to neprojde. Skrývat se přede všemi, jako by ses něčím provinil, je podle mě to nejhorší, co můžeme udělat, nemyslíš?“

Byla příliš ponížená a zoufalá, aby zvedla hlavu a bojovala sama za sebe, ale tentokrát se rozhodla bojovat za něj, a když si to Michael uvědomil, ucítil k ní příval něhy. Na Trumantim nebo článku v Daily News mu ani za mák nezáleželo, a také ji o tom ujistil, ale Leigh měla nový cíl – vytržení z jejího vlastního trápení – a Michael se rozhodl jí v tom nebránit. „Schovávat se by byla chyba.“

„Myslím, že bychom měli jít dneska večer na večeři. Tedy pokud nemáš moc práce.“

Ujistil ji, že moc práce nemá, a řekl, že ji v osm vyzvedne a že chce vybrat restauraci.
Pár minut po osmé vyšla z ložnice, oblečená do boje v černých pouzdrových šatech s dlouhými rukávy a lodičkách na vysokém podpatku, které zdůrazňovaly její nádherné dlouhé nohy. Měla skvělou náladu, hluboký výstřih a rozzářené oči. „Tohle obvinění ti Trumanti nepřišije. Nedovolím mu to,“ dodala, když k němu vzpřímeně došla a otočila se k němu zády. Zasekl se jí zip. Potřebovala s ním pomoct, a tak si vzadu nazvedla těžkou hřívu, aby mu to usnadnila. Když spatřil její nahou šíji, vyschlo mu v krku.
„Dokážeš něco udělat s tím zipem? Zasekl se.“

K Michaelovu vzrůstajícímu pobavení se z Williama Trumantiho vyklubal spojenec.
Jakmile s ním vystoupila v hale z výtahu, zvenku se ozval halas a k předním oknům se nahrnuli fotoreportéři a novináři. „Víš určitě, že to chceš udělat?“ zeptal se jí ustaraně.
Podívala se na něj – porcelánovou pleť a vysoko posazené lícní kosti měla zrůžovělé, zelené oči s dlouhými řasami nejisté, půvabná ústa něžná a zranitelná. Vypadala příliš křehce, aby přešla halu, natož aby se přiblížila k smečce reportérů. Věděl, že přesně tak se cítí. Pak nepatrně zvedla bradu, nepostřehnutelně pohodila hlavou a před jeho očima se proměnila v naprosto jinou ženu. Byla klidná. Královsky důstojná. Vzdálená a nedotknutelná. Ochromený nečekanou poctou, že může pozorovat, jak se jedinečná herečka chystá na důležitou roli, kterou potřebuje zahrát, jí začal nabízet rámě, ale Leigh se usmála a zavrtěla hlavou. Na tohle vystoupení kvůli němu vejde na jeviště bez pomoci, bez podpory. Před necelými dvěma měsíci byla vládnoucí královnou Broadwaye, teď byla bez trůnu, připravili ji o něj, ale vracela se z dobrovolného exilu. Kvůli němu.
Stál o schod výš než ona a hruď se mu dmula pýchou, když graciézně kráčela kolem oslepující hradby cvakajících fotoaparátů, kolem téhož davu pokřikujících novinářů, před kterým se týdny skrývala. „Kam máte namířeno, slečno Kendallová?“ zavolal jeden z nich, když Leigh začala nastupovat do bentleye.
Všechny ostatní otázky, které na ni vykřikovali, ignorovala, ale po téhle se otočila a odpověděla: „Jdu s panem Valentem na večeři.“

„Nechcete něco říct k článku, který dnes vyšel v Daily News?“ zeptal se novinář z tohoto deníku.
„Ano,“ pronesla s pohrdavým klidem. „Pokud policejní prezident Trumanti nebo některý jeho podřízený schválil ten klep, který jste dneska otiskli, pak je stejně právně nezodpovědný jako vaše noviny.“

Po těch slovech vklouzla na zadní sedadlo a Michael ji následoval. Nemohl uvěřit, že se odvážila obvinit mocný deník z pomluvy, policejního prezidenta z právní nedbalosti a celou newyorskou policii z pochybení. Michael věděl, že s ní konfrontace s novináři otřásla, ale dokonale to zakryla veselým výrazem. „Myslím, že jsme to zvládli,“ konstatovala, „co říkáš?“

Málem se rozesmál. „Nebylo to špatné,“ pronesl s kamenným výrazem.
Když se ozval O’Hara na předním sedadle, na všechno tohle okamžitě zapomněl. „Máme společnost, pane Valente,“ oznámil. „Dva novináři se nás snažili sledovat v taxíku, ale u druhého bloku jsem je setřásl.“

Leigh se nervózně naklonila dopředu. „Je to ten muž, který mě pronásleduje?“

O’Hara potřásl hlavou. „Ten chlápek v tmavém sedanu, který dělá přesně to, co my. Jede, jako by byl připoutaný řetězem k mému nárazníku, ale myslí si, že je neviditelný. To znamená, že je to polda.“

O’Hara vytáhl ve zpětném zrcátku obočí a čekal na pokyny.
„Zbavte se ho,“ nařídil Michael.
„Jak si přejete.“

Když O’Hara vyrazil s bentleyem dopředu, přejel s ním tři jízdní pruhy a prudce zabočil do postranní uličky, Leigh vyjekla a chytla se Michaela za koleno. V okamžiku, kdy na konci uličky zabočil prudce doleva, Michael položil ruku na opěradlo, objal Leigh kolem ramen a přitáhl si ji k sobě. „Ďábelská jízda,“ prohodil k O’Harovi s přidušeným smíchem.
O’Hara se opět letmo podíval do zpětného zrcátka a ušklíbl se. „Radši paní Manningovou pořádně držte.“

Profrčel s bentleyem další uličkou, o vlásek minul několik popelnic, a Leigh, napůl vyděšená, napůl rozjařená, se zadívala na Michaela. „Do jaké restaurace jedeme?“

„To je překvapení. Bude se ti tam líbit – uvidíš.“

Přikývla. „Určitě ano.“

Michael věděl, že mu věří. Navzdory všem zradám, které prožila, mu bezvýhradně důvěřovala a byla v jeho společnosti šťastná nejen proto, že mu věřila, ale protože zoufale toužila, aby měl její život spojitost, a jeho znala v New Yorku déle než kohokoli jiného. Před několika dny se mu přiznala, že mu nyní důvěřuje, protože jí instinkt říkal, aby mu důvěřovala, už před mnoha lety – v dobách, kdy se na svůj instinkt mohla více spolehnout.
Michael měl také instinkty a ty ho varovaly, aby dlouho neotálel a vyspal se s ní – že bylo chybou dovolit jí, aby pro něj vytvořila roli drahého, spolehlivého přítele, protože se bude snažit, aby v té roli zůstal, prostě už kvůli pocitu bezpečí a kontinuity.
Chtěl se s ní vyspat dřív, než ji Loganovy nevěry a veřejné ponížení, které kvůli nim musela snášet, navždy utvrdí v tom, že si je zavinila sama a že jako žena a manželka nestojí za nic. Už utrousila pár poznámek, které naznačovaly, že přesně tohle se jí honí hlavou.
Ale nejvíc ze všeho se s ní chtěl vyspat – protože se s ní chtěl vyspat. Toužil se s ní vyspat.
Přikryl dlaní její ruku, kterou měla položenou na jeho koleně, pak propletl své prsty s jejími a přitiskl si její dlaň na stehno.
Leigh ten pohyb na okamžik překvapil a pohlédla dolů na mužskou ruku, která svírala její. Při tom vřelém stisku ji zaplavil ošidný pocit bezpečí. Byl jejím přítelem – o tom nepochybovala. Během několika minulých týdnů se o něm dozvěděla spoustu věcí. Čas od času se dostal do křížku s federálními, státními a místními orgány moci, a nejenže nad nimi zvítězil, během svých potyček navíc neuvěřitelně prosperoval.
Celé dlouhé roky snášel Trumantiho pronásledování, Leigh měla nicméně pocit, že od nikoho jiného by si nenechal nic líbit. Ta nespoutaná prudkost, které byla svědkem před čtrnácti lety, kdy se vrhl na dva zloděje ozbrojené noži, se změnila v mlčenlivou, smrtící sílu, ale byla stále tady, kontrolovaná, a stejně mocná.
Šaty, které teď měl na sobě, byly elegantně nenápadné a skvěle ušité, ale ramena měl stejně rozložitá a boky stejně úzké jako v přiléhavých džínách a vybledlém tričku, které nosil kdysi.
Některých věcí, jako překvapivého půvabu jeho náhle bílého úsměvu nebo do očí bijící smyslnosti ve tvaru úst, si na něm předtím nevšimla. Tehdy tyto mimořádné rysy maskovaly černý plnovous a nepřátelské chování a jeho jantarové oči se vždy dívaly na svět tvrdě – až na tu noc rvačky, kdy získaly mrazivý divoký lesk.
Vybavila si svůj narozeninový večírek, kdy ho poprvé spatřila, jak stojí o samotě v jejím obývacím pokoji a vypadá v tmavém obleku a kravatě stejně chladně, hrozivě a nepřístupně jako s vousy, oblečený v džínách a tričku. Teď ji ale překvapilo, že tenkrát okamžitě nepoznala jeho hlas. Ten osobitý, zvučný baryton jí v minulosti naháněl strach, a přesto ji, když promluvil, svým způsobem fascinoval.
Když s ní trávil silvestra, řekl jí, že byl kdysi ženatý, krátce, dávno, ale když se ho na to zeptala, okamžitě o tom přestal mluvit
Leigh cítila, že je osamělý. Ona teď byla také osamělá. Už nechtěla žádného manžela, ani milence nebo přítele.
Ale současně jí Michael Valente připadal podivně blízký. Opět vstoupil do jejího života, tentokrát ne aby jí ho zachránil, ale aby jí zachránil zdravý rozum. Byl pro ni stejně nezbytný, jako kdyby jí daroval ledvinu, a ona mu byla stejně vděčná a cítila k němu stejně velkou náklonnost, jako by to skutečně udělal.
Dlouhé minuty nepronesl jediné slovo. Leigh odtrhla oči od jejich sepnutých rukou a podívala se na něj. Velice pozorněji studoval. „Na co myslíš?“

„Na dárce ledvin,“ zažertovala, pak zavrtěla hlavou, aby tu prostořekou odpověď zrušila, a tiše mu přiznala pravdu. „Přemýšlela jsem o tobě.“ Stiskl jí ruku ještě pevněji.
V East Village odbočili do Great Jones Street a Leigh se na něj s neskrývaným nadšením podívala. „Mělo mě napadnout, že nás vezmeš domů. Věděla jsem, že se to místo změnilo, a měla jsem v úmyslu se sem jednou, až budu někde poblíž, podívat, ale nikdy jsem se k tomu nepřinutila. V mých vzpomínkách bylo tak ošklivé a zchátralé, ale jen se podívej na tohle –!“ Naklonila se dopředu a pozorovala starobylé, nádherně zrekonstruované budovy z devatenáctého století, některé proměněné v módní butiky, jiné v elegantní byty.
Obchod Angelini byl stále na rohu, ale už nešlo o tmavý, omšelý obchůdek; díky rozšíření a novému vybavení se změnil v lákavé lahůdkářství. Vedle něho se nacházelo moderní bistro s restaurací s plynovými lampami venku, jehož výklady zevnitř osvětlovalo měkké světlo lampiček. Nad dveřmi visela nenápadná mosazná cedule s nápisem Angelini, a když Leigh vystoupila na chodník a spatřila ji, na místě se zastavila. „Věděla jsem, že jedna známá restaurace se jmenuje Angelini, ale to je naprosto běžné jméno a myslela jsem si, že se nachází někde na jih odtud.“

Když chtěl obchod minout, položila mu ruku na rukáv. „Počkej. Chtěla bych se tam zajít podívat Bylo to tak dávno.“

Několik lidí čekalo v řadě u pokladny, aby zaplatili nákup, ale nikdo z nich se na ně nepodíval. Leigh si oddychla, že je nikdo nepoznal, a prošla první uličkou, pak druhou a nakonec poslední a vzpomínala, jak sem chodívala v době, kdy bylo tak málo peněz, ale život byl tak jednoduchý. Za svými zády slyšela Michaela, jak vesele poznamenal: „Když jsem tě poprvé uviděl, stála jsi přesně na tomhle místě.“

Otočila se, překvapená, že si takovou věc pamatuje. „Opravdu. Ty si to pamatuješ?“

„Naprosto jasně.“ Strčil si ruce do kapes kašmírového pláště. „Měla jsi na sobě džíny a tričko bez rukávů a v náruči jsi držela plechovky a čerstvé pomeranče. Jeden pomeranč ti spadl na zem, a když ses pro něj sehnula, upadl ti další a pak ještě jeden.“

„Kde jsi stál ty?“

„Právě tady, za tebou.“

„Nabídl ses, že mi je pomůžeš sebrat?“

Uličnicky se na ni usmál. „Abych si ten obrázek pokazil? Děláš si legraci.“

Leigh si neuvědomila, na jak nebezpečnou půdu vstupuje, rozesmála se a obrátila oči v sloup. „Mělo mě napadnout, že jsi neobdivoval můj obličej. Byl jsi tenkrát pěkný nemrava.“

„Tak velký zase ne. Nakonec, když se ti rozkutálela po podlaze celá hromada, jsem prošel vedlejší uličkou a vynořil se proti tobě.“

„Jak galantní.“

„Nebyl jsem galantní. Chtěl jsem vidět, jak vypadáš zepředu.“

„Cos viděl?“

„Vlasy.“

Tiše se zasmála. „Vlasy?“

Přikývl. „Spustila ses na všechny čtyři, abys dosáhla na pár pomerančů, které se zakutálely pod polici, a když ses na mě podívala, měla jsi vlasy spadlé dopředu a zakrývaly ti obličej. Takže jsem uviděl jen oponu lesklých kaštanových vlasů – a dvě velké rozesmáté oči barvy Karibského moře.“ Potřásl hlavou a jakoby pro sebe dodal: „Ty rozesmáté oči mě vyvedly z míry.“

„Jak?“

„To bych ti jen těžko vysvětlil,“ odpověděl Michael se skrývaným pobavením. Pak se podíval na hodinky. „Nejvyšší čas přesunout se o dům dál.“ Přistoupila k němu a společně došli na konec uličky. Tam Leigh zaváhala, strnula na místě a vytřeštila oči na stojan s novinami a časopisy, který stál před nimi.
VALENTE ZAPLETEN DO VRAŽDY LOGANA MANNINGA
Pod ohavným titulkem v Daily News byl velký snímek Leigh a Michaela zachycených z profilu, jako by se na sebe dívali.
Leigh, šokovaná tím načasováním, se ohlédla na uličku, kde ji Michael poprvé spatřil, jak sbírá pomeranče. „Jen si to představ,“ pronesla vážně, „byli jsme tu před čtrnácti lety. A teď –“ kývla na jejich fotografie otištěné na titulní straně Daily News, „– a teď jsme tam.“

„Konečně spolu,“ zažertoval a objal ji kolem ramen.
Ten vtípek Leigh rozesmál. Zabořila mu obličej do hrudi, ramena se jí roztřásla provinilým veselím a rukama mu sevřela klopy kabátu.
Michael ji pevně objal a usmál se na její skloněnou hlavu. Konečně opět spatřil ty okouzlující modrozelené oči rozesmáté a vyvedly ho z míry stejně jako tehdy před čtrnácti lety.
Kapitola 46
Interiér restaurace Angelini byl moderní, s odhalenými cihlami a maltou na částech zdí a nádhernými freskami znázorňujícími toskánskou krajinu na ostatních. Na stolech byly kvalitní ubrusy, překrásná italská keramika, špičaté svíčky a obrovské vázy s čerstvými květinami. Látkové mřížky s rozkvetlou popínavou rostlinou byly po místnosti rozmístěny tak, aby ve velice prostorné restauraci vytvářely útulnější, intimnější atmosféru.
Podnik evidentně prosperoval, protože u vchodu čekali zákazníci na místo a další stáli ve třech řadách kolem dlouhého vyvýšeného baru, který se nacházel vlevo naproti vchodu. Michael podal hostesce jejich pláště, pak položil Leigh ruku na kříž a provedl ji davem.
V zadní části restaurace u stěny s freskou zahlédli tři volné stoly stojící vedle sebe. „To je úžasné,“ pronesla Leigh, když se proti sobě usadili u prostředního z nich. Jakmile se natáhla pro ubrousek, všimla si barevné mísy před sebou. „Tahle keramika pochází z jedné malé vesnice, která se nachází na jistém kopci v severní Itálii,“ pronesla, protože si vzpomněla, že ji s Loganem navštívili. Od té doby, po dvou týdnech v Itálii, už měl Logan všeho plné zuby a nedokázal dokonce ani ocenit architekturu středověkého kostela uprostřed náměstí. Pobyty mimo Spojené státy nesnášel, protože se cítil příliš daleko od svého podnikání. „Byla jsem tam,“ dodala.
„Já taky.“

„Opravdu? Jak dlouho jsi byl v Itálii?“

„Naposledy asi měsíc,“ odpověděl, a zatímco jim mladík naléval do sklenic studenou vodu, krátce se odmlčel. „Spojil jsem to s prodlouženou obchodní cestou do Francie.“

Leigh si ho teď dokázala jako světoběžníka snadno představit. Michael, pohodlně uvelebený na židli, s předloktím položeným na stole a náramkovými hodinkami od Pateka Philippea za třicet tisíc dolarů, které mu vykukovaly zpod manžet s monogramem, ztělesňoval uvolněnou mužnou eleganci, moc a bohatství.
Začala se ho vyptávat na jeho cesty, ale její pozornost upoutaly vzrušené hlasy čtyř lidí u stolu přes uličku, kteří je právě poznali a debatovali o článku v Daily News. Leigh se trochu pokazila nálada. „Poznali nás,“ oznámila, přestože moc dobře věděla, že je Michael slyší.
„Tomu se nedalo vyhnout,“ opáčil, lhostejně pokrčil širokými rameny, jako by pro něj znamenali totéž co pouhá smítka prachu na podlaze. Jeho chování ji překvapilo a okouzlilo. Byla herečkou, dokázala předstírat, ale on svou lhostejnost nepředstíral. On byl lhostejný. Byl zodpovědný jen sám sobě – samozvaný vládce vlastního osudu.
Jejich číšník, bodrý, podsaditý muž kolem šedesátky, k nim přispěchal s láhví červeného vína a postavil ji na stůl. Potřásl si s Michaelem rukou a Michael ho Leigh představil jako Franka Morrisseye.
„Řeknu Marii, že jsi tady,“ sdělil Frank Michaelovi. „Právě se hádá v kuchyni s šéfkuchařem.“ Zabodl otvírák do korkové zátky, a zatímco jím zručně otáčel, pyšně Leigh vysvětloval: „Znal jsem Ostříže, ještě když neuměl používat vidličku. Vlastně jsem byl u toho, když se rozhodl dát si svou první sklenici vína.“

Když zátku vytáhl, letmo na Michaela pohlédl a tiše se zasmál. „Vzpomínáš, kdy jsem vás s Billym s tou láhví vína chytil?“

„Moc ne.“

„Kolik jim bylo?“ zeptala se Leigh nedočkavě, protože si všimla Michaelova mrzutého pohledu.
„Přesně vám to neřeknu,“ přiznal Frank s úsměvem, „ale byli ještě tak malí, že když si ji chtěli sundat ze stolu, museli vylézt na židli.“

Leigh se rozesmála a zmocnil se jí téměř zapomenutý pocit bezstarostnosti.
„Leigh,“ pronesl Michael s pobavenou rozmrzelostí, „už se na nic nevyptávej.“

Nevšímala si ho, s očekáváním pohlédla na Franka a vytáhla obočí. Tahle pobídka mu stačila. „Byl jsem taky u toho, když se Ostříž s Billym rozhodli, že se projedou autem Billyho strýce,“ pokračoval a nalil Michaelovi do sklenice trochu vína, aby je ochutnal. „Billy klíče pronesl ven a Ostříž si vlezl za volant. Bylo mu teprve pět, takže musel stát, aby přes něj viděl.“

„Co se stalo?“ zeptala se Leigh a podívala se z Franka na Michaela.
„Nastartoval jsem,“ odpověděl suše Michael, „a Billy zapnul sirénu.“

„Vy jste se pokusili ukrást policejní auto?“ Leigh se rozesmála.
„Nechtěli jsme je ukrást. Chtěli jsme si je půjčit.“

„Jo,“ přerušil ho Frank, „ale o několik let později –“

„– o několik let později jsme je ukradli,“ dokončil Michael s nešťastným povzdechem.
Leigh si zabořila rozesmátou tvář do dlaní a skrz prsty se na něj podívala. „Panebože.“

Právě v tu chvíli pronesl muž u stolu přes uličku hlasitou poznámku o velice veselé vdově. Leigh okamžitě zvážněla a spustila ruce dolů.
„Dneska večer se o vás osobně postarám, přesně jak jsi chtěl,“ prohlásil Frank. „Řeknu tvojí tetě, že jsi tady.“ Otočil se k odchodu, ale Michael k němu něco tiše prohodil a Frank přikývl.
Leigh sledovala, jak odchází, a pak se podívala na Michaela. „Ten Billy z historek byl Trumantiho synovec, že?“

„Jo.“

„Ví Frank, že zemřel?“

„Samozřejmě.“

„Pak nechápu, proč o něm mluvil, když je na první pohled jasné, že tě má moc rád.“

„Právě proto,“ odpověděl Michael, který toužil převést hovor na jiné téma, dřív než se jí nálada nenapravitelně pokazí. „Snaží se tím dokázat, že nepochybuje o tom, že to, co se mezi mnou a Billym stalo, byla nehoda. Řečeno jinými slovy, Frank si myslí, že mlčet o něčem naznačuje vinu – nebo, v jeho případě, víru, že jsem se provinil.“

„To má logiku –“ začala Leigh, pak zaváhala, protože si všimla dvou číšníků v uličce, kteří nesli velkou mříž asi čtyři stopy širokou a osm stop vysokou, která byla pokrytá umělým břečťanem. Postavili ji na podlahu přímo vedle stolu přes uličku, u kterého se hosté před chvílí bavili o Leigh. Mříž skupince zcela zakryla výhled na Leigh s Michaelem, ale současně zúžila prostor okolo jejich stolu natolik, že si jeden muž postěžoval, že se nemůže na židli pohnout.
„Je to lepší?“ zeptal se Michael.
Leigh odtrhla pohled od stěny pokryté břečťanem, kterou tam právě nainstalovali, a pak pohlédla na muže, který to zařídil, aniž si dělal hlavu s právy nebo pohodlím jiných hostů. V tu chvíli jí došlo, proč dva stoly vedle nich zůstaly prázdné, i když na volná místa stále čekalo minimálně padesát lidí. Nepochybovala, že Michael investoval do restaurace peníze a že kdyby byl na jeho místě Logan, i jemu by vadilo, že se Leigh cítí nepříjemně. Ten by však nikdy neudělal nic, co by negativně ovlivnilo příjmy restaurace a čím by navíc urazil čtyři zákazníky. Pohlédla na svého samozvaného ochránce a zaplavila ji vlna vděčnosti a bolestné něhy, kterou se nesnažila skrývat. „Děkuju,“ pronesla prostě.
Michael se zadíval do jejích upřímných očí s dlouhými řasami a znovu užasl, že ji sláva a úspěch ani trochu nezměnily nebo neotupily. Dokázala projít kolem tlupy novinářů s důstojností a půvabem královny, ale když zažertoval o jejich snímcích na titulní straně Daily News, skryla mu rozesmátou tvář na hrudi a rukama sevřela klopy jeho kabátu. Seděla proti němu, oblečená do elegantních černých pouzdrových šatů, s drahým zlatým náhrdelníkem na krku, a vypadala stejně přirozeně a provokativně, jako když měla na sobě modré džíny a honila po podlaze pomeranče. Při té vzpomínce se usmál a řekl: „Není zač.“

Leigh si všimla jemné změny v jeho hlase, ale místo aby ji považovala za důvěrnost, využila ji jako nové téma. „Dokážu pochopit, proč jsem tě nepoznala, když jsi přišel na večírek, ale pořád nemůžu uvěřit, že jsem nepoznala tvůj hlas. Kdo jsi, mi mělo dojít v okamžiku, kdy jsme se spolu dali do řeči. Měl jsi – máš – nesmírně zvláštní hlas.“

„Jak zvláštní?“

Sklopila zrak a snažila se mu ho popsat, aniž si uvědomovala dvojznačný význam, který by pro něj mohla její slova mít. „Je sametový. Nesmírně… sexy. Velice, neskutečně hluboký.“

Michael se opřel, a zatímco ukazovákem pomalu přejížděl po křivce své sklenky, sklouzl jí očima po půvabném obličeji a oblých ňadrech.
Téměř o dvě hodiny později, když na ni paní Angeliniová opět naléhala, aby si dala zákusek, Leigh ho s konečnou platností odmítla. „Už nedokážu spolknout ani jediné sousto,“ vysvětlila. „Opravdu ne.“ Jídlo bylo báječné a stejně tak Michael. Nesnažil se ji přimět, aby zapomněla na problémy, ale díky němu měla pocit, jako by se jí netýkaly – jako by jí nemohlo nic ublížit nebo se jí dotknout, protože on to nedovolí. Byl to víc než jen pocit, byla to skutečnost. Leigh to věděla stejně jasně, jako věděla, že nechce zkoumat, proč tomu tak je.
Paní Angeliniová se sklonila a impulzivně ji objala. „Mám takovou radost, že se usmíváte. Michael ví, jak vás udělat šťastnou, a vy víte, jak udělat šťastného jeho. Život je úžasný.“

Během večeře několikrát přišla k jejich stolu a obskakovala je, jako by se od nich nedokázala odtrhnout. Opět zaváhala, protože věděla, že se chystají k odchodu. „Kdysi, strašně dávno, když se na vás šel Michael podívat do divadla, jsem mu řekla, že by vám měl všechno povědět.“

Leigh, se smysly otupělými vynikajícím vínem, skvělým jídlem a intimním světlem svíčky, překvapilo, že ji Michael kdysi, strašně dávno viděl v divadle. „Co to bylo za hru?“ zeptala se.
„Souhvězdí.“
Leigh se ohromeně rozesmála a sklouzla pohledem z rozzářené tváře paní Angeliniové na Michaelův neproniknutelný výraz. „Ani se ho nemusím ptát, jak se mu ta hra líbila. Byla příšerná! To byla moje první role.“

„Ta hra byla špatná,“ pronesl lhostejně. „Ale ty ne.“

Konečně to Leigh došlo. „Ale – ale tenkrát jsi ještě pracoval v obchodě. Nevěděla jsem, že máš rád divadlo. Nikdy jsi mi to neřekl. Samozřejmě,“ dodala s vyčítavým úsměvem, „jsi ani nikdy neřekl, že nemáš. Vlastně jsi mi toho tenkrát vůbec moc neřekl.“

Paní Angeliniová zachytila znamení od číšníka a přikývla. „Musím jít,“ oznámila Leigh. „Než odejdete, musíte se zastavit v obchodě.“

„Už jsme tam byli. Měla jsem si tam koupit hrušky,“ dodala Leigh. „V New Yorku existuje pouze jediné místo, kde mají tak dobré hrušky, jako jste měli vždycky vy, ale jsou příšerně drahé.“

„Dean and DeLuca?“ zeptala se paní Angeliniová.
„Ano, to je –“

Paní Angeliniová přikývla. „Odtud jsme ty hrušky vozili.“

„Jak to myslíte?“

„Michael zajel každý týden do Dean and DeLuca, aby je tam pro vás koupil.“ Ponořená do vzpomínek potřásla hlavou. „Chtěl studovat a neměl peníze, takže škudlil každý cent, ale chtěl, abyste dostala ty nejlepší hrušky. Pro vás jen to nejlepší.“

Leigh sklouzla pohledem na Michaela, který seděl pohodlně opřený na židli a na tváři měl nepopsatelně rezignovaný a současně pobavený výraz. Pak se Leigh s paní Angeliniovou rozloučila a sledovala, jak odchází.
Když opět pohlédla na Michaela, stále si hověl na židli, ale díval se jí přímo do očí, v prstech svíral nohu sklenice a pomalu jí otáčel.
„Tys jezdil do Dean and DeLuca a kupoval tam pro mě hrušky?“ vykoktala.
Téměř nepostřehnutelně přikývl a dál na ni upíral neproniknutelný pohled.
Leigh nemohla tomu jedinému vysvětlení, které ji napadlo, uvěřit: Kupoval pro ni hrušky a šel se na ni podívat do divadla. Pamatoval si jejich první setkání v obchodě, přesné místo, kde se odehrálo, a co měla na sobě. Před čtrnáctí lety ji zachránil před napadením na ulici, které nemohl zvnitřku obchodu vidět – pokud nešel ke dveřím, aby se podíval, jak odchází. Nebo aby na ni dával pozor? Vždycky žasla, jak obrovské štěstí tehdy večer měla. A teď ji přišel znovu zachránit, v nejhorší chvíli jejího života.
Při tom jediném možném vysvětlení ji lehce bodlo u srdce, ale snažila se je oba ušetřit rozpaků, a tak se na něj s předstíraným zmatkem zadívala. Byla koneckonců herečka.
„Nechápu,“ řekla.
Jeho odpověď, pronesená tichým, hlubokým hlasem, jim znemožnila, aby dál jeden druhému něco předstírali. „Myslím, že chápeš.“

„Ne, nejsem si jistá –“

Nelíbilo se mu, že se Leigh i nadále snaží vyhnout skutečnosti, a dal to najevo tím, že položil ubrousek na stůl a zeptal se: „Půjdeme?“

„Michaeli, prosím!“ Připadala si pokáraná, zahanbená, špatná. Naklonila se dopředu. „Nemůžeš čekat, že ti uvěřím, že jsi – že jsi do mě byl zamilovaný.“

Místo odpovědi vytáhl obočí a mlčky si ji změřil.
Leigh stále nemohla uvěřit, že je to pravda. Nepřítomně zírala na strom ve fresce na stěně vedle ní a přemítala, jak na ní mohlo muži, kterého si vzala, tak málo záležet, že považoval cizoložství za rekreační sport. Zatímco muž, se kterým tu seděla –

Michael tiše pronesl: „Copak už jsi neměla v životě dost lží a podvodů?“

Přikývla, ale upírala pohled kamsi vedle jeho pravého ramene, protože se mu nedokázala podívat do očí.
„Tím, že se se mnou budeš dohadovat o něčem, o čem už sama víš, že je pravda, nic nezískáš, nemám pravdu?“

Zavrtěla hlavou.
„Na druhé straně,“ pokračoval s úsměvem, „od té doby už uplynulo čtrnáct let.“

Leigh si náhle připadala hloupě, že té staré záležitosti přikládá tak velký význam. „To ano.“ Rozechvěle se nadechla, odhrnula si vlasy z čela a na tváři se jí objevil jeden z těch okouzlujících, vřelých úsměvů, při kterých měl Michael chuť se naklonit a políbit ji. Pak dodala: „Dík, že jsi trval na upřímnosti, a taky děkuju za dnešní večer. Byl v každém směru krásný a nezapomenutelný.“

Michaelovo tělo a mozek rozhodly místo něho. „Večer ještě nekončí.“

„Jak to myslíš?“ zeptala se, když vstal a obešel stůl, aby jí odsunul židli.
„Rád bych ti ukázal svůj byt.“

Leigh se rozbušilo srdce.
Kapitola 47
Leigh vklouzla vedle Michaela na zadní sedadlo bentleye, na stejné místo, na kterém seděla cestou sem. Michael si však tentokrát položil ruku na opěradlo sedadla, což by si v případě, že by se jí dotýkal, vyložila jako majetnické gesto, ale on se jí nedotýkal. Za to mu byla stejně bezmezné vděčná, jako byla později zaskočená jeho záměry.
„Jaká byla večeře?“ zeptal se O’Hara.
„Skvělá,“ odpověděl Michael až po chvilce, z čehož Leigh došlo, že čekal, že odpoví ona.
Leigh si toho téměř nevšimla. Připadalo jí, že nedokáže pochopit všechno to, co jí během posledních deseti minut v restauraci naznačil. Nebyla schopná strávit věci, které jí řekla jeho teta, a nevěděla, jak se vyrovnat s tím, jak se pak Michael choval. Zpočátku ji mlčky, upřeně pozoroval. Neomlouval se, ani jí své chovám nevysvětlil. Ale když se pokusila předstírat, že jeho jednání nerozumí, dal jí jasně najevo, že vytáčky nebude tolerovat. Na jedné straně byl ochotný vztyčit uprostřed restaurace stěnu, aby ji chránil, a chovat se k ní s tou nejúžasnější laskavostí, ale menší podvůdek odmítl.
Vůbec mu nerozuměla. Nedokázala fakticky uvěřit, že se ji dnes večer rozhodl svést; nedokázala si dokonce ani představit, proč se o to chce pokusit. A přesto… rozhodným způsobem, který v ní stále probouzel paniku, pronesl: Večer ještě nekončí a Rád bych ti ukázal svůj byt. Byl v tolika směrech tak úžasný – a Leigh nechtěla ničím pokazit to nádherné přátelství, které se mezi nimi rodilo. Netušila, jestli je už natolik silné, aby přestálo hádku kvůli sexu, a nechtěla je té zkoušce podrobit.
Nejistě si vzdychla a podívala se z okna. Michael, jako by cítil zmatek, který měla v hlavě, si ji k sobě přitáhl a krátce, uklidňujícím způsobem ji objal. Téměř okamžitě ji pustil, ale ruku jí nechal položenou na nadloktí a chlácholivě jí po něm přejížděl nahoru a dolů.
O’Hara zastavil před domem v Central Park West, ve kterém Michael bydlel. „Mám tu počkat?“ zeptal se Michaela, když pomáhal Leigh vystoupit z auta. „Nebo se sem mám za chvíli vrátit?“

„Copak jste nikdy neměl volnou noc?“ zažertoval Michael.
Leigh měla pocit, že se celá její bytost přiklání k výjimce pro tuto noc.
„Ne, nikdy. Jsem ve službě čtyřiadvacet hodin denně. To k tomuhle povolání patří.“

„Pak dnešní noc bude výjimkou,“ prohlásil Michael a zavřel dveře auta, čímž ukončil diskuzi. „Odvezu ji domů taxíkem a vyzvednu si tam svoje auto.“

Kapitola 48
Když vložil klíč do otvoru ve výtahu, Leigh došlo, že je majitelem střešní nástavby. Příliš nervózní, aby se pokusila o nenucenou konverzaci, s ním mlčky vyjela do dvacátého sedmého poschodí.
V jeho bytě byla neproniknutelná tma, ale místo aby rozsvítil, zastavil se kousek za jejími zády a položil jí ruce na ramena. „Můžu ti sundat kabát?“

Když jí začal plášť svlékat, přejel jí prsty po nahých ramenou. Leigh se zachvěla a přitáhla si kabát zpátky. „Myslím, že si ho raději nechám na sobě. Je tu trochu chladno.“

„Zapnu topení,“ odpověděl nekompromisně.
Leigh se svého pláště vzdala, a zatímco otevřel dveře vedle nich a pověsil její kabát a pak svůj do šatny, snažila se ve tmě rozkoukat.
„Připravená?“ zeptal se jí.
„Na co?“ zeptala se stísněně.
„Na první pohled.“ Ustoupil stranou a o pár vteřin později se rozsvítila řada světel, která ozářila prázdný prostor s podlahami z lesknoucího se černého mramoru. Byly rozděleny do dvou kruhových zón, každá na vyvýšeném stupínku, s půvabnými bílými sloupy a oblouky.
Nebyl tu žádný nábytek! Žádný nábytek… žádná postel. Žádná postel… žádné nebezpečí hrozící tomuto výjimečnému vztahu, kterého si každý den vážila o něco víc.
„Ještě jsem se nenastěhoval.“

Leigh si šťastně oddychla a vyprchalo z ní napětí ohledně jeho úmyslů. „To je… nádhera,“ vydechla a sešla po schodech z haly. „Vidíš odsud na Hudson.“ Ukázala na obrovský stupínek po levici a tázavě se na něj otočila.
„To je jídelna,“ vysvětlil jí. „Ten stupínek vpravo bude obývací pokoj.“

Obrátila se zpátky k němu a studovala široké točité schodiště u hlavních dveří. Přejela pohledem po složitě zdobeném zábradlí z tepaného železa, které kdysi krášlilo staré, honosné newyorské sídlo, a sledovala je přes balkon nahoře. „To je fantazie.“

Z haly ji Michael vedl klenutou chodbou do sousední jídelny a jejich kroky se v místnosti s vysokým stropem dutě rozléhaly.
„Nemáš rád stísněné prostory,“ pronesla Leigh a usmála se. „Ani já ne.“ Velká, přívětivá kuchyně byla propojená s obývacím pokojem, jehož dvě prosklené boční stěny poskytovaly na západě výhled na Hudson a na východě na Central Park.
V jižní zdi byl zabudován fantastický bílý krb obložený nízkými dřevěnými deskami a širokou vyřezávanou lištou a všechno na něm bylo tak zvláštní, že ho Leigh okamžitě poznala. „To je ze sídla Sealy.“ Sepjala ruce za zády a vrhla na něj přes rameno vědoucí pohled. „To tys byl ten nejmenovaný kupec, který zaplatil neuveřejněnou částku, aby ho získal.“ Přistoupila k oknům na východě. „Je odtud úžasný výhled. Dokonce vidím přes park náš – můj – dům.“

Zatímco si spolu povídali, Michael došel k baru, který byl zapuštěn do zdi mezi obývacím pokojem a jídelnou. Sundal si sako a kravatu, přehodil je přes barovou stoličku a rozepnul si vrchní knoflík košile. Leigh ho následovala a kráčela za ním k baru se stejnou bezděčnou grácií, kterou na ní vždy obdivoval. V okamžiku, kdy si uvědomila, že byt není zařízený, z ní spadlo napětí, a tak jí chtěl nabídnout sklenici brandy, aby se uvolnila dřív, než zjistí, že jeho ložnice zařízená je.
Uvelebila se na barovou stoličku, opřela si sepjaté ruce o pult a položila si na ně bradu. „Dneska jsem prožila nádherný večer. Tvoje teta je báječná. Musí být hezké bydlet tam, kde člověk prožil dětství, a stýkat se s lidmi jako Frank Morrissey, kteří tě znají odmala.“

„A jejichž cílem je zesměšnit tě pokaždé, kdy se jim naskytne příležitost,“ zažertoval Michael, když našel láhev brandy. „Tu noc, kdy jsem tě doprovodil domů, jsi mi řekla, že pocházíš z Ohia. Tam ses narodila?“

„Ne, narodila jsem se v Chicagu. Moje matka byla zdravotní sestrou a já tam s ní do čtyř let žila.“

„Co tvůj otec?“

„Opustil matku, jakmile se mnou přišla do jiného stavu. Nevzali se.“

„Jak ses dostala do Ohia?“ Sklonil se a hledal v přepravkách za barem nějaké sklenice na brandy. Když se napřímil, Leigh pronesla něco, kvůli čemu na skleničky v ruce úplně zapomněl.
„Když mi byly čtyři, matka se dozvěděla, že má tehdy nevyléčitelný druh rychle se šířící rakoviny, a tak mě poslala k babičce do Ohia. Myslela si, že si na život bez ní zvyknu snadněji, když to udělá takhle, po etapách. Zpočátku, když podstupovala experimentální léčbu v nemocnici, mě jezdila často navštěvovat, a dokud mohla, pracovala.“

„Co se stalo potom?“

Leigh spustila ruce a položila je dlaněmi dolů na barový pult, jako by se o ně opírala. „Jednou, když mi bylo pět, mě objala, políbila mě na rozloučenou a řekla, že za mnou zase brzy přijede. Neuvědomila si, že k tomu už nebude mít příležitost.“

Leighiny oči, její tvář, její gesta – byly tak výmluvné, že ho vtáhly do jejího příběhu, stejně jako okouzlovaly a fascinovaly obecenstvo, které si koupilo lístek na její představení. Ale teď nehrála, tohle nebylo ve scénáři a Michael měl k neosobnímu pozorovateli daleko. Musel se podívat dolů a soustředit na nalévání brandy, aby to kouzlo zlomil. „Pamatuješ si ji dobře?“

„Ano i ne. Vzpomínám si, že jsem ji milovala a radovala se, když mě přijela navštívit. Vzpomínám si, že mi před spaním četla pohádky a – i když se to zdá za těchto okolností zvláštní – skutečně si pamatuji, že když jsme byly spolu, byla šťastná a veselá. A přesto věděla, že umírá, že její život dohoří dřív, než měl šanci doopravdy začít.“

Tentokrát se jí podíval do očí. „Musela jsi ten talent zdědit po ní.“

„Jaký talent?“

„Herecký talent.“

„To mě nikdy nenapadlo. Díky,“ pronesla tiše. „Nikdy na to nezapomenu. Až vyjdu příště na jeviště, připomenu si, že jedna její část je tam se mnou.“

Před chvilkou po ní zoufale toužil; teď se na něj usmála, takže se cítil jako král. Milovat Leigh Kendallovou pro něj bylo vždycky jako jízda na emocionální horské dráze. Před mnoha lety se od ní musel držet dál, a to byla muka. Nyní byl s ní a byl na ni tak vyladěný, že téměř cítil to, co cítila ona. „Takže jsi vyrostla v Ohiu?“

Přikývla. „V malém městečku, o kterém jsi v životě neslyšel.“

„Byla jsi osamělá?“

„Ne, to v žádném případě. Všichni v městečku moji babičku znali a znali od dětství i moji matku. Byla jsem bezprizorní dítě, takže mě polovina městečka – jakoby adoptovala.“

„Byla jsi krásné bezprizorní dítě,“ prohlásil.
„Nikdy jsem krásná nebyla, a už vůbec ne tenkrát. Měla jsem pihy a zrzavé vlasy. Mám jednu fotografií, kde jsou mi asi tri roky, sedím na pohovce a vedle svého obličeje držím ošuntělou panenku.“ Se smíchem se přiznala: „Vypadaly jsme jako dvojčata!“

Rozesmála se tak nakažlivě, že se na ni usmál. „Jak ses dostala do New Yorku?“

„Moje učitelka na střední škole usoudila, že mám herecký talent, a rozhodla se, že pro mě vybojuje stipendium na Newyorské univerzitě. Když jsem odjížděla do New Yorku, přišla mě na autobusovou zastávku vyprovodit polovina města. Nikdy o mém úspěchu nepochybovali a dlouho jsem se ho snažila dosáhnout spíš kvůli nim než kvůli sobě. Babička před dvěma lety zemřela a já tam přestala jezdit.“

Michael jí podal sklenici s brandy a zvedl svoji. „Pojď za mnou,“ řekl, „ukážu ti něco, čemu architekti říkají majitelovo útočiště.“ Čekal, až vstane a napije se brandy, a pak jí položil ruku na kříž. Čekal dost dlouho na to, aby ty její měkké rty ochutnal.
Leigh se zachvěla a pronesla: „První lok brandy vždycky chutná jako petrolej.“

Všimla si, že se pousmál. „Řekla jsem něco legračního?“

Ústa se mu roztáhla do širokého úsměvu. „Ne.“

„Tak – proč se usmíváš?“

„To ti povím později.“

Kapitola 49
Leigh, dychtivá spatřit, co jí chtěl ukázat, s ním zamířila na opačnou stranu haly. Tam byly dvojité dveře, ohybem schodiště chráněné před pohledem z obývacího pokoje, které vedly do nádherné, níže položené relaxační zóny se skupinkami pohodlně vyhlížejících pohovek umístěných kolem krbu.
Před pár minutami ji nepřítomnost nábytku uklidnila, ale po příjemné chvíli, kterou strávili povídáním v obývacím pokoji, si uvědomila, že její obavy byly zbytečné. Michael jí neučinil jedinou nabídku a Leigh nechápala, proč si představovala, že něco takového plánuje. Po Loganově smrti byla psychicky nevyrovnaná a občas ztrácela očividně i soudnost.
Když sešla po schodech do salonku, rozhlédla se a prohlásila: „Jsi majitelem kousku nebe a ten výhled k tomu patří.“

„Líbí se ti tu?“

„Máš to tu nádherné.“ Vpravo za širokým klenutým průchodem byla zřejmě ložnice, ale Leigh viděla napříč pokojem pouze na široká okna vzadu, která měla výhled na Central Park, takže si tím nebyla jistá. Nalevo však obdobným obloukem zahlédla skříňky ze dřeva a skla se zapuštěným osvětlením, a tak usoudila, že místnost slouží jako pracovna. „Myslela jsem, že ses ještě nenastěhoval,“ řekla.
„To neznamená, že tu ještě nebydlím. Před čtrnáctí dny jsem zařídil tyhle dva pokoje, abych tu bydlet mohl. Zbytek věcí mi přivezou příští týden, ale jsou to jen drobností. Skoro všechno jsem prodal spolu s bývalým bytem,“ vysvětlil, když vešel do pracovny. Leigh postavila sklenici s brandy na nízký stolek a následovala ho. „Jediné věci, které jsem si nechal, jsou pracovní stůl, protože jsem ho navrhoval, knihy a nějaké artefakty a sochy, kterých si cením ze všeho nejvíc.“

Dotkl se vypínače a ztlumil světla. Celá pracovna byla obložená táflováním ze dřeva světle mahagonové barvy, dokonce i vyřezávaný rám na stropě.
Pracovní stůl byl nádherný kousek nábytku, velký, a přitom nepůsobil masivně, se zaoblenými rohy. Stál vlevo na protější straně místnosti, čelem k proskleným vitrínám a uměleckým nikám. Leigh k němu přistoupila, aby si ho mohla lépe prohlédnout. „Jsi všestranně nadaný,“ poznamenala a přejela prstem po hladké vykládané desce stolu.
Když neodpověděl, ohlédla se a spatřila, že stále stojí vedle vstupu do místnosti, levou ruku v kapse, sklenici brandy v druhé… a s vážným, nicméně pobaveným výrazem ji pozoruje. Rozpačitě od něho odvrátila pohled a zadívala se na knihy v policích, které lemovaly stěnu vpravo, pomalu procházela kolem nich a zběžně pročítala tituly. „Existuje něco, co tě nezajímá?“ zeptala se s letmým úsměvem.
„Pár věcí.“

Zvláštní, strohá odpověď, uvědomila si. Třeba je unavený. Připadalo jí, že má nevyčerpatelnou zásobu energie, která mu umožňuje celý den pracovat a pak, kdykoli spolu večeřeli, dlouho do noci zůstat v jejím apartmánu. „Jsi unavený?“

„Ani trochu.“

Pokračovala v cestě kolem polic až k místu, kde stál. Pak se otočila a došla ke zdi s prosklenými vitrínami a nikami naproti pracovnímu stolu. „Teď se podíváme, jakých uměleckých děl a soch si ceníš ze všeho nejvíc.“ Má eklektický, vytříbený vkus, blesklo jí hlavou – nádherná etruská váza, překrásná mramorová busta, úžasná vyřezávaná mísa z lazuritu vykládaná zlatem. Přistoupila k malému zarámovanému oleji na stojánku za antireflexním sklem. „Prosím tě, řekni mi, že tu nemáš Renoira, když se ti po bytě potloukají řemeslníci.“

„Až do dnešního dne byl v trezoru a bezpečnostní systém v téhle místnosti je mnohem propracovanější, než na první pohled vypadá.“

Podívala se do vedlejšího výklenku – velice malého – a ohromeně zírala na předmět, který v něm stál. V nice se nacházela malá, laciná cínová figurka rytíře na koni. Leigh se pootočila a zadívala se na Michaela.
Místo odpovědi vytáhl obočí a čekal, co Leigh řekne. Leigh to šokovalo, ale tentokrát se pevně rozhodla, že je řada na něm, aby jí vše dobrovolně vysvětlil.
Michael věděl, že je do hloubi duše otřesená, ale v mžiku se změnila v herečku, kterou byla, lhostejně došla k další nice a volně sepjala ruce za zády. „Tahle skleněná socha je od Billa Meekse?“

„Jo,“ přisvědčil a snažil se nerozesmát. Pokud by si nezačala broukat, nemohla by vyhlížet výmluvněji a v těch černých pouzdrových šatech s dlouhými rukávy, které zdůrazňovaly její provokativní obliny, jež dočasně – pouze dočasně – skrývaly před jeho pohledem, by nemohla vypadat víc sexy.
„Miluju dílo Billa Meekse. Je tak povznášející, že je skoro duchovní.“

Rozhodl se zahnat ji do kouta. „Co si myslíš o tom cínovém rytíři, na kterého ses dívala předtím?“

Zdvořile se naklonila zpátky, aby si ho znovu prohlédla, a jako by doopravdy pátrala po nějaké přednosti, pravila: „Má skvělé osvětlení.“

Projela jím vlna něhy. „Vždycky jsem obdivoval rafinovanost té figurky.“

„Jakou si myslíš, že má cenu?“ zeptala se s předstíraným zájmem.
„Cena toho kousku se nedá vyjádřit penězi.“

„Aha.“ Přesunula se k další nice, a když se sklonila, aby si sošku důkladněji prohlédla, Michael si všiml, jak se jí v tlumeném světle lesknou vlasy. „Víš,“ protáhla, jako by si na tu příhodu právě vzpomněla, „kdysi dávno jsem dala jednomu muži podobnou figurku rytíře, jako je tahle.“

„Opravdu? Jak na to zareagoval?“

„Nechtěl ji. Vlastně se mnou nechtěl mít nic společného. Promluvil na mě jen tehdy, když nebylo vyhnutí, a když to udělal, choval se buď nezdvořile, nebo jízlivě.“

„To musel být trouba.“

Trochu se sklonila, aby viděla do spodní niky. „Jo, to byl. Ale z důvodů, které jsem nechápala, mi vždycky vadilo, že mu nejsem sympatická. Snažila jsem se s ním spřátelit.“

„Určitě si toho všiml.“

„Asi ano. Ale stalo se něco skutečně zvláštního: O mnoho let později jsem zjistila, že utrácel peníze, aby mi koupil speciální hrušky, které mi nedával osobně… a také se šel na mě podívat do divadla.“ Přistoupila k další vitríně, zastavila se před ní, pak došla na konec a pomalu se vracela nazpátek. „Jednou večer riskoval vlastní život, aby zachránil můj. Nepřipadá ti to všechno trochu zvláštní?“

„Na první pohled ano.“

„Co bych s tím podle tebe měla dělat?“

„Na tvém místě,“ pronesl Michael s pobavenou vážností, když postavil sklenici s brandy na polici a zamířil k ní, „bych trval na vysvětlení.“

Vrhla na něj kradmý pohled. „Ty nějaké máš?“

„Ano.“ Položil jí ruku na paži, otočil ji k sobě a řekl: „Před čtrnáctí lety jsem chtěl, abys měla ty nejkrásnější hrušky ve státě New York, a chtěl jsem být tím, kdo je pro tebe sežene. Chtěl jsem, aby sis se mnou povídala, a já si chtěl povídat s tebou. Chtěl jsem si nechat dárek, který jsi mi dala, a chtěl jsem dávat dárky tobě. Stručně řečeno,“ dokončil, „chtěl jsem tebe.“

Zírala na něj v komické snaze mu porozumět. „A ty sis myslel, že mě můžeš přimět, abych tě chtěla, tím, že tě budu nenávidět?“

„Ne,“ odpověděl a energicky zavrtěl hlavou. „Měl jsem za sebou pochybnou minulost a před sebou mizerné vyhlídky do budoucna. Nechtěl jsem, abys se mnou měla něco společného. Chtěl jsem pro tebe někoho lepšího, než jsem já.“ Káravým tónem dodal: „Chtěl jsem pro tebe také někoho mnohem lepšího, než byl ten nafoukaný absolvent soukromé školy, do kterého ses zamilovala. Zuřil jsem, když jsi mé tetě řekla, že jsi s ním zasnoubená. Nemohl jsem uvěřit, že jsem tě zachránil sám před sebou jen proto, abys skončila v náruči Logana Manninga.“

Leigh chvíli bojovala s nutkáním rozesmát se, rozplakat se a současně se naklonit a políbit ho na tvář. „To je ten nejbizarnější příběh, jaký jsem kdy slyšela,“ prohlásila nakonec s okouzlujícím úsměvem. „A pravděpodobně ten nejpůvabnější.“

Zatímco se na ni usmíval, objal ji kolem ramen a zamířil s ní k průchodu, řekl něco tak dojemného, že mu položila hlavu na rameno. „Postavil jsem si toho rytíře v každé své kanceláři tak, abych na něj viděl. Byl to můj maják. Kdykoli jsem váhal, jak se rozhodnout, podíval jsem se na něj a vzpomněl jsem si, že jsem podle tebe džentlmen – a snažil se, aby bylo mé rozhodnutí morálně správné.“ S úsměvem dodal: „Neměl jsem moc příležitostí být džentlmen, a tak jsem se místo toho snažil chovat eticky.“

Zastavil se v salonku a opřel se bokem o opěradlo pohovky. Pak si ji k sobě přitáhl a objal ji kolem pasu.
Leigh cítila, že to, co teď Michael řekne, je nesmírně důležité, protože o tom neskutečně dlouho přemýšlel. Anebo nevěděl co říct. Natáhla ruku, zvedla ze stolu sklenici s brandy a napila se. Čekala a uvědomovala si, jak přitažlivě Michael v bílé košili rozepnuté u krku vypadá. Měl tvrdou, pohlednou tvář, občas spíš tvrdou než pohlednou, ale nekonečně mužnější než Logan. Z jeho čelisti vyzařovala síla a z drsných rysů hrdost. A měl nádherné oči, které uměly být chladné i něžné, ale vždy byly chápavé a moudré. Logan obvykle myslel na něco jiného než na člověka, který s ním mluvil; jeho oči kdesi bloudily stejně jako jeho myšlenky.
Michael si nevšiml, že Leigh studuje jeho tvář. Snažil se rozhodnout, co říct dál. Přesně věděl, co chce říct: Jsem do tebe zamilovaný. Vyspi se se mnou a díky mně zapomeneš, jak moc ti ublížil. Potíž byla v tom, že po manželově zradě mu slova o lásce neuvěří, stejně jako se s ním teď nebude chtít vyspat.
Byl si tím jistý stejně jako tím, že její city k němu jsou mnohem hlubší, než si chce právě teď přiznat. Vždycky mezi nimi existovalo nevysvětlitelné pouto, jakési souznění, které převládlo, jakmile byli spolu. Před lety v něm vycítila něco dobrého a instinktivně se to snažila dostat na povrch. Dokonce i teď, kdy si o něm svět pochopitelně myslel to nejhorší, kdy noviny uvedly logický důvod pro teorii, že zavraždil jejího manžela, Leigh – která by k němu měla být nejvíce podezíravá – byla jeho nejvěrnějším zastáncem.
Bohužel, všechno tohle byla záležitost citů a Michael se domníval, že není připravená o nich hovořit, protože její psychika byla pod obrovským tlakem. Ale nejdřív se rozhodl vyzkoušet tenhle přístup. Vyjel jí rukama vzhůru po pažích a tiše se zeptal: „Věříš v osud?“

Rozesmála se a se zajíknutím odpověděla: „Už ne.“ Pak se odmlčela, pokrčila nos a dodala: „A ty?“

Když uslyšel to zajíknutí, zmocnila se ho nenávist vůči Loganu Manningovi dvakrát silnější, než dosud cítil. „Jsem Ital a Ir,“ zažertoval. „Moji předci vymysleli pověry a folklor. Samozřejmě že věřím v osud.“ Po těch slovech se usmála, a tak pokračoval: „Věřím, žes mi měla toho rytíře darovat. Že jsi měla být mým majákem.“

Všiml si, že jí oči potemněly nejistotou a nedůvěrou, ale přesto pokračoval a testoval hranice jejích citů. „Já na tebe měl dávat pozor. Když se na tebe ti dva lumpové pokusili zaútočit, měl jsem tě ochránit. Také jsem se měl o tebe starat,“ dodal otevřeně, „ale zkazil jsem to a dovolil jsem, aby tě dostal Logan Manning. Víš, v co věřím ještě?“

„Skoro se bojím zeptat.“

Zatracený Logan Manning. „Věřím, že mi osud dává další šanci, abych splnil svůj úkol.“

„A – o jaký úkol podle tebe jde?“ zeptala se s pobavenou ostražitostí.
„Už jsem ti řekl,“ odpověděl Michael a snažil se, aby to neznělo tak vážně, jak se cítil, „že mým úkolem je dávat na tebe pozor. Právě teď je součástí toho úkolu pomoct ti, aby sis vyrovnala s Loganem účet. Je čas oplatit mu, že tě podváděl a zradil tvou důvěru. Nedokážeš se cítit sama sebou, dokud nezískáš svou hrdost zpátky.“

„A jak mu to oplatím?“

Podíval se na ni a lenivě, uličnicky se usmál. „Oko za oko –“ napověděl. „On tě podvedl, takže ty ho musíš taky podvést – jeho památku.“

V očích se jí vesele zablýsklo a skousla si ret, aby se nerozesmála, ale v hlase měla nepochybnou náklonnost. „Když ti dělá policie potíže, nikdy tě nenapadlo, že by ses nechal prohlásit za nepříčetného?“ zeptala se. „Já si skutečně myslím, že bychom mohli dokázat, abys z toho vyvázl s –“

„My?“ opakoval, když jí skočil do řeči. „Všimni si, jak přirozeně se se mnou dáváš dohromady. Za sebe bys nebojovala, ale když ty noviny o mně napsaly něco ošklivého, pustila ses do každého, kdo s tím měl něco společného.“ Tiše se zasmál a zavrtěl hlavou. „Před čtrnácti lety bychom vytvořili zatraceně dobrý tým.“

Silou vůle tu bolestnou myšlenku zahnal a sebral odvahu ke krátké výměně názorů. „Ale to bylo tenkrát a teď je teď a jsem tu já – připravený splnit dnes večer svůj úkol a pomoct ti vyrovnat si s Loganem účet. Je to vlastně taková nabídka. Vyspi se se mnou.“

Leigh poprvé napadlo, že navzdory svému žertování mluví vážně. Velice, velice vážně. „Ne! To v žádném případě! To je šílenství. Všechno by se změnilo. Nebyli bychom stejní. Mně se naše přátelství líbí. A kromě toho, nebylo by to správné, nebylo by to fér.“

„Vůči komu?“

„Vůči tobě. Jak by sis mohl myslet, že bych tě někdy… takhle… zneužila? To by mě nikdy nenapadlo!“

Přidušeně se zasmál. „Chci, abys mě zneužila.“

Pak se rozesmál nahlas, ale myslel to nejen vážně, byl odhodlaný realizovat to za každou cenu! Slyšela to v jeho hlase. Při pouhé představě, že by se s ním vyspala, že by se před ním citově i fyzicky odhalila, se v panice schoulila. Ztratí ho a spolu s ním i zbytek sebeúcty, který jí zůstal. „Prosím,“ pronesla zoufale, „prosím, nedělej mi to. Nech věci tak, jak jsou. Nechci… nechci to udělat. S nikým.“

Odtáhla se, aby mohla odložit sklenici, ale Michael ji pevně objal, a když se mu pokusila vymanit, vstal.
„Budeš mi muset říct proč…“ Vztek na Logana Manninga mu proudil žilami jako kyselina, ale bezvýrazným hlasem dodal: „… nebo to budu považovat za výmluvu.“

Zlomil se jí hlas. „K čertu s tebou, proč mi to děláš!“ Opřela se mu čelem o hruď a v očích se jí objevily slzy ponížení a zoufalství. „Copak mi nemůžeš nechat trochu hrdosti?“

Nepřítomně jí zíral nad hlavu, a zatímco ji ochranitelsky objímal, úmyslně ji tlačil ke zdi. „Chci, abys mi řekla, proč se se mnou nechceš vyspat. Chci, abys mi řekla pravdu.“

„Dobře!“ vykřikla. „Tak já ti to řeknu! Ví o tom celý svět. Můj manžel o mě nestál. Nevím, co si myslíš, že z toho budeš mít, když se se mnou vyspíš, ale jemu to nestačilo a nebude to stačit ani tobě. Milovala jsem ho,“ hlesla zdrceně, „a jemu na mně nezáleželo ani tak, aby nechal na pokoji moje kamarádky a kolegyně. Pusť mě, chci jet domů!“ Napnula všechny své síly, aby se osvobodila, ale když ji k sobě přitáhl ještě pevněji a přitiskl, s pláčem se mu zhroutila na hruď. „Ve všech novinách jsou jména jeho milenek.“

„Já vím,“ zašeptal. Pevně ji objímal, položil jí bradu na vrcholek hlavy a snažil se spolknout bolestivý knedlík v krku, a zatímco se jí úzká ramena otřásala zoufalým pláčem, rukama jí přejížděl po bocích a zádech. Vzpomněl si na okamžik, kdy se na něj poprvé upřely ty rozesmáté zelené oči, rámované oponou kaštanově hnědých vlasů, a pevně zavřel vlastní.
Čekal, dokud se neutišila; pak ze sebe energicky setřásl vlastní smutek a rozhodl se ji rozesmát. „Nedivím se, že pláčeš. Chci říct, kde jinde bys našla tak bezúhonného, oddaného a mužného chlapa, jako jsem já?“ S předstíraným povzdechem dodal: „Člověk by musel projít mnoho pastvin pokrytých hnojem, aby našel kopici tak velikou, jakou máš teď ty.“

Tělo jí strnulo, jako by jí projel výboj elektrického proudu, a po chvilce se jí opět roztřásla ramena, ale tentokrát mnohem silněji. Michael s úsměvem zvedl hlavu. Věděl, že se Leigh směje, ještě dřív než odtáhla tvář od jeho košile a zvedla k němu své nádherné oči.
Konečky prstů si otřela slzy a přikývla. „Máš pravdu.“ Cítila se tak lehce, že se jí z toho téměř točila hlava.
Klouby prstů jí přejel po hladké tváři a otřel jí slzy, které na ní zbyly. „Přenechal jsem Loganovi své děvče,“ řekl znechuceně, „a podívej, co mu provedl.“ Vytáhl obočí a důrazně dodal: „Taky si s ním potřebuju vyrovnat účet.“

Leigh se v duchu poraženecky usmála. Uvědomila si, že je stále tvrdošíjně odhodlaný odvést ji do ložnice, a došlo jí také, že tam s ním chce jít. Strašně moc. Ta náhlá touha ji překvapila, ale ne tolik jako nečekané přání, aby to Michael nemyslel z legrace. Na druhé straně věděla, že ji má rád, a to bylo jediné, na čem záleželo. Rozhodla se mu ustoupit
V okamžiku, kdy zahlédl záblesk v jejích očích, Michael pochopil, že vyhrál. Celé tělo se mu napjalo touhou strhnout ji do náruče, ale bál se učinit sebenepatrnější pohyb, dokud nebude s jistotou vědět, co má Leigh na srdci. „Víš,“ promluvila velice tiše, jako by se nechtěla dotknout jeho citů. „Vlastně jsem nikdy tvoje děvče nebyla! Patřila jsem Loganovi.“

Usmál se, protože s ním koketovala, a založil si na okamžik ruce v podpaží. „Mohl jsem to změnit.“ Luskl prsty.
„Říkáš to příšerně sebejistě.“

Vytáhl obočí a arogantně prohlásil: „Já si věřím.“

„A jak bys to udělal?“

Jeho hluboký hlas náhle ochraptěl a Leigh měla pocit, jako by ji jím pohladil. „Měl jsem se s tebou pomilovat, stejně jako to udělám dneska večer, a pak bys nás mohla porovnat.“

Leigh, nepřipravená na jakoukoli zmínku o srovnávání, cítila, že ji na okamžik opustila odvaha a tvrdě na ni zaútočila realita. Logan byl skvělým milencem – když se obtěžoval se s ní pomilovat.
Michael k jejímu zděšení nejenže uhodl, na co myslí, ale chtěl si s ní o tom promluvit. Usmál se a pozorně se na ni zadíval. „Fakt byl tak dobrý?“

Snažila se převést hovor jinam, proto se na něj prosebně zadívala a otočila hlavu stranou.
Nezabralo to. Naklonil se a studoval ruměnec, rozpačitou červeň, která jí stoupala do tváří. „Opravdu?“ škádlil ji. „Skutečně byl tak skvělý?“

„Tenhle rozhovor je mi nepříjemný,“ varovala ho.
Michaelovi byl nepříjemný také, ale dostal ji tam, kam chtěl, a tak vstal, objal ji a rozhodně s ní zamířil k ložnici. „Uvidíme, jestli na něj nezměníš názor,“ utrousil.
Kapitola 50
Jakmile jí v ložnici sundal ruku z pasu, odtáhla se od něho a přistoupila k čelu postele. Zády k němu si rozepnula náušnici a položila ji na noční stolek.
Přes kuráž, kterou projevovala před několika minutami, evidentně pochybovala o tom, co právě dělají. Michael to pochopil, a tak jí poskytl iluzi soukromí. Protože ho však nepožádala, aby se nedíval, postavil se k nohám postele – kde ji mohl zastavit, kdyby ztratila odvahu a pokusila se utéct – a pak se kochal tím, že může sledovat ženu, kterou miluje, jak se s ním chystá do postele.
Sundala si druhou náušnici a položila ji na stolek vedle první; Michael si rozepnul manžetové knoflíčky.
Natáhla ruku k zipu; on natáhl ruku k pásku.
S rukama za zády, vedle zipu, zaváhala. Michael se připravil na zádrhel, ale přátelským, bezstarostným tónem se zeptal: „Nepotřebuješ pomoct?“

„Ne.“

Rozepnula zip; on si rozepnul pásek.
Přetáhla si šaty přes hlavu; Michaelovi se zvýšil tep.
Rozepnula si podprsenku; on si rozepnul zip u kalhot.
Po pažích jí sklouzla černá krajková ramínka; jeho pohled jí sklouzl po zádech a směle se jich dotkl. Pohladil je. Ucítila to a zachvěla se. Michael si toho všiml a usmál se.
Průsvitné černé kalhotky byly poslední překážkou mezi nimi, její poslední záchrana. Michael byl už svlečený, a když s rukama na jejich horním okraji zaváhala, zatajil dech – a když si je začala stahovat dolů, nedokázal vydechnout.
Posadila se na postel, aby si je stáhla přes kotníky, a zvedla jednu dlouhou, nádhernou nohu, lesklou a hladkou. Byl téměř u cíle. Ještě jedna noha a je jeho. Už jí nemusí předstírat, že jí milování nabídl jako neplánovaný, ale příjemný způsob, jak ji rozptýlit.
Leigh si nejisté svlékla kalhotky a vstala, aby je spolu se šaty položila na židli vedle postele. Nemohla uvěřit, že něco takového provádí – nedokázala uvěřit vlivu, který na ni Michael Valente vždy měl. Choval se, jako by šlo o vtip, a ona jeho hru přijala, ale už jí to tak vtipné nepřipadalo. Připadalo jí to poněkud… neosobní.
Spustila kalhotky na židli, a když jí sevřel paže, otočil ji a téměř neurvale ji přitáhl k sobě, překvapeně se nadechla. Ohromením pootevřela ústa a Michael ji majetnicky, smyslně, vášnivě políbil… kupodivu ani trochu neosobně.
Položila se zády na postel a Michael si na ni lehl. Roztáhl jí paže vysoko nad hlavou a pevně propletl své prsty s jejími. Potom sklonil hlavu, opět ji dychtivě políbil a pokusil se jí dostat jazykem do úst. Leigh pod jeho polibkem roztála; Michael byl touhou bez sebe.
Zvedl hlavu a zadíval se jí do očí. Jeho byly plné vzrušení; její široce rozevřené úžasem. Znovu se sklonil a Leigh se připravila na stejně vášnivý polibek, jako byl ten předešlý, ale Michael jí jenom lehce přejel rty po jejích. Nemohla se ho dotknout, protože jí držel ruce přišpendlené k posteli, a tak následovala jeho příkladu a jeho gesto opětovala. Ale pak chtěla víc. Poskytl jí to a ona si to vzala. Nabídla se mu a on ji ochutnal. A pak rozevřel drsné a současně něžné rty, vklouzl jí jazykem do úst a opět ji naléhavě, nenasytně políbil. Leigh se chovala ostýchavě a poddajně; Michael… úplně opačně.
Odtrhl se od ní, přejel jí rty po tváři a pokračoval níž. Nejdřív se dotkl jednoho ňadra, potom druhého, polaskal je jazykem a Leigh zalapala po dechu. Rozbolela ji touhou a Michael je laskal tak dlouho, až začala naříkat. Šílela po něm; on byl vzrušením bez sebe.
Přestal a něžně jí položil tvář na bušící srdce, pomalu rozpletl jejich ruce a otevřel je. S rozevřenými dlaněmi a roztaženými prsty jí zkusmo přejel palci po dlaních. Když se Leigh zachvěla očekáváním, přesunul jí prsty na předloktí a zápěstí, opět vyjel nahoru a nakonec sklouzl s neskonalou něhou níž. Leigh si ohromeně uvědomila, jaké to je, když ji někdo chce celou.
Zvedla paže, a zatímco se jeho hlava pohybovala směrem dolů, laskala jeho mohutná ramena. Přejel jí rty po břiše, pak je ucítila na pupku. Šimralo to a Leigh se zachichotala. Michael se bez jakéhokoli varování přesunul ještě o něco níž. Zasténala překvapením. A pak rozkoší.
Zaryla mu nehty do zad a zabořila mu prsty do vlasů. Dychtivě si opět přitáhla jeho rty na své, převalila se na něj a líbala ho, až nemohla popadnout dech.
Zapomněla všechno, co ji Logan naučil, a použila pro rozdmýchání vášně jinou techniku. Přitiskla své rty na Michaelovy, položila mu dlaně na ruce a přejela mu po provázcích svalů na pažích, stejně jako to udělal on před chvílí jí. Rozechvělá vzrušením si uvědomila, že má svaly jako ze železa a ústa žhavá a sametově jemná. Políbila ho na oči, což ho rozesmálo. Polaskala ho jazykem na hrudi a pak sklouzla dolů. Zajíkl se rozkoší. Zastavil ji.
Překulil ji na záda, a zatímco se stále vášnivě líbali, nohama jí roztáhl stehna. Boky ji přišpendlil k posteli a se vztyčeným údem se do ní chystal vniknout… přestal.
Leigh čekala, rychle oddychovala a tělo měla rozpálené vášní. Otevřela oči a zadívala se na něj. Oči měl plné touhy. Zvedla ruce, s pocitem nábožného obdivu se dotkla jeho tváře a konečky prstů mu přejela po hranaté čelisti a tvářích. Vstoupil do ní, na samý kraj. Vzrušením bez sebe zvedla boky. Sklonil hlavu a políbil ji – a vjel do ní s tak nečekanou prudkostí, že se jí tělo prohnulo jako luk.
Její tělo bylo jeho houslemi; vytrvale na ně hrál, až se její sténání změnilo v píseň. Měnil její melodii, její rytmus. Prohnula se a pevně se k němu přitiskla; rozehrál ji do divokého crescenda. A dokonale ho sladil se svým.
Leigh ležela rozechvělá v jeho náruči a hlavu mu tiskla na prsa. Nesrovnávala ho s Loganem, ale v srdci už znala odpověď: Logan ji dokázal přimět, aby sténala. Ale Michael ji přiměl plakat.
Sametovým, hlubokým hlasem, který zahalil její nahé tělo, tiše, vážně pronesl: „Miluju tě.“

Bolestně dojemná slova. Příliš brzy, aby je slyšela od jiného muže; příliš brzy, aby je řekla sama. Věděla, že chce, aby mu věřila, a chce, aby mu je řekla také. Cítila ta slova v sobě, ale nedokázala je vyslovit. Poskytla mu polovinu toho, po čem toužil. „Já vím,“ zašeptala. A v děsivém, vyčkávajícím tichu, které po její ubohé, nedostačující odpovědi následovalo, se nadzvedla a láskyplně se na něj zadívala.
Michael spatřil v jejích očích úžas a něhu. Miloval ty oči; rozuměl jim. Říkaly mu všechno, co chtěl slyšet – žádaly ho, aby počkal. Jen chvilku. A pak se ty oči sklonily k jeho ústům a její rty se ho dotkly – něžně, pomalu mu po nich přejížděla sem a tam. Patřila mu.
Objal ji, aby ji zadržel. Patřil jí.
Leigh stála v Michaelově objetí u okna a pozorovala, jak se nad Central Parkem rozednívá. Před necelými dvěma hodinami ji uchopil za ruku a poprvé v životě ji stiskl. Potom ji odvedl do ložnice, dvakrát se s ní pomiloval a ukradl jí srdce. Opřela se o něj zády a Michael jí majetnickým gestem položil ruku na ňadro. Připadalo jí hloupé, nesmyslné upírat mu pravdu. „Miluju tě,“ pronesla tiše.
Místo odpovědi ji pevně objal; pak jí sklouzl levou rukou po pravém boku a přitáhl si ji k sobě, jako by chtěl spojit jejich těla v jedno. „Já vím,“ šeptl jí do ucha.
Leigh spokojeně vzdychla. Všechno se konečně, v klidu, vyřešilo. Poskytl jí celou minutu, aby se tou myšlenkou pokochala, a pak něžně, nesmlouvavě navrhl: „Vezmi si mě.“

Leigh mu na to přece nemohla říct ano. Během dvanácti hodin prostě nemohla přejít od držení za ruku k závaznému slibu. Něco takového nemohl přece očekávat, a dokonce ani Michael Valente ji k tomu nedokázal přimět. Na druhou stranu nechtěla žít bez něho, a tak mu nabídla kompromis. „Myslím, že by bylo skvělé, kdybychom spolu bydleli.“

„Před svatbou, nebo po ní?“

„Před svatbou.“

„Po ní,“ trval na svém.
Leigh se na něj nevěřícně ohlédla. „Chceš tím říct, že pokud se nevezmeme, nemůžeme být spolu?“

Podíval se na ni a usmál se. „Ty chceš, abychom spolu bydleli?“

Energicky přikývla.
„Chceš, abychom spolu byli pořád?“

„Ano,“ odpověděla bez zaváhání, „chci.“

„Pak budeš muset ještě jednou opakovat to poslední slovo,“

Leigh sklonila hlavu a se smíchem přiznala porážku.
„Přikývnout nestačí,“ namítl. „Má to znamenat, že se svatbou souhlasíš?“

Leigh se rozesmála ještě hlasitěji a poslušně přikývla.
„Dvě přikývnutí mi stačí,“ souhlasil mile. „V podnikání jsou dvě pokývnutí totéž co stisk ruky a stisk ruky je smluvně závazný. Chceš vybrat datum, nebo to necháš na mně?“

„Já to udělám,“ slíbila Leigh.
„Dobrá,“ řekl s úsměvem. „Které datum jsi vybrala?“

„Věděla jsem, že něco takového řekneš,“ prohlásila s povzdechem a rozesmála se.
„Vždycky mezi námi existovalo něco jako psychické spojení. Tohle je test – co si myslíš, že řeknu teď?“

„Kdy?“ navrhla s bezmezným přesvědčením.
„Doufal jsem, že se na to zeptáš. Nejlepší by to bylo ode dneška za měsíc.“

Leigh se vyděsila. Nechtěla jejich manželství uzavírat v době, kdy na nich obou lpí podezření ohledně Loganovy vraždy. I bez toho byla v tu chvíli tak ospalá, že se sotva dokázala udržet na nohou, natož aby uvažovala o datu svatby. Zavřela oči, otočila hlavu a zabořila mu tvář do hrudníku. Michael přesunul ruku z jejího ňadra vzhůru a přitiskl si její tvář na prsa. „Myslím, že bychom se mohli vzít tak za půl roku,“ hlesla, protože zbožňovala způsob, jakým se jí dotýkal, když se nemilovali.
Nepatrně pohnul dlaní, která jí spočívala na tváři, takže se jí dotýkal pouze zápěstím. Leigh si toho pohybu všimla, ale mnohem víc se soustředila na jeho odpověď. Čím víc o tom přemýšlela, tím víc jí připadalo, že půlrok je příšerně dlouhá doba, zejména když spolu nebudou bydlet. Překvapilo ji, a taky trochu zklamalo, že je zřejmě ochotný čekat tak dlouho. Povzdychla si.
„Připadá ti to moc dlouho?“ zeptal se chápavým, pobaveným tónem.
Leigh se bezmocně zachichotala. „Jo.“

„Chceš stanovit jiný termín?“

„Ano.“

„Otevři oči.“

Otevřela oči a spatřila nabídku, kterou jí učinil, když se jeho ruka pohnula. Před očima jí držel vztyčené dva prsty. „Dva měsíce.“

Leigh s úsměvem přiznávajícím porážku otočila hlavu a políbila ho na dlaň.
Sklonil hlavu a zvedl její tvář k sobě. „Polibek na dlaň,“ varoval ji něžně s ústy přitisknutými na její, „je totéž co dvě přikývnutí. Je to velice, velice závazné.“

Kapitola 51
Když to ráno ve čtvrt na deset vešla do jeho kanceláře sekretářka, Michael vzhlédl od stolu. Vysprchoval se a oholil, potom odvezl Leigh domů a pokračoval v cestě do firmy na pravidelnou poradu v půl desáté. „Je tu pan Buchanan,“ oznámila mu Linda. „Řekl, že přišel trochu dřív.“

„Ať jde dál.“

O chvilku později vešel do místnosti Gordon Buchanan s aktovkou v ruce. Starší společník v Buchanan, Powel and Lynch, jedné z nejprestižnějších právnických firem v New Yorku, byl oblečený v dokonale padnoucím a na první pohled drahém obleku. Měl vlasy prokvetlé stříbrem, vybrané chování a sympatickou, aristokratickou tvář. Po společenské stránce byl džentlmen; po profesionální byl kluzký a nebezpečný jako jedovatý had.
„Dobré jitro,“ pozdravil Buchanan. Přestože jeho firma úspěšně zastupovala Michaela Valenteho v každé obžalobě, která proti němu byla během posledních deseti let vznesena, nebyli přáteli – Valente se s nikým nepřátelil. Ale měl dvě vzácné vlastnosti, kvůli kterým si ho Buchanan jako klienta nesmírně vážil: nikdy svým právním zástupcům nelhal a nikdy zbytečně neplýtval jejich časem. Na oplátku vyžadoval, aby oni neplýtvali tím jeho.
Z toho důvodu šel Gordon bez jakýchkoli obvyklých společenských úvodů přímo k věci, v kterou potřeboval projednat. „Svolal jsem na dnešní dopoledne poradu v Interquestu,“ oznámil, když se posadil před Valenteho stůl. „Mají pro nás nějaké informace. Řekl jste paní Manningové, aby nemluvila s policií dřív, než se se mnou poradí?“

„Řekl jsem jí to před několika dny,“ odpověděl mu Michael. „Od té doby, co z jejího bytu odvezli soukromé dokumenty jejího manžela –“ Zarazil se a netrpělivě se natáhl pro domácí telefon, který vyzváněl na pracovním stole.
„Omlouvám se, že vás vyrušuji, ale máte na soukromé lince Leigh Kendallovou.“

„Kendallovou?“ opakoval Michael, když si s potěšením uvědomil, že Leigh po včerejší noci očividně přešla ke svému jménu za svobodna, které používala pouze na jevišti.
„To je paní Manningová,“ objasnila mu Linda, která svým naprosto věcným způsobem předstírala, že nemá tušení, že její nadřízený volající dámu důvěrně zná. „Ale představila se jako Kendallová, tak jsem si myslela, že bych měla to příjmení použít i já.“

„To je v pořádku,“ uklidnil ji Michael, který již sahal po tlačítku své soukromé linky a otočil se v křesle zády k Buchananovi, aby získal trochu soukromí. Když si hovor přepojil, nasadil tón, který by použil pro jakéhokoli jiného volajícího. „Paní Kendallová, tady je Michael Valente.“

Vyprskla smíchy překvapením. „Proč se mnou mluvíš tak chladně a stroze?“

Změnil tón. „Právě mám u sebe tvého nového právního zástupce. Myslí si, že chlad a strohost patří k mým největším přednostem.“

Gordon Buchanan na opačné straně stolu ohromeně zíral na opěradlo Valenteho křesla. Překvapilo ho, že je Valente schopen s někým bezstarostně klábosit, ale že ho Valente do toho hovoru nepřímo zahrnul, mu úplně vyrazilo dech.
„Nechci tě zdržovat –“ ujišťovala rychle Leigh.
„Klidně můžeš,“ opáčil Michael s úsměvem. „Navíc jsme spolu před třemi hodinami uzavřeli smlouvu, nezrušitelnou dohodu. Jak to, že nespíš?“

„Protože právě volal Jason Solomon a trval na tom, že mě Brenna musí vzbudit.“

„Co chtěl?“

„Chce si se mnou dneska večer zajít do St. Regis na skleničku. Nechce prý slyšet ne. Určitě se mě bude snažit přesvědčit, abych se vrátila zpátky do práce. Ale já nemůžu stát na jevišti s Jane Sebringovou, když vím, že divákům připadám jako herečka v nějaké trapné, bizarní frašce. Jason to nedokáže pochopit. Nicméně ses zmínil, že bychom spolu mohli dneska povečeřet, a tak jsem tě chtěla požádat, jestli bys mě vyzvedl tam místo doma.“

„V kolik?“

„Tak kolem sedmé? Tím pádem bude mít Jason na dohadování a přemlouvání jen hodinu.“

„Nechceš tedy, abych ti přijel na pomoc už v šest?“

V jejím hlase zaslechl úlevu a údiv. „Být mi oporou je také součástí tvého úkolu?“

„Samozřejmě. Zkontroluj si smlouvu, kterou jsi se mnou dneska ráno uzavřela – v článku 1, odstavci C s nadpisem Ten, kdo mi pomůže, zjistíš, že v tomto směru máš plné právo na mé věrné služby.“

„Michaeli,“ pronesla vážně.
„Ano?“

„Mám tě moc ráda.“

Michael se usmíval, ještě když se rozloučil, zavěsil a otočil se zpátky ke stolu. „Kde jsme to skončili?“ zeptal se Buchanana stroze.
Buchanan se vzpamatoval. „Chtěl jsem se vás zeptat, jestli se vás dosud policie nesnažila vyptávat, kde jste byl v době Manningovy vraždy.“

Michael potřásl hlavou. „Nemají zdání, jestli můžu dokázat, že jsem ji nemohl spáchat.“

„Pak je zřejmé, že podobný důkaz získat nechtějí. Možná soudce přesvědčili, že jste pravděpodobným podezřelým, a přinutili ho, aby povolil vaše odposlouchávám a všechno, co potřebují, aby se mohli poohlédnout po nějakém vašem jiném přehmatu.“

Na okamžik se odmlčel, aby to klient strávil, a dodal: „Než se domluvíme na strategii, musím vědět, co od toho čekáte vy.“

„Chci, aby policie zjistila, kdo toho mizeru zavraždil. Ale oni marní čas a snaží se vyšťourat něco na mě.“

„Dokážu je přinutit, aby s tím přestali a upustili od toho.“ Gordon se zhluboka nadechl a připravil se na nepříjemnou reakci na to, co hodlal vzápětí požadovat. „Abych to však mohl udělat, musíte nejdřív policii dobrovolně poskytnout své alibi na dobu vraždy. Protože je jasné, že od vás žádný důkaz o vaší nevině nechtějí, budou se mé žádostí o neformální schůzku bránit, ale pokud odmítnou, můžu jim pohrozit soudní žalobou. Jakmile budou mít důkaz o vaší nevině a nedají od vás ruce pryč, můžeme jim to u soudu nepříjemně zavařit.“

Negativní reakce, kterou Gordon čekal, se neodehrála ve slovní rovině – jak předpokládal – ale Valente při představě, že by měl policii dobrovolně sdělit nějaké informace, vzteky zaťal zuby. Dobrovolně sdělit informace policii nebo žalobcům bylo pro Valenteho totéž, jako kdyby se snažil se svým nepřítelem usmířit, a to by za žádných okolností neudělal. Čas od času se raději rozhodl svést nákladnou bitvu před soudem, než aby se jí pokusil vyhnout tím, že poskytne státním žalobcům vysvětlení a důkazy předem.
Ve všech ostatních směrech byl Michael Valente tím nejlogičtěji uvažujícím mužem, jakého kdy Gordon zastupoval – ale ne pokud šlo o vstřícnost vůči justičnímu systému. Proto Gordona trochu zaskočilo, když Valente přikývl a tichým, rozzuřeným hlasem pravil: „Zařiďte tu schůzku.“ Kývl hlavou ke dveřím kanceláře. „Můžete použít telefon v zasedací místnosti. A řekněte Lindě, aby přepsala můj časový rozvrh, který jsem vám tenkrát v neděli dal,“ dodal.
Gordon vstal a sdělil mu další informaci, o které věděl, že ho rozzuří ještě víc. „Budu se snažit dostat poldy sem, ale určitě budou trvat na tom, abyste se dostavil na okrsek. Na domácí půdě jsou ve výhodě. A bezpochyby budou mít pocit jisté satisfakce,“ poznamenal.
„Bezpochyby,“ opakoval mrazivým tónem Michael, natáhl se pro dokument na stole a zvedl plnicí pero.
„Je tu ještě jedna věc.“

Michael zvedl chladné jantarové oči od lejster.
„Jestli je na té schůzce nedokážeme přesvědčit, že je naprosto zbytečné a neudržitelné, aby po vás dál šli, pak se budu muset obrátit na soud, abych je k tomu donutil. To zabere jistý čas a čas je to, čím nechcete plýtvat. Pak je tu ještě jedna záležitost, na kterou nesmíte zapomenout –“

„A to?“ vyštěkl Michael.
„Paní Manningová je bezpochyby hlavní podezřelou. Manžel ji podváděl, takže měla motiv, měla prostředek – zbraň – a měla k tomu příležitost. Je mi jasné, že policie má jistou teorii, že se znáte a společně jste naplánovali, že se jejího manžela zbavíte. Jestli vám položí jakékoli otázky týkající se vašich vztahů, ať současných nebo minulých, doporučuji vám, abyste na ně odpověděl. Sám o tom nemluvte, ale pokud se vás na to zeptají, odpovězte. Mám nepříjemný pocit, že policii připadá váš vztah nesmírně podezřelý, přestože se o něm všeobecně ví od té doby, co jste ji vzal helikoptérou na místo nehody.“

„Proč si to myslíte?“

„Protože jste řekl, že se jí dosud na její vztah k vám oficiálně nezeptali. Když se policie nějaké zřejmé otázce vyhýbá, pak si myslí, že už něco vědí, a nechtějí odkrýt karty.“

Když Buchanan odešel, Michaelovi trvalo několik minut, než se smířil s tím, k čemu dal právě souhlas. Pak se natáhl pro telefon a zavolal k Leigh domů, ale ne na její soukromou linku. Když se ve sluchátku ozvala Brenna, Michael ji požádal o číslo na Jasona Solomona a poprosil ji, aby se o jeho telefonátu nezmiňovala Leigh.
Přesvědčit Solomona ke schůzce mu nezabralo ani třicet vteřin. Dohodli se, že se večer ve tři čtvrtě na šest sejdou v St. Regis, aby si před Leighiným příchodem promluvili mezi čtyřma očima. Prvních pětadvacet vteřin strávil tím, že se vyhýbal Solomonovým zvědavým otázkám, které se týkaly jeho vztahu k Leigh.
Kapitola 52
Sam s lokty na stole a dlaněmi na krku si pomalu masírovala šíji a četla při tom poslední zprávu ze složky Leigh Manningové – nudný tištěný seznam jmen, adres a telefonních čísel všech svobodných sousedů, které kdy Leigh Manningová měla na všech adresách, na nichž v New Yorku bydlela.
Sam všechny dokumenty už jednou prostudovala, ale ve volných chvílích znovu procházela materiály Leigh Manningové a Michaela Valenteho a hledala něco, co by ty dva spojovalo před vraždou Logana Manninga. Rukou psaný vzkaz, který Valente přiložil ke koši s ovocem, jistým důkazem byl, ale okresní návladní chtěl obžalobu proti Valentemu postavit buď na obvinění z vraždy prvního stupně, nebo na její přípravě. Po pět týdnů trvajícím vyšetřování však stále neměli ani ten nejmenší důkaz, který by potvrzoval, že údajní spolupachatelé mají společného něco víc než telefonní hovor před víkendem, kdy byl Manning zavražděn.
Shrader prošel kolem Samina stolu a v rukou si nesl snídani – dvě koblihy a šálek kávy. „Tak co, Littletonová,“ pronesl škodolibě, když se posadil ke svému stolu naproti ní, „neviděla jste náhodou ve večerních zprávách vaši truchlící vdovu? Vyparádila se a vyrazila si na večeři se svým přítelem.“

„Jo, viděla jsem ji,“ odpověděla Sam. Stejnou otázku jí dnes ráno položil i Womack a Sam už byla ochotná připustit, že chování Leigh Manningové v ordinaci doktorky Wintersové bylo zřejmě jen skvěle sehraným představením.
„Je neskutečně otrlá, nemám pravdu?“ zahalasil Shrader rozjařeně.
„Nedělají se svým vztahem žádné tajnosti,“ zamumlala Sam a letmo se na něj podívala.
Shrader ukousl koblihu, napil se kávy a zvedl kousek papíru opřený o telefon. „Mám tu vzkaz od McCorda, že k němu máme přijít ve tři čtvrtě na deset do kanceláře. Nevíte, o co jde?“

Sam přikývla a otočila poslední list z nejnovějšího hlášení o Leigh Manningové. „Jeden chlapík z oddělení pro trestnou majetkovou činnost nám přijde říct, co zjistili při auditu Manningova účetnictví a záznamů. Kluci z laborky dokončují závěrečnou zprávu o všem, co našli v chatě, ale evidentně tam není nic, co bychom už nevěděli z předběžných výsledků. Pak od nás chce McCord slyšet celkové hlášení o případu, doplněné o poslední informace.“

Sam dočetla životní příběh Leigh Manningové, přitáhla si přes stůl objemné desky s materiály Michaela Valenteho a otevřela je. Jen obtížně si dokázala představit dva rozdílnější lidi, než byli Valente a Leigh Manningová. Leigh Manningová nikdy nedostala ani pokutu za špatné parkování a byla členkou městské komise pro boj se zločinem. Michael Valente byl obviněn z řady trestných činů a nacházel se na soukromém seznamu policejního prezidenta, který obsahoval známé zločince, jejichž aktivity vyžadovaly zvýšenou pozornost.
Shrader vedle ní zavolal asistentce okresního návladního, který mu chtěl dát pokyny ohledně procesu týkajícího se případu vraždy, jenž Shrader vyšetřoval. Sam zvedla propisovací tužku a začala si sepisovat seznam všech soudních sporů vedených proti Valentemu, hlavní body obžaloby a konečný výsledek každého z nich – jeden případ za druhým.
Pracovala odzadu; začala nejposlednějším případem a tu a tam si v materiálech ověřila další údaje, aby si ujasnila podrobnosti zločinů, které údajně proti městským, státním a federálním zákonům spáchal. Všimla si, že žalobci se často obraceli na velkou porotu kvůli formální obžalobě, což obvykle znamená, že neměli natolik silné důkazy, aby jim soudce podepsal příkaz k zatčení.
Když skončila, měla působivý seznam zatčení a žalob velké poroty za posledních deset let kvůli majetkovým trestným činům, včetně pokusu o úplatkářství, podvodu, přípravy podvodu, rozsáhlého rozkrádání, nedovoleného využívání interních informací při obchodování a vyhýbání se daňové povinnosti, spolu s mnoha variacemi na stejná témata.
V pravém sloupci, ve kterém si poznamenala závěr každé vznesené obžaloby, se nacházely pouze tři typy výsledků: Obvinění zamítnuto, Případ odložen pro nedostatek důkazů, Nevinen.
V každém z těchto sporů Valenteho zastupovala pravděpodobně nejlepší právnická firma v New Yorku, ale dalo se jen stěží uvěřit, že dokonce i Buchanan, Powell and Lynch by dokázali očividně vinného člověka vysekat z každičkého případu.
Tu a tam proti němu byla vznesena obvinění kvůli méně závažným přestupkům, včetně vlastnictví nedovolené látky, bezohledné jízdy za volantem a výtržnosti. Sam si už také přečetla podrobnosti jednotlivých případů a podle jejího názoru obvinění, které se týkalo zakázané látky, patřilo k nejsměšnějším. Podle toho, co se dočetla, Valenteho zatkli na základě toho, že když ho zastavili pro rychlou jízdu – šest mil nad povolenou hranici – měl u sebe lékařský předpis na lék proti bolesti.
V
pravém sloupci pro méně závažné přestupky se opět nacházely pouze tři typy výsledků: Obvinění zamítnuto, Případ odložen pro nedostatek důkazu, Nevinen.
Jedinou výjimkou byla záležitost na konci seznamu – obvinění ze zabití prvního stupně, které bylo proti Valentemu vzneseno za zastřelení Williama T. Holmese, když mu bylo sedmnáct. Na rozdíl od ostatních spadal tenhle trestný čin mezi násilné a Valente se k němu přiznal – bylo to poprvé a naposledy, co přiznal svou vinu, místo aby se obvinění bránil a vyvrátil je. Odsoudili ho k osmi letům vězení s možností, že ho po odpykání poloviny trestu podmínečně propustí.
Sam listovala složkami na stole a hledala dokumentaci o tomto případu, protože ji zajímalo, proč k zabití došlo. Napadlo ji, jestli ten jediný násilný trestný čin třeba – tehdy – nesouvisel s nějakou ženou.
Protože nemohla desky s těmito záznamy najít, naklonila se ke Shraderovi, ale na žádných jeho deskách červený štítek nespatřila. Womackův stůl stál hned za Shraderovým a Sam se otočila na židli.
„Co hledáte?“ zeptal se Womack, který se právě vrátil od McCorda z kanceláře se štosem desek v rukou.
„Záznamy o Valentově odsouzení za zabití,“ vysvětlila Sam.
„Ty nemám,“ řekl Womack.
Sam vstala a zamířila do McCordovy kanceláře. Nebyl tam, a tak zamířila ke stolu, kde byl úhledně vyrovnán zbytek materiálů o Valentovi, ale když procházela kolem McCordova stolu, všimla si složky označené červenou cedulkou, která nápadně narušovala jeho geometrické uspořádání. Místo aby ležela v rohu nebo uprostřed pracovní desky, vypadala, jako by ji někdo na stůl odhodil. Nejenže totiž nebyla přímo ve středu, ale vyhrnuly se z ní papíry. Sam okamžitě zkontrolovala štítek na deskách a zjistila, že jde o soudní spis, který hledá. Napsala McCordovi vzkaz, že si ho vypůjčila, a vrátila se do své kanceláře.
V deskách našla zprávu zatýkajícího policisty, ale stálo v ní jen, že se Valente s Holmesem pohádal a zastřelil ho svou neregistrovanou poloautomatickou pětačtyřicítkou. Nebyli žádní svědci, ale zatýkající policista údajně projížděl kolem, uslyšel výstřel a dorazil na místo činu dřív, než stačil Valente uprchnout. McCord jméno zatýkajícího policisty výrazně zakroužkoval a dopsal k němu jeho adresu.
Podle informací ve spisu byl William Holmes slušný chlapec s čistým trestním rejstříkem. Valente však už předtím spáchal nějaké jiné přestupky, které vzal soudce při vynášení rozsudku v úvahu spolu s jeho věkem.
Sam desky zavřela a zamyslela se. V sedmnáctí Valente někoho zabil, to znamená, že je toho činu schopný, ale na základě informací uvedených v tomto spisu to udělal ve výbuchu vzteku. Úkladná vražda je úplně jiný typ trestného činu.
Zamyšleně čárala propisovací tužkou do bloku a snažila se přijít na to, jaký Valente skutečně je, co ho nutí k takovému jednání, co v něm probouzí násilí – a proč by mu Leigh Manningová dala přednost před nevěrným, ale jinak úctyhodným manželem.
Když Shrader vstal, pořád ještě o tom všem přemýšlela. „Je devět čtyřicet,“ oznámil a pak napůl vážné dodal: „Hlavně ať nepřijdeme pozdě, aby kvůli nám neměl poručík důvod zahájit den zase naštvaný.“

„Nedej bože,“ poznamenala Sam, ale okamžité sebrala vypůjčenou složku o Valentovi, poznámkový blok a tužku a vstala. McCordova včerejší špatná nálada souvisela s jeho návštěvou v kanceláři kapitána Hollanda. Když vešel dovnitř, údajně za sebou zavřel dveře policistovi před nosem, a když vyšel ven, prý jimi bouchnul.
„Většinou je tu zima jako v morně a dneska se tu snad upečeme,“ postěžoval si Shrader, sundal si sako a hodil je na stůl vedle ubrousku pokrytého drobky. Sam ve světle rezavé košili, semišovém pásku a vlněných kalhotách nechala své sako na opěradle a zamířila do McCordovy kanceláře.
Domnívala se, že McCordova včerejší podrážděnost pramenila z toho, že to od někoho pořádně schytal, protože vyšetřování se nehýbalo dost rychle dopředu. Ale pět týdnů není na vyšetřování vraždy zase tak dlouhá doba – zejména na vyšetřování, které probíhá v souladu s McCordovými neuvěřitelně puntičkářskými požadavky na dokumentaci a průzkum. Podle McCorda byl každý, koho vyslýchali, bud významným potenciálním svědkem, který jim mohl pomoct, nebo velice škodlivým potenciálním svědkem, který mohl pomoct obhajobě – a v obou případech chtěl vědět všechno, co bylo možné.
Womack před několika týdny ukázal Valenteho vrátnému snímek Leigh Manningové a zeptal se ho, jestli tu ženu někdy viděl v budově. Vrátný to rozhodně popřel. Když o tom Womack na poradě o několik dní později referoval, McCord mu vyčetl, že se vrátného nezeptal, jak velké spropitné od Valenteho dostal.
Womack se tam vrátil, zjistil to a sdělil tu částku McCordovi. McCord pak Womackovi nařídil, aby vrátného prověřil, zda si nežije nad poměry – čistě pro případ, že by ten obnos, který dvaasedmdesátiletý muž od Valenteho obdržel, byl místo několika stovek dolarů několik tisíc.
Kapitola 53
Když McCord vešel přesně ve tři čtvrtě na deset do své kanceláře, zdálo se, že se mu nálada moc nezlepšila. Stroze kývl na tři detektivy sedící před jeho stolem. „Budeme mít jisté nezvané hosty,“ začal, ale jakmile do kanceláře vstoupil auditor z oddělení pro trestnou majetkovou činnost – proplešatělý, upocený muž kolem čtyřicítky, který nesl vrchovatou náruč velkých obálek – okamžitě se odmlčel.
„Co jste zjistili?“ zeptal se McCord, když se muž rozhlédl, kam by svůj náklad položil. Nepředloženě se jej rozhodl složit na McCordův stůl, ale McCord byl příliš soustředěný na to, co uslyší, aby si toho všiml.
„Několik věcí,“ odpověděl auditor. „Za prvé, váš mrtvý chlápek utrácel víc peněz, než vydělával. Za druhé, buď měl neschopného účetního, nebo se bál, že mu přijde kontrola z finančního úřadu, protože jsme objevili, že měl nárok na spoustu odpisů a srážek, ale neuplatnil ho. Za třetí, před několika lety začal utrácet peníze jinak než dosud. Za čtvrté,“ dokončil auditor a nadšeně po vytáhl obočí, „má platinovou kreditní kartu ze zámořské banky!“

„Mohl byste trochu rozvinout první bod?“ vyštěkl McCord netrpělivě.
„Promiňte, poručíku,“ vykoktal překvapený muž. „Chci tím říct, že ještě před pár lety se Manningovi skvěle dařilo – několik jeho podnikatelských projektů se mu ohromně vyplatilo a vydělával také těžké prachy na burze. Burza začala stagnovat přibližně ve stejné době jako jeho podnikání, ale on pokračoval v expanzi a přestěhoval kanceláře své firmy na nové místo. Nájem v budově, kam přesunul své kanceláře, je neskutečně vysoký, ale Manningovi to podle všeho nevadilo. Investoval tehdy přes milion babek, aby prostory vykuchal, upravil a nově zařídil.“

Odmlčel se a otevřel obálku, která ležela na vršku hromady. Vytáhl z ní zprávu a letmo se na ni podíval, jako by se chtěl ujistit o tom, co právě řekne. „V tu dobu začal Manning vést svou architektskou firmu, jako by šlo o nějakého koníčka, který nemusí přinášet zisk. Stálo ho celé jmění, aby ji udržel, a rozhodně utrácel víc, než vydělával. A teď vám řeknu něco, kvůli čemu je to všechno tak zajímavé.“

Mlčky se na všechny zadíval, jako by chtěl zdůraznit závažnost svého následujícího prohlášení. „Ještě před několika lety Manning spoustu peněz vydělával a málo utrácel. Najednou se situace velmi rychle obrátila. Začal utrácet, jako by měl neomezené finanční zdroje. Začal se k penězům chovat jinak, a právě tohle jsem hledal!“

Sam se chystala zeptat, proč je tak důležité vlastnictví kreditní karty nějaké banky ze zámoří, ale Womack ji toho ušetřil a položil tu otázku auditorovi sám.
„Řekněme, že máte několik stovek tisíc dolarů v hotovosti, které jste získali nezákonným způsobem,“ začal auditor. „Pokud půjdete do jakékoli americké banky a uložíte si víc než deset tisíc dolarů v hotovosti, banka je povinná nahlásit vaše jméno a číslo sociálního zabezpečení Službě vnitřních příjmů. Ale vy nemůžete riskovat, aby SVP zjišťovala, jak jste k těm penězům přišli, takže vám zbývá jen velice málo možností: můžete ty peníze zakopat na zahradě a utrácet je po stovkách, nebo je můžete odnést do oficiální banky v jakékoli zemi se zákony, které od svých bank nevyžadují, aby podávaly hlášení naším finančním úřadům. Velice oblíbené jsou v tomto směru banky v Nassau, na Kajmanských ostrovech a v Belize.“

Rozhlédl se po svých posluchačích, protože si uvědomil, že jim dosud neřekl nic, co by už nevěděli, ale se stoupajícím nadšením pokračoval dál. „Teď máte peníze pěkně v sejfu zámořské banky, které vám nesou úroky, ale nemůžete je tu utrácet. Nemůžete totiž vypsat šek na zahraniční banku, abyste si něco koupili ve Spojených státech. Ale,“ pravil významně, „pokud vám banka v zámoří vydá platinovou kreditní kartu s vysokým limitem nebo bez limitu, můžete ji tady použít ke koupi téměř všeho, co chcete. Logan Manning,“ dokončil vítězoslavným tónem, „si na svou kreditní kartu koupil během dvou let dva luxusní automobily, o pár měsíců později je prodal, vybral šek, který dostal, a tuhle částku uložil na svůj běžný účet.
Tak se dají mazaně vyprat peníze. Jediný problém je, že Služba vnitřních příjmů právě oznámila, že hodlají začít s kontrolou daňových poplatníků, kteří vlastní kreditní karty zahraničních bank, takže se jim Manning objeví na radaru.“

„Zjistili jste nějaké zvláštnosti ve finančních záležitostech Leigh Manningové?“

„Ne, ale broadwayské hvězdy zdaleka nevydělávají tolik, kolik jsem si myslel. Podle její smlouvy se Solomonem dostává každý týden dvanáct tisíc dolarů nebo pět procent z tržby za prodané lístky podle toho, co je vyšší. Podle mých výpočtů vydělá Slabina týdně asi pět set tisíc dolarů, což znamená, že Leigh Manningová by měla vydělávat zhruba dvacet pět tisíc týdně, tedy 1,3 milionu ročně. Ověřil jsem si to u agenta ve William Morris, a ten prohlásil, že podobné příjmy jsou pro broadwayskou hvězdu v dramatické roli průměrem, i když podle něho je pět procent pro někoho, jako je Leigh Manningová, trochu málo. Kdyby byla známá v Hollywoodu, pak by byla její procenta ze zisku vyšší.“

Všichni chvíli mlčeli a vstřebávali nečekané zjištění, že společenský prominent, lepší člověk jako Manning, měl evidentně nelegální příjmy. Jak ty peníze vydělával, to byla jiná otázka, a stejně tak bylo zajímavé s kým. Valente se svou pochybnou minulostí plnou obvinění a žalob souvisejících s penězi byl první Manningův spolupracovník, který se Sam vybavil. McCord očividně uvažoval stejně, protože další otázka, kterou auditorovi položil, zněla: „Objevil jste nějaké obchodní spojení mezi Manningem a Valentem?“

„Ani jediné,“ prohlásil. „Ale objevil jsem něco jiného, co vás bude možná zajímat ještě o něco víc. Vlastně jsem si nechal to nejlepší na konec. Poskytli jste mi Manningovy nejrůznější dokumenty a korespondenci, které jsem na vaše přání spolu s vašimi poznámkami k jednotlivým záležitostem prostudoval.“

„Fajn,“ pronesl McCord, když se auditor odmlčel.
„Všechno souhlasilo, až na jednu věc: podle vašich poznámek Manning investoval do Solomonovy hry dvě stě tisíc dolarů. Spis, který jste mi dali, obsahuje řádně vyhotovené smlouvy mezi Manningem a Solomonem, které naznačují, že si těch dvě stě tisíc dolarů skutečně předali. Ale víte, co nedokážu najít?“

McCord pomalu, důrazně přikývl a stáhl rty do tenké čárky. „Nedokážete najít šek na dvě stě tisíc dolarů.“

„Přesně tak. Manning je musel dát Solomonovi v hotovosti výměnou za to, že se bude podílet na zisku.“

„A,“ dokončil za něj McCord, „Solomon bezpochyby přijme během uvádění hry spoustu peněz v hotovosti, takže klidně mohl Manningovy peníze přijmout a uložit si je v bance, aniž by vzbudil podezření Služby vnitřních příjmů.“

Auditor přikývl. „Myslím si, že Solomon, ať už vědomě, nebo bezděčně, vypral pro Manninga dvě stě tisíc dolarů.“

McCord pohlédl na Sam a v němé otázce na ni vytáhl obočí. Byla jste u toho, když jsme Solomona vyslýchali. Co si o tom myslíte?
Sam chvilku uvažovala a pak mu nahlas odpověděla: „Podle mě je to klidně možné. Solomon působí jako okouzlující, talentovaný… snílek, ale je v něm víc. Když mu došlo, že považujeme Leigh Manningovou za podezřelou, začal se chovat nepříjemně.“

„Solomon není snílek. Má dost obchodnické prozíravosti na to, aby produkoval divadelní hry, které napíše, sehnal si sponzory a udržel nad produkcí kontrolu. Podle toho, co jsem slyšel, to není běžné.“

Sam si nepřítomně přejela rukou po šíji a přemítala, pak potřásla hlavou. „Solomon se považuje za odpadlíka a já pochybuji, že by měl zábrany vyprat kamarádovi trochu špinavých peněz. Na druhou stranu nevím, jestli by byl ochotný udělat pro někoho něco, kvůli čemu by se mohl dostat do vězení.“

Místo aby McCord souhlasil nebo nesouhlasil, podíval se na Shradera s Womackem. „Vy už jste Solomona prověřili, ale teď chci, abyste o něm a jeho milenci začali všichni tři sbírat veškeré údaje. Nepřestanete, dokud mi nebudete schopni odvyprávět jejich životní příběhy se všemi podrobnostmi včetně toho, který z nich nosí spodní díl od pyžama a který vrchní.“

Po auditorově odchodu se rozhostilo dlouhé ticho a všichni čtyři se automaticky soustředili na novou, naléhavou otázku, která se týkala zdroje Manningových peněz.
McCord obešel stůl a posadil se naproti Sam, která se nedokázala soustředit na otázku peněz a místo toho uvažovala o něm. Vypadal zamyšleně a nepřítomně – obočí měl stažené k sobě, z jeho ostře řezané čelisti vyzařovalo železné odhodlání – a uvažoval o šachové hře s lidskými figurkami, kterou hráli.
Před týdnem pozval Sam na večeři a ta nějak našla sílu jeho pozvání odmítnout. Od té doby ji přitahoval tak silně, že se v jeho přítomnosti musela soustředit, aby dokázala pravidelně dýchat. Když se mu zadívala na smyslně vykrojená ústa, napadlo ji, jaké by to bylo, kdyby ji políbil. Když stál vedle ní, měla neovladatelné nutkání přejet mu konečkem prstu po jizvě na opálené tváři – a pak se naklonit a přitisknout na ni rty. Když se vzdálil, toužila, aby se co nejdřív vrátil.
Ten den, kdy ji pozval na večeři, byli v jeho kanceláři a procházeli krabice s materiály a záznamy zabavenými v bytě Manningových. Než Sam tiše dořekla: „Myslím, že by to byla pro nás pro oba chyba,“ přála si, aby mohla vzít ta slova zpátky. Cítila se mnohem lépe, když s lehkým úsměvem pronesl: „Určitě ano.“ A pak se – nepochopitelně – cítila mnohem hůř. Měl ostražitý, cynický šarm, který ji okouzloval a odzbrojoval, a aby bylo všechno ještě složitější, upřímně na něm zbožňovala a obdivovala každičkou drobnost. Nepodobal se žádnému muži, kterého znala; byl chytřejší než ona, a ona byla velice chytrá. Byl moudřejší než ona, a ona byla hodně moudrá. Byl silnější, tvrdší a prohnanější než ona – a Sam to na něm milovala. A nejvíc ze všeho milovala, že McCord na rozdíl od jejích bratrů nikdy necítil potřebu svou sílu, tvrdost a prohnanost stavět na odiv.
Telefon na stole zazvonil a Sam sledovala, jak sevřel dlouhými prsty sluchátko a zvedl je. Měl nádherné, silné ruce s elegantními prsty – ruce, které by na jejím těle neomylně našly každý citlivý bod, kdyby mu dala příležitost. Ale ona mu ji nedá.
Své pozvání na večeři už nezopakoval, ani o něm znovu nemluvil. Ve skutečnosti to vypadalo, jako by jí nikdy žádný návrh neučinil. Choval se k Sam naprosto stejně jako předtím, než ji pozval a ona odmítla. Žádné projevy zraněného mužského ega. Žádné nenápadné odvety v jakékoli podobě. Když to ospravedlňovala situace, jako dřív se na ni usmíval a jako dřív se na ni čas od času netrpělivě zamračil.
Je v každém směru úžasný, pomyslela si Sam toužebně – je to muž, který je skutečně v pravém slova smyslu mužný. Byl takový, jací by měli muži být a jen vzácně jsou. Měl zásady a morálku. Dominoval, aniž se o to snažil; učil, aniž dával ponaučení; vedl, ale nikdy nepostrkoval – i když občas šťouchl.
Byl rozeným vůdcem – přirozeným, talentovaným vůdcem. Ale Sam nebyla následovnicí. Nemohla si to nikdy dovolit.
Byl tvrdý jako žula a něžný jako samet – nebo by byl, jak byla přesvědčená, kdyby potkal tu pravou ženu.
Ale ona tou ženou nebyla.
Dovolit, aby mezi nimi vznikla láska, by bylo pro oba čirým bláznovstvím.
Když si uvědomila, že zavěsil a mluví na ně, vyděšeně sebou škubla.
„Jak jsem začal před několika minutami vysvětlovat –“ pokračoval s pohledem upřeným na Sam, a tak ji nutil, aby se probrala a dávala pozor, „– dnes dopoledne čekáme nezvaného hosta. Jde vlastně o historickou událost, protože kdykoli jsme tohoto zvláštního hosta pozvali, aby se zastavil na kus řeči, vyhodil naše pozvání do odpadkového koše svého právního zástupce.“

„Cože?“ vykoktala Sam, když uslyšela od McCorda, který se vždy vyjadřoval tak stroze a jasně, tu bezprecedentně dlouhou metaforu.
„Dneska ráno volal Valenteho právník a pozval nás na dostaveníčko do kanceláře svého klienta,“ objasnil jim McCord a Sam došlo, že je to bezmocné zklamání, co McCordovi brání, aby jednoduše oznámil pravdu. „Já samozřejmě odmítl. Buchanan tedy navrhl, že se místo toho setkáme tady. Opět jsem odmítl. Když mě však varoval, že jestli ho sem nepozvu, podá na mě žalobu, milostivě jsem souhlasil.“ Letmo pohlédl na hodinky a stroze, znechuceně dodal: „Budou tu každou chvíli.“

„Řekl vám Buchanan, co sakra chce?“ vyhrkl náhle Womack, zatímco si leštil skla brýlí. Někdy se choval tak tiše, že Sam na jeho přítomnost skoro zapomněla, ale když promluvil, byl překvapivě energický a často jízlivý.
„Domnívá se prý,“ odpověděl McCord cynicky, „že podezíráme jeho klienta z vraždy, a chce nám ušetřit zbytečné nepříjemnosti a výdaje, které by nám sledování téhle absurdní teorie přineslo.“

„Zajímalo by mě, jak na to přišel,“ poznamenal Womack a zamračil se.
„Za prvé, Valente ví, že ho sledujeme. Včera večer, hned jak paní Manningová doklábosila s novináři a nastoupila do jeho auta, našeho detektiva setřásl. Jedné naší hlídce se podařilo zahlédnout Valenteho bentley před restaurací na Great Jones Street. Víte, kam ji pozval?“

„Ta restaurace patří jeho tetě,“ poznamenal Shrader.
„Angelini,“ potvrdil McCord a přikývl. „Také u něj strávila včerejší noc.“ Opřel se, zvedl tužku a listoval zpátky v poznámkovém bloku. „Nedokážu uvěřit, že nemůžeme najít spojení mezi Valentem a Leigh Manningovou před tím premiérovým večírkem.“

Předčítal ze svých poznámek a odškrtával si každou položku, kterou jim přednesl: „Zkontrolovali jsme všechny Valenteho telefonáty a stejně tak telefonáty Manningové. Valentemu jen někdo několikrát volal z Manningovy kanceláře asi měsíc předtím, než Logan Manning zemřel. Z bytu Manningových bylo Valenteho číslo vytočeno pouze jednou, den předtím než Manning zmizel. V tu dobu byla paní Manningová v divadle a připravovala se na premiéru.“

Letmo se na ně podíval, aby zjistil, jestli někdo nechce něco dodat. „Prověřili jsme vrátné v obou domech a stejně tak číšníky ve všech restauracích a barech, kde Valente vloni platil kreditní kartou. Kromě toho večírku na oslavu premiéry je spolu nikdo nikdy neviděl. Teď jsou ovšem nerozluční a pravidelně si telefonují.“

Odhodil tužku na stůl a opřel se. „Z Valenteho vzkazu víme, že ten večer předstírali, že se neznají, ale jak spolu sakra udržovali kontakt? Jak spolu můžou dva lidé chodit, natož plánovat vraždu, a nestýkat se? Kdy se spolu seznámili? Jak dlouho jejich vztah trvá?“

Sam náhle ztuhla. „Jakže se jmenuje ta ulice, kde je restaurace Angelini?“

„Great Jones Street. To vy jste o té restauraci všechno věděla,“ připomněl jí a zamračil se, zaskočený její otázkou a jejím náhle probuzeným zájmem.
„To ano, ale nikdy jsem tam nebyla. Jaká je její přesná adresa?“

„Ta ulice je jen pár bloků dlouhá. Není to fuk?“

Sam se rozesmála a vstala. „Znají se odjakživa!“ Bez dalšího slova se otočila a zamířila ke svému stolu, kde nechala materiály Leigh Manningové.
Kapitola 54
O několik minut později Sam vítězoslavně položila před McCorda otevřené desky a ukázala mu starou newyorskou adresu. Kvůli Shraderovi a Womackovi přečetla záznam nahlas: „Když Leigh Manningová studovala na newyorské univerzitě, bydlela v Great Jones Street“

McCord se zadíval na adresu ve složce, zalovil v zásuvce svého stolu a vytáhl z ní telefonní seznam.
„Už jsem se tam dívala,“ oznámila Sam a vrátila se na své místo. „Je tam restaurant Angelini a obchod Angelini a před chvilkou jsem tam volala. Obchod funguje na stejném místě už pětačtyřicet let a nachází se kousek od bytu, ve kterém kdysi bydlela Leigh Manningová. Také jsem si ve Valentově spisu ověřila jeho předchozí zaměstnání – s přestávkami tu pracoval ve stejnou dobu, kdy v ulici bydlela Leigh Manningová.“

Shrader na Sam pochvalně otcovsky kývl a věcně pronesl: „Kdy přesně v té ulici nedaleko obchodu bydlela?“

Když mu to Sam sdělila, zaklonil hlavu, zamyšleně přimhouřil oči a upřel je na strop. „Takže když Valenteho poznala, trest za zabití si už odseděl.“ V následné odmlce se nikdo nesnažil jeho prohlášení potvrdit, protože už znali Valenteho životní příběh tak důvěrně, že každý z nich by mohl napsat jeho životopis.
„Takže musíme vymyslet pro Valenteho a Leigh Manningovou jiný scénář a zjistit, jestli funguje,“ poznamenal Shrader. „Valente se s Leigh Kendallovou seznámil v době, kdy bydlela v ulici kousek od obchodu, v němž pracoval, a krátce spolu chodili. Přirozeně jí vyprávěl svůj osud, a protože je Valente grázl a je na to pyšný, nevynechal ani svůj pobyt ve vězení. Když se rozešli, šla svou cestou a vzala si Manninga, a Valente šel také svou cestou. Od té doby se Valente s Leigh Manningovou neviděli. Tím chci říct, že ve skutečnosti toho neměli moc společného, že?“

„Jo,“ přisvědčil Womack. „Pokračuj, vím, jak to myslíš.“

„Uplyne čtrnáct let,“ pokračoval Shrader, „pak jednoho dne Leigh Manningová zjistí, že ji manžel podvádí, nebo pere špinavé peníze – prostě cokoli – a rozhodne se ho zbavit, natrvalo. Komu tedy zavolá, aby jí s něčím takovým pomohl? O kom ví, že má s vraždou zkušenost z první ruky?“

„Zavolá starému známému z Great Jones Street,“ pronesl nahlas Womack.
„Přesně tak. Zavolá mu z telefonní budky a on ji vyzvedne svým autem, aby si promluvili. Jednou dvakrát se sejdou stejným způsobem, aby vymysleli plán, ale to je všechno. To by vysvětlovalo, proč jsme nedokázali vyšťourat žádný důkaz, že spolu táhnou – protože spolu nic neměli.“

Odmlčel se a opět se zamračil. „Když o tom přemýšlím, je pravděpodobné, že Valentemu nezavolala kvůli svému problému jen tak z ničeho nic. Manningova sekretářka tvrdila, že Manning pár týdnů předtím, než zemřel, jednal s Valentem o nějakých podnikatelských záměrech. Manning možná Valenteho své ženě představil a tehdy si Leigh uvědomila, že by jí mohl starý známý s odstraněním manžela pomoct. Ale to je jedno,“ dodal a potřásl svou velkou hlavou. „V každém případě noc předtím, než se chtěli Logana zbavit, Manning náhle dospěl k závěru, že by pro něj mohlo být jednání s potenciálním investorem svých podnikatelských plánů snazší, když ho pozve na Leighin večírek. Sekretářka paní Manningové – Brenna Čísi – mi výslovně řekla, že Valenteho na seznam hostů dopsal Manning osobně, na poslední chvíli.“

Zdálo se, že to na Womacka udělalo dojem. „Takže Valente jde na ten večírek, ale ze zřejmých důvodů on i paní Manningová pečlivě předstírají, že se neznají.“ Pohlédl na Sam, která se zamyšleně mračila. „Něco se vám na té teorii nezdá?“

„Uvažuju o těch hruškách, které jí poslal do nemocnice,“ odpověděla Sam. „Vždycky jsem si myslela, že ví, že má ráda hrušky k snídani, protože s ní už mnohokrát snídal. Je ale klidně možné, že Valente jí chtěl prostě připomenout, jak si je kupovala v obchodě jeho tety, a v nostalgickém okamžiku jí ty hrušky do nemocnice poslal.“

Shrader se spokojeně otočil na McCorda. „Co tomu říkáte, poručíku?“

Telefon na McCordově stole se rozdrnčel dřív, než stačil Shrader otázku dokončit. McCord zvedl sluchátko, chvíli poslouchal a pak stroze nařídil: „Zaveďte je do výslechové místnosti a řekněte jim, ať tam počkají.“

Když zavěsil, oznámil: „Právě přijeli Valente s Buchananem.“ Pak rozvážně odpověděl na Shraderův dotaz. „Na té teorii mi vadí jedna věc: federálové říkají Valentemu Ledový muž, protože je to ten nejrafinovanější a nejchladnokrevnější zkurvysyn, se kterým měli kdy co do činění. Podle toho, co o něm vím, by své dávné přítelkyni – nebo někomu jinému – pomohl jen v tom případě, kdyby z toho něco měl. Aby souhlasil s tím, že Logana Manninga odstraní, a riskoval kvůli tomu smrtící injekci, musela by mu Leigh Manningová nabídnout něco, po čem nesmírně toužil.“

Womack okamžitě nadhodil přijatelnou možnost: „Třeba mu nabídla špinavé prachy svého manžela. Nepůsobí na mě jako někdo, kdo by se je pokusil prát sám.“

„Pokud by za to měl Valente dostat vagon peněz, určitě by ho ta nabídka zaujala,“ souhlasil McCord. „Paní Manningová ten obchod evidentně zpříjemnila tím, že mu nabídla i své tělo, protože je jasné, že teď mezi nimi něco sexuálního je.“

V nastalém tichu Sam nejisté zavrtěla hlavou. „Promiňte, ale já tuhle teorii přijmout nemůžu.“

„Jak to myslíte, že ji nemůžete přijmout?“ zeptal se McCord ostře a zamračil se na ni. „Vysvětluje jejich vztah, který mi už týdny nedá spát. Všechno do sebe naprosto logicky zapadá.“

„Ale jen do jisté míry. Vysvětluje, proč a jak dva provinilí spiklenci udrželi svou známost v době, kdy plánovali Manningovu vraždu, v naprosté tajnosti. Nevysvětluje však, proč si přestali dávat pozor ještě předtím, než bylo objeveno jeho tělo. Proč by se Valente choval tak hloupě, aby ji odvezl helikoptérou na místo, o kterém věděl, že se bude hemžit policisty? Proč staví na odiv svůj vztah, teď když potřebují vypadat nevinně.“

Sam hovořila ke všem třem mužům, ale poslední otázku směrovala konkrétně na McCorda. „Řekl jste, že Valente je rafinovaný, nicméně ji otevřeně navštívil v jejím bytě. Včera večer ji vzal na večeři – opět otevřeně – a pak s ní strávil noc, přestože zřejmě věděl, že ho sledujeme.“ Zvedla ruce dlaněmi vzhůru. „Proč by se chladný, rafinovaný muž choval tak bezstarostně?“

„Díky své zkušenosti s mužskou náturou, kterou mám z první ruky,“ pronesl McCord s posměšným úsměvem, „bych řekl, že Leigh Manningová se Valentemu nabídla jako součást dohody a on se nemůže dočkat, až si začne svůj podíl vybírat.“

„Chcete tím říct,“ parafrázovala Sam s úsměvem, „že je do ní udělaný?“

„Zřejmě.“

„Aha,“ pronesla Sam sarkasticky. „Takže podle vás je do ní Ledový muž zřejmě tak udělaný, že je kvůli tomu, aby byl s ní, ochotný riskovat trest smrti?“

McCord vzdychl, ale mlčel. Na to nemohl nic říct.
„Neříkám, že Valente Logana Manninga nezavraždil,“ dodala Sam, „ale já se s ním setkala a myslím si, že není tak nelidsky chladný a bezcitný, jak jste tvrdil. Sledovala jsem ho, když poprvé zahlédl mercedes Leigh Manningové, který vytahovali na silnici. Když ho uviděl, zamávalo to s ním tak, že se málem sesypal. Také jsem ho viděla, když ji nesl v náruči z chaty – hlubokým sněhem nahoru do příkrého kopce – na silnici. Jsem zvědavá, jak bude při výslechu působit na vás,“ dodala Sam.
McCord se letmo podíval na hodinky. „Tak si s ním půjdeme promluvit, abych ho viděl na vlastní oči.“ Zatelefonoval Hollandovu asistentovi a oznámil mu, že odcházejí do výslechové místnosti. Pak odstrčil židli od stolu.
„Podle mého názoru si detektiv Littletonová myslí,“ pronesl Womack, když všichni vstali, aby se přesunuli do výslechové místnosti, „že Ledový muž je frajer.“

Sam zvedla poznámkový blok a tužku a převedla to v žert, i když přesně tohle si myslela. „Myslím si, že je velice přitažlivý – nebezpečným, nepřátelským způsobem.“

Po těch slovech vrhla nenápadný pohled na McCorda, který se k ní kolem stolu blížil a na okamžik ji probodl pohledem ostrým jako nůž. „Opravdu?“ zeptal se úmyslně lhostejným tónem, který zcela odporoval výrazu v jeho modrých očích.
„Ne, vlastně není,“ odpověděla Sam bez váhání… nepravdivě… a naprosto bezděčně. Vlastní nechtěná odpověď ji ohromila. Se Shraderem a Womackem před sebou zamířila přes služebnu k výslechovým místnostem a snažila se pochopit, co se právě stalo. McCord se tak tvářil buď proto, že měl dojem, že má pro podezřelého – a navíc zločince – slabost. Nebo žárlil. Ne, nemohl žárlit, usoudila Sam. Určitě ne. McCord ne. To ne.
Sam chvíli zkoumala důvody, proč reagovala tak, jak reagovala. Dospěla k závěru, že své mínění o Valentovi popřela buď proto, že nechtěla, aby si McCord myslel, že její profesionální názory by mohl ovlivnit nějaký muž – bez ohledu na to, jak by byl atraktivní. Nebo – a ta představa se jí ani trochu nezamlouvala – je popřela proto, že věděla, jak je žárlivost obtížná, nepříjemná, a nechtěla udělat nic, kvůli čemu by se mohl ten úžasný muž třebas jen na okamžik cítit nepříjemně. Jestli to bylo takhle, bylo zřejmé, že k němu skutečně něco cítí a že pro ni už znamená mnohem víc, než si uvědomila. Ale neznamenal. Nikdy nic tak šíleného nedopustí.
McCord se nenápadně usmál a zašeptal: „Myslím, že naši první mileneckou hádku jsme zvládli na výbornou, co říkáte?“

Sam zatočila za roh tak prudce, že málem narazila do zdi.
Ušetřil ji odpovědi, protože jakmile se přiblížili k výslechovým místnostem na konci další chodby, okamžitě převedl hovor na nastávající schůzku. „Shradere, půjdete dovnitř, nebo to chcete sledovat přes zrcadlo?“

„Protože se toho nehodlám účastnit, raději bych vše sledoval zvenčí. Čím stojí člověk dál, tím má širší výhled.“

Když Womack prohlásil jinými slovy totéž, McCord pohlédl na Sam.
„Ráda budu u toho,“ řekla okamžitě. „Když už je tady, chtěla bych, abyste se ho zeptal na jeho vztah k paní Manningové.“

„Pokud sem přišel, aby mi sdělil své neotřesitelné alibi, nemá smysl se ho na ni ani na nic jiného ptát, protože mi řekne, abych se šel bodnout. Pan Valente,“ pokračoval McCord posměšně, „nemá rád, když strkáme nos do jeho záležitostí. Jednou trvalo státním návladním celé měsíce, než ho donutili předat jim nějaké záznamy, které potřebovali v souvislosti s jeho obviněním z podvodu. Nejdřív to protahovali jeho právníci, pak podali protest a nakonec to hnali až k Nejvyššímu newyorskému soudu. Víte, co se stalo, když ho Nejvyšší soud konečně přinutil, aby předal obžalobě materiály, které potřebovali?“

„Ne, co?“

„Ty materiály ho kompletně zbavily obvinění. Valente celou tu dobu věděl, jak to dopadne. Jestli má dneska skutečně neprůstřelné alibi, neposkytne mi ani jedinou informaci navíc. Abych řekl pravdu, pořád nemůžu uvěřit, že nám chce něco dobrovolně vyklopit. Udělal by to vůbec poprvé.“

Kapitola 55
Výslechové místnosti, kterým se dříve říkalo vyšetřovací, se nacházely na opačném konci druhého podlaží, úhlopříčně od McCordovy kanceláře, mezi dvěma krátkými, rušnými chodbami v zadní části budovy. V přední chodbě byly vstupní dveře do místností a velká skleněná okna, kterými mohl vidět kolemjdoucí dovnitř a sám být viděn. V zadní chodbě měli nainstalovaná jednostranně průhledná zrcadla, za kterými se mohli detektivové a policisté shromáždit a pozorovat a poslouchat, co se v jednotlivých místnostech děje, aniž je někdo viděl.
Místo aby Michael Valente s advokátem čekali ve výslechové místnosti, jak jim řekli, stáli na chodbě před ní a popíjeli kávu. Sam usoudila, že tím malým, ale úmyslným neuposlechnutím chtěli McCorda nenápadně zbavit kontroly a převzít ji do vlastních rukou.
McCord to pochopil a pomstil se za to oběma mužům tím, že je minul, aniž jim věnoval jediný pohled. Otevřel dveře výslechové místnosti a s nezdvořilým škubnutím hlavy na ně vyštěkl rozkaz: „Dovnitř!“

Právě v okamžiku, kdy Shrader s Womackem zahnuli do zadní chodby, prošel kolem Sam kapitán Holland s dalšími čtyřmi muži a všichni mířili stejným směrem. Valenteho dobrovolný příchod na okrsek očividně přitáhne davy, uvědomila si Sam a přemítala, kolik lidí se tam už sešlo, aby jednání skrz zrcadlo sledovalo.
Čekala, až Buchanan s Valentem vejdou do místnosti, pak je následovala dovnitř a zavřela dveře.
McCord přistoupil k pravé straně podlouhlého stolu uprostřed místnosti. „Posaďte se,“ nařídil svým protivníkům a kývl směrem k židlím naproti.
Valente se pomalu posadil, rozepnul si svrchník, pohodlně se opřel a ležérně si přehodil pravý kotník přes koleno – touhle úmyslně nevšímavou pózou jim chtěl naznačit, že celá tahle situace i přítomní detektivové jsou mu naprosto ukradení.
McCord si postavil židli bokem ke stolu, poznámkový blok si položil na klín, přes pravé rameno se ohlédl na Valenteho a netrpělivě zaťukal tužkou na stůl. Čekal.
Sam si uložila do paměti obrázek dvou mlčících mužů s podtitulkem: Jestli nemůžu vyhrát, nehraju.
Buchanan se posadil, otevřel kufřík a přerušil napjaté ticho slovy: „Domníváme se, že pana Valenteho podezíráte z vraždy Logana Manninga.“

McCord přesunul pohled na Buchanana a pokrčil rameny. „Nikdo ho z toho neobvinil.“

„To je pravda. Ve skutečnosti ho dokonce ani nikdo nevyslechl. Pročpak, poručíku?“

„Otázky tady kladu já,“ oznámil McCord, jako by káral drzého čtvrťáka na exkurzi na policejním okrsku, „a vy na ně odpovídáte. Požádali jste nás o schůzku. Jestli máte co říct, řekněte to. Jinak,“ dodal McCord sarkasticky, „tamhle jsou dveře. Můžete jít.“

Aristokratická tvář Gordona Buchanana zůstala naprosto kamenná, ale Sam si všimla, že Valentemu začíná na zaťaté čelisti cukat sval. „Rád bych podotkl,“ pronesl klidně, bez emocí Buchanan, „že pan Valente vámi hledaným vrahem být nemohl. Zde je časový přehled jeho pohybu z té neděle spolu se jmény a telefonními čísly svědků, kteří mohou jeho přítomnost dosvědčit. Jak po přečtení zjistíte, můj klient byl na obědě a pak se třemi obchodními partnery na bowlingu. Potom se přesunuli do Century klubu, kde do šesti hodin probírali obchodní záležitosti. V devět pan Valente povečeřel v restauraci, kde ho všichni znají, se ženou, jejíž jméno je uvedené na seznamu. V jednu hodinu po půlnoci se vrátil domů a měl několik dlouhých telefonátů s obchodními partnery v Asii. Tuhle poslední část vám potvrdí jeho šofér, vrátný i záznam telefonických rozhovorů.“

McCord se natáhl pro list papíru, a jakmile ho držel v ruce, schválně ho ignoroval. „Slyšel jsem, že pan Valente nerad dobrovolně sděluje informace. Člověk by dokonce řekl, že se vždycky snaží o pravý opak. Zajímalo by mě, co ho vedlo k tomu, že se sem rozhodl dnes přijít a poskytnout nám informace, aby nám v tomhle konkrétním případě pomohl.“

Buchanan zavřel kufřík. „Do motivů mého klienta vám nic není. Vaším úkolem – alespoň podle mě – je najít skutečného vraha Logana Manninga.“

„Dejme tomu, že vám prozradím, že naší hlavní podezřelou je paní Manningová,“ protáhl McCord. „Co byste tomu řekl?“

Valenteho rozzuřený hlas byl jako prásknutí bičem. „Řekl bych, že jste se museli zcvoknout.“

McCord k němu prudce otočil hlavu a Sam sledovala, jak dva nepřátelé konečně stanuli tváří v tvář – lstivý lovec a nebezpečný dravec. Pár vteřin mlčeli, v duchu se obcházeli kolem dokola a pak se lovec usmál. „Měl jsem dojem, že jste se s paní Manningovou seznámil až tu noc na jejím narozeninovém večírku. Jste běžní známí, nebo je v tom něco víc?“

„Nechte si ty kecy!“ vyštěkl Valente a s náhlou zabijáckou mrštností pantera, kterého Sam v tu chvíli připomněl, vyskočil. „Už několik týdnů nás oba sledujete. Zatraceně dobře víte, že včerejší noc strávila u mě.“

Buchanan také rychle vstal a Sam usoudila, že se advokát bojí, co jeho klient udělá, ale McCord opět zaútočil. „Znáte ji už dávno, že? Čtrnáct let, abych byl přesný.“

„Na to jste přišel teď?“ Valente potřásl hlavou, jako by nemohl uvěřit hlouposti, které musí čelit. Po těch slovech vyšel s Buchananem v patách z místnosti.
McCord s čelistí zaťatou nevysvětlitelným vztekem za nimi chvilku zíral. Potom tiše, jakoby pro sebe, pronesl: „Zatraceně! Chtěl mluvit.“

Letmo pohlédl na Sam a naštvaný sám na sebe rozzuřeně prohlásil: „Měl jsem si ho oťuknout, ale myslel jsem si, že o něm vím z jeho materiálů všechno, co je třeba, takže jsem ho přitlačil ke zdi hned na začátku. Předvedl jsem mu, jaký jsem tvrďák, takže mi musel dokázat, že na to kašle. Měla jste pravdu, Sam. Ledový muž má slabé místo – a tím je Leigh Manningová. Kdybych na něj nešel tak zhurta, kdybych s ním hrál víc na rovinu, myslím, že by mi řekl něco, co potřebuju vědět. Podruhé ho sem nedostaneme –“

Sam vyskočila a rozběhla se ke dveřím.
„Kam jdete?“

„Pokusím se s ním hrát na rovinu!“ zavolala přes rameno a řítila se chodbou ke schodišti. Prosmekla se kolem kapitána Hollanda a jeho skupinky, kteří stále ještě stáli u jednostranně průhledného zrcadla a hovořili o Valenteho návštěvě. Modlila se, aby byly výtahy stejně přecpané a pomalé jako obvykle. Strčila do těžkých protipožárních dveří a rozběhla se po schodech dolů. Chodbou se hlasitě rozléhaly její kroky a srdce jí bušilo jako zvon.
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Přízemí bylo přeplněné obvyklou směsicí policistů v uniformě, obyčejných občanů a advokátů, kteří mířili opačnými směry, ale Valenteho a Buchanana nikde nespatřila. Sam doběhla k hlavním dveřím, prudce jedno křídlo otevřela a spatřila oba muže, jak svižně sestupují po schodišti k černé limuzíně, která elegantně zastavovala u chodníku. „Pane Valente!“ vykřikla.
Muži se otočili a sledovali, Buchanan zamračeně a překvapeně, Valente s výrazem jízlivé nevěřícnosti, jak se k nim Sam blíží.
Ve vzduchu vířily sněhové vločky. Sam se objala rukama a snažila se převzít kontrolu nad situací, na kterou nebyla připravená, a dokonce ani oblečená. „Pane Valente,“ začala Sam, „ráda bych vám položila pár otázek, které –“

Buchanan ji přerušil tónem chladným jako vítr, který jí lepil na tělo tenkou blůzu. „Mohla jste mu položit své otázky nahoře, detektive. Tohle je na vaše dotazy naprosto nevhodné místo.“

Sam rozzlobeného právníka ignorovala a obrátila se se svou prosbou na jeho cynického klienta. Ve snaze hrát na rovinu upřímně pronesla: „Pane Valente, jsem v menšině, ale nikdy jsem si nemyslela, že jste vy nebo paní Manningová zavraždili jejího manžela.“

„Jestli je to strategie hodný polda, zlý polda,“ pravil Valente pohrdavě, „pak vám to nevyšlo.“

„Dejte mi šanci, nedělám svou práci dlouho,“ vyhrkla Sam a zachvěla se zimou. Zdálo se jí, že v jeho chladném výrazu zahlédla drobnou, chvilkovou prasklinku. Pomocí upřímného, nevinného tónu, který trapně hraničil s naivitou, se pokusila tou puklinou v jeho obraně proklouznout. „Pracuji jako detektiv teprve několik týdnů, takže možná dělám tohle všechno špatně, ale kdybyste mi něco vysvětlil, možná bych mohla –“

„Opakuji, detektive – tenhle chodník není místo, na kterém byste mohla klást mému klientovi otázky,“ varoval ji Buchanan naštvaně. K Valentemu prohodil: „Přijedeme pozdě.“ Šofér stál u zadní části limuzíny, a jakmile k němu Buchanan zamířil, otevřel dveře.
Právník nastoupil do auta a Valente se otočil, aby ho následoval, ale Sam se mu pověsila na paty. „Pane Valente, proč jste s paní Manningovou předstírali, že se neznáte?“

„Nic takového jsem nikdy nepředstíral,“ opáčil Valente stroze a vklouzl na zadní sedadlo automobilu.
To je pravda, uvědomila si Sam, jakmile si vybavila jeho chování k Leigh Manningové, když je spolu viděla. Naklonila se do auta, takže šofér nemohl zavřít dveře, a přestože se neovladatelně třásla zimou, pokusila se Valenteho naposledy přesvědčit. „Máte pravdu, že vy ne – ale paní Manningová to předstírala, a to vzbudilo naše pochybnosti a podezření. Jestli skutečně chcete, abychom se poohlédli po nějakých jiných podezřelých než… pak mi musíte zodpovědět pár otázek.“ Měla v úmyslu říct než jste vy a paní Manningová; místo toho zaútočila na jeho slabé místo týkající se Leigh Manningové, „… než je paní Manningová.“

Zaváhal a pak k Saminu překvapení vyštěkl: „Nastupte si do auta.“

Sam ho poslechla a šofér zavřel dveře. „Děkuju,“ řekla, zatímco si třela paže a snažila se ovládnout cvakání zubů. Otevřela ústa, aby mu položila otázku, ale pak se v šoku odmlčela, protože limuzína se rozjela od chodníku.
„Přijel bych pozdě na schůzku v centru města,“ vysvětlil Valente úsečným tónem. „Chcete si vystoupit?“ zeptal se. „Nebo se s námi svezete?“

Sam v té poslední otázce uslyšela skrytou ironii a zavrhla několik zlehčujících odpovědí, které ji okamžitě napadly. Instinkt ji varoval, aby se s ním nedostala do křížku, protože měla pocit, že Michael Valente je dokonce ještě hrozivější soupeř, než se o něm říká. Zaváhala a uvažovala, jestli se mu odváží říct o vzkazu, který Leigh Manningové přiložil ke košíku s hruškami. Dospěla k závěru, že to riskne. Jestli má Valente alibi, ten vzkaz McCordovi k ničemu nebude. A kdyby jeho alibi neobstálo, Buchanan se o vzkazu dozví v důkazním řízení.
„Čekám, detektive,“ ozval se Valente netrpělivě.
Sam se rozhodla pro naprostou otevřenost, pokud jí to Valente dovolí – a pro nové zaměstnání, pokud již udělala špatná rozhodnutí. „Když byla paní Manningová v nemocnici,“ vysvětlila, „detektiv Shrader narazil na telefonický vzkaz, který jste jí zanechal, a zeptal se jí, jestli vás zná. Paní Manningová tehdy prohlásila, že vás poprvé viděla před několika dny u sebe na večírku. Nevíte, proč lhala?“

„Nelhala,“ odsekl.
Sam začala ztrácet víru v McCordovo přesvědčení, že Valente chce mluvit. Podívala se na něj a studovala jeho podrážděný výraz. „Jak dlouho paní Manningovou znáte?“

„Čtrnáct let.“

Sam si neslyšně oddychla. To byla v každém případě čestná odpověď, ale neměla radost z toho, jakým způsobem ji musela získat. Pečlivě odstranila z hlasu veškeré konfrontační podtóny a tiše řekla: „Když se pokusíte překonat svou pochopitelnou nechuť, že musíte odpovídat na mé velice osobní otázky – a odpovíte na ně popravdě – pokusím se vám jich položit co nejméně. A dokonce zodpovím vaše, pokud budete nějaké mít. Platí?“

Přestože její nabídku ignoroval, objasnil jí alespoň svou poslední odpověď. „Na tom večírku mě nepoznala, protože jsme se čtrnáct let neviděli. Kdysi jsem nosil plnovous.“

„Chcete tím říct, že si ani nepamatovala vaše jméno?“ zeptala se Sam pochybovačně.
„Znala mě pod jiným.“

„Znala vás pod jménem Falco, nebo Nipote?“ zkusila, zatímco sledovala jeho reakci.
Krátce, ironicky se zasmál. „Našli jste vzkaz, který jsem jí vložil do košíku s hruškami,“ pronesl a znechuceně potřásl hlavou. „Jste skutečně neuvěřitelní.“

Sam, neochotná přiznat, že ten vzkaz má, dokud to nebude nutné, prohlásila: „Jak jste dospěl k závěru, že ten vzkaz máme?“

„Na to musíte přijít sama, detektive.“

„Ne, takhle by to nešlo,“ namítla Sam rezignovaně, ale pevně. „Co kdybychom si to raději vzájemně vysvětlili?“ Čekala na jeho souhlas. Valente místo něj vytáhl obočí a mlčky si ji změřil, takže Sam zariskovala a nabídla mu vysvětlení jako první. Řekla mu, proč v ní ten koš s hruškami vzbudil pozornost, a sdělila mu, jak ten vzkaz získala. Když skončila, schválně se na okamžik odmlčela, aby dodala své další větě větší důraz. „Pane Valente, vzpomínáte si, co jste do toho vzkazu napsal?“

Lhostejně přikývl, ale bylo na něm patrné, že si význam svých psaných slov – a toho, co si z nich policie samozřejmě vyvodila – uvědomuje, protože se mu na tváři objevil mnohem méně ostražitý a nepřístupný výraz než kdykoli předtím.
Sam, aniž si to uvědomila, se lehce usmála. „Jak jste přišel na to, že jsem ten vzkaz objevila, když jsem se zmínila o těch dvou přezdívkách?“

Na okamžik zaváhal a pak jí neochotně odpověděl. „Ta dvě jména jsem do vzkazu napsal, protože pouze pod nimi mě Leigh kdysi znala. A teď mi odpovězte na jednu otázku vy,“ požádal ji stroze. „Myslíte, že bych se musel dál identifikovat na vlastní dopisní papír s hlavičkou, kdyby Leigh věděla, kdo Michael Valente ve skutečnosti je?“

Sam zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla a položila mu další dotaz. „Kdy si paní Manningová konečně uvědomila, že jste její starý známý Falco Nipote?“

V zlatavých očích mu bleskl náhlý, prchavý úsměv, dotkl se koutků jeho úst a na okamžik změkčil jeho rysy způsobem, že Sam při té proměně zalapala po dechu. „Zřejmě jsem právě řekla něco nesmírně zábavného,“ poznamenala a snažila se zachovat chladný, profesionální tón.
Pomalu přikývl. Oči se mu stále usmívaly, ale neodpověděl.
„Nenapínejte mě –“ zažertovala, dřív než se stačila ovládnout.
Když uslyšel její prosbu, roztál ještě o trochu víc a skutečněji přestal napínat. „Falco je italský výraz pro ostříže, jak mi tehdy říkali. Leigh mě znala pod tímhle jménem.“

„A Nipote?“ naléhala Sam. „To je italský výraz pro –“

„Pro synovce.“

Sam na něj udiveně vykulila oči. „Přesně to nám řekli odborníci na italštinu, ale my se domnívali, že to musí mít pro vás a paní Manningovou nějaký jiný význam. Proč by vás znala pod přezdívkou synovec?“ Sam došla odpověď ještě předtím, než otázku dokončila, ale čekala, až ji Valente potvrdí.
„Leigh slyšela, že na mě tak volá moje teta, a usoudila, že se tak jmenuji.“

„Takže vy jste se tenkrát moc neznali?“

„Sotva jsme spolu prohodili pár slov.“

„Aha.“ Sam si vzpomněla na důležitou otázku, která ji vyprovokovala k téhle cestě plné překvapení, ale dosud na ni neznala odpověď. „Kdy si paní Manningová vlastně uvědomila, že jste její starý známý z Great Jones Street?“ zeptala se, když auto zastavilo u chodníku hned za rohem Park Avenue a Čtyřicáté osmé ulice.
„Tu noc, kdy se dozvěděla, že je její manžel mrtvý. Navštívil jsem ji, abych jí řekl, kdo ve skutečností jsem, a abych zjistil, jak na tom je.“

„Když jsme s ní ten večer mluvili, byl jste ještě u ní?“ zkusila Sam ještě zjistit, když šofér vystoupil a otevřel zadní dveře limuzíny. Jejich křehké příměří se zhroutilo v okamžiku, kdy mu tuhle otázku položila. Valentemu totiž došlo, že s ním už nehraje úplně na rovinu.
„Moc dobře víte, že jsem tam byl,“ odsekl, pak stroze kývl k otevřeným dveřím auta a příkře pronesl: „Tady vystupujeme.“

Sam, protože jí nic jiného nezbývalo, vystoupila. Oba muži ji následovali a nechali ji stát na chodníku. Valente se zastavil, aby řekl pár slov šoférovi, a pak s Buchananem, oba s kufříky v ruce, odkráčeli. Sam s pažemi kolem sebe a nataženým krkem došla k zadní části limuzíny a vyhlížela taxík. Pak se otočila, aby zjistila, kam mají Valente s Buchananem namířeno. Neměla kabát ani kabelku, tím pádem ani peníze na taxi, ale mohla by zaplatit, až se vrátí na okrsek.
Valente s Buchananem vešli do obrovské budovy, která zaujímala celý blok, a Sam se je z náhlého popudu rozhodla následovat. „Kam jdete, slečno?“ zavolal na ni Valenteho šofér, když kolem něho proběhla. „Pan Valente mi řekl, abych vás odvezl zpátky na okrsek –“

„Počkejte tady nebo objeďte blok,“ zavolala na něj Sam. „Zapomněla jsem se ho ještě na něco zeptat,“ zalhala.
Vběhla do budovy právě v okamžiku, kdy se za Valentem a jeho advokátem zavřely dveře výtahu. Sam couvla a sledovala, jak nad výtahem blikají číslice, až se v patnáctém poschodí rozsvítilo zelené světlo.
Mezi výtahy se nacházel plán budovy a Sam přelétla jména připsaná ke komplexům kanceláří v patnáctém pochodí. Spatřila pouze čtyři, což naznačovalo, že zaujímají obrovské prostory. Knightbridgeské porodnictví a gynekologie; Truman a Horn, autorizovaní účetní revizoři; Aldenberry, Smith a Cromwell, což byla velice známá právnická firma. Sam s tichým smíchem vyloučila porodníky. Když byli Valente s McCordem před chvílí spolu ve výslechové místnosti, atmosféra byla nabitá mužností, zabijáckými instinkty a živočišností. Porodníci to rozhodně nebudou. Valentemu se staral o finanční záležitosti jeho bratranec a již ho zastupovala jedna z nejprestižnějších právnických firem v New Yorku, takže vyřadila i další dvě firmy. Čtvrtý komplex kanceláří v patnáctém poschodí patřil společnosti s názvem Interquest Inc.
Sam přistoupila k recepčnímu pultu, ukázala na identifikační odznak, který jí visel na řetízku kolem krku, a zeptala se strážného. „Co mi můžete říct o Interquestu?“

„Nic moc, detektive. Vím jen, že jde o soukromou detektivní kancelář, která sídlí v patnáctém poschodí, a že musejí být příšerně drazí, protože tam mají fantasticky zařízené kanceláře.“

„Moc děkuju,“ odpověděla a letmo pohlédla na jeho jmenovku. „Leone.“

Sam zamyšleně zírala z okna na Valenteho limuzínu v záplavě chodců, kteří kolem ní chvatně procházeli po chodníku a s hlavami skloněnými proti větru se prodírali davem zaměstnanců spěchajících na oběd.
Protože Valente s Buchananem si kvůli Manningově vraždě vyžádali schůzku na okrsku a pak zamířili přímo do soukromé detektivní firmy, Sam pochopila, že si Valente najal vlastní detektivy, aby se pokusili vraha Logana Manninga najít. To bylo dost zvláštní u člověka, jenž by si myslel, že ho zavraždila žena, kterou miluje. Buď to, nebo hledal Valenteho právník jiné přijatelné podezřelé, aby je teď předhodil McCordovi jako návnadu – nebo je později postavil před soud, aby porotu přesvědčil, že existují další lidé kromě paní Manningové, kteří měli motiv a příležitosti Logana Manninga zabít.
To samozřejmě za předpokladu, že Valente bude mít neprůstřelné alibi, které ho vyloučí ze seznamu podezřelých. Ale i kdyby jeho alibi neprůstřelné bylo, existuje možnost, že Valente za odstranění Manninga někomu zaplatil.
Sam si vzdychla. Všechno to bylo možné, a dokonce věrohodné. Čemu se věřit nedalo, bylo, že se Valente skutečně obtěžoval poslat ji zpátky na okrsek ve své pohodlné, vyhřáté limuzíně.
Michael stál v patnáctém poschodí u okna a pozoroval svůj vůz, jak se se Sam Littletonovou na zadním sedadle kousek po kousku sune hustou dopravou. „Littletonová nás sledovala do budovy,“ prohodil k Buchananovi.
Majitel Interquestu Stephen Wallbrecht vešel do své kanceláře a Michaelovu poznámku zaslechl. „Samantha K. Littletonová,“ řekl, „nejmladší a nejnezkušenější členka týmu vyšetřujícího Manningovu vraždu.“

Kapitola 57
Wallbrecht byl nesmírně dynamický muž, vysoký a štíhlý, s řídnoucími vlasy, laskavýma, inteligentníma světle šedivýma očima a aurou bezvýhradné kompetentnosti a neutuchající energie.
„Promiňte, že jsem vás nechal čekat, Michaeli,“ pravil, když si s ním a pak s Buchananem potřásli rukama. Posadil se za pracovní stůl a z pravé spodní zásuvky vytáhl nějaké materiály. „Jako obvykle bych rád začal krátkým zhodnocením našich soupeřů.“ Při těch slovech podal oběma mužům fascikly s dokumenty a třetí položil na stůl před sebe. „Pravděpodobně už víte, že tým vyšetřující Manningovu vraždu tvoří čtyři členové.“

K Michaelovi prohodil: „Zmínil jste se o Samanthě Littletonové, takže začneme nejdřív s ní. Je jí třiatřicet let a má svou zlatou placku teprve krátce přes měsíc. Podle toho, co jsem o ní dokázal zjistit, to, co jí chybí na zkušenostech, nahrazuje pronikavou inteligencí a instinktem. Jestli máte v úmyslu ji naštvat,“ dodal s humorem, „dejte si přitom pozor. Výborně střílí a černý pás v karate dostala, když ještě chodila do školy. Jejím otcem,“ dodal významně, „byl Ethan Littleton.“

„Ten fotbalový trenér?“ zeptal se Buchanan. Když Wallbrecht přikývl, Buchanan dodal: „Tím pádem je sestrou Briana a Toma Littletonových.“

„Přesně tak – dva vítězové Heismanova poháru a legendární trenér v jedné rodině. Ze čtyř zbývajících bratrů jsou dva středoškolští fotbaloví trenéři, jeden stále hraje nižší baseballovou ligu a ten poslední je majitelem fitcentra tady v New Yorku. Samantha byla nejmladším ze sedmi dětí a podle některých rodinných přátel podědili hoši veškeré svaly, ale ona zase veškerou inteligenci. Když její otec zemřel, matka se znovu provdala.“

Opět se odmlčel, aby zvýšil účinek svých slov, a pak vrhl malou slovní bombu. „Nevlastním otcem detektiva Littletonové je senátor Hollenbeck.“

„Škoda že jsem to nevěděl dřív,“ pronesl lítostivě Buchanan. „Nechoval bych se k ní tak nepříjemně. Seděl jsem s Hollenbeckem ve výboru a máme společné přátele.“

Wallbrechtův telefon zazvonil a muž se natáhl přes stůl a stiskl tlačítko, kterým ho umlčel. Aniž komentoval Buchananovu poznámku, pokračoval: „Když se Samantha stala detektivem a prohlásila, že chce dělat na oddělení vražd, senátor podnikl všechno pro to, aby ji dostal na nejbezpečnější okrsek Manhattanu, kterým je Osmnáctka. Dozvěděl jsem se, že senátor a kapitán Holland spolu uzavřeli dohodičku a že o tom detektiv Littletonová neví. Nemá ke svému otci příliš vřelý vztah, možná proto, že je stejně dominantní, jako byli její otec a bratři. To poslední je mimochodem neověřený drb, nemusí to být pravda.“

Buchanan otevřel její fascikl a Wallbrecht zdvořile počkal, než si ho advokát prostuduje. Pak přešel k dalšímu členu vyšetřovacího týmu. „Malcolm Shrader je zkušeným detektivem, který má na oddělení jedny z nejlepších výsledků, pokud jde o procento zadržených a usvědčených vrahů. Je mnohem chytřejší, než vypadá, proto ho nikdy nepodceňujte. Říká se, že vyváděl jako šílený, když mu Littletonovou přidělili jako stálou partnerku, ale teď na ni nedá dopustit, a tak vám oběma radím – nepodceňujte ani Littletonovou.“

Protože ani jeden z mužů Shraderovy materiály neotevřel, Wallbrecht přešel rovnou k Womackovi. „Detektiv Womack není tak chytrý jako Shrader, ale rozumí své práci. Je dříč, ale důkladný. Tyhle informace vám o něm prozatím stačí.“

Odmlčel se a čekal na dotazy, a když žádné nepřišly, pokračoval: „Konečně tu máme Mitchella McCorda a ten je, pánové, pro nás nejzajímavější.“ Opřel se, zadíval se na Michaela a otevřeně prohlásil: „Podle mých zdrojů si policejní prezident Trumanti McCorda osobně vybral a dal mu jediný úkol: přišít Manningovu vraždu nebo cokoli jiného, co vyjde během jejího vyšetřování najevo, vám.“

„Trumanti si měl vybrat někoho, kdo svému úkolu lépe rozumí,“ pronesl rozzlobeně Michael, „protože ten zkurvysyn, kterého si zvolil, nejde po mně – snaží se dostat Leigh Manningovou.“

Wallbrecht si pohrával s propisovací tužkou a zvědavě studoval Michaelovu tvář. Pak mu přednesl svůj osobní názor na McCorda. „Mitchell McCord je lidská řízená střela s vysoce funkčním intelektem a doktorátem z kriminální psychologie,“ namítl. „Jestli Mack dospěje k závěru, že jste vinen, zaměří se na vás a bude se vás držet jako klíště. Ničím, co uděláte, se vám ho nepodaří setřást ani nasměrovat jinam. Neustále se k vám bude přibližovat – a nakonec vás sestřelí.“

Wallbrecht čekal na nějakou reakci, ale žádná nepřišla. Lehce se usmál a přiznal: „To, co jste řekl, je nicméně pravda – Trumanti si pro tuhle práci vybral špatného muže. Macka nemůžete poslat za špatným cílem a nařídit mu, aby se ho držel kvůli nějakým vašim osobním důvodům. Pokud se o to pokusíte, doplatíte na to, protože Mack nejenže půjde po správném cíli sám od sebe a sestřelí ho, ale pak půjde po vás. A proto,“ dokončil a usmál se na Buchanana, „se Mitchell McCord nikdy nestane policejním prezidentem. Je to nejlepší detektiv, jakého kdy newyorská policie měla, ale kašle na politiku a neleze nikomu do zadku.
Snažil jsem se sem Macka přetáhnout a nabídl jsem mu partnerství ve firmě a královský plat, ale pokaždé když se chystá podat rezignaci, mu na oddělení přidělí případ, kterému nedokáže odolat.“ Wallbrecht zvedl bradu a pohlédl na Michaela. „Tentokrát se ten neodolatelný případ týká vás.“

Wallbrecht dokončil svůj přehled nejdůležitějších osob angažovaných v případu a dodal: „Kromě toho vám teď můžu říct jedině to, že máte napíchnuté telefony a že vás sledují, což už asi víte. Paní Manningovou také sledují, ale její telefon zatím neodposlouchávají. A teď mi povězte, co chcete, abych udělal dál.“

„Chci, abyste zjistil, kdo zabil Logana Manninga. Ať už to udělal kdokoli, je pořád na svobodě, zatímco Leigh se nemůže dokonce ani najíst v restauraci, aniž by ji lidé nepomlouvali. A také ji někdo obtěžuje. Gordon vás seznámí s dalšími podrobnostmi. Ať už má s Manningovou vraždou něco společného, nebo ne, chci ho najít a odstranit ho, aby se ho už nikdy nemusela bát.“

Wallbrecht se opřel a užasle se na něj zadíval. „Tak takhle to je?“ pronesl tiše. „Vy nechcete chránit sám sebe – vy chcete chránit paní Manningovou.“

„Přesně tak se věci mají,“ přisvědčil Michael klidně. Otevřel kufřík a hodil do něj fascikl. Pak ho s klapnutím zavřel a zacvakl zámky.
Wallbrecht vytáhl ze zásobníku na stole list papíru a připravil si propisovací tužku, aby si mohl dělat poznámky. „Dobře, víte o Manningovi něco, co by nám mohlo pomoct?“

„Je toho málo, ale už máte jeho materiály. Chtěl se mnou rozjet obchod a během předběžných jednání jsem se ho na jeho finanční situaci pouze nezeptal – nechal jsem ho prověřit jedním z vašich lidí. Projděte hlášení, které jste mi předal, a pokuste se najít jakoukoli nesrovnalost v jeho financích.“

Wallbrechtova propisovací tužka se nepohnula. „Měl jsem začít pátrat po naštvaném manželovi nebo příteli některé z jeho milenek. Proč tedy finance?“

„Z několika důvodů,“ odpověděl Michael a vstal. „Já kopie jeho daňových přehledů vyhodil, ale vzpomínám si, že mi Manning nepřipadal tak solventní, jak jsem čekal vzhledem k tomu, co jsem věděl o jeho nákladném životním stylu.“

Wallbrecht si napsal poznámku. „Co dál?“

„Noc před svým zmizením dal své ženě v krabičce od Tiffaniho přívěsek posázený rubíny a diamanty, který stál dvě stě padesát tisíc dolarů. Ze zřejmých důvodů se ho později rozhodla zbavit, ale když se ho její sekretářka pokusila v klenotnictví vrátit, řekli jí, že není od nich. Když se snažily zjistit, kde ho koupil, nic nenašly – žádný záznam o vypsání šeku, žádný doklad o platbě kreditní kartou, žádný účet – prostě nic.“

Wallbrecht se zatvářil podezíravě. „Copak platil hotově?“

„Evidentně. Je tu ještě jedna věc – během jedné z našich několika málo obchodních večeří se chlubil, že zná chytrý způsob, jak ve Státech utrácet peníze ze zámoří, aniž by si toho všimla Služba vnitřních příjmů. Neřekl doslova, že ho využívá, ale možná to dělal. Jestli pral špinavé peníze, možná ho zabil někdo, kdo ty prachy chtěl.“ Otráveně potřásl hlavou a oblékl si svrchník. „Když se Manning po několika dnech neobjevil, věděl jsem, že už nebude mezi živými. Kromě toho, co mi řekl o penězích ze zámoří, se také zmínil o tom, že si koupil zbraň.“

Wallbrecht odložil propisovací tužku a zmateně se na Michaela zadíval. „Proč by vám, úplně cizímu člověku, vykládal, že má pistoli a že zná trik, jak ve Státech utrácet peníze ze zámoří?“

„Protože si myslel, že mě to bude zajímat a imponovat mi to,“ vysvětlil Michael a zvedl kufřík ze židle. „Koneckonců, jsem bývalý vězeň, který u soudu neustále vítězí nad systémem.“ Už připravený k odchodu kývl na Buchanana, který měl v úmyslu jet zpátky do své kanceláře taxíkem. Pak pohlédl na Wallbrechta a řekl: „Je mi fuk, kolik lidí na to nasadíte nebo kolik to bude stát; chci, abyste zjistili, kdo toho hajzla zabil.“

Dlouhými kroky došel ke dveřím, pak se zastavil a s rukou na klice se otočil. „Je tu ještě jedna věc,“ informoval Wallbrechta. „Chci, abyste McCordovi vyřídil, že jestli přede mnou ještě někdy použije jméno Leigh Manningové v souvislostí s tou vraždou, já sestřelím jeho a v celém New Yorku není dost policajtů, aby mi v tom zabránili.“

Když odešel, Wallbrecht s Buchananem se na sebe ohromeně, mlčky podívali. „Nemůžu tomu uvěřit,“ ozval se konečně Wallbrecht. „To je stejný člověk, který když proti němu stát New York vznesl šest bodů obžaloby z podvodu, jen pokrčil rameny.“

Buchanan se neusmál. „Prokažte nám laskavost – najděte skutečného vraha a udělejte to co nejrychleji. Protože jestli se váš přítel McCord pokusí obvinit Leigh Manningovou, ručím vám za to, že se Michael přestane ovládat.“

Kapitola 58
Sam, které šofér otevřel dveře, vystoupila z Valenteho limuzíny právě v okamžiku, kdy po schodišti před budovou 18. okrsku scházeli Shrader s Womackem. Nevšímala si jejich posměšných úšklebků a s pažemi kolem sebe, aby se trochu chránila před chladem, proběhla kolem nich. „Proč jste Valentemu neřekla, že chcete místo auta kožich?“ zažertoval Womack a se Shraderem po boku ji následoval dovnitř.
„Zjistila jste něco?“ zeptal se Shrader.
Sam přikývla, ale ukázala směrem k výtahům. „Co kdybychom vyjeli nahoru, kde je tepleji, a řekla jsem to vám dvěma i McCordovi najednou?“

„McCord už odjel,“ oznámil jí Shrader. „Měl nějaké schůzky.“

„S kým?“ chtěla vědět Sam, příliš zklamaná, aby to maskovala.
„To nevím, ale kalendář má jako vždycky na stole. Nechal vám na telefonu vzkaz. Co jste se tedy od Valenteho dozvěděla?“

Sam jim všechno vylíčila, ale uprostřed hlučného, rušného přízemí, kde fakta a načasování nemohly být zasazeny do náležitého kontextu, analyzovány a komplexně vyhodnoceny, jí ty informace už nepřipadaly tak zásadní.
Shrader pochopitelně zareagoval vyhýbavě. „Nevím, co si o tom myslet. Že by někomu za tu vraždu zaplatil?“ Roztržitě pohlédl na hodinky. „Jdeme s Womackem vyslechnout Solomona a jeho přítele. Uvidíme se zítra ráno.“

Sam, zklamaná, že bude muset na McCorda čekat, vyběhla schody do druhého poschodí a došla ke svému stolu. Vzhledem k tomu, že byl tak rozladěný, že Valenteho výslech pokazil, nemohla uvěřit, že na ni nepočkal, aby se dozvěděl, co zjistila. Na druhou stranu McCord vždy chodil na dohodnuté schůzky včas a očekával to i od ostatních.
O telefon se opíral přeložený list papíru s jejím jménem, napsaným jeho teď už důvěrně známým písmem. Na muže má pozoruhodně čitelný rukopis, pomyslela si Sam láskyplně – a pak si vzpomněla na jednu zvláštní věc, kterou jí řekl dnes ráno cestou do výslechové místnosti. V tom zmatku jí úplně vypadlo, že na Valenteho žárlil a že ji to trápilo. Pamatovala si ale tu scénu do poslední podrobnosti i s tím jeho shovívavým úsměvem na pohledných rtech, když pronesl: Myslím, že naši první mileneckou hádku jsme zvládli na výbornou, co říkáte?
Při té vzpomínce se Sam rozbušilo srdce, a tak ji rozhodně odsunula do pozadí. Touhle cestou s Mitchellem McCordem nepůjde – alespoň ne dál. Vyrovnaně otevřela jeho vzkaz.
Sam,
v prostřední zásuvce mého stolu je složka s mými poznámkami z dnešního výslechu Valenteho. Protože jste se ještě nevrátila, domnívám se, že jste s ním mluvila. Připojte své poznámky k mým, dokud je máte v čerstvé paměti. Do půl šesté jsem zpátky. Když vás do té doby nezastihnu telefonicky, promluvíme si pak.
Mack
Poprvé svůj vzkaz podepsal přezdívkou a Sam se na okamžik rozklepala. Pokud jí bylo známo, tuhle přezdívku si dovolilo používat jen velice málo lidí. Starosta ho kdysi oslovil Macku, když se u nich zastavil na poradě; Macku mu říkal doktor Niles, hlavní policejní lékař; a také jeho sestra, která mu jednou nechávala u Sam vzkaz. Všichni ostatní mu říkali poručíku, což bylo uctivé a podle předpisů.
Sam nebyla jeho příbuznou, dlouholetou přítelkyní ani nadřízenou. Kdyby měla jeho přezdívku použít, musela by k němu mít uvolněný, důvěrný vztah, což neměla. Nebyla si jistá, jestli ji tím, že se podepsal přezdívkou, jemně nenaznačuje, že by k němu takový vztah mít mohla. Nebo… že by ho mít měla? Nebo… že ho už má?
Sam potřásla hlavou, aby si ji pročistila, a zamířila do jeho kanceláře. Ten chlap ji dohání k šílenství. Předpokládá vztah, který neexistuje, a pak ji nutí reagovat, jako kdyby existoval. Dneska ráno se na ni naštvaně podíval přimhouřenýma modrýma očima, protože žárlil, ale neměl právo na ni žárlit a ona neměla právo trápit se tím, že žárlí na ni.
Problém byl podle ní v tom, že McCord byl tak úžasně jemný, zcela nenucený a naprosto nezdolný, že si dosud neuvědomila, že ji vede na velice nejistou půdu – pokud už na ní není.
Sam si představila, jak poslušně kráčí za McCordem po lesní cestě, je k němu připoutaná tenoučkou pavučinou, kterou nevidí ani necítí, a zatímco se rozhlíží kolem a obdivuje květiny – a jeho svalnatá záda a úzké boky – spadne dolů z útesu.
V kanceláři prostudovala jeho stolní kalendář, což byl ve skutečnosti diář o rozměrech 8,5 x 11 cm se spirálovou vazbou a celou jednou stranou věnovanou každému dni. Protože ji napadlo, že se třeba dokáže vrátit dřív, než jí napsal, podívala se na jeho nabitý odpolední program
Dopoledne si obvykle nechával na pracovní úkoly, které mohl vyřešit ze své kanceláře pomocí telefonu nebo počítače, a na efektivní porady se Sam, Womackem a Shraderem.
Odpoledne si vyhradil na schůzky, výslechy a ostatní návštěvy, které chtěl vyřídit osobně. McCord řešil záležitosti na oddělení a administrativní věci telefonicky, ale téměř všechno ostatní zařizoval tváří v tvar, což vyžadovalo ohromující energii.
Včera se zmínil, že si sjednal schůzku s každým představitelem zákona, kterého dokázal najít a jenž se kdy setkal s Valentem osobně, a když Sam sjela prstem po seznamu schůzek, pochopila, že s tím už začal. Zaplnily mu čtyři po sobě jdoucí odpoledne: začal dnes v poledne s Duanem Kraitsem, policistou, který Valenteho úspěšně sbalil za zabití.
McCorda ten případ zajímal ze stejného důvodu jako Sam: šlo o Valenteho jediný násilný trestný čin a byl to jediný případ, kdy byl odsouzen. Když se Sam zadívala na McCordův přeplněný odpolední rozvrh, uvědomila si, že není šance, aby se vrátil dřív než v půl šesté.
Zklamaně se posadila na otáčivou židli za jeho stolem, otevřela prostřední zásuvku a vytáhla z ní Valenteho složku. Zanesla do ní několik poznámek, ale když byla hotová a vložila spis zpátky do McCordova stolu, cítila se podivně vyčerpaná.
Vstala, rozhlédla se po jeho čisté, uklizené kanceláři, přejela konečky prstů po stole, u kterého seděl a zapisoval si své hojné poznámky. Ze začátku si dělala z jeho posedlosti pořádkem legraci, ale popravdě řečeno, ve skutečnosti se jí jeho uklizená kancelář a systematičnost líbily.
Vyrůstala se šesti bratry, a než dospěla, nedokázala projít obývacím pokojem, aniž by jí dopadl na hlavu hozený polštář – obvykle příval polštářů, které na ni pršely ze všech stran.
Její bratři soutěžili, kdo z nich se dokáže chovat nejodporněji. Když Samini rodiče nebyli doma, pořádali při večeři soutěž v říhání. A – proboha – ty soutěže v prdění!
Když přišli domů a skopli v komoře z nohou svoje ošmajdané kecky, v žádné tělocvičně na světě to nepáchlo tak jako v téhle místnosti. A jejich sportovní ponožky – škoda mluvit. Když se s ponožkami na nohou rozsadili kolem televize, Sam z toho odéru štípaly a slzely oči. Stěžovala si na to jen jednou, když jí bylo osm. Druhý den ráno se probudila a na polštářích měla rozložené páchnoucí fusekle.
Brzy se naučila předstírat, že si různých věcí nevšimla, protože kdyby bratři věděli, že ji něco štve, našli by si způsob, jak ji tím potrápit.
V dětství jí připadalo, že ji berou jako oživenou, mluvící hračku k všestrannému použití. Když hráli na plácku v sousedství baseball, postavili ji – s panenkou v ruce – do hřiště mimo kosočtverec a představovala jejich domácí metu. Během fotbalových klání ji Brian s Tomem přiměli, aby držela ruce nad hlavou jako brankové tyče, a oni na ni stříleli góly ze hry.
Zabili by každého, kdo by se jí pokusil ublížit, ale současně ji nepřetržitě škádlili a neustále jí prováděli vtípky, které nebyly vždy vtipné.
Samin otec se domníval, že je v pořádku, když jsou chlapci, kteří se aktivně věnují sportu, neuvěřitelně živí a divocí, ale co jiného byste také mohli čekat od člověka, kterému jeho vlastní děti říkaly trenére místo tati? Hospodyně, kterých se u nich vystřídala celá armáda, nikdy nevydržely déle než jeden rok.
Samina matka se svým manželem v mnoha věcech, které synům dovolil, nesouhlasila, ale byla v menšině a kromě toho – jeho i všechny své děti slepě milovala.
Když Sam vyšla z kanceláře a bezděčně se otočila na prahu, aby se naposledy láskyplně rozhlédla, uvědomila si, že se jí McCordův smysl pro pořádek nesmírně zamlouvá. Po pravdě řečeno, na Mitchellu McCordovi se jí líbilo úplně všechno. Dokonce i jeho přezdívka jí připadala milá. Než došla ke svému pracovnímu stolu, došlo jí, že má hlad a je nervózní a skutečně potřebuje na chvíli vypadnout.
Pravidelná pracovní doba detektivů byla při denních směnách od osmi ráno do čtyř odpoledne, ale Shrader, Womack a Sam pracovali téměř každý den dlouho do noci a chodili do práce i o víkendech. Sam už bylo jasné, že dneska zase skončí pozdě, protože McCord se vrátí až po půl šesté. Měla víc než zasloužené právo vzít si teď pár hodin volno.
Zvedla kabelku, oblékla si kabát a rozhodla se jít do Bergdorfu na povánoční výprodej.
Ujistila se, že má mobilní telefon zapnutý, a hodila ho zpátky do kabelky. McCord byl předvídatelný a dodržoval svůj časový rozvrh, takže nemusela mít strach, že se vrátí na okrsek dřív než v půl šesté.
Ve tři hodiny, právě když byla na cestě do zkušební kabiny, aby si vyzkoušela nádherné úpletové šaty s kabátkem brusinkové barvy, jí zazvonil telefon. Vylovila ho z kabelky a překvapilo ji, že na displeji svítí Mackovo číslo do kanceláře. A ještě víc ji překvapil jeho příkrý, naštvaný hlas. „Kde sakra jste?“

„Rozhodla jsem se vzít si pár hodin volna. Jsem v centru – na rohu Sedmapadesáté ulice a Páté Avenue,“ odpověděla.
„Právě jste se vrátila do služby. Okamžitě sem přijeďte.“

„Děje se něco?“ zeptala se Sam a vrazila šaty z brusinkového úpletu do náruče překvapené prodavačky, která kolem ní náhodou procházela.
„To vám řeknu, až sem dorazíte. Kde je ten přehled všech obvinění proti Valentemu, který jste dávala dohromady dneska dopoledne?“

„Mám ho ve stole.“ Sam už skoro běžela. „Hned jsem tam.“

Kapitola 59
Sam se zastavila u svého stolu jen na tak dlouho, aby hodila kabelku do zásuvky, zamkla ji a shodila ze sebe kabát. Pak rychle zamířila do McCordovy kanceláře, ale mezi dveřmi se nejistě zastavila.
McCord stál za stolem, zíral na zeď, ruce měl v bočních kapsách kalhot a hlavu skloněnou, jako by studoval počítač na polici – až na to, že obrazovka byla tmavá a tělo měl tak našponované, až se mu hnědý kožený popruh pouzdra na zbraň na zádech napnul a zkrabatil košili z klotového plátna.
Na desce stolu ležela otevřená složka s jejím přehledem Valenteho obvinění a jeho kožená výsadkářská bunda byla přehozená přes židli – další známka, že se něco stalo.
Sam se ho rozhodla vyrušit a tiše pronesla: „Co se děje?“

„Zavřete dveře,“ řekl úsečně.
Sam to udělala a její stísněnost ještě vzrostla. McCord nikdy nezavíral dveře své kanceláře, když v ní byli sami. Sam od začátku cítila, že McCord je natolik dobrý šéf, aby si uvědomil, že jeho častých schůzek se Sam za zavřenými dveřmi by si všichni všimli a špatně by si je vyložili – ke škodě jejích budoucích vztahů se spolupracovníky.
McCord, stále zády k ní, se zeptal: „Říká vám něco jméno William Holmes?“

„Samozřejmě. Byl obětí případu, v němž Valente figuroval jako pachatel.“

„Co jste o tom případu vyčetla z našich oficiálních záznamů?“

Když se při těch slovech neotočil, Samino zlé tušení začalo sílit. „Oběť William Holmes byl neozbrojený šestnáctiletý mladík s čistým trestním rejstříkem, který se z neznámého důvodu pohádal v postranní uličce s Michaelem Valentem,“ odpověděla Sam. „Michael Valente – sedmnáctiletý mladík s dlouhým trestním rejstříkem – během hádky Holmese zastřelil vlastní poloautomatickou pětačtyřicítkou. Výstřel zaslechl hlídkující policista Duane Kraits a za pár vteřin dorazil na místo činu, ale Holmes zemřel dřív, než přijela záchranka. Na místě činu zatkl policista Kraits Valenteho.“

„Pokračujte,“ vyzval ji sarkasticky, když zmlkla. „Chci se ujistit, že jste v tom spisu četla stejné věci jako já.“

„Zpráva soudního lékaře uvedla jako příčinu smrti kulku ráže .45, která oběti přetrhla srdečnici. Balistická zkouška potvrdila, že kulka vyšla z Valenteho neregistrované poloautomatické pětačtyřicítky. Na zbrani se našly Valenteho otisky. V Holmesově ani Valenteho krvi nebyly objeveny stopy po drogách nebo alkoholu.“

Sam se odmlčela, protože se snažila přijít na to, jaké další důležité informace od ní chce slyšet. Zmínila se o těch jediných, které se jí vybavily. „U soudu ho zastupoval přidělený advokát a Valente přiznal svou vinu. Soudce vzal v úvahu jeho věk, ale kvůli jeho minulosti a ničím nevyvolané brutalitě jeho chování ho poslal za mříže.“

V tu chvíli se McCord otočil a Sam v duchu před výhrůžným zábleskem v jeho ocelově modrých očích couvla. „Chcete vědět, co se doopravdy stalo?“

„Jak to myslíte – co se doopravdy stalo?“

„Dneska jsem mluvil půl hodiny s Kraitsem. Je v penzi a žije sám s láhví Jacka Danielse a vzpomínkami na staré dobré časy u policie. Když jsem k němu přišel, byl už pod parou a měl ohromnou radost, že může mluvit o své skutečné roli ve Valenteho případu právě se mnou, protože – cituji – je mým velkým obdivovatelem. Zdá se, že zpráva, kterou sepsal o Holmesově smrti, byla trochu zkreslená. Kapitán, jeho nadřízený, ji tak potřeboval a v těch starých dobrých časech ještě drželi poldové při sobě a prokazovali si vzájemné protislužby. Dokážete uhodnout, kdo byl ten kapitán?“

Sam zavrtěla hlavou.
„William Trumanti,“ řekl. „A teď hádejte, kdo byl obětí.“

„William Holmes,“ řekla Sam bez váhání.
„William Trumanti Holmes,“ opravil ji McCord chladně. Protože byl příliš nervózní, aby dokázal klidně sedět, přejel si rukou po šíji a opřel se o skříň s policemi. „Holmes byl jediným dítětem sestry kapitána Trumantiho. Protože Trumanti jiné sourozence neměl, mladý William byl poslední větví jejich malého rodinného stromu. Už vám to dochází?“

„Zatím ne.“

„Ne, samozřejmě že ne,“ ucedil s čelistí zaťatou tak pevně, že mu vystoupila tenká jizva na tváři. „Vy jste tu v těch zatracených starých dobrých časech nedělala. Dovolte, abych vám je přiblížil. Důležité body jsem si už telefonicky ověřil u jiného policisty z Trumantiho bývalého okrsku, který je také v penzi. Teď vám řeknu to, co ve složce chybí: William Holmes byl syčák – kterého obvykle zatkli s jeho kamarádem Michaelem Valentem. Když k tomu došlo, strýc zařídil jeho propuštění a jeho trestní rejstřík zůstal i nadále čistý. Čas od času zachránil kapitán Trumanti – tehdy to byl poručík Trumanti – krk i mladému Valentemu.“

Sam se naklonila na židli dopředu. „Michael Valente a Holmes byli přátelé?“

„Byli to nejlepší přátelé. Vlastně se znali od útlého dětství. Bohužel se Holmes nekamarádil s Valenteho starším bratrancem Angelem. Tu noc se Valente se svým přítelem pohádal a zabil ho proto, že William právě rozřezal Angela na kousky. Valente se ho vydal hledat a mladý William na něj čekal – zdrogovaný, stále pokrytý Angelovou krví, s poloautomatickou pětačtyřicítkou v ruce. Nepatřila Valentemu, ale Holmesovi, a Valenteho otisky byly na hlavni, ne na pažbě. Už je vám to jasné?“

Sam cítila, že McCord si potřebuje vybít zlost. „Raději to uslyším od vás.“

„Trumanti se chtěl pomstít za svou sestru a narafičil to tak, aby toho sedmnáctiletého kluka usvědčili a poslali ho do vězení. Valente nebyl žádné neviňátko, ale neprodával drogy ani je neužíval a už nějakou dobu sekal dobrotu. A v žádném případě,“ dodal McCord s důrazem, „nespáchal zabití prvního stupně.“

Znovu si přejel rukou po šíji a protáhl si široká ramena, jako by se snažil uvolnit napětí v těle. „Kdyby měl slušného obhájce, uhráli by to na sebeobranu, a kdyby ten návrh soudce nepřijal, vyvázl by s podmínkou za zabití druhého stupně. Místo toho Trumanti, Kraits a staří dobří kámoši z místního okrsku Valenteho potopili – odseděl si čtyři roky. Ale to byl teprve začátek,“ dodal ironicky.
„Jak to myslíte?“ zeptala se Sam, ale už měla ošklivé tušení, kam asi míří.
„Vzpomínáte si na několik dalších Valenteho zatčení?“ Naklonil se dopředu a posunul k ní přes stůl seznam jeho prohřešků. „Tady, osvěžte si paměť.“

Sam se pro složku automaticky natáhla, protože jí to přikázal. Potom nechala ruku klesnout. Nemusela se dívat dovnitř. „Několik prvních let po propuštění neměl žádný záznam. Mnohokrát ho zadrželi pro menší přestupky – překročení povolené rychlosti a držení zakázané látky, z čehož se vyklubal předpis na lék proti bolesti.“

„A pak?“ pobídl ji McCord.
„Asi před deseti lety se objevila závažnější obvinění. První se týkalo pokusu o podplacení městského úředníka – Valente se pokusil podplatit stavebního inspektora, který ho chtěl pokutovat za porušení stavebních předpisů. Pak proti němu bylo vzneseno několik dalších podobných obvinění z pokusu o úplatek, ale postupem času se jejich rejstřík a počet rozšiřoval.“

McCord tu informaci přešel s výrazem sžíravého pohrdání. „Druhou schůzku jsem dneska měl s tím stavebním inspektorem, kterého se Valente údajně snažil podplatit. Pan Franz teď žije v pečovatelském domě a trochu ho trápí, co si Bůh bude myslet o některých věcech, které v životě učinil. Během pěti minut se svého trápení zbavil.“

„Co vám řekl?“

„Valente se ho nikdy nepokusil podplatit, ani se nepokusil podplatit dva další chlápky, kteří to tvrdili v pozdějších případech, ze kterých byl obviněn. Trumanti je k tomu navedl.“

Napřímil se a přistoupil ke stolu s vysokou hromadou tlustých fasciklů s materiály o dalších soudních žalobách, které byly proti Valentemu vzneseny. Zvedl jednu složku a znechuceně ji odhodil. „Už jsem vám vysvětlil, proč výsledkem všech těchto případů bylo podle vašeho přehledu buď Obvinění zamítnuto, Případ odložen pro nedostatek důkazů, nebo Nevinen. Protože to byla hromada výmyslů. Naštěstí v době, kdy ho z těchto trestných činů obvinili, si už mohl Valente dovolit vlastní advokáty a nemusel se spoléhat na podobné veřejné obhájce, jako byl ten, který ho nechal odsoudit za zabití prvního stupně. Také jsem přesvědčený, že přinejmenším za polovinu těchto obvinění byl přímo, či nepřímo zodpovědný Trumanti.“

„Co myslíte tím nepřímo zodpovědný?“

„Trumanti založil pomocí těch dávných falešných obvinění malé ohníčky, ale současně vytvořil spoustu kouře a návladní mají tendenci věřit starému rčení Není kouře bez ohně. Sami ho začnou pronásledovat kvůli slávě, která jim minule unikla.“ Zvedl další desky a pohrdavě je odhodil stranou. „Po několika letech se z Valenteho stal nepolapitelný terč obžaloby.“

Sam zmateně zvedla ruce. „Jak to dokázal?“

„Tím, že svého protivníka u soudu nejen porazil, ale roznesl ho na kopytech. Když jsem četl protokoly o přelíčení a zápisy ze soudních jednání, bylo zřejmé, že Valenteho suita advokátů má před soudem dva úkoly. Prvním je rozcupovat obvinění a druhým je znemožnit toho, kdo vede obžalobu. Když jsem ty materiály četl, nemohl jsem uvěřit některým poznámkám, kterých se Valenteho advokáti odvážili. Pokaždé zahájili soudní jednání tím, že si podali žalobce za menší přestupky, které v jejich rukou začaly hraničit s nekompetentností – vytkli jim špatný pravopis, gramatické chyby, překlepy i to, že se o dvě minuty opozdili. V několika případech se k nim soudci dokonce připojili a žalobce pokárali.
Jakmile Valenteho advokáti své protivníky znejistili a zesměšnili, začali se chovat čím dál nepříjemněji a nakonec spustili tirádu, ve které se vyskytovala spojení jako nenapravitelná hloupost, neomluvitelná lhostejnost a obrovská neschopnost.“

Vrátil se ke stolu a posadil se. „Advokáti, jako jsou ti Valenteho, kteří mají honorář přes dva tisíce dolarů za hodinu, udělají všechno, co je v jejich silách, aby případ vyhráli. Tečka. Jiní advokáti neplýtvají svým časem ani penězi svých klientů na pomstu, ale ti Valenteho ano a dělají to zřejmě na jeho příkaz. Valente je neodvolá, dokud žalobci neleží na zemi a on do nich nemůže kopnout. Teprve potom a nikdy dřív jim dovolí vstát.“

„Ani se mu nedivím, že se jim chce trošku pomstít.“

„On se nemstí trošku. Žalobci, kteří se nechají v tak důležitých případech, jako jsou ty Valenteho, zesměšnit, se můžou rozloučit s kariérou. Ale žalobci mají také sloní paměť a jsou schopni velké záště. Navíc pokaždé, když jich Valente zažene několik na útěk, aby si zachránili holý život, najde se jich tucet dalších, kteří umírají touhou vystoupit na stupínek a dokázat vlastní schopnosti tím, že budou první a jediní, kdo Valenteho úspěšně sejmou.“

Zvedl tužku ležící na stole a pak ji odhodil stranou se stejnou netrpělivostí jako před chvílí desky s dokumenty. „Když jsem tenhle případ převzal, myslel jsem si, že Valente není nic víc než velký žralok, který se dlouhá léta prokousává naší právní sítí. Chtěl jsem ho dostat ze stejného důvodu jako žalobci. Jsem úplně stejný jako oni.“

„Ale to je všechno nesmysl!“ prohlásila Sam tak přesvědčeně, že mu překvapením vyprchal vztek z obličeje.
„Že jsem stejný jako oni?“

„Když jste ten případ převzal, myslel jste si, že spáchal všechno to, z čeho byl obviněn. Někteří žalobci museli vědět, že dělají z komára velblouda.“

Místo odpovědi potřásl hlavou nad něčím jiným, na co si právě vzpomněl: „Ten den, kdy mě Trumanti předvolal na ředitelství a řekl mi, že chce, abych vedl tohle vyšetřování, jako by šlo o přátelskou službu, jsem v jeho vztahu k Valentemu vycítil jakousi obsedantní pomstychtivost. Kromě toho, že ho při každé větě proklínal, mi neustále opakoval, že jeho největším přáním je poslat Valenteho za mříže. Trumanti podle mě sám sebe přesvědčil, že Valente se tím vším, počínaje Holmesovým zabitím, provinil.“ Zamračil se na desku stolu. „Když jsem mu oznámil, že chci podat žádost o propuštění ze služby, sdělil mi, že když Valentemu přišiju vraždu prvního stupně, odejdu jako kapitán.“

„Má to něco společného s tím, proč jste ten případ vzal?“

„Kdybych skutečně toužil stát se kapitánem,“ odpověděl s pohrdavým úsměvem, „jednoduše bych dělal svou kariéru trochu jinak.“ Opět kývl směrem ke stolu a dodal: „Když jsem se začal touhle hromadou svinstva prokousávat, všiml jsem si, že žalobcům se některé případy vymkly z rukou. Dokonce i já bych poznal, že mu je nedokážou přišít. Valente není žádný mafián se sítí přisluhovačů, kteří za něj udělají špinavou práci, aby s ní nemohl být spojován. Řídí legitimní nadnárodní korporaci. Vzhledem k tomu, že je pod neustálým dohledem, musí být jeho společnost čistá jako slovo boží, jinak ho někde nějaký žalobce na něco dostane. To nejzávažnější, co dosud našli, byly drobné účetní nesrovnalostí, na jaké člověk narazí v každé velké firmě.“

Na okamžik se odmlčel a podíval se vlevo na tabuli popsanou vedlejšími důkazy, které proti Valentemu nashromáždili. Pak potřásl hlavou a krátce, zasmušile se zasmál. „Podle mě můžeme s klidným svědomím prohlásit, že Valente Logana Manninga nezabil, ani si na tu práci nikoho nenajal.“

„Kde berete tu jistotu?“ zeptala se Sam a ovládla spokojený úsměv.
„Protože pokud by byl Valente schopen spáchat vraždu, pak by byl Trumanti už dávno po smrti.“ Pak vstal a s pohledem stále upřeným na tabuli pravil: „Valente je muž, který se řídí slovy: Nikdy si nestěžuj, nikdy nic nevysvětluj. Není divu, že se vám líbí.“

Sam také vstala. „Co teď hodláte dělat?“

„Kromě jiného zjistím, kdo skutečně zabil Manninga. Zítra ráno začneme znovu a podíváme se na možné podezřelé a teorie.“ Obešel stůl, zvedl bundu a oblékl si ji. „Dojděte si pro kabát,“ řekl. „Odvezu vás domů.“

Nikdy předtím jí to nenabídl. McCord jezdil autem, Sam, když bylo hezky, chodila domů pěšky; jinak jezdila metrem. Už se chystala odmítnout, ale neudělala to. Řekla si, že měl dost těžký den i bez toho, že jeho milou nabídku odmítne. Popravdě řečeno, vypadal tak unaveně a zklamaně, že jí ho bylo líto.
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Na výtahy čekala skupinka lidí, a tak McCord zamířil ke schodišti a Sam ho následovala. Šel dva kroky před ní, díky čemuž se mohla pokochat jeho krátkými vlasy na šíji, které se dotýkaly límce.
V duchu stále přemítal o své nechtěné roli, v níž se snažil přišít zločin nesprávnému člověku. „Jsem strašně rád, že jsem se dneska dopoledne, když jsem Valenteho vyslýchal, přiklonil k jeho nevině,“ poznamenal sarkasticky. „Snaží se ho dostat celá léta, a já jim chtěl pomoct odstřelit ho za něco, co neudělal. Jak hůř se dá zneužít moc?“

„Podle mě má vlastně ohromné štěstí,“ pronesla Sam za jeho zády.
„Jak jste na to přišla?“ zeptal se McCord posměšně, když se přiblížili k podestě v prvním poschodí.
Sam zvedla pravou ruku k jeho rameni, ale stáhla ji zpátky. Dokázala odolat jeho magické přitažlivosti, když byl silný a sebejistý, ale evidentně se nedokázala vůči Mitchellu McCordovi bránit, když byl smutný. „Protože to nikdy nedopustíte. Nejste ničí nohsled. Proto jste tak neuvěřitelně –“

Strnul a otočil se tak prudce, že se Sam nedokázala zastavit ani zabránit tomu, aby se jejich ruce setkaly. Když se její tvář ocitla jen pár palců od jeho a jejich prsty se na zábradlí dotkly, zběsile se jí rozbušilo srdce.
Polkla a ve snaze zlomit kouzlo okamžiku couvla o schod výš. McCord postoupil na ten, který právě uvolnila, takže se jí těsně před očima objevil ve výstřihu rozepnuté košile jeho opálený krk. V panice, že je v téhle pozici někdo přistihne, se jí hrudník začal rychle pohybovat nahoru a dolů. McCord jí sklouzl pohledem na prsa a všiml si toho. Řekl však přesný opak toho, co čekala.
„Ne,“ pronesl a ochraptěle se rozesmál, jako by nemohl uvěřit, že o ten schod nahoru vystoupil. „Ne.“ Otočil se a se Sam v patách, naprosto ochromenou a tvrdošíjně rozhodnutou nedat to najevo, se rozběhl dolů. Zadní východ vedl na malé, spoře osvětlené parkoviště za budovou. „Je nádherně,“ zalhala Sam bezstarostným tónem a vyšla do mrazivého vzduchu. „Opravdu jsem mohla jet domů metrem a cestou se pro něco zastavit v obchodě.“

S rozzářeným úsměvem se k němu otočila, a když ji chytil za loket, zamračila se, protože ji jeho chování překvapilo. „Nastupte si do auta,“ nařídil jí.
Sam se mu vymanila, ale ne násilím – ne tak, aby pochopil, že je nervózní. Když dáte muži najevo, že jste nervózní, může dospět k nejrůznějším závěrům a ani jeden nemusí být ten, ke kterému chcete, aby nikdy nedospěl. Avšak když se v podobné situaci rozesmějete, naprosto ho vyvedete z míry. Sam se dobromyslně rozesmála. „Jste moc hodný, ale skutečně raději pojedu metrem a zajdu si nakoupit.“

„Nastupte si do auta,“ opakoval a položil jí ruku na záda, aby se ujistil, že to udělá.
Sam věděla, že vypadat, že děláte z komára velblouda, je další velká chyba, kterou můžete u muže v McCordově nevysvětlitelně pánovité náladě udělat. Díky tomu samozřejmě dospějí k závěru, že ten komár pro vás velbloudem je.
Nastoupila tedy do auta, McCord za ní zabouchl dveře a pak je zamkl.
Málem se zachichotala. „Dobře víte, že jsme oba ozbrojení,“ připomněla mu, když obešel vůz a usadil se za volant.
„Jeden je lépe ozbrojen než ten druhý,“ opáčil příkře.
Sam se na něj zkoumavě usmála. „Který z nás to je?“

Pomalu se otočil, položil si ruku na opěradlo a Sam si na zlomek vteřiny téměř myslela, že ji chytí za rameno a přitáhne si ji k sobě. Místo toho ruku zvedl a nastartoval. „Vy,“ odpověděl po chvilce.
Poté co mu vylíčila to málo, co se od Valenteho v jeho limuzíně dozvěděla, urazili zbytek cesty v naprostém tichu, které mezi nimi nepamatovala, protože si vždycky měli o čem povídat. Sam neměla z ničeho, co se právě dělo, dobrý pocit. Vůbec se nechoval předvídatelně. Samozřejmě, ani ona se na tom schodišti nechovala předvídatelně. Neměla říkat to, co řekla, neměla dovolit, aby jí zjihl hlas, neměla zůstat na tom schodě a prodlužovat dotek jejich rukou.
„Díky za svezení,“ řekla, když zastavili před jejím domem. Čekala, že poznamená něco v tom smyslu, že má na detektiva newyorské policie velice módní adresu, ale neudělal to. Natáhla ruku ke klice a McCord k jejímu překvapení vypnul motor. „Nemusíte vystupovat,“ prohlásila, když vylézala z auta.
Ignoroval ji a stejně vystoupil.
Sam ztratila svůj obvyklý racionální klid, který v mužské společnosti cítila, a zmocnila se jí nervozita. „Co to děláte?“ zeptala se, když k ní na chodníku přistoupil a zamířil s ní k budově.
„Doprovázím vás ke dveřím.“

„To nemůžete myslet vážně!“ vyprskla se smíchem.
„Myslím to velice vážně,“ odsekl a provedl ji kolem vrátného.
Sam stiskla tlačítko výtahu a usoudila, že bude nejlepší vyřešit ten problém na místě. „Doufám, že se na mě kvůli té trapné chvilce na schodišti nezlobíte.“

Střelil po ní tak zdrcujícím pohledem, že se jí sevřelo srdce úzkostí. „Probereme to nahoře.“

Sam na něj vrhla další pobavený úsměv – takový, který doháněl její bratry k šílenství a vždycky vyvedl z míry i toho nejsebevědomějšího dospělého muže. „Máte – dojem že vás chci nahoru pozvat?“

„Není to jen dojem, jsem si tím jistý.“

Podle jeho tónu a jednání Sam dospěla k jedinému možnému závěru: evidentně ji chce za její nevhodné chování pokárat. Říct svému kolegovi – a zejména přímému nadřízenému – že je neuvěřitelný, a dotknout se jeho ruky byla chyba, která – při nejpřísnější interpretaci předpisů – pravděpodobně s nevhodným chováním hraničí, ale ve skutečnosti – zachází to příliš daleko!
Odemkla dveře apartmánu, vešla dovnitř a vypínačem vedle dveří rozsvítila. McCord ji následoval dovnitř, ale pak se zastavil. Založil si ruce v podpaží a opřel se rameny o dveře.
Sam z nějaké potřeby alespoň vypadat upraveně, když už ji čeká peklo, zvedla nervózně ruku a utáhla si stužku, kterou měla na temeni svázané vlasy do uzlu. McCord tam stál a mlčky ji pozoroval. Pak pronesl: „Nebudeme se spolu potají líbat na špinavém schodišti ani se osahávat v zaparkovaném autě v tmavých uličkách.“

Odmlčel se, aby to strávila, a Sam rozevřela rty ohromením, že se opovážil zveličit několik vteřin na schodišti a v autě, kde ve skutečností k ničemu nedošlo, a vyložit si je jako její snahu o to, aby ho svedla! Nejenže měl McCord obrovské sebevědomí, ale, jak si náhle uvědomila, také používal k ženám, s nimiž pracoval, rafinovaný přístup – nejdřív pozvání na večeři, potom zmínka o milenecké hádce, potom vzkaz podepsaný jeho přezdívkou. A fungovalo to! Fungovalo to dokonce i na ni, a to nikdy v životě žádného muže nekriticky neobdivovala. Ve srovnání s tímhle zjištěním bledlo všechno, co se jí na něm líbilo.
„Nejenže spolu pracujeme, jsem vaším nadřízeným,“ připomněl jí zbytečně. „Takže chci, abyste pochopila, že to nebude mít žádný vliv na naše pracovní vztahy ani na vaši kariéru. Je vám to jasné?“

„Jsem vám nesmírně vděčná,“ zalhala Sam s dokonalým, chladným úsměvem na tváři a také si založila ruce v podpaží. „Chápu. Děkuju, poručíku.“

Přimhouřil oči. „Snažím se vás ujistit, že po tom, co teď udělám, se nemusíte bát žádných následků.“

Sam se přestala ovládat, což se jí nikdy nestalo! „Byl byste tak laskav a sdělil mi, co že to hodláte udělat?“

„Naplánoval jsem si to,“ odpověděl a zdálo se, že ho její tón pobavil.
„A copak jste si tedy naplánoval?“

„Nejdřív ti stáhnu tu stužku a rozpustím ti vlasy, abych do nich mohl zabořit prsty a zjistit, jestli jsou skutečně hebké jako samet nebo hladké jako hedvábí. Už týdny umírám touhou to udělat.“

Sam na něj vytřeštila oči, ruce jí klesly a bezvládně visely podél boků.
„Hned potom,“ pokračoval ochraptělým hlasem, který u něho nikdy předtím neslyšela, „tě začnu líbat, a než odejdu, proměním tě v tuhle zeď –“ Kývl hlavou ke zdi vpravo od dveří. „A pak udělám všechno pro to, abych do tvého těla otiskl svoje.“

Sam se rozbušilo srdce, ale mozku jako by chyběl kyslík, protože nedokázala tuhle poslední část sladit s jeho větami na začátku. „Proč?“ vyhrkla a zamračila se.
Zřejmě její otázku nepochopil, ale při jeho odpovědi roztála: „Protože zítra budeme předstírat, že se nic nestalo, a budeme to předstírat, dokud nevyřešíme Manningův případ nebo jeden z nás nepodá rezignaci. Jestli nepočkáme – jestli s tím začneme dřív – skončíme na špinavém schodišti a dalších jemu podobných, kde se budeme snažit ukrást společné chvilky a bát se, že nás při tom někdo přistihne. Tohle nebude ubohá aférka ze zadního schodiště, protože ji tak nechci brát – a nechci, abys ji tak brala ani ty.“

Sam se dívala na jeho živočišné, nepřístupné rysy a snažila se pochopit, že ji Mitchell McCord chce, a chce ji celou, a současně se snaží chránit její kariéru a ujistit ji o svých citech k ní. Předtím pro ni byl někdo jako hrdina, ale teď jí všechno, co v něm viděla, připadalo proti tomu, jaký je doopravdy, bezvýznamné.
„Zatímco budeme předstírat,“ pokračoval, když jí poskytl přesně tolik času, aby dokázala sledovat jeho argumentaci, „budeš mít čas se rozhodnout, jestli se mnou po uzavření Manningova případu chceš, nebo nechceš chodit. Jestli během té doby dospěješ k závěru, že ne, poznám to a nemusíme se o tom bavit. Až ho vyřešíme, přátelsky se rozejdeme a ty můžeš jednoduše dál předstírat, že to, co chci teď tobě a s tebou dělat, se nikdy nestalo.“ Znovu se odmlčel, aby zhodnotil její reakci. „Co na to zatím říkáš?“

To mu bylo podobné – vynikající plánovací a organizační schopnosti až do samého konce.
Sam, neschopná ovládnout rozechvělý úsměv v srdci ani ten v očích, zašeptala: „To je ti… podobné, Macku.“

Tahle odpověď mu připadala nejasná. Tázavě vytáhl obočí, zadíval se jí přímo do očí a čekal na jinou.
Sam místo odpovědi zvedla ruce, vyndala si z vlasů stužku a sponky, pak prudce zavrtěla hlavou, takže se těžká kaštanová hříva svezla dolů a jako vějíř se jí rozprostřela po ramenou.
Vzal její tvář do dlaní, pomalují zabořil prsty do vlasů na spáncích a zvedl ji k sobě. „Sam,“ zašeptal něžně, jako by v něm její jméno vzbuzovalo nábožnou úctu. Sklonil hlavu a dotkl se jejích rtů. „Sam,“ zašeptal opět.
Když odešel, Sam zavřela dveře, zamkla, potom se otočila a opřela se o stejnou zeď, ke které ji tiskl. Usmála se a pomalu se svezla na podlahu. Pak si přitáhla nohy k hrudníku a objala si je pažemi. Položila si tvář na koleno, zavřela oči a vybavovala si doteky jeho rukou a úst na své pokožce, jeho tvrdé vztyčené přirození přitisknuté k jejímu tělu. Dlouhé vlasy, před hodinou sčesané do hladkého uzlu, jí v neuspořádaných pramíncích, zcuchaných a pročesávaných jeho rukama, spadaly přes druhou tvář dolů po noze.
Následovala Mitchella McCorda po té pomyslné cestě lesem přesně tak, jak si představovala.
A nakonec spadla z toho útesu.
Bože, to byl nádherný pád!
Kapitola 61
Michael si nemyslel, že King Cole Room v St. Regis na Padesáté páté ulici je dobrým místem pro podobnou diskuzi se Solomonem. Široká, nezajímavá místnost, navíc mizerně osvětlená, obložená tmavým táflováním. Přes celou její délku se táhl bar lemovaný barovými židlemi, z nichž všechny už byly obsazeny obvyklými místními hosty z Manhattanu, kteří sem po práci chodívali na skleničku.
Jediné další sezení v restauraci se nacházelo několik stop od baru v rovnoběžné řadě malých nízkých stolků, které stály podél stěny s židlemi natěsnanými kolem nich. Nejenže byla v místnosti tma jako v pytli, ale panoval tu navíc příšerný hluk, což, jak si Michael s úsměvem pomyslel, byl pravděpodobně důvod, proč si ji Leigh pro svou povinnou schůzku s Jasonem vybrala. V tom mizerném osvětlení ji nikdo nepozná a Jason bude muset kvůli tomu, aby ji přesvědčil k návratu na jeviště, zvýšit hlas.
Hned vedle této místnosti byl lépe osvětlený diskrétní salonek s nízkými stolky, v němž sedělo pouze několik hostů. Michael si vybral stůl, který mu umožní zahlédnout Leigh v okamžiku, kdy vejde do baru postranním vchodem, jenž se nacházel na protější straně místnosti, na konci dlouhé, široké chodby. Pak si objednal pití a netrpělivě sledoval hodinky.
Solomon dorazil s patnáctiminutovým zpožděním. Tvářil se zkormouceně a rozčileně mu vysvětlil důvod svého zdržení.
„Ani nevíte, jak mě to mrzí,“ řekl, když si s Michaelem potřásli rukama a posadili se. Viděli se poprvé, a tak Michael čekal, že začnou okamžitě mluvit o Leigh, protože byla tím jediným, co je spojovalo. Avšak, jak si vzápětí uvědomil, Solomon nabyl dojmu, že má s Michaelem společného ještě něco jiného – něco nesmírně podstatného.
„Zpozdil jsem se kvůli poldům!“ vybuchl podrážděně. „V divadle se objevili dva detektivové – bez toho, že by si se mnou domluvili schůzku – a vyptávali se mě na můj vztah k Loganu Manningovi. Nemohl jsem se jich zbavit! Jsou neuvěřitelně vytrvalí, nemám pravdu?“

„To já nevím,“ opáčil Michael.
„Vždyť je musíte znát jako své boty,“ připomněl mu Solomon. „Co děláte, když vás z ničeho nic navštíví a začnou strkat nos do vašich věcí?“

„Obvykle je podplatím, aby zmizeli.“

„Funguje to?“

„Pokud to nezabere, zastřelím je.“

Jason, kterému teprve teď došlo, že ho tím Michael zdvořile informoval, jak jsou jeho poznámky nevkusné, se opřel a na chvilku zavřel oči. „Moc by vám vadilo,“ zeptal se bez obalu, „kdybychom začali znovu?“

Michael se letmo podíval na hodinky. „Klidně pokračujte.“

„Zajímá vás, na co se mě ti poldové vyptávali?“

„A mělo by?“

„Chtěli vědět, jak mi Logan zaplatil svůj podíl ve hře.“

To Michaela zaujalo, proto tázavě vytáhl obočí a rozrušený dramatik mu vylíčil všechny podrobnosti. „Řekl jsem jim, že Logan měl dvě stě tisíc dolarů v hotovosti, kterými chtěl svůj sponzorský podíl zaplatit, a tak jsem si je vzal. Podepsali jsme smlouvu, já mu dal potvrzení a uložil jsem peníze na hlavní bankovní účet hry. No a co, sakra? Na ten účet ukládáme každý týden pět set nebo šest set tisíc dolarů za prodané lístky.“

Michael lhostejně zvedl sklenici k ústům, aby to vypadalo, že ho ta informace nijak zvlášť nezaujala. „Jak velkou část z toho tvoří prodej za hotové?“

„Dost velkou.“

„Ale Manningových dvě stě tisíc dolarů jste neutržili za prodané vstupenky. Proč jste nedal Manningovy peníze na všeobecný účet a místo toho jste je vykázal jako příjem z prodaných lístků a uložil je na konto, kam posíláte peníze za vstupenky?“

Solomon zvedl ruce. „Přesně na tohle se ptali poldové.“

„Co jste jim řekl?“

„Pravdu. Nejsem účetní a financím moc nerozumím. Logan mi dal peníze, poradil mi, abych je uložil na účet, kam chodí příjmy z prodeje vstupenek, a já to udělal. Účetní jsem řekl, že je to platba podílníka, a ona udělala příslušné interní úpravy. Proboha, jak jen všechny účetní nenávidím!“

Jason zvedl hlavu, zamával na číšnici a objednal si pití. Nesmírně mu záleželo na tom, aby mu správně namíchali martini, takže trvalo další dvě minuty, než mohli pokračovat.
„Naznačil vám Manning, kde ty peníze získal?“ zeptal se Michael, když Jason dokončil svou objednávku.
„Řekl mi,“ odpověděl Jason, „že mu někdo zaplatil v hotovosti a on si ty peníze nechal, protože je nechtěl uložit na vlastní účet.“

„A vysvětlil vám proč?“

„Poldové mi položili úplně stejnou otázku.“

„Co jste jim na ni řekl?“

Než Solomon odpověděl, odmlčel se, aby vylovil z misky na stole oříšek. „Logan tvrdil, že je nechce uložit na svůj bankovní účet, protože by musel do banky dvacetkrát. Věděl jste, že když uložíte nebo vyberete o dolar vyšší částku než deset tisíc v hotovosti, vaše banka to oznámí Službě vnitřních příjmů? Tím chci říct,“ zeptal se vážně Michaela, „kdo by sakra chtěl, aby se o něj zajímala SVP?“

„Já ne,“ přitakal Michael.
„Je to americká obdoba gestapa.“

„Mluvíte mi z duše.“

„V mém případě,“ poznamenal Jason a vylovil z mísy další oříšek, „však jde o legitimní záležitost, protože jsou to příjmy z prodaných vstupenek, takže SVP se na nás dívá jinak.“ Sledoval číšnici, která mu nesla martini, a zatímco čekala u stolu, ochutnal ho, aby se ujistil, že je promíchané, ne protřepané, a že je v něm jedna kapka vermutu, ne dvě. „Je v pořádku,“ oznámil jí. Pak si zhluboka lokl a uvelebil se na židli, jako by si náhle vzpomněl, že ho Michael výslovně požádal o soukromou schůzku před Leighiným příchodem. „A teď,“ pravil přívětivě, „co pro vás můžu udělat, pane Valente? Nebo – můžu vám říkat Michaeli, když Leigh tvrdí, že jste vlastně jejím starým přítelem?“

Michael ucítil nesmyslné zklamání, že Leigh Solomonovi neřekla, že je něčím víc než starým přítelem. Na druhé straně, usoudil spravedlivě, jedna věc je milovat ho v soukromí, a druhá vysvětlit známým, jak se vůbec mohla s Valentem – ať už jeho jméno někdy použila, nebo ne – spřátelit. Ani Michael, ani jeho jméno pro ni nebudou na veřejnosti předností. Spíš záporem. „Říkejte mi, jak chcete,“ odpověděl Michael.
„Nemůžete pro mě udělat nic, ale je tu něco, co bych možná mohl udělat já pro vás.“

Michael si všiml, že jestli existuje nějaký způsob, jak Solomona zaujmout, pak mu člověk musí nabídnout něco, co chce, i když dosud neví, co to je. „Leigh mi řekla, že ji přemlouváte, aby se vrátila na jeviště,“ pokračoval.
„To ano!“

„Ale ona to neudělá, dokud bude muset v představení vystupovat s Jane Sebringovou.“

„Leigh nemá na vybranou! Je profesionálka -“
„Má na vybranou a už si vybrala,“ odpověděl mu Michael chladně. „Pochopitelně má pocit, že se z ní – z jejího soukromí– stane veřejná atrakce.“

Když Jason uslyšel jeho neúprosný tón, přestal se dohadovat a chvilku zamyšleně studoval olivy na dně sklenice. „Povím vám to na rovinu,“ promluvil konečně a zadíval se na Michaela. „Jane Sebringová je trochu cvok. Neříkám to s lehkým srdcem. Je posedlá tím, že se stane Leigh. Leigh bude mít něco, po čem Jane zoufale touží.“

„A to?“

„Věčnou divadelní slávu.“

„Prosím?“

„Barrymoreovi a Sebringovi, až na Jane, se stali díky svým výkonům na Broadwayi nesmrtelnými. Tohoto vrcholu dosáhly pouze tři herečky – Ethel Barrymoreová, Marianna Sebringová a Delores Sebringová. Leigh Kendallová bude čtvrtá, ale jestli v téhle etapě své kariéry divadlo úmyslně opustí – a navíc kvůli takové hlouposti, že ji podváděl manžel – přijde o své místo v oblacích. Herci hrají!“ dodal Jason rozzuřeně a Michael měl najednou pocit, že slyší řeč, kterou si Solomon připravil pro Leigh. „Hrají, když jsou nemocní, když jejich otec umírá, když jsou tak opilí, že vidí dvakrát, i když jsou téměř ochromení hlubokou depresí. Když se zvedne opona, vyjdou na jeviště a hrají.“

Michael se už už chystal Solomonovo kázání o divadelních zásadách přerušit, ale vzápětí ho upoutala další dramatikova slova. „Máte vůbec představu, jak neuvěřitelně a všestranně talentovaná Leigh vůbec je?“ Aniž počkal na odpověď, zvedl ruku. „Nesnažte se mi odpovědět, protože to nevíte. Nikdo to neví. Na univerzitě ji nazývali zázrakem, protože nevěděli, jak jinak její schopností popsat. Kritici ji označují slovem geniální, protože ani oni je nedokážou vysvětlit.“ Složil ruce na stole, opřel se o ně a pokračoval: „Během premiéry Slabiny, ve druhém aktu, kdy se Leigh otočí k obecenstvu a řekne, že zná tajemství, jsem sledoval, jak se celé hlediště naklonilo dopředu, aby je slyšelo.“

Michael zvedl oči, spatřil, jak z foyer přichází několik lidí a míří k baru, a neochotně přerušil vyprávění o Leigh, které by mohl klidně poslouchat celé hodiny. „Mluvme o Jane Sebringové.“

Jason sebou škubl a dosedl zpátky na židli. „Přestěhovala se do šatny, která patřila Leigh. Druhý den potom, co se její aférka s Loganem provalila v novinách, mi sdělila, že Leigh se na jeviště nikdy nevrátí a že chce její šatnu. Nesouhlasil jsem. Tím chci říct, že obě šatny jsou proboha stejné, ale ona chce tu, která patří Leigh. Doslova a do písmene, ukázalo se, že Loganova smrt pro ni byla požehnáním. Leigh se nemůže vrátit do divadla a Jane hraje hlavní roli. Nevím, co mám dělat.“

„Vyhoďte ji.“

„Proboha, nic jiného bych si nepřál, ale její agenti sepsali smlouvu, která mě drží v šachu.“

„Zaplaťte jí za to.“

„Kéž bych mohl, ale tolik peněz nemám. Velkou část toho, co jsem na Slabině vydělal, jsem už investoval do své další hry. Kdybych ji nemusel financovat, už dávno bych Sebringovou vyplatil, to mi věřte. Roli Sebringové může hrát její náhradnice, která mě bude stát zlomek toho, co dostává Jane.“

„Jakou částku k financování své nové hry potřebujete?“

Solomon mu ji sdělil.
Michael sáhl do kapsy u saka a vytáhl z ní šekovou knížku.
„To myslíte vážně?“ vydechl Solomon, když z částky vypsané na šeku pohlédl na Michaela.
„Důkaz, že to myslím vážně, držíte v ruce,“ opáčil Michael a kývl hlavou na šek. „Zítra mi pošlete do kanceláře příslušné dokumenty. Napíšeme je na Leigh.“

„Na Leigh?“

Michael přikývl.
„Dal bych si ještě jednu skleničku!“ prohlásil Solomon a nejistě se rozesmál. „Co vy?“ Aniž počkal na odpověď, mávl na číšnici, aby jim přinesla další rundu. Když se obrátil zpátky ke stolu, zjistil, že jeho společník pozoruje něco venku za okny.
Michael sledoval Leigh, jak v jasně modrém plášti a šatech vystupuje z limuzíny Farrellových. Usmívala se na O’Haru, který jí držel dveře.
Z taxíku, který zastavil hned za limuzínou, vystoupil nějaký muž. Zaváhal a pak Leigh pomalu sledoval po chodníku k postrannímu vchodu. Michael si ho nevšiml; soustředil se jen na ni.
„Děje se něco?“ zeptal se Jason a otočil se.
„Jo,“ odpověděl Michael a usmál se na něj. „Právě dorazila vaše nová společnice.“

Michael s hlubokým dojetím sledoval ženu, kterou miloval, a věděl, že je konečně jeho. Přijela do St. Regis, aby se s ním setkala, a v těch modrých šatech vypadala oslnivě.
Byla rozesmátým děvčetem v džínách s plnou náručí pomerančů.
Byla vážnou dívkou, která se snažila dát dárek neomalenému cynikovi, který byl do ní blázen. Chtěla jsem vám poděkovat, za vaše džentlmenské chování, vysvětlila.
Za džentlmenské chování? Opravdu si o mně myslíte, ze jsem džentlmen?
Přesně to si myslím.
Kdy vás pustili z dětské ohrádky, včera?
Už jsem se rozhodla. Nesnažte se mi to rozmluvit, protože se vám to stejně nepodaří. Tady tohle je pro vás.
Byla naivní dívkou, kterou zachránil, a zatímco mu dávala lekci o občanských povinnostech, doprovodil ji domů. Jak podle vás může policie chránit občany, když nebudou spolupracovat? Občanskou povinností každého z nás je kromě jiného…
Byla okouzlující mladou ženou, která prošla davem pokřikujících novinářů, vyzbrojená pouze svou odvahou a oddaností k němu, a zahájila současně útok na celou newyorskou policii a Daily News. Pokud policejní prezident Trumanti nebo některý jeho podřízený schválil ten klep, který jste dneska otiskli, pak je stejně právně nezodpovědný jako vaše noviny.
Byla opojným andělem, který se včera večer smál v jeho náruči v obchodu s potravinami, kde na titulní straně Daily News spatřili své snímky. Konečně spolu, zažertoval.
Michael sledoval, jak prošla postranním vchodem a kráčí nahoru dlouhou mramorovou chodbou. Šťastně, majetnicky se usmál a vstal, aby ji uvítal. Konečně spolu, pomyslel si.
Leigh cítila vzrušení, dychtivost a podivnou nervozitu, že Michaela spatří po noci, kterou spolu strávili, a slibech, které si dali. Všechno se zběhlo tak rychle. Kdyby jí tenhle příběh někdo vyprávěl, poslala by tu ženu na terapii!
Zahlédla ho, jakmile vstoupila postranním vchodem dovnitř, a sledovala, jak vstává – muž vysoký šest stop tři palce, ze kterého vyzařovala ohromující mužnost, mocná síla a neuvěřitelná něha. Pozoroval ji, jak přechází foyer, a Leigh se začaly vybavovat něžné věty, které jí včera v noci šeptal: Chtěl jsem pro tebe někoho lepšího, než jsem já. Měla jsi být mým majákem. Měl jsem na tebe dávat pozor.
Vzpomněla si, jak se na ni dnes ráno usmíval, když mlčky souhlasila s tím, že si ho vezme. Polibek na dlaň je totéž co dvě přikývnutí. Je to velice, velice závazné.
Pak v duchu slyšela, co včera večer prohlásila u večeře jeho teta: Michael zajel každý týden do Dean and DeLuca, aby pro vás koupil vaše oblíbené hrušky. Chtěl studovat a neměl peníze, takže škudlil každé penny, ale chtěl, abyste dostala to nejlepší.
Michael ví, jak vás udělat šťastnou, a vy víte, jak udělat šťastného jeho…
Stál jen pár yardů před ní, usmíval se na ni očima a přitahoval ji tím pohledem k sobě. Leigh zrychlila a z ničeho nic mu vběhla přímo do náruče. Pevněji objal a Leigh mu se smíchem ovinula ruce kolem krku a přitiskla mu tvář na prsa. Odtáhla se, podívala se na něj a šťastně pronesla: „Ahoj.“

„Ahoj,“ odpověděl Michael s úsměvem.
Jasona Solomona zcela ignorovala. Dál objímala Michaela kolem krku a škádlivě mu položila otázku, kterou manželky pravidelně kladou svým mužům: „Jak ses měl?“

Než Michael odpověděl, promyslel si to. Jeho den začal milováním a nabídkou k sňatku; pak se setkal se svým advokátem a dobrovolně se dostavil na policejní okrsek, kde ho vyslýchal nesnesitelně idiotský poručík. Na odchodu ho dostihl další detektiv, který se s ním svezl v autě a pak ho sledoval do budovy, kde měl schůzku se soukromými očky. Najal si je a přiměl je, aby vyřídili poručíkovi jeho výhrůžku; a teď právě zařídil, že Leighina kolegyně opustí hru a z Leigh učinil podílnici na Solomonově dalším představení.
„Jako vždycky,“ odpověděl s úsměvem. „Ale rychle se to zlepšuje.“

„Jasone,“ řekla Leigh, aniž se na šokovaného dramatika podívala. „Umíš udržet tajemství?“

Ten dotaz se ho dotkl. „Ne!“ odpověděl bez váhání.
„Fajn. Jen jsem se chtěla ujistit, že nezačneš nový život.“ Leigh mu spokojeně sdělila zprávu, kterou nechtěla, aby udržel v tajnosti. Podívala se Michaelovi do očí a pronesla: „Miluju tě.“

U sousedního stolku se posadil nový host a ohromeně tu láskyplnou scénu sledoval. Pak se rozzuřil. Zůstal, dokud se pár nezvedl k odchodu, hodil na stůl zmačkaný účet a pomalu se vydal za nimi.
O’Hara čekal s autem u chodníku. „Kam dál?“ zeptal se, když nastartoval a vjel do dráhy jinému řidiči limuzíny, který na něj rozčileně zatroubil. „Chcete si zajít na večeři?“ prohodil a upřel pohled na Michaela do zpětného zrcátka.
Michael místo odpovědi objal Leigh, prsty jí přejel po krku a hebké tváři a zadíval se jí na rty. „Víš, co opravdu chci?“ zašeptal.
Leigh pohlédla do těch potemnělých jantarových očí a tiše se zasmála. „Vsadím se, že to dokážu uhodnout.“

„První polovinu jsi uhodla. Druhá polovina přímo souvisí s první, ale je to trochu dlouhodobější chci. Přišla jsi na to?“

Leigh si uvědomila, že během dvanácti hodin přešli od platonického přátelství ke sňatku. Po čtyřiadvaceti hodinách jí bylo jasné, o čem teď asi přemýšlí. Usmála se a s bezmeznou jistotou řekla: „Vnoučata.“

Zaklonil hlavu a krátce se zasmál. Pak s chlapeckým úsměvem odpověděl: „Líbí se mi tvůj smysl pro humor.“

Kapitola 62
Sam opět stiskla tlačítko nahoru, a zatímco nervózně čekala, než starý výtah v budově 18. okrsku se skřípáním sjede do přízemí, podívala se na hodinky. Padal déšť se sněhem, a tak si, místo aby jela metrem, chytila taxi – a taxík beznadějně uvízl v dopravní zácpě. Měla už pět minut zpoždění, ona, která pozdní příchody do práce nenáviděla – právě dneska, kdy by si to mohl Mack pochopitelně vyložit, jako že se snaží novou situaci zneužívat.
Navrch k tomu všemu se měla hned po skončení pracovní doby sejít ve Four Seasons na benefiční koktejlové party s matkou a nevlastním otcem. Kvůli tomu přišla do práce ve světle šedivém semišovém kostýmu a lodičkách. Výtah dorazil právě v okamžiku, kdy se rozhodla zamířit ke schodišti a ve vysokých podpatcích a úzké sukni vyběhnout nahoru.
Když Sam vpadla v 8.08 do kanceláře, Mack stál u tabule, v levé ruce držel tvrdou podložku na psaní a sepisoval nový seznam možných podezřelých.
Porada ještě nezačala. Shrader s Womackem stáli u židlí před Mackovým stolem a popíjeli kávu. Shrader oznámil zprávu o Samině příchodu takovým způsobem, že ho měla chuť zaškrtit. „Panebože, Littletonová!“ vykřikl. „Jste to opravdu vy? Páni!“ šťouchl loktem do Womacka. „Už jste někdy viděl výstavnější nohy, než má Littletonová?“

„To ještě nevím. Budu si je muset prohlédnout z větší blízkosti,“ opáčil Womack a vilně se na ni zadíval. „Co vy na to, Littletonová?“

Sam na něj zakoulela očima a došla k židli, na které obvykle seděla a která stála nejblíže u tabule. Bohužel, Shradera její nová image skutečně fascinovala.
„Tak kam se chystáte?“ chtěl vědět. „Máte schůzku s přítelem?“

„Ne, jdu po práci na koktejl,“ odpověděla Sam nervózně. Cítila se trapně a přála si, aby Mack něco řekl.
Přání se jí splnilo. Velice chladným, příkrým tónem pravil: „Jdete pozdě, Littletonová,“ a pokračoval v psaní na tabuli.
„Já vím. Omlouvám se.“

„Ať už se to nestane.“

To od něj bylo nespravedlivé a zbytečné. Sam přicházela do kanceláře brzy, odcházela v noci a celé týdny pracovala o víkendech. Cítila, že rudne, a Shrader to bohužel nejen viděl, ale připadalo mu to natolik půvabné, že si neodpustil poznámku. „Takhle se většinou neoblékáte, Littletonová. Dneska ráno jste nějaká jiná. Já nevím… celá záříte.“

Sam, příliš rozpačitá a zklamaná, aby dokázala domyslet důsledky, se Mackovi za jeho druhou výtku ohledně svého pozdního příchodu pomstila. „Cítím se skvěle,“ odpověděla Shraderovi lehkým tónem. „Včera večer jsem totiž byla na celkové masáži.“

Mackovi se zlomila křída.
Když se Sam sehnula, aby zvedla ulomenou část, která se jí po podlaze dokutálela k nohám, ovládla spokojený úsměv. V tu chvíli se Mack otočil a přistoupil k ní. Sam s křídou v ruce vzhlédla a pomalu se narovnala.
S nezúčastněným výrazem k ní natáhl ruku, ale Sam si všimla varování v pohledu a ještě něčeho jiného, něčeho, co jí připadalo jako obvinění. Pustila mu křídu na dlaň – na stejnou dlaň, kterou měl večer zastrčenou pod její podprsenkou a kterou ji hladil po prsou. Dlouhými prsty křídu sevřel – stejnými prsty, které měl…
Sam tu myšlenku odehnala a sledovala ho, jak se vrací k tabuli. Měl na sobě černou úpletovou polokošili, která mu těsně obepínala široká ramena a úzký pás – okamžitě se jí vybavilo, jak po těch vypracovaných svalech přejížděla konečky prstů. Byl tak nádherný.
Opět se posadila a dala se do řeči se Shraderem a Womackem, kteří se opírali o McCordův stůl.
McCord si oprášil křídu z rukou, energicky se otočil a řekl: „Vyřadil jsem Valenteho ze seznamu podezřelých.“

„Cože?“ zvolal Womack a napřímil se.
„Proč?“ chtěl vědět Shrader.
„Nedokážu vám říct důvod, protože souvisí s jistými záležitostmi na oddělení, které potřebuji později vyřešit odděleně. Zatím chci, abyste mi věřili, že mám pádný důvod ho ze seznamu jednou provždy vyřadit. Jestli se to některému z vás nezdá, řekněte to hned.“

Shrader s Womackem váhali pouze vteřinu. Pak Womack zavrtěl hlavou a Shrader pronesl: „V pořádku. Jestli to říkáte, věřím vám.“ Sam věděla, že to tak dopadne. Byli z McCorda na větvi stejně jako ona.
„Dál,“ pokračoval McCord neúprosně, „chci, aby bylo jasné, že nikdo mimo tuhle kancelář se o tom nedozví. Nikdo,“ opakoval.
Shrader s Womackem přikývli.
Pak McCord pohlédl na Sam, ale byla to pouze formalita, protože také přikývla.
„Můžu se vás na něco zeptat?“ ozval se Shrader. „Má vaše rozhodnutí vyškrtnout Valenteho ze seznamu podezřelých něco společného s tím, co Littletonová zjistila, když s ním včera mluvila?“

McCord zavrtěl hlavou. „Ne, ale může vám později sdělit, na co přišla. My teď máme vraha na svobodě.“ Zadíval se na jména na tabuli. „Littletonová celou dobu říkala, že podle ní ty sklenice od vína umyla nějaká žena – zřejmě ve sněhu, protože v chatě není zavedená voda – a pak je opatrně postavila do výlevky, kde se nemohly rozbít.
Vzhledem k Manningově kladnému vztahu k ženám ta teorie sedí. Pokud tomu tak bylo, pak by chybějící spací pytel mohl naznačovat, že měl pohlavní styk s někým, kdo znal práci policie natolik, aby věděl, že na těch spacích pytlích budeme hledat zbytky vlasů a tělních tekutin.“

„To ví každý, kdo někdy viděl pár epizod ze seriálu Zákon a pořádek,“ podotkl Shrader.
„Přesně tak. A z každého podobného filmu nebo televizního seriálu se vrah dozví, že jsme na Manningových rukou hledali stopy střelného prachu, takže dotyčná osoba vystřelila jednu z ran tak, že vložila mrtvému Manningovi zbraň do dlaně.“

McCord se odmlčel a kývl hlavou k seznamu jmen na tabuli. „Začneme ženami, o kterých víme, že se s Manningem seznámily přes jeho manželku, protože měl obrovskou slabost pro píchání jejích přítelkyň a známých. Prověřili jsme jejich alibi, ale ne tak důkladně jako v případě, kdy bychom si nemysleli, že je naším člověkem Valente.“

Shrader s Womackem se posadili na židle a Sam si tu svou posunula trochu dozadu, aby přes ni viděli na tabuli. Porady v Mackově kanceláři byly obvykle soustředěné a rychlé, ale vyloučení Valenteho ze seznamu jim vzalo cíl a atmosféra v místnosti byla značně roztěkaná. Nejenže teď neměli podezřelého, museli se navíc vyrovnat s nečekaným faktem, že věnovali obrovskou energii a spoustu času do zaručené věci, která nevyšla.
„Co Leigh Manningová?“ ozval se nakonec Shrader. „Ta na tabuli není.“

McCord se poprvé za celou dobu podíval výhradně na Sam, ale úsměv, který mu pohrával v koutcích úst, byl pobaveně neosobní. „Myslím, že Littletonová měla pravdu, když tvrdila, že je Leigh Manningová nevinná. Dneska si chci s paní Manningovou osobně promluvit, ale na základě toho, co se včera Littletonová od Valenteho dozvěděla v jeho limuzíně, bych skutečně řekl, že až do smrti svého manžela netušila, že její dávný známý Falco Nipote je ve skutečnosti Michael Valente.“

„To se mi nezdá,“ prohlásil Womack bez obalu.
McCord, místo aby Womackovi netrpělivě sdělil, ať mu věří, si svoje předchozí rozhodnutí rozmyslel a požádal Sam, aby jim vylíčila, co jí včera Valente prozradil. Sam ho za to obdivovala. Mack byl nejen výjimečným šéfem, ale současně integrovaným, plně kvalifikovaným členem týmu, který pozná okamžik, kdy se jeho kolegové nedokážou hnout z místa bez dalších informací.
„Zapadá to do sebe,“ prohlásil Shrader, když jim Sam vylíčila podrobnosti o vzkazu přiloženém ke koši s hruškami, který zabavili. „Tím chci říct, proč by se někdo podepisoval synovec a Falco na papír, na kterém už bylo vytištěné jeho jméno?“

„Také to vysvětluje, proč jsme nedokázali najít spojení mezi Valentem a Leigh Manningovou před vraždou, i když jsme pro to udělali úplně všechno,“ dodal McCord. „Oni se totiž nestýkali. Jestli se vám nezdá, že ho na tom večírku nepoznala, podívejte se na jeho fotku do policejního archivu z doby, když ho zatkli kvůli obvinění ze zabití. Nosil černý plnovous. Zatraceně, ani já bych ho nepoznal.“

Sam si vzpomněla na Valenteho sytý, zvučný baryton a McCord si všiml, že se zamračila. „Vy nesouhlasíte?“ zeptal se pochybovačně.
„Ne,“ odpověděla Sam energicky a zvedla ruce, aby si upevnila širokou stříbrnou sponu, kterou měla vlasy stažené v týle. „Já tu fotku viděla v jeho materiálech. Jediné, podle čeho ho mohla Leigh Manningová na večírku poznat, byl hlas. Valente má úžasný hlas – hluboký, vřelý –“

Womack se plácnul do stehna. „Já to věděl! Říkal jsem vám to – Littletonová má pro Valenteho slabost. No tak, Littletonová, kápněte božskou – že máte dneska rande s Valentem? Nikomu to neřekneme,“ lhal, jako když tiskne. „Můžete nám věřit,“ zalhal znovu, aniž si všiml McCordovy zaťaté čelisti.
Sam došla trpělivost. Otráveně se na Womacka podívala a řekla: „Mám rande s nevlastním otcem a vlastní matkou! A už si dejte pohov, ano?“

„Co vlastně váš nevlastní otec dělá?“ zeptal se náhle Shrader.
Sam, která si nevšimla, že se McCord po jejím vysvětlení, o jakou schůzku jde, téměř nepostřehnutelně uvolnil, se natáhla pro notes ležící na McCordově stole a vytáhla z kabelky tužku. „Pracuje pro vládu a stejně jako my žije z peněz daňových poplatníků.“

„Můžeme se vrátit k práci?“ zeptal se McCord, ale neznělo to tak přísně jako jindy. Sam došla o chvilku později k závěru, že si zřejmě myslel, že se tak vyparádila na schůzku s jiným mužem. Mack byl detektiv a bezděčně hledal pro věci, které lidé dělali, jiné, rafinovanější důvody – což mohlo znamenat, že přemítal, jestli se tak vyštafírovala a zmínila se o schůzce, jen aby ho popíchla, vyvedla ho z míry a ztížila mu čekání.
Když ty myšlenky zahnala, zadívala se na tabuli, protože McCord ukázal na první jméno a řekl: „Co Jane Sebringová, ta její kolegyně? Tvrdila, že jela domů a šla si lehnout, později se probudila a sledovala v televizi nějaký film. Jak důkladně jste prověřili její alibi?“ zeptal se Shradera s Womackem.
„Vrátný nás ujistil, že v podvečer, po odpoledním představení, přijela domů,“ odpověděl Womack. „Taxislužba potvrdila, že ji v tu dobu vezli z divadla domů. To ale neznamená, že se nemohla vyplížit zadním východem, pronajmout si auto a vyrazit do hor.“

„Začněte prověřovat půjčovny aut a také zkontrolujte platby Sebringové přes kreditní kartu.“

Shrader přikývl. „Taky prověřím další taxislužby –“

Womack se rozchechtal. „Cože – jako že si najala šoféra, aby ji odvezl do hor a počkal na ni, než se doplahočí do chaty a odbouchne Manninga?“

Shrader se doslova a do písmene začervenal. Na jeho veliké, divoce vyhlížející tváři se objevil výraz zpráskaného psa, sklopil oči do klína a nevěřícně potřásl hlavou. „Že se to tak stát nemohlo, mi došlo, ještě než jsem tu větu dokončil.“

„Pokračujeme,“ řekl McCord, ale lehce se nad Shraderovým vzácným výpadkem logiky pousmál. „Co Trish Lefkowitzová, ta tisková mluvčí?“

„Má neprůstřelné alibi,“ oznámil Womack.
„Škoda,“ utrousil McCord suše a přeškrtl její jméno. „Trish je dost chytrá na to, aby střelila chlapa do hlavy a nezapomněla, že má v kuchyni umýt nádobí.“

„Hovoříte z osobní zkušenosti?“ zeptal se Shrader.
Sam byla ráda, že se na to zeptal, ale když čekala na McCordovu odpověď, tvářila se naprosto lhostejně. Ten se zasmál a výmluvně se otřásl. „Ne.“

Sam mu věřila. Jen litovala, že si neodpustila tu dvojsmyslnou poznámku, že včera večer byla na masáži. Nejenže se poprvé v životě zamilovala, ale navíc byla naprosto nepřipravená prožít tu významnou zkušenost s mužem, pro něhož a s nímž pracovala.
Dohodli se, jak se k sobě budou do uzavření Manningova případu chovat, a ona tu dohodu porušila pár minut potom, co vstoupila do kanceláře. A ještě horší bylo, že ji jeho důvody, proč chtěl tu dohodu uzavřít, skutečně dojaly. Bohužel tušila, že Mack nenechá projít její přehmat bez komentáře, proto hodlala vypadnout z jeho kanceláře v okamžiku, kdy porada skončí.
„Co Sybil Haywoodová, ta astroložka?“ zeptal se Mack. „Je dost atraktivní na to, aby Manninga zaujala.“

„Ta ženská je cvok!“ poznamenal Shrader a plácl se do stehna, aby to zdůraznil. „Než jsme spolu začali mluvit, požádala mě o datum narození a zadala je do nějakého astrologického počítačového programu. Říkala tomu horoskop.“

„Jak to vypadá?“ zeptal se McCord na její alibi.
Shrader ho špatně pochopil a myslel si, že se ptá na ten horoskop. „Tvrdila, že mladé ženě, která se pohybuje v mé blízkostí, ale není moje příbuzná, hrozí vážné nebezpečí, ale nic ji nemůže zachránit. Neměl bych prý zapomenout, že tenhle život je jen zastávkou při přechodu do dalšího a všichni se zase sejdeme.“

„Má ta ženská alibi a jsou pevná?“ zeptal se McCord jízlivě.
„Ano na obě otázky. Právě jsem si vzpomněl na jednu věc, kterou mi ta Haywoodová řekla,“ dodal Shrader, když se McCord obrátil, aby její jméno přeškrtl. „Nejdřív jsem to pustil z hlavy, ale řekla, že ten večer na večírku ji Leigh Manningová požádala, aby Valenteho zabavila. Haywoodová tvrdila, že Leigh byla naštvaná, že ho její manžel pozval – víte, kvůli jeho špatné pověsti.“

McCord přikývl. „Což ještě víc podporuje teorii, že Leigh Manningová tu noc netušila, kdo Valente ve skutečnosti je.“ Pohlédl na další jméno na tabuli. „Co Theta Berensonová? Je to malířka.“

„Má alibi a prověřil jsem je,“ ohlásil Shrader. „Nicméně o tu by si Manning neopřel ani hrábě, natož aby na ni položil ruku. Kdyby byla ošklivost trestným činem, tuhle ženskou by honili helikoptérami a policejními psy.“

„Shradere,“ pravil McCord se zdráhavým úsměvem a otočil se, aby její jméno také vyškrtl, „mrzí mě, že vám to říkám jako první, ale vy taky nejste právě Tom Cruise.“

Sam sklonila hlavu k notesu, aby skryla úsměv. Když si McCord založil ruce v podpaží, otočil se zpátky k tabuli a zadíval se na jména, která na ní zbyla, opět vzhlédla.
„Co Claire Straightová?“ zeptal se.
„Má hodnověrné alibi,“ odpověděl Womack. „A nenávidí muže. Manžel ji opustil kvůli holce o polovinu mladší, než je sama, a ta ženská je tím posedlá. Podle mě se po rozvodu stane lesbou.“

„To jde?“ podivil se Shrader a tázavě se zadíval na Sam. „Myslíte, že se heterosexuální žena může stát lesbou, protože ji podvedl manžel?“

Sam, která netušila, že se na ni McCord ohlédl, se naklonila dopředu, široce se na Shradera usmála a odpověděla: „Samozřejmě. Přesně tak se to stalo i mně.“

Najednou se zarazila, otočila hlavu a zjistila, že ji McCord pozoruje. Na tváři měl pobavený a současně dotčený výraz, pak lehce zavrtěl hlavou a obrátil se zpátky k tabuli. Sam byla také detektiv – toho zvláštního, krátkého zavrtění hlavou si všimla a pochopila ho. Přesně tohle gesto udělala před pár minutami, když se snažila soustředit místo na něj na práci.
„Erin Gillroyová, Manningova sekretářka,“ pokračoval Mack a ťukl křídou na další jméno.
„Té jsem se na alibi nezeptal,“ přiznal Womack. „Vy ano, Littletonová?“

„Ne. Ale měla jsem. V tu chvíli jsem ji za podezřelou nepovažovala. A pořád nepovažuji, nicméně člověk nikdy neví.“

„Vezměte si to na starost, Womacku,“ poznamenal McCord a ukázal na další jméno na tabuli. „Fajn, tohle je poslední ženské jméno na seznamu: Sheila Wintersová.“

„Ta cvokařka?“ Shrader pokrčil nos. „Páni, dovedete si představit, že šoustáte s cvokařkou, která analyzuje každé vaše heknutí?“

„Co kdybychom si odpustili dvojsmyslné poznámky a sexuální narážky,“ podotkl Mack nedůtklivě.
Shrader s Womackem si vyměnili překvapený pohled. Sám McCord před chvílí utrousil poznámku o Trish Lefkowitzové. Služba u policie byla drsnou sférou ovládanou muži a mezi kluky nebylo nic tabu. Pokud se jejich poznámky netýkaly Sam, neodpustili si je dokonce ani přes to, že byly na oddělení zakázané.
„Littletonová a já jsme doktorku Wintersovou vyslechli,“ pokračoval Mack, „ale ne jako potenciální podezřelou, takže jsme se jí na alibi neptali. Je plavovlasá a atraktivní a Manningovi se atraktivní blondýny líbily. Podle mého názoru je se vší pravděpodobností mimo hru, ale ještě jednou k ní zajedeme. Ale konečně jsme se na seznamu podezřelých dostali k mužům,“ dodal. „Prvním je architekt George Sokoloff. Littletonová prověřila jeho alibi. Jsou důvěryhodná, ale nemůžeme je prokázat na sto procent.“

„Motiv?“ zeptal se Womack.
McCord se zamyšleně odmlčel. „Budeme muset jeho tvrzení ověřit, ale pokud říká pravdu, je skutečným mozkem několika Manningových úspěšných projektů. Za projekt Crescent Plaza mu Manning slíbil veškeré zásluhy a většinovou zodpovědnost. Možná mu Manning řekl, že nehodlá své sliby splnit.“

Mack ukázal na dvě zbývající jména a řekl: „Dál tu máme Jasona Solomona a jeho přítele Erika Ingrama.“

„Potvrdili si alibi navzájem,“ poznamenal Womack a opožděně jim vylíčil, co se dozvěděli o dvou stech tisících dolarech v hotovosti, za které si Manning koupil podíl v Solomonově hře.
„Musíme to prověřit,“ prohlásil Mack. „Myslím, že cesta k našemu vrahovi bude pravděpodobně dlážděná bankovkami. Musíme zjistit, odkud ten zatracený Manning dostával tolik nelegálních prachů, že si mohl nejen dovolit hradit neziskovou kancelář a životní náklady, ale také si kupovat auta a finančně se podílet na broadwayské hře, abych vyjmenoval těch pár položek, o kterých už víme. Podle toho, jak utrácel, si byl podle všeho jistý, že jeho zdroj jen tak nevyschne.“

Womack se napil vystydlé kávy a postavil kelímek zpátky na stůl. „Třeba prodával drogy?“

Mack pokrčil rameny. „Možné je všechno, ale nezdá se mi, že by riskoval vlastní kůži na něco tak nebezpečného a nápadného. Já bych ho spojoval s něčím pokoutnějším.“

„S krádeží? Že by obchodoval s kradeným zbožím?“ navrhl Womack.
Mack zavrtěl hlavou. „To je stejné jako drogy.“

„Vydírání?“ zkusil Shrader. „Vymáhání dluhů?“

„Něco takového. Chci, aby se na něj podívali naši psychologové, uvidíme, co nám řeknou. Leigh Manningová možná odpověď zná, i když o tom třeba neví,“ dokončil a odstoupil od tabule. „Chci si s ní dneska promluvit, ale hodlám se chovat zdvořile a udělám to, jen když s tím bude Valente souhlasit. To je pro dnešek všechno,“ oznámil.
Na ta slova Sam čekala. Zvedla kabelku z podlahy, vstala a přesunula židli na původní místo.
„Takže vzhůru do práce –“ dodal McCord a Sam zamířila ke dveřím. Mezi ní a McCordem stáli Womack se Shraderem, a tak doufala, že ji Mack neuvidí. Byla už téměř na prahu, když ji v polovině kroku zastavil McCordův neúprosný rozkaz. „Detektive Littletonová. Rád bych si s vámi promluvil.“

Kapitola 63
Sam tiše zaklela, otočila se a ustoupila stranou, aby kolem ní mohli projít Shrader s Womackem. S kabelkou přes pravou ruku a notesem přitisknutým k hrudi neochotně přistoupila k muži, který se uvelebil za stolem a mlčky, zamyšleně ji studoval.
„Proč?“ zeptal se rovnou.
Sam blesklo hlavou několik možných reakcí. Všechny fungovaly jako skvělá taktika na odvrácení pozornosti a vysoce efektivní metoda, jak zbavit muže převahy, kterou měl a hodlal ji demonstrovat. Rozhodla se je nevyužít a zvolila hru s otevřenými kartami. „Máš na mysli tu poznámku o masáži?“

Mlčky přikývl.
„Kéž bych ti to dokázala vysvětlit,“ přiznala, „ale nejsem si tím moc jistá. Nebyla jsem úplně ve své kůži. Ty už jsi možná podobné situace zažil, ale pro mě je to něco úplně nového.“

„Tu poznámku o masáži jsi pronesla kvůli tomu, že jsem ti dvakrát vyčetl tvůj pozdní příchod?“

Zamyslela se nad tím a přikývla. „Jo. Promiň. Už to neudělám.“

Pak si toho všimla – pobaveného záblesku v jeho očích. „Ani já ne,“ slíbil. Sam se odmlčela a uvažovala nad jeho matoucí odpovědí a pobaveným výrazem. „Neudělal jsi to náhodou proto,“ dodala, „že sis myslel, že jdu někam na rande?“

Vytřeštil na ni nevěřícně oči – jako by mu ta otázka připadala absurdní. „Samozřejmě.“

Sam ovládla úsměv, na okamžik se na něj upřeně zadívala a otočila se k odchodu.
Mack za jejími zády zvedl tužku a řekl: „Ještě jsem neodvolal sledování Valenteho. Až dorazí do kanceláře, chci ho navštívit. Hodlám ho přesvědčit, aby Leigh Manningové dovolil si s námi promluvit – otevřeně, bez právníka, který zamítne každou otázku, kterou ji položím. Když nebude vyhnutí, pozvu ji sem k výslechu, ale rád bych to tentokrát provedl civilizovanějším způsobem. Doufám, že díky tobě mě Valente přijme.“

„Nevkládej do mě moc velké naděje,“ namítla Sam. „Rozlila jsem si to u něho v okamžiku, kdy jsem se ho zeptala, jestli byl u paní Manningové ten večer, kdy jsme jí přijeli oznámit, že je její manžel mrtvý. Bylo mu jasné, že to už víme, takže když jsem mu tu otázku položila, degradoval mě na dalšího prohnaného poldu.“

„Jen tak pro zajímavost, proč ses ho na to zeptala?“ chtěl vědět Mack, zatímco si něco čmáral do poznámkového bloku.
„Byla jsem zvědavá, jestli se pokusí zalhat.“

Mack se opřel a zamyšleně se zadíval na opačný konec místnosti. „Umožnit nám, abychom si promluvili s Leigh Manningovou, je v jeho nejlepším zájmu. Když mě přijme, určitě ho o tom dokážu přesvědčit. Kdybych ho sem předvolal, přišel by s právníkem a náš rozhovor by sledovaly davy lidí. To, co mu musím říct, je určené jen pro jeho uši.“

Sam se zadumala, přendala si notes do pravé ruky a přitiskla si ho ke kabelce. „Aby tě přijal – navíc bez přítomnosti právníka – budeš ho muset přesvědčit, že jsi včera změnil stanovisko, a to s konečnou platností a prokazatelně.“

McCord se ironicky usmál. „Včera mi po mém příteli z Interquestu poslal velice jasné varování. Ten přítel tvrdí, že je Valente myslel smrtelně vážně.“

Sam obrátila oči v sloup. „Skvělé.“ Náhle se rozzářila. „Možná že vím, jak to zařídit, ale tobě se to nebude líbit.“

„Tak to vyklop.“

„Vrať mu nejlepší a jediný usvědčující důkaz, který na něj máme. Vrať mu ten vzkaz.“

„Máš pravdu, ale ani trochu se mi to nelíbí. Je to totální porušení důkazního postupu.“

Sam naklonila hlavu ke straně a prohlásila: „To je tvůj názor. On si myslí, že jsem zkonfiskovala něco, co nám nepatří, a že si to necháváme v naději, že jeho nebo Leigh Manningovou stejně obviníme z jiného trestného činu. Valente ví, že pokud je hodláme dál obtěžovat, ten vzkaz má pro nás nesmírnou cenu. Určitě také dobře zná náš důkazní postup, protože musel bezpochyby mnohokrát čekat, než od nás dostane zpátky svůj majetek. Vrať mu ten vzkaz,“ opakovala Sam, „a tím mu dáš najevo, že to myslíš vážně.“

Mack na okamžik zaváhal a pak kapituloval. „Dobrá, ale dej udělat pár kopií a nech je úředně ověřit. Pak zavolej senátorovi,“ dodal, „a řekni mu, že na ten večírek přijdeš asi pozdě.“

Ví to! blesklo Sam hlavou. Než ji přijal do týmu, určitě si ji nechal důkladně prověřit. Mack byl nesmírně důkladný ve všem, co dělal. Včetně líbání. „Rozkaz, poručíku,“ zažertovala. „Hned jdu na to.“

Když opět zamířila ke dveřím, vážným, ochraptělým hlasem pravil: „Sam –“

Otočila se. „Ano?“

„Jsi moc krásná.“

Sam se rozbušilo srdce. „Víš, co je legrační?“ pronesla s tichým smíchem, „že totéž si myslím já o tobě.“

McCord ji sledoval, jak odchází, pak se natáhl pro telefon a všiml si počmáraného bloku. Na stránce bylo jediné slovo mnohokrát napsané různým způsobem. Moje.
Kapitola 64
Ve tři hodiny ohlásilo policejní auto sledující Michaela Valenteho, že se vrátil do kanceláří své firmy na Šesté Avenue v centru Manhattanu.
Ve tři čtvrtě na čtyři otevřeli McCord se Sam vysoké dveře ve čtyřicátém sedmém poschodí označené cedulkou Alliance-Crossing Corporation, ředitelství.
Uprostřed rozlehlé, kobercem pokryté haly, po níž byly v diskrétní vzdálenosti od sebe rozmístěny pohovky a křesla, stál recepční pult ze silného skla. Pod bodovými světly se leskly nádherné skleněné sochy porůznu rozestavené po místnosti, některé z nich vysoké a abstraktní.
Do recepce vedly několikerý dveře od kanceláří a právě teď byly všechny zavřené. Blízko jedněch seděli dva muži a jedna žena a tiše spolu rozmlouvali. Další muž vedle oken listoval časopisem a na podlaze u nohou měl postavený kufřík.
McCord ukázal recepční svůj průkaz a oznámil jí, že přichází za panem Valentem. Jak bylo pravidlem, když člověk předložil oficiální navštívenku detektiva newyorské policie, úřednice zareagovala buď zděšeně, zvědavě, ohromeně nebo, tu a tam, ostražitě. Nikdy se nechovala pohrdavě. Zdejší recepční představovala pozoruhodnou výjimku. Atraktivní mladá žena kolem třicítky se zadívala na McCordův průkaz, potom na McCorda, a než vstala a zmizela v dlouhé chodbě, doslova a do písmene otráveně obrátila oči v sloup.
„Myslím, že to na ni moc velký dojem neudělalo,“ poznamenala Sam se smíchem.
„Všiml jsem si,“ přisvědčil McCord, pak ztišil hlas, až téměř šeptal. „Jestli nás Valente přijme, kvůli své ochraně, pro případ, že by šlo o nějakou past, se pokusí naši schůzku nahrát. Ve hrách, které hrají poldové, není žádným nováčkem. Dokud ho nepřesvědčím, aby náš rozhovor nenahrával, neříkej nic důležitého. Jestli neuvěří tomu, co mu řeknu, nebo jestli se místo pro opatrnost rozhodne pro pomstu, nechci, aby měl v ruce nahranou pásku, kterou by mohl předat svému právníkovi.“

Recepční se vzápětí vrátila a v patách jí kráčela dokonale oblečená žena středního věku ve světle růžovém vlněném kostýmu. Měla krátké černé vlasy, vzpřímené držení královny – nebo ředitelky – a nádherný hlas, nicméně naprosto profesionální tón. „Jsem Evanstonová, asistentka pana Valenteho,“ oznámila. „Pojďte, prosím, za mnou.“

McCord se Sam ji následovali dlouhou chodbou, průchodem a pak další chodbou k neoznačeným dveřím na konci. Když je otevřela a ustoupila stranou, krátce, profesionálně se na McCorda usmála a s dokonalou dikcí pronesla: „Pan Valente vám vzkazuje, abyste si trhli nohou.“

Dveře vedly přímo k hlavním výtahům.
„Já věděl, že to jde moc hladce,“ poznamenal McCord, když opět zamířili chodbou ke vstupním dveřím ředitelství Alliance-Crossing. „Teď je řada na tobě.“

„Budu mu muset vrátit jeho vzkaz pro paní Manningovou, nebo tu zbytečně mámíme čas.“

McCord zaváhal a nakonec přikývl.
Když opět přistoupili k pultu, recepční se zamračila, ale Sam se na ni krátce usmála. Vytáhla z kabelky propisovací pero a Valenteho vzkaz, který se stále nacházel v obálce newyorské policie. Přes obálku napsala: „Je do ní vložena naše vstupenka. Je váš bez ohledu na to, jestli se nás rozhodnete přijmout, nebo ne. Věnujte nám, prosím, pár minut. Jde o L. M. a je to naléhavé.“

Spolu se svou navštívenkou podala obálku recepční a řekla: „Odneste to, prosím, asistentce pana Valenteho, a pokud to bude nutné, podržte jí obálku před očima, aby si to okamžitě přečetla.“

Recepční zřejmě věděla, že je asistentka pana Valenteho vyhodila zadními dveřmi ven, a vzala si z toho příklad. Přezíravě pokrčila rameny, odstrčila obálku s navštívenkou na roh pultu a chystala se obrátit k počítačové obrazovce.
„Nevadí,“ pronesla Sam příjemně a natáhla se pro odmítnuté věci. „Budu předpokládat, že máte moc práce a byla byste raději, kdybych to zanesla paní Evanstonové sama.“

Recepční se prudce otočila, zvedla obálku s navštívenkou, vrhla na Sam zničující pohled a odkráčela stejným směrem jako před chvílí. „Zdá se, že Valente má k smrti oddaný personál,“ poznamenala Sam, když se posadili a čekali.
McCord neodpověděl. V duchu analyzoval vzkaz, který Sam napsala na obálku, a lehce se při tom usmíval. Byly to čtyři krátké věty, ale každá měla důležitý psychologický obsah:
„Je do ní vložena naše vstupenka.“ Jestli jste rozumný člověk, uvědomíte si, že vrácení tohoto vzkazu je obrovským gestem důvěry.
„Je váš bez ohledu na to, jestli se nás rozhodnete přijmout, nebo ne.“… Nemáme k tomu žádné další podmínky. Nesnažíme se vás k ničemu přinutit a předem víme, že i kdybychom se sebevíc snažili, stejně bychom vás přinutit nedokázali.
„Věnujte nám, prosím, pár minut.“… Prosím. To je slovo, které jste od newyorské policie ještě neslyšel, ale teď víme, že na ně máte právo.
„Jde o L. M. a je to naléhavé.“ Použili jsme iniciály Leigh Manningové, protože stejně jako vy chceme chránit její soukromí před kýmkoli, kdo by si ten vzkaz náhodou přečetl.
Michael zavěsil a podíval se na paní Evanstonovou, která mu podávala obálku a navštívenku detektiva Littletonové. „Vrátili se,“ oznámila zamračeně.
Michael netrpělivě sáhl po obálce s označením newyorské policie; pak spatřil rukou psaný text od Littletonové. Otevřel obálku, vytáhl z ní další bílou obálku a rozložil vzkaz, který přiložil Leigh k hruškám, jež jí poslal do nemocnice.
Nečekal jsem, že pro mě bude tak těžké v sobotu večer předstírat, že se neznáme.
Kdyby se snažil sám sebe a Leigh falešně obvinit z Loganovy vraždy, nemohl by si vybrat lepší obrat, pomyslel si rozladěně Michael.
Znovu si přečetl vzkaz od Littletonové a neunikl mu skrytý význam, který v sobě jednotlivé věty nesly, ale obrat, který na něj doopravdy zapůsobil, byla zmínka o Leigh a slovo naléhavé. Jestli je Littletonová natolik chytrá, aby hrála na jeho city k Leigh, je zcela jistě i chytrá natolik, aby si udělala kopie toho vzkazu. Na druhé straně, kopie nikdy nemají pro porotu takovou váhu jako originál, takže tím, že mu ho vrátila, dost riskovala – evidentně s McCordovým souhlasem.
Michael váhal a poklepal hranou obálky o stůl. Při představě, že by měl McCorda přijmout u sebe v kanceláři, zaskřípal zuby. Hlavou mu proletělo Wallbrechtovo hodnocení McCorda.
Trumanti si pro tuhle práci vybral špatného muže. Nemůžete Macka poslat za špatným cílem a nařídit mu, aby se ho držel kvůli nějakým vašim osobním důvodům, protože Mack nejenže půjde po správném cíli sám od sebe a sestřelí ho, ale pak půjde po vás… Je to nejlepší detektiv, jakého kdy newyorská policie měla, ale kašle na politiku a neleze nikomu do zadku.
Osobně nemohl Michael toho arogantního bastarda vystát, ale Wallbrecht si ho velice považoval, a Wallbrecht byl jedničkou ve svém oboru.
„Mám zavolat Billu Kovackovi do bezpečnostního, aby sem přišel a připomenul detektivům důsledky vyplývající z toho, že jsou v těchto prostorách bez soudního povolení k prohlídce?“

„Ne,“ odmítl Michael stroze. „Uveďte je dovnitř, ale nejdřív sem přineste magnetofon.“

Přikývla. „Rozumím.“

Kapitola 65
Ačkoli Valente souhlasil s tím, že je přijme, Sam od něho nečekala nijak vřelé přivítání, a také se jim ho nedostalo. Stál za stolem a na tváři měl chladný, výhrůžný výraz.
Sam se přesto usmála. „Děkujeme, že jste si na nás udělal čas,“ pronesla a pak se pokusila – neúspěšně – vnést do toho napjatého okamžiku trochu humoru tím, že ukázala na McCorda, který stál vlevo od ní, a pravila: „Vy dva jste se už bohužel setkali.“

Valenteho pohled sjel po McCordovi jako břitva. „Za svou vstupenku dostanete tři minuty mého času,“ upozornil je a dodal: „Jistě víte, že pokusem vyslechnout mě za nepřítomností mého advokáta porušujete zákon.“

McCordovým hlavním zájmem byl v tuhle chvíli magnetofon, který spatřil na Valenteho stole. „Na okamžik ho vypnu,“ řekl klidně. „Jestli ho budete chtít, až začnu mluvit, opět zapnout, můžete, ale pak odejdeme.“

Valente pokrčil rameny. „Pokud budete mluvit vy, klidně vám vyhovím.“

McCord stiskl tlačítko off a o krok couvl. „Věc se má tak: vím, že jsme tady, žádný zákon neporušujeme, protože jsem vás vyloučil coby podezřelého z Manningovy vraždy. V tuto chvíli jste pod dohledem, což už víte, a odposloucháváme váš telefon, ale mám v úmyslu to takhle nechat –“

Valente se pohrdavě rozesmál. „To je mi jasné, ty hajzle.“

„Víte,“ pokračoval McCord, „strašně rád bych tenhle stůl obešel a rozbil vám hubu za to, že nám to tak ztěžujete.“

Valente se podíval na podlahu před sebe a tichým, výhrůžným hlasem pravil: „Jsem vám k službám.“

Sam během této otevřené výměny názorů strnula, ale jakmile McCord vypálil svůj varovný výstřel, otočil se a zamířil k oknům. Zadíval se na panorama New Yorku a klidně pokračoval: „Ale na druhou stranu se ptám, jak by asi bylo mně, kdybych byl na vašem místě. Jak bych se cítil, kdybych strávil čtyři roky ve vězení za čin, o kterém poldové věděli, že jsem ho nespáchal, a to jen proto, že ten zfetovaný pankáč – kterého jsem zabil v sebeobraně jeho vlastní zbraní, ne svojí – se čirou náhodou jmenoval William Trumanti Holmes.“

McCord si strčil ruce do kapes, a zatímco hovořil, studoval ve skle Valenteho odraz. „Jak bych se cítil, kdyby na mě Trumanti, poté co jsem vyšel z vězení a začal se živit poctivou prací, poslal tři své přisluhovače, a ti ve třech po sobě jdoucích případech křivě přísahali, že jsem se je pokusil podplatit?“

Sam si koutkem oka všimla, že se Valente opřel pravým bokem o policovou skříň za stolem, založil si ruce v podpaží a nasadil spíš chladný, zkoumavý výraz než nepřátelský.
„Obvinění z pokusu o podplácení byla teprve začátkem,“ pronesl McCord, a místo aby pokračoval v líčení z Valenteho pohledu, začal jeho životní příběh vykládat z toho svého. „Jak léta ubíhala, čím víc se vám dařilo, tím silnější arzenál Trumanti používal, aby vás dostal. Místo města proti vám postavil stát, pak vstoupili do hry federálové. Stal jste se terčem veškerých policejních složek, a přitom jste neporušil jediný zatracený zákon, který znám.“

S ironickým smíchem dodal: „Ale nejste mučedník. Žalobci, kteří po vás šli, zůstali ležet na bitevním poli v krvi, se zničenou kariérou a pověstí. To je vaše pomsta. Samozřejmě vás to stojí miliony na soudních výlohách, a přesto si nedokážete získat zpátky renomé, které vám ukradli.“

McCord se pomalu otočil od oken a s rukama v kapsách se na něj zadíval. „Vynechal jsem něco?“

„Málem jste mě rozplakal,“ pronesl Valente uštěpačným tónem.
Na to McCord nic neřekl a Sam fascinovaně sledovala scénu, která se před ní odehrávala. Stále to byli lovec a dravec, stále bezděční nepřátelé – lstiví, ostražití a agresivní – ale každý muž si úmyslně zachovával uvolněný, nebojovný postoj: Mack měl ruce v kapsách, Valente si je založil v podpaží a bokem se opíral o skříň s policemi.
Byli odděleni jakousi mlčky dohodnutou neutrální zónou o šířce asi osmi stop a Valente se už nechoval ofenzivně, ale odmítal spolupracovat. McCord hledal nejvhodnější způsob, jak ho ke spolupráci přimět – nechtěl však útočit.
Nasadil nenucený, téměř přátelský tón: „Mám naprosto jasnou představu, co se dělo v těch dalších případech, ale teď se dostáváme k případu Manning – k mému případu – a tady mám několik nejasností. Řeknu vám svoji teorii o tom, jak jste se do něj zapletl, ale pokud se budu mýlit, byl bych rád, kdybyste mě opravil.“

Valente na to zareagoval vyhýbavě zvednutým obočím, ale přinejmenším poslouchal, a ty tři minuty, které jim byl ochotný věnovat, už dávno uběhly.
„Myslím, že jste do toho případu vstoupil 28. listopadu,“ začal McCord, „když jste navštívil večírek u ženy, kterou jste kdysi znal. Když jste s ní naposledy mluvil, byla to obyčejná studentka a vy mladík s plnovousem a bez peněz, který pracoval v obchodě své tety a chodil do školy. Ale v době, kdy se konal večírek, jste na tom oba byli úplně jinak. Z ní je teď broadwayská hvězda a vy jste nesmírně bohatý muž – vlastně magnát, i když s pochybnou minulostí. Myslím si také – a tady hádám – že jste pro ni měl tehdy slabost. Je to pravda?“

Sam zatajila dech a čekala, co Valente odpoví – jestli bude nakonec přece jen spolupracovat.
„Naprosto,“ potvrdil konečně Valente.
Zatímco Sam v duchu zajásala, McCord pokračoval: „Na večírku vás nepozná. Má o vás hotový obrázek – proslulý milionář se špatnou pověstí – a nechová se k vám moc přátelsky. Přesto s ní toužíte strávit pár minut o samotě. Bohužel vám mnoho času nevěnuje. Zatímco se rozhodujete, zda a kdy jí říct, kdo skutečně jste, hodí vás na krk přítelkyni – astroložce – a vaše příležitost zmizí. A teď přijde to nejdůležitější,“ spekuluje Mack sarkasticky, „přestože jste s ní strávil jen malou chvilku – opět se do ní zamilujete, že?“

Sam si všimla, že Valentemu zacukalo v koutcích, a usoudila, že mu připadá McCordovo prohlášení směšné. Ale pak se Valente pomalu usmál a Sam došla k jedinému dalšímu závěru, který připadal v úvahu: na Valenteho proti jeho vůli zapůsobilo, že takový tvrdý chlapík jako McCord si na základě logiky dokázal o jiném muži – navíc s Valenteho pověstí – takový názor udělat.
„O pár dní později,“ pokračoval Mack, „se dozvíte, že měla autonehodu a leží v nemocnici. Víte, že miluje hrušky, protože je chodívala kupovat do obchodu vaší tety. A tak jí pošlete koš ovoce se vzkazem na vašem dopisním papíru a podepíšete se jedinými jmény, pod kterými vás zná. Ale paní Manningová vzkaz nedostane, protože ho najdeme my. Po propuštění z nemocnice ji navštívíte, abyste zjistil, jak se jí daří –“

Tady se McCord odmlčel a položil mu další otázku. „Jak to, že vám dovolila, abyste ji navštívil, když stále netušila, kdo jste?“

„Řekl jsem jí, že její manžel má nějaké moje dokumenty a že je potřebuju.“

McCord spokojeně přikývl. „Byla to pravda?“

„Ne.“

„Ale trik vám vyšel,“ pokračoval McCord. „Byl jste u ní právě v okamžiku, když jsme jí volali, že jsme našli její auto, a nabídl jste jí, že ji na místo dopravíte svou helikoptérou. Ostatně proč byste jí to taky nenabídl?“ zeptal se Mack a pokrčil rameny. Byla to řečnická otázka, na kterou si za Valenteho odpověděl sám. „Měl jste o ni strach – nevěděl jste, že je její manžel mrtvý, a neměl jste co skrývat. Přistál jste se svou helikoptérou na silnici přímo před kolonou policejních vozů.
Nepřestal jste ji navštěvovat ani potom, co jste zjistil, že je Manning mrtvý – přestože jste zatraceně dobře věděl, že newyorská policie se vás na základě jakéhokoli chatrného důkazu, který jim poskytnete, pokusí obvinit z jeho vraždy. Ale toho jste se nebál, protože jste nevěděl, že ten důkaz máme – a že není chatrný. Získali jsme vzkaz, který jste poslal Leigh Manningové – vzkaz, který je formulovaný tak, že by se stal v případu vražedného spiknutí podezřelým číslo jedna každý, kdo by ho napsal.“

Když se McCord dostal k roli, kterou hrál v tomto scénáři on, došel k Valenteho stolu, a zatímco nervózně zvedl těžítko a důkladně ho studoval, pokračoval. „Ale vy nejste každý,“ řekl. „Jste terčem Trumantiho vendetty a od okamžiku, kdy se dozvěděl o vzkazu, který jste Leigh Manningové napsal, netoužil po ničem jiném, než aby mohl za sklem sledovat, jak vám vpichují do žíly smrtící injekci. V tu chvíli vstupuji do případu já,“ dodal otevřeně McCord, položil těžítko a zadíval se přímo na Valenteho. „Mě si Trumanti osobně vybral jako asistenta popravčího, který mu má pomoct vbodnout vám jehlu do paže.“

Sam mu neviděla do obličeje, protože k ní stál otočený zády, ale viděla Valenteho. Ten McCorda upřeně pozoroval, když policista dodal: „Nezruším vaše sledování ani sledování paní Manningové, ani odposlech vašeho telefonu. Nehodlám poskytnout Trumantimu záminku, aby mě nahradil někým jiným, kdo jeho přání splní. To nejlepší, co můžu – jako projev příměří, dobré vůle – udělat, je vrátit vám teď vzkaz, který jste napsal Leigh Manningové.“

„Kolik kopií jste si nechal udělat?“ zeptal se Valente klidně.
„Šest,“ odpověděl McCord. „Ale mám je u sebe a zůstanou u mě, dokud nezjistím, že jsem se mýlil a že jste Manninga skutečně zavraždil. To je to nejlepší, co teď můžu udělat. Omlouvám se, ale budete se s tím muset vyrovnat.“

Místo odpovědi stiskl Valente tlačítko na skříni a panel z tmavého skla se odsunul. Za ním zářila malá červená světýlka složité zvukové aparatury. „Dokážu se s tím vyrovnat,“ odpověděl a vytáhl z magnetofonu kazem, „pokud vy se dokážete vyrovnat s tímhle.“

McCord se zadíval na kazetu a pak zabodl pohled Valentemu do očí. „Jen tak pro zajímavost, co s tím hodláte udělat?“

„Zůstane to u mě,“ odpověděl Valente, čímž opakoval McCordova předchozí slova, „dokud nezměníte názor a neusoudíte, že jsme bud já, nebo Leigh Manningová zabili jejího manžela.“

Ještě včera by McCord nedokázal uvěřit jedinému slovu, které Michael Valente vypustil z úst. Teď jeho slibu ohledně nebezpečného pásku uvěřil a změřil si svého bývalého nepřítele s neochotným obdivem. „Bezva trik,“ poznamenal.
Sam si skousla spodní ret, aby se nerozesmála, a předstírala, že něco hledá v kabelce.
„Potřebujeme si teď promluvit s paní Manningovou,“ vysvětlil McCord, „protože se domnívám, že vrah jejího manžela může být zapleten do jeho finančních transakcí. Toho rozhovoru se přirozeně můžete zúčastnit i vy.“

„Přirozeně,“ opakoval Valente suše, sáhl do zásuvky u stolu a vytáhl z ní mobilní telefon. Chvilku se na něj díval, jako by nevěděl, co s ním, a pak ho zapnul.
„Nový telefon?“ usoudil McCord s úsměvem.
Valente se na něj podíval, jako by byla odpověď naprosto jasná. „Jeden z mnoha,“ potvrdil a vyťukal číslo.
„Soudím, že pravděpodobně máte i nejnovější modely, které dokážeme jen obtížně monitorovat. A předpokládám, že jsou registrované na někoho jiného než na vás.“

„Už začínám chápat, jak jste se stal poručíkem,“ opáčil Valente s pobaveným úsměvem. Pak se odmlčel, protože se na druhém konci telefonu někdo ozval. „O’Haro,“ řekl, „můžu mluvit s Leigh?“

Zatímco čekal, než jí O’Hara odnese telefon, vysvětlil: „Leigh je v divadle na zkoušce, ale teď někdy by měla končit. Dneska večer –“

Při těch slovech zaslechla Sam v jeho hlase neklamnou pýchu, ale o chvilku později, když Leigh Manningová převzala telefon, Valenteho hluboký baryton zněžněl a jeho rysy zjihly tak, že ji ta změna ohromila. „Mám v kanceláři McCorda s Littletonovou,“ oznámil jí. Po její odpovědi se přidušeně zasmál, podíval se na Sam s McCordem a řekl: „Když se tu objevili, vzkázal jsem jim totéž, ale byli neodbytní.“ Škádlivě dodal: „Copak jsi mi jednou neřekla, že spolupracovat s policií je povinností každého zodpovědného občana?“

Když zavěsil, opět nasadil strohý, profesionální tón. „Přijede za půl hodiny. Na Loganovy finance jsem se jí už ptal, ale nic moc o nich nevěděla – jen zjistila, že drahý přívěsek, který jí věnoval k narozeninám, platil hotově.“

„Třeba si ještě na něco vzpomene,“ poznamenal McCord a vstal. „Než dorazí, počkáme v recepci.“

Valente se na McCorda dlouze zadíval. „Proč se nesnažíte přišít tu vraždu Leigh?“

„Vždycky existuje možnost, že ho zabila,“ odpověděl McCord, který hrál s naprosto otevřenými kartami, „ale jediná podezřelá věc, kterou na ni máme, je, že vypadala, jako by měla s vámi – mužem odsouzeným za násilný trestný čin – tajný mimomanželský poměr. Jakmile tohle z rovnice vyloučím, připadá mi jako jakákoli jiná vdova.“

Zatímco čekali na příjezd Leigh Manningové, McCord Sam požádal, aby jim ještě dnes, pokud to bude možné, domluvila schůzku u Sheily Wintersové. Sam zavolala psychoterapeutce a po chvíli dohadování doktorka Wintersová souhlasila, že je přijme ve tři čtvrtě na pět, po návštěvě svého posledního klienta.
Kapitola 66
Recepční Sheily Wintersové už odešla, a když Sam s McCordem pár minut před dohodnutým časem dorazili na místo, byla elegantní čekárna prázdná.
Protože byly dveře ordinace doktorky Wintersové zavřené, posadili se do zelených kožených křesel ozdobených střapci, aby počkali, než Wintersová sezení s klientem ukončí. McCord si přehodil nohu přes nohu, zvedl ze štosu na stolku mezi křesly časopis a začal jím listovat.
Sam si vzala výtisk Vanity Fair, otevřela ho, ale v duchu přemítala o rozhovoru s Leigh Manningovou, který právě absolvovali. Herečku policie v minulých týdnech tak zklamala, že po celou dobu, co odpovídala na McCordovy otázky, stála vedle Valenteho židle s rukou na jeho rameni.
Zpočátku se Sam domnívala, že bezděčně hledá u Valenteho ochranu. Teprve po deseti minutách jí došlo, že je pravdou opak – Leigh Manningová se bála o Valenteho a stála mu po boku proti McCordovi a Sam.
McCord si to myslel také a zmínil se o tom v autě cestou do ordinace doktorky Wintersové, „Všimla sis, že se Leigh Manningová hnula od Valenteho až v okamžiku, kdy zjistila, že všechny otázky jsou určeny výhradně jí?“

„Připomíná mi půvabného irského setra, který se snaží chránit nebezpečného pantera,“ prohlásila Sam a McCord se jejímu přirovnání tiše zasmál. „Přirovnávám lidi ke zvířecím protějškům,“ přiznala se Sam. „Například Shrader mi připomíná rotvajlera. Dala jsem mu přezdívku Trhač –“

McCord vybuchl smíchy.
Telefon na stole recepční doktorky Wintersové zazvonil a zapnul se záznamník. McCord vstal a roztržitě studoval obrázek na zdi za křeslem.
„Divím se, že doktorka Wintersová nepoužívá službu, která jí zaznamenává telefonické hovory,“ poznamenala tiše Sam.
„Pravděpodobně na ni přepíná telefon až po svém odchodu,“ odpověděl McCord, který také ztišil hlas. „Stejně to dělají mí švagři.“

„Oni jsou doktoři?“

„Dva z nich.“

„Dva z nich? Kolik sester máš?“

Vrhl na ni pobavený pohled a mlčky zvedl ruku s palcem složeným v dlani.
„Ty máš čtyři sestry?“

Přikývl a strčil si ruce do kapes. Obličej měl otočený k obrázku, ale pohledem sklouzl na ni. „Než mi bylo deset, myslel jsem si, že všechny sprchové závěsy vypadají jako nohy s chodidly.“

Sam se zazubila. „Punčocháče,“ usoudila a dodala: „To hnědé tvídové sako, které jsi měl na sobě první den, opravdu patřilo tvému švagrovi?“

McCord přikývl a řekl: „Když jsem byl na dovolené, v bytě nade mnou hořelo. Po návratu domů byly všechny moje věci cítit kouřem a musel jsem je odnést do čistírny. Mohl jsem nosit jen oblečení, které jsem měl s sebou v zavazadlech.“

Telefon opět zazvonil. McCord se otočil, netrpělivě se podíval na hodinky a pak na záznamník. „Doktorka má už deset minut zpoždění. Cvokaři hodiny pečlivě sledují.“ Při těch slovech zamířil ke dveřím ordinace.
Zaklepal.
Nikdo se neozval.
Sevřel v ruce dveřní kouli, a když Sam odložila časopis, otočil jí. „Tady nikdo –“ začal, když se zastavil uprostřed místnosti, pak zahnul doprava a zmizel Sam z očí. „Sakra! Volej záchranku!“ vykřikl.
Sam chňapla po mobilu a vrhla se do ordinace, ale jediné, co spatřila, byla McCordova záda ohnutá u zadního rohu stolu Sheily Wintersové.
„Na záchranku se vykašli,“ oznámil Sam neradostně přes rameno. „Zavolej na centrálu, ať sem pošlou výjezdovku.“

Sam se nad ním s telefonem u ucha sklonila, aby splnila jeho rozkaz, a zrak jí padl na tělo ženy, se kterou před několika hodinami mluvila. Sheila Wintersová ležela na břiše; tělo zakrýval stůl, takže byla vidět jen její tvář se široce rozevřenýma očima, jako by se dívala na někoho mezi dveřmi. Ostře žluté šaty měla v místě, kde jí ze zející rány vytékala krev, silně znečištěné.
McCord jí opatrně, aby nezměnil polohu těla, nadzvedl levé rameno, aby se na ránu podíval zepředu; pak je položil zpátky a vstal. „Kulka vyšla ven na zádech,“ oznámil Sam a ukázal na zeď za stolem potřísněnou krví. „Když ji zastřelili, s největší pravděpodobností stála u židle. Úder ji odhodil na zeď a potom upadla na obličej.“

Právě když mu Sam chtěla odpovědět, McCordovi zazvonil telefon. Chňapl po něm, otevřel ho a chvíli poslouchal. Po tváři mu přelétl podivný výraz. „Jakou má adresu?“ zeptal se a pak dodal: „Jsem v ordinaci Sheily Wintersové. Je mrtvá. Přijeďte sem zabezpečit místo činu, než sem dorazí kriminálka. Nechci, aby se tu potloukali poldové v uniformách a zničili všechny důkazy.“

S cvaknutím telefon zaklapl a podíval se na Sam. Modré oči měl neklidné a zamyšlené. „Shrader měl s Jane Sebringovou štěstí. V neděli si pronajala auto a vrátila je v pondělí. Hádej, kolik mil ujela?“

„Dost na to, aby se dostala do Catskills a zpátky?“ zkusila Sam a srdce se jí nedočkavě rozbušilo.
Přikývl, netrpělivě pohlédl na tělo Sheily Wintersové a rozhodl se, že na Shraderův příjezd čekat nebude. Otevřel telefon, objednal si na jejich adresu nejbližší hlídkový vůz.
O několik minut později přiběhli do čekárny dva policisté, ale McCord je poslal zpátky na chodbu. „Budete stát před těmihle dveřmi,“ nařídil jim, „a otevřete je jedině detektivu Shraderovi nebo výjezdové skupině. Jasné?“

„Rozkaz, poručíku.“

„A nedotýkejte se té zatracené koule!“ varoval je přes rameno.
Sam s nim držela krok, ale i když dělala dlouhé kroky, na vysokých podpatcích to nebylo snadné a v duchu se proklínala, že si je – právě dneska – vzala.
Když nastoupili do auta, McCord zapnul na přístrojové desce sirénu a prudce se rozjel.
Kapitola 67
Jakmile Leigh před dvěma dny veřejně přiznala, že hodlá jít s Michaelem na večeři, reportéři, kteří se potulovali před jejím domem v naději, že uloví sólokapra, okamžitě zmizeli. Poskytla jim skandální příběh, po kterém toužili, a oni se s ním spokojili.
Když v pět hodin odpoledne zastavil u chodníku Joe O’Hara s limuzínou, před domem stáli pouze dva novináři třesoucí se zimou, přesto ji doprovodil dovnitř.
„Ahoj, Leigh!“ vykřikla Courtney Maitlandová a hned se za ní rozběhla dovnitř. Když se k ní Leigh otočila, O’Hara se jí dotkl na paži a řekl: „Hilda potřebuje, abych jí obstaral nějaké věci. Půjdu nahoru pro seznam a co nejrychleji ty pochůzky vyřídím, abych vás stačil odvézt v půl sedmé do divadla. Pojede s námi pan Valente?“

„Ne, přijede tam později z domova. Já musím být v divadle v sedm a je zbytečné, aby tam hodinu čekal, než začne představení. Jason Solomon by nás jen nervoval. Dneska je obzvlášť ve formě.“

„Ach, a, Joe –“ zavolala za ním ještě Leigh, když zamířil kolem stromů v květináčích k výtahům „Na dnešní představení mám lístek i pro vás.“

Usmál se na ni, zasalutoval a Leigh se konečně obrátila ke Courtney. Měla na sobě o tři čísla větší kabát, který vypadal, jako by ho koupila v secondhandu, a dlouhou červenou pletenou šálu, kterou téměř vlekla po zemi.
„Rozhodla jsem se udělat ten rozhovor s Michaelem Valentem,“ vysvětlila jí chvatně Courtney. „Myslíte, že byste ho mohla přesvědčit, aby se mnou mluvil o skutečně důležitých věcech? Tím chci říct, že už o něm nějaké informace mám, ale většinou jsem je tajně vyposlechla nebo mi je řekl, když jsme spolu hráli tenkrát večer karty. Ráda bych o něm napsala, že je jiný, než si lidé myslí.“

Joe si nahoře odemkl služební vchod do bytu a vešel do kuchyně. „Hildo?“ zavolal a prošel chodbou, která vedla do jejího pokoje. Zaklepal na dveře. „Jestli chceš vyřídit ty pochůzky, potřeboval bych seznam.“

Když na jeho zaťukání neodpověděla, O’Hara se vrátil do kuchyně a cestou přes ni rozsvítil. Jakmile se rozzářil lustr v jídelně, spatřil vedle stolu ležet hospodyni, které z hlavy vytékala krev na koberec. „Hildo! Ale ne!“ Sklonil se a snažil se nahmatat pulz. Pak se napřímil a vběhl do kuchyně. Zvedl telefon a vyťukal 9-1 –

Měl dojem, že mu tělo exploduje bolestí, která se mu rozlévala v hrudi. Se zachroptěním se svezl po zdi, a zatímco pevně svíral sluchátko, svět mu před očima zčernal.
Leigh vsunula klíč do vstupních dveří, otevřela je a vešla do obývacího pokoje. Cestou se zastavila, aby si pověsila kabát do šatny. Těšila se, že si předtím, než se osprchuje a připraví se k odchodu do divadla, na pár minut lehne, a zamířila rovnou do ložnice.
Když vstoupila z chodby do ložnice, všimla si, že je postel už rozestlaná. Hilda nikdy na nic nezapomene, pomyslela si s úsměvem, ani na to, že si Leigh odpoledne před představením ráda na chvilku zdřímne. Chtěla se svléct a vzít si župan, a tak prošla kolem postele a podívala se na sebe do velkého zrcadla nad toaletním stolkem. V zrcadle se k ní blížila žena, která měla na sobě stejné rudé šaty a rubínový náhrdelník jako Leigh na večírku. Až na to, že ta žena stála za ní a zvedala těžkou kamennou vázu.
Kapitola 68
McCord ukázal vrátnému v budově, v níž bydlela Jane Sebringová, svůj odznak. „Viděl jste dneska slečnu Sebringovou?“ zeptal se.
„Ano, pane. Před několika hodinami odešla.“

„Mohla se vrátit, aniž byste ji zahlédl?“

„To je dost nepravděpodobné.“

„Slovo nepravděpodobné mi nestačí,“ opáčil McCord a kráčel dál.
Za pultem v hale seděl člen ostrahy ve stejné kaštanově hnědé uniformě, jako měl vrátný. McCord mu ukázal odznak. „Potřebuji se dostat do bytu slečny Sebringové.“

„Byt 24-A,“ odpověděl strážný, vstal a došel s nimi k výtahu. Vsunul klíč do zámku a dveře se otevřely. „Pošlete za námi někoho s klíčem k bytu 24-A,“ dodal McCord.
Vešli do výtahu, a jak stoupal nahoru, Sam, i když se tvářila naprosto vyrovnaně, se v krvi začala zvedat hladina adrenalinu. Věděla, jak to bude pokračovat; už to mnohokrát zažila. Zaregistrovala svíravý strach v žaludku; znala ho a pomáhal jí v soustředění. Sáhla do kabelky, rozepnula pouzdro svého devítimilimetrového glocku a lehce rukou sevřela jeho rukojeť.
Na McCordovo opakované klepání na dveře bytu 24-A nikdo neodpověděl. Nicméně když z výtahu vystoupil správce s klíčem, ještě jednou zazvonil.
„Jste si jistí, že je to v pořádku – myslím, abych vás tam pustil?“ zeptal se podsaditý muž.
„Copak bych vám lhal?“ zeptal se McCord, vzal muže za loket a posunul mu ruku k zámku na dveřích.
Zámek s cvaknutím povolil a McCord odstrčil muže od dveří. „Vy zůstanete tady,“ nařídil mu. Sáhl do saka, rozepnul si pouzdro a vytáhl glocka ráže 0.40.
„Proboha!“ zamumlal muž. „Co to děláte?“ Vrhl pohled na Sam, jako by doufal, že elegantně oblečená mladá žena v drahém semišovém kostýmy se bude chovat rozumněji. Sam si mlčky vyzula vysoké lodičky, vytáhla z kabelky pistoli, vysoko ji zvedla a sevřela mezi rukama.
„Připravená?“ zašeptal McCord, který stál na jedné straně dveří s levou rukou na kouli. Beze stopy zaváhání na ni pohlédl, jako by věděl, že jeho život je v jejích rukou v bezpečí.
Sam rozhodně přikývla, přitiskla se ke zdi a připravila se na okamžik, kdy McCord rozrazí dveře tak prudce, že udeří do zdi na opačné straně.
Přivítaly je hluboká tma a ticho.
McCord sáhl zpoza rohu dovnitř a nahmatal na zdi vypínač.
Když rozsvítil, přímo před nimi se objevil obývací pokoj a nalevo od nich jídelna. Nikdo – živý ani mrtvý – tam nebyl.
Mlčky Sam naznačil, aby ho následovala doprava.
Prohledali byt místnost po místnosti od jednoho konce na druhý. „Musí být v divadle,“ konstatoval McCord a zasunul zbraň do pouzdra. „Jdeme.“

„Nejdřív se podívej na tohle,“ upozornila ho Sam a zavedla ho k jedné skříni, kterou prohledala, zatímco on kontroloval další. Nohou odstrčila dlouhý župan, pod kterým ležel temně zelený balíček, stočený a převázaný. „Spací pytel,“ pronesl napjatým tónem.
Zatímco dával správci pokyny, Sam chvatně vklouzla do semišových lodiček. „Zůstaňte čtvrt hodiny v hale, a kdyby se ukázala slečna Sebringová, neříkejte jí, že jsme tu byli, ale okamžitě mi zavolejte. Pošlu sem auto a vy si pak můžete jít za svými povinnostmi.“

„Dobře, poručíku,“ pronesl ochotně správce, když si vzal od McCorda navštívenku. Když správce spatřil zbraně, jako většina civilistů za podobných okolností reagoval zpočátku vyděšeně, a když bylo nebezpečí zažehnáno, fascinovaně. „Poslyšte. Nechci vám říkat, jak máte dělat svou práci,“ řekl, zatímco čekali na výtah, „ale když jste vytáhli zbraně, nezapomněli jste na něco?“

„Na co?“ zeptal se suše McCord, ale Sam i on přesně věděli, na co se správce ptá.
„Víte – na tohle –“ Udělal pohyb jako člověk, který uchopí šoupátko na vršku poloautomatické pušky a vsune náboj do komory.
„Tak se to dělá jen ve filmech,“ namítl McCord, když výtah přijel a všichni do něj nastoupili.
„V každém případě to vypadá dobře,“ mínil správce.
„Proto to tak dělají,“ přisvědčila Sam.
Nevěřícně se na ni podíval a Sam s úsměvem dodala. „Pohybem, který jste udělal, se zasune náboj do komory.“ Jako by mu sdělovala tajemství, ztišila o trochu hlas a pokračovala: „Ve skutečnosti je mnohem lepší mít tam kulku už v okamžiku, kdy zbraň vytáhneme.“

„Děláte si legraci!“ vykřikl.
McCord se zastavil u pultu ostrahy jen na tak dlouho, aby dal strážnému stejné instrukce jako správci.
Než vyšli hlavními dveřmi ven, měl v ruce telefon a zařizoval, aby byl vchod do budovy okamžitě pod dohledem.
Kapitola 69
Jason Solomon spatřil Sam s McCordem, jak se k němu svižným krokem blíží uličkou, právě v okamžiku, kdy nadával kulisákovi, a obrátil svůj vztek proti nim. „Co si o sobě, sakra, myslíte?“ vybuchl a došel na kraj jeviště. „Copak jste nikdy neslyšeli o tom, že se schůzka domlouvá? Je to zdvořilé, je to –“

„Kde je Jane Sebringová?“ přerušil ho McCord ostře. „Jak to mám zatraceně vědět? Pravděpodobně doma.“

„Doma není. Právě od ní jedeme. V kolik hodin sem obvykle přichází?“

„Většinou v tuhle dobu, ale dneska dopoledne jsem ji vyhodil. Bože, to je ale dneska den! Mám potíže se zvukem a za hodinu a půl se zvedne opona.“

„Buďte zticha a poslouchejte!“ vyštěkl McCord. „Kde má Sebringová šatnu?“

„Tudy –“ odpověděl Solomon, překvapeně a současně naštvaně.
Věci Sebringové byly stále v šatně, ale ona tam nebyla. „Byla rozčilená, když jste ji propustil?“ zeptala se Sam. „Tím chci říct, jestli to čekala, nebo ji to zaskočilo?“

„Rozčilená?“ opakoval Jason sarkasticky. „Vyváděla jako šílená,“ vysvětlil a se Sam a McCordem po boku zamířil do malé kanceláře na konci chodby.
„Proč jste ji propustil?“ chtěla vědět Sam. „Měla dobré kritiky.“

„Vyhodil jsem ji, protože s ní Leigh Kendallová odmítla hrát na jednom jevišti. Kdo by se jí taky mohl divit?“

„Věděla Jane Sebringová, že jste ji vyhodil kvůli tomuhle?“ zeptal se netrpělivě McCord.
„Samozřejmě. Dneska ráno jsem volal jejímu agentovi, abych se s ním domluvil na odstupném za vypovězení její smlouvy, a celou situaci jsem mu vysvětlil. Ten chlápek je sup. Chtěl –“

„Když jste ji vyhodil prostřednictvím jejího agenta,“ přerušila ho Sam, „jak víte, že vyváděla jako šílená?“

„Protože se sem dneska přiřítila hned potom, co Leigh odjela k Valentemu do kanceláře a pak domů, aby si před představením odpočinula,“ Solomon se zastavil před stolem, otočil se k nim a dodal: „Jasně jsem Jane řekl, aby vyklidila Leighinu šatnu, ale ona tam všechno nechala a utekla odsud. Ta ženská je fakt šílená.“

„Kolik bylo hodin?“ zeptal se McCord.
„Vždyť je, sakra, fuk, jestli –“ Solomon se odmlčel, a když McCord udělal dlouhý krok směrem k němu, zacouval za stůl. „Byla tu někdy mezi třetí a čtvrtou.“

„Sežeňte k telefonu Leigh Kendallovou,“ vyštěkl McCord. „Je mi jedno jak, ale sežeňte ji.“

„Nemůžete počkat, až –“

McCord se naklonil přes stůl, chňapl po telefonu a strčil ho k němu. „Zavolejte jí!“

Na prvním čísle, které Solomon vytočil, telefon nikdo nezvedal, a tak vyzkoušel dvě další. „To je divné,“ pronesl ustaraně, když zavěsil. „Nikdo to u ní doma nebere a nemůžu se jí dovolat ani na mobil.“

„Nedala vám dneska náhodou telefon na Valenteho?“

„Jo. Jak to –“

„Nadiktujte mi ho.“

Solomon prohrabal papíry roztroušené po stole, až konečně našel to, co hledal. „Leigh mě prosila, abych to číslo nikomu nedával –“ začal. Pak spatřil McCordův výhrůžný výraz a vychrlil ze sebe číslo, takže si ho Sam mohla poznamenat. „Kam jdete?“ zavolal za detektivy, když se rozběhli po chodbě k východu. „Leigh je pravděpodobně u Valenteho. Mají se totiž rádi –“

Kapitola 70
Na ulici hodil McCord Sam klíče od vozu a sedl si na sedadlo pro spolucestujícího. Když Sam nastartovala a zapnula maják se sirénou, spojil se přes vysílačku s policejním autem, které mělo za úkol Leigh Manningovou sledovat.
„Kde jste?“ zeptal se McCord, když se mu policista ozval.
„Před domem paní Manningové, poručíku. Dorazila pár minut před pátou, chvíli si v hale povídala s nějakou holkou a pak odjela nahoru.“

„Víte, kdo je Jane Sebringová?“

„Ta filmová hvězda, která natočila tu nahou scénu s –“

„Jo, to je ona,“ přerušil ho McCord. „Neviděli jste ji, poté co paní Manningová odjela nahoru, vejít do budovy?“

„Ne, a určitě bych si jí všiml. Vidím přímo na hlavní vchod.“

„Kdybyste ji zahlédl, sbalte ji. Je ozbrojená a nebezpečná.“

Policista vzal jeho varování vážně, ale současně ho potěšilo. „Tak to ji budu muset prohledat dvakrát – jednou, abych zjistil, jestli je ozbrojená, a podruhé, abych zjistil, jestli je nebezpečná.“

„Mějte oči na stopkách,“ varoval ho McCord stroze.
„Když už o tom mluvíme, máme tu jednoho chlápka, který vždycky dorazí taxíkem tam, kam jede paní Manningová. Právě se potlouká s kyticí kolem budovy.“

„Sbalte ho. Má dotěrného obdivovatele, možná je to on. Ale hlavně – jestli Leigh Manningová někam pojede, nespouštějte ji z očí.“

„Rozkaz, pane. Ale dneska večer nikam nepojede – alespoň ne s tím svým šíleným šoférem za volantem.“

„Proč ne?“

„Protože mu před chvilkou odtáhli limuzínu.“

Sam ucítila při zprávě, že odtáhli O’Harovu limuzínu, stejný záchvěv paniky, při kterém McCordovi vystoupily svaly na čelistí, ale když vypnul vysílačku, nemohla mu věnovat víc než letmý pohled. Na ulicích byl hustý provoz a automobily se jim uhýbaly z cesty, aby mohla projet, ale musela se rychlostí proplétat úzkými mezerami, kde jí zbýval sotva palec na každé straně.
„Zavolám Shraderovi s Womackem, aby tam za námi přijeli,“ oznámil McCord a sáhl po mobilu.
Zazvonil mu v ruce právě v okamžiku, kdy ho vytáhl z kapsy, a McCord zesílil zvuk, aby ho přes kvílející sirénu slyšel. Michaelu Valentemu se třásl hluboký, napjatý hlas vztekem tak silně, že ho slyšela i Sam. „Právě mi volal Solomon a řekl mi, že jste v divadle hledali Jane Sebringovou a snažili se dovolat Leigh. Ani mně nebere telefon. Co se děje?“

McCord se dlouze nadechl a zaváhal. „Kde jste?“

„Odpovězte mi sakra na otázku. Co se děje?“

„Právě jsme na cestě do bytu paní Manningové,“ vysvětlil mu McCord klidným, věcným tónem. „Sheilu Wintersovou dneska odpoledne v její ordinaci někdo zastřelil. Myslíme si, že ji i Manninga zabila Jane Sebringová. Snažíme se ji najít. Ví, že ji Solomon propustil kvůli tomu, že s ní paní Manningová nechtěla pracovat, a byla – silně rozrušená.“

„Proboha!“ vybuchl Valente, který si silně rozrušená správně přeložil jako šílená a pravděpodobně s násilnickými sklony. „Právě jedu k Leigh. Kde jste?“

McCord mu to sdělil a Valente pokračoval: „Jsem blíž. Budu tam dřív než vy.“

„V tomhle provozu nemůžete jet tak rychle jako my, ale pokud tam přece jen dorazíte jako první, počkejte na nás v hale!“ varoval ho McCord.
Valente se neobtěžoval odpovědět. „Je s ní O’Hara a má zbraň –“ řekl v zoufalé naději.
„Před chvilkou mu odtáhli limuzínu,“ odpověděl McCord napjatým tónem. „Opakuju – dokud nepřijedeme, zůstaňte v hale.“ Po chvilce si dal telefon od ucha a začal vytáčet Shraderovo číslo. „Valente mi zavěsil,“ poznamenal.
Sam přikývla, šlápla na plyn, pak na brzdu, proletěla napříč křižovatkou a perfektně provedeným smykem zabočila za roh. McCord, který čekal, až Shrader zvedne telefon, ocenil její řidičské umění krátkým smíchem.
„Kde jste?“ zeptal se Shradera a pak mu vylíčil, co se děje. Když hovor se Shraderem ukončil, pravil: „Shrader s Womackem přijedou asi deset minut po nás.“

Kapitola 71
Leigh na pokraji vědomí vnímala podivný brumlavý zvuk smíšený s bušením kladívek v hlavě, zvonění telefonů a pocit, že se nemůže hýbat. Zvedl se jí žaludek nevolností, proto těžce polkla, s námahou zvedla víčka a automaticky hledala nějaký předmět, na který by mohla upřít pohled, aby uklidnila rozbouřené smysly.
Otevřela oči, ale to, co před sebou spatřila, si nedokázala vysvětlit. Viděla před sebou dva podobné materiály smetanové barvy; jeden byl plochý a horizontální, druhý vertikální a zvlněný.
Několikrát zamrkala a snažila se zaostřit a posléze si uvědomila, že ty dva odstíny jsou z jiného materiálu. Horizontální smetanová barva pod její tváří byla drsná… koberec. Vertikální zvlněná smetanová barva byla z látky… jako… přehoz na její posteli? Evidentně leží na podlaze vedle své postele s rukama za zády. Pokusila se jimi pohnout, ale zdálo se, že je má v zápěstí svázané a nohy spoutané u kotníků.
Namáhavě zvedla hlavu, otočila tvář opačným směrem a při pohledu, který se jí naskytl, málem omdlela. U toaletního stolku seděla Jane Sebringová, měla na sobě rudé šaty, které si Leigh oblékla na večírek na oslavu premiéry. Herečka si něco mumlala a líčila si rty Leighinou rtěnkou, ale měla ji groteskně rozmazanou kolem úst a částečně i po tvářích. Na podlaze kolem ní se povalovaly rozstříhané zbytky několika Leighiných dalších šatů.
Na stolku vedle jejího levého lokte ležela pistole.
Sebringová se podívala dolů a v širokém, osvětleném zrcadle nad toaletním stolkem spatřila Leighinu tvář. „Konečně jsi vzhůru!“ vykřikla. „Jsi vzhůru. Moje obecenstvo je vzhůru.“

Leigh pevně zavřela oči.
„Ne, ne, ne, nepředstírej, že spíš.“

Leigh nechala oči zavřené a slyšela, že polstrovaná stolička u toaletního stolku trochu zaskřípala, jak se Sebringová otočila a vstala.
„Probuď se, ty děvko!“ zasyčela ji přímo do ucha, pak ji chytila za vlasy a skoro jí je vytrhla i s kořínky. „Tohle je mnohem lepší!“ vykřikla a před Leighinýma vyděšenýma očima roztáhla vulgárně namalovaná ústa do širokého úsměvu. V druhé ruce držela dlouhé, ostré nůžky.
„Dovol, abych ti pomohla posadit se na postel. Nemám ráda, když moje obecenstvo spí,“ pronesla a tvrdě ji zatahala za vlasy, aby pomohla Leigh svalit se neohrabaně na postel. Během přesunu ji nad loktem hluboko škrábla nůžkami, ale Leigh to téměř necítila. V žilách jí divoce koloval strach, nejsilnější přirozené anestetikum. Nohy měla svázané jednou svou hedvábnou šálou; zápěstí měla zřejmě spoutána další, která se jí zařezávala do masa.
„Mám kvůli tobě šaty od krve,“ oznámila jí Sebringová a podívala se na krev, která vytékala z Leighina šrámu na ruce. Přejela prsty po ráně a rozmazala si trochu tekutiny po vlastní paži.
Každé nervové zakončení Leighina těla křičelo hrůzou, ale mozek jí pracoval na plné obrátky a horečně se snažil najít vysvětlení a řešení. Bude to muset zvládnout do doby, než ji začne Joe, Hilda nebo někdo jiný hledat. Pokud možno pevným hlasem pravila: „Co to děláš, Jane?“

„Připravuju se k odchodu do divadla,“ opáčila Sebringová a upřeně se na ni zadívala. „Jsi nějaká bledá. Potřebuješ rtěnku.“ Došla k toaletce, zvedla rtěnku a přinesla ji k Leigh. Leigh odvrátila tvář stranou, ale zdálo se, že to Sebringové nevadí. Prudce jí přitiskla rtěnku na tvář a rozmazala ji Leigh po obličeji. Přitom zasyčela: „Zanedlouho tě rozstříhám na kousíčky. Právě si označuju místo, odkud začnu.“

O krok couvla a spokojeně si prohlédla výsledek své práce. Pak se vrátila k toaletnímu stolku a posadila se. S nůžkami v pravé ruce soustředěně studovala Leigh v zrcadle. Potom zvedla plnou hrst svých dlouhých zrzavých vlasů a těsně nad rameny si je ustřihla – do délky, jakou nosila Leigh. „Logan mě miloval,“ informovala ji. „Tu chatu v horách jsme objevili spolu. Chtěl tě opustit, ale ta zkurvená cvokařka mu to rozmluvila.“ Naklonila hlavu na stranu, pak na druhou, aby zhodnotila svůj výstřední, asymetrický účes, a konverzačním tónem se Leigh zeptala: „Chtěla bys vědět, co tvůj manžel dělal těsně předtím, než umřel?“

Po té otázce se Leigh zachvěla. Spolkla žlučovitou pachuť v krku a silou vůle odpověděla: „Chtěla.“

„Miloval se se mnou před krbem na tvém spacáku. Překvapila jsem ho v chatě s láhví vína, kterou jsme spolu vypili a pak se pomilovali. A potom -“ zvedla nůžky a podnikla další brutální útok na vlasy, „– mi ten bezcharakterní hajzl řekl, že se mnou jednou provždy končí. Řekl mi, že musím odjet, protože přijede do chaty ona.“

„Kdo?“ zeptala se Leigh roztřeseným šeptem.
Sebringová položila nůžky a otevřela krabičku s očními stíny. Přejela štětečkem po náplni, naklonila se blíž k zrcadlu a nanesla si na jedno víčko nefritově zelený stín. „Sheila Wintersová,“ oznámila, jako by to mělo Leigh dojít. „A když mi to řekl, myslel si, že mě odveze k mému autu na silnici a pošle mě pryč.“ Tiše se zasmála a nanesla si zelený stín na druhé víčko. „Měla bys vidět, jak se tvářil, když jsem zpod sedadla vytáhla pistoli a namířila ji na něj.“

Leigh se zavrtěla a zoufale se pokoušela uvolnit pevný uzel na šále, kterou měla svázané ruce. „Jak – jak jsi věděla, že tam ta zbraň je?“

„Jednou mi ji ukázal,“ vysvětlila, odložila stíny a studovala další barvy rozložené po toaletce. „Myslel si, že s ní neumím zacházet. Kdyby byl opravdu velkým obdivovatelem mých filmů, jak tvrdil, věděl by, že v nich střílím. Lhal, jako když tiskne,“ zasyčela zuřivě.
Uzel na šále nepovolil a Leigh přestávala svou paniku ovládat. Když spatřila zbraň na toaletním stolku poprvé, nevěřila, že by ji Jane Sebringová dokázala použít. Nechtěla tomu uvěřit, ale teď už tomu věřila. Ohlédla se a krátce se zadívala na dveře po své pravici. Joe nebo Hilda ji začnou brzy hledat, ale jestli některý z nich udělá víc než dva kroky do místnosti, Sebringová ho zahlédne v zrcadle nad toaletkou.
„Doufáš, že tě někdo zachrání?“ zavrněla Sebringová, která ji sledovala v zrcadle.
Leigh se prudce otočila zpátky.
„Nikdo nepřijde,“ pronesla Jane s úšklebkem. „Jsou mrtví. Tvoje tlustá hospodyně je mrtvá a stejně tak i tvůj řidič.“

Leigh vyhrkly slzy. Rychle zamrkala a vsunula nehty do uzlu na zápěstí.
„Stejně jako tvoje kamarádka Sheila.“

„Sheila je taky mrtvá?“ opakovala ochraptěle Leigh ve snaze, aby Sebringová nepřestala mluvit.
„Vydírali spolu s Loganem její pacienty,“ svěřila jí s absolutní jistotou.
„To ti řekl Logan?“

„Ne, Sheila, těsně předtím, než jsem ji zastřelila. Lidé ti řeknou všechno, co chceš, když na ně míříš pistolí,“ ušklíbla se. „I když mě zapřísahala, že s Loganem nic nemá, ale lhala, aby si zachránila vlastní kůži.“

„Jak víš, že lhala?“

Sebringová zaregistrovala v jejím hlase rostoucí paniku, usmála se a naklonila se dopředu, aby si nanesla nad zelený stín trochu modrého. „Začínáš se bát? Měla by ses totiž bát, protože tě taky zabiju. A pak,“ dodala s úsměvem, když zvedla nůžky a ušmikla si další kus vlasů na pravé straně, „pojedu do divadla a budu hrát tvoji roli.“

„Jak víš, že Sheila lhala – o tom, že s Loganem nic nemá?“ zeptala se zoufale Leigh.
„Protože,“ pronesla medově, „se mi Logan přiznal, že spolu táhnou. A pak,“ dokončila, „jsem ji odpráskla!“

Kapitola 72
Tři bloky od bytu Leigh Manningové volal McCord policistům ze sledovacího auta, aby na ně počkali ve vstupní hale a přivolali výtah. Sam našla v hustém provozu skulinku, vypnula sirénu a se skřípáním brzd zastavila před domem.
Když přebíhali chodník, před vchodem prudce zastavil černý bentley, ze kterého se vyřítil Valente.
V okamžiku, kdy vpadli do budovy, byl těsně za nimi. McCord vykřikl na strážného, aby zavolal záchranku a aby počkali v hale. Valente s bledým, napjatým obličejem doběhl k výtahu právě v okamžiku, kdy se jeho dveře začaly zavírat. „Počkejte tady,“ nařídil mu McCord.
„To jste uhodl,“ vyštěkl Valente, vtěsnal se mezi dveře a vylovil z kapsy klíč.
McCord se s ním nedohadoval. Zatímco dával pokyny dvěma policistům z auta před domem, rozepnul pouzdro a vytáhl z něj glock. „Chodba před výtahem v jejich poschodí je soukromá. Nikoho z výtahu ani do něj nepouštějte. Paní Manningová má dva zaměstnance, muže a ženu, kteří nezvedají telefon. Jakmile se dostaneme dovnitř a zjistíme, co se tam děje, můžete začít ty zaměstnance hledat, ale nepleťte se nám do cesty.“

Pak se zadíval na Valenteho. „Můžete nám popsat, jak ten byt vypadá?“

„Od hlavního vchodu je vidět do obývacího pokoje a jídelny,“ odpověděl zachmuřeně Valente. „Kuchyně a pokoje pro služebnictvo jsou na protější straně vlevo. Loganova ložnice je napravo, na konci dlouhé chodby.“

„Dejte mi klíč od bytu,“ požádal ho McCord neústupně, když výtah zastavil.
Valente držel klíč nad McCordovou otevřenou dlaní a začal hrát o výkupné: „Půjdu dovnitř hned za vámi.“

Sam se domnívala, že bude McCord protestovat, ale evidentně mu došlo, že je to zbytečné. Stroze přikývl. „Nepleťte se nám do cesty.“

Valente mu pustil klíč do dlaně.
U dveří bytu McCord tiše vsunul klíč do zámku a přitiskl na ně ucho, jestli něco neuslyší. Sam se tiskla ke zdi, bosa, zbraň zdviženou před sebou. „Připravená?“ zeptal se tiše.
Sam přikývla.
Potichu otevřel dveře do haly. Za nimi se jim naskytl pohled na obývací pokoj ponořený do tmy, až na světlo vycházející z lustru v jídelně vlevo a kuchyně za ní.
Vešli dovnitř, a zatímco se snažili zaslechnout nějaký zvuk, který by jim prozradil, jakým směrem se vydat, kryli se za zdí napravo. Sam si všimla, že v jídelně nedaleko stolu leží tělo hospodyně, a šťouchla do McCorda, aby ho na ně upozornila. Potom zvedla ruku a policistovi stojícímu u dveří naznačila, aby místnost po jejich odchodu prozkoumal.
McCord tiše sestoupil po schodech v hale a zamířil vlevo do jídelny a kuchyně, ale Valente chytil Sam tvrdě za paži a ukázal doprava. Znal zvuky a stíny bytu lépe než oni a téměř nepostřehnutelné světlo na protější straně vlevo mu připadalo důležité. Sam o jeho znalostech nepochybovala. Přistoupila těsně k McCordovi a mávla přes rameno.
Když Valenteho dostihli a předběhli, byl už v polovině chodby na protější straně obývacího pokoje. V tu dobu už také Sam rozeznala ženský hlas, velice tlumený a tichý, který vycházel z otevřených dveří na konci chodby vlevo.
McCord se plížil vpřed přitisknutý ke zdi, až se ocitl tak blízko dveří, že mohl nahlédnout dovnitř. Pak se hbitě přesunul na jejich opačnou stranu. Naznačil Sam a Michaelovi, že ho Leigh zahlédla, a Sam zaujala pozici uprostřed dveří, ale dostatečně daleko, aby mohla McCorda krýt, až se prosmekne kolem zárubně do místnosti. Valenteho vlevo kousek před sebou spíš cítila, než viděla, ale soustředila se na to, aby se jí nechvěly ruce a aby zaslechla hlas Sebringové, a mohla tak odhadnout pozici cíle a úhel výstřelu, kdyby musela vypálit.
McCord zvedl tři prsty, aby naznačil, že za tři vteřiny vpadne do ložnice. Pak začal odpočítávat. Jeden prst nahoře – dva prsty nahoře –

„Nejvyšší čas, abych vyrazila do divadla,“ oznámila Sebringová Leigh, když vyšla ze šatny oblečená do jednoho z Leighiných kabátů. Zastavila se u toaletního stolku, zvedla zbraň a namířila ji na Leigh.
McCord přestal odpočítávat, protože usoudil, že Sebringová mu vstoupí přímo do rány.
Leigh McCorda zahlédla, ale nevěděla, jestli ji dokáže zachránit, a tak dokud mohla, snažila se za každou cenu zachránit Michaela. „Jane, prosím,“ žadonila rozechvěle, „ještě jednou mi řekni, že to ty jsi zastřelila Logana. Nic jiného od tebe nechci. To je moje poslední přání před smrtí!“

Michaelovi okamžitě došlo, o co Leigh jde – a co se v místnosti odehrává. Když se Littletonová pohnula směrem k otevřeným dveřím, Michael rozzuřeně vykřikl a rozběhl se dopředu. Tím ze sebe udělal snadný cíl, protože se vrhl přímo na postel, a zatímco mu v uších explodovaly výstřely, výkřik a jekot, srazil Leigh na záda a přikryl ji vlastním tělem.
Zůstal na ní, dokud neuslyšel McCorda, jak volá na ostatní policisty: „Čistý vzduch! Všechno je v pořádku!“ Teprve potom se zvedl na lokty.
Jeden z policistů zavolal nazpátek. „Našli jsme muže a ženu se známkami života. Záchranáři už jedou nahoru.“

Leigh měla hlavu otočenou na jednu stranu a bledou tvář počmáranou rtěnkou. Oči měla zavřené a nehýbala se! Michaelovi se sevřelo hrdlo strachem a jen šeptl: „Leigh?“

Se zamžikáním otevřela oči – oči jako vlhké zirkony, ve kterých se leskly slzy – a upřela je na jeho tvář. Michaelovi se tak ulevilo, tak strašně moc, neskutečně ulevilo, že nevěděl, co říct, a tak ji převrátil na bok a rozvázal jí pouta na zápěstí. Pak ji znovu překulil na záda a zadíval se jí do očí, které miloval od prvního okamžiku, kdy je spatřil.
Leigh pohlédla na jeho tvář zpustošenou hrůzou, objala ho kolem krku a zabořila mu prsty do krátkých vlasů na šíji. „Ahoj,“ zašeptala s unaveným úsměvem. „Jak ses dneska měl?“

Michael si přitiskl čelo na její, ramena se mu roztřásla smíchem a oči se mu zalily slzami úlevy. „Jako vždycky,“ podařilo se mu po chvilce zamumlat. „Ale vypadá to nadějněji.“

Sam u dveří se vyčerpaně opřela o zeď, zbraň jí volně visela v ruce a tvář měla odvrácenou od těla Jane Sebringové. Dívat se na mrtvoly a pak honit vrahy byla její práce, služba, kterou zajišťovala občanům, ale, proboha, vědět, že někoho zabila sama, to bylo něco úplně jiného. McCord musel při vstupu do místnosti obejít zárubeň, ale Sam střílela přímo a vypálila ve stejném okamžiku jako Sebringová.
McCord za rohem po její pravici dokončil ohledání těla Sebringové, pak vstal a došel k Sam. „Slečna Sebringová se už nikdy na žádném jevišti neobjeví,“ pronesl tiše. „Skvělý zásah, Sam.“

„Dala se jen těžko minout,“ odpověděla zachmuřeně Sam a upřeně se na něj zadívala. „Stála jen deset stop ode mě.“

McCord ten zoufalý výraz v jejích očích pochopil, položil jí ruku na šíji, přitáhl si její obličej na hruď a objal ji kolem pasu. „Můžu tě utěšit jen jedinou větou,“ zašeptal.
„Cože?“

„Radši ona než já.“

Sam se trochu usmála.
„Poprvé se tak cítí každý,“ dodal vážně. „S trochou štěstí to bude i naposledy.“

Právě v tom okamžiku vběhl do místnosti Shrader, strnul na místě a se zmateným úsměvem se rozhlédl kolem sebe. „Máte tu přestřelku, nebo orgie?“ zeptal se, když sklouzl pohledem z Leighiných svázaných kotníků na McCorda objímajícího Littletonovou. „Vidím pouta a jisté důkazy sadomasochismu. Nikde ale nevidím oběť. Je tu někde nějaká?“

„Tamhle,“ pronesl McCord klidně.
Shrader z jeho tónu správně pochopil, že osudný výstřel vypálila Sam. Obešel roh, přistoupil k tělu Sebringové, a když se jí podíval do obličeje, tiše hvízdl. „Páni! A to si mi někdo stěžoval, že mu zkazili účes!“

Vrátil se k Sam, která už stála u dveří sama, poplácal ji po rameni a nabídl jí svou útěchu. „Poslyšte, Littletonová, prokázala jste jí službu. S takovým účesem by stejně nechtěla dál žít.“

Když se Sam usmála, obrátil se k posteli, kde Michael Valente rozvazoval Leigh kotníky. „Dobrý večer, pane Valente,“ pozdravil zdvořile. „Dobrý večer, paní Manningová.“

Valente si ho nevšímal, ale Leigh kvůli němu toužila s policií udržovat v budoucnu dobré vztahy. „Dobrý večer, detektive Shradere,“ řekla. „Jak se máte?“

„Skvěle. Určitě vás potěší, až vám povím, že kluci dole sebrali toho vašeho ctitele. Dobrovolně se nabídl, že půjde na léčení, ale než ho pustíme, budeme ho muset prověřit.“

Shrader, spokojený se svou návštěvou na místě činu, prošel s rukama v kapsách dveřmi, pak strčil hlavu zpátky do místnosti a informoval je: „Mimochodem, šofér dostal infarkt, ale doktoři říkali, že je na tom slušně. Hospodyně má zřejmě otřes mozku a ztratila dost krve, ale cestou do nemocnice jí dají transfuzi.“

Leigh sklouzla z postele a s tváří odvrácenou od těla Jane Sebringové se nejisté postavila. „Pojedu s nimi do nemocnice,“ řekla Michaelovi.
„Jo, to pojedeš,“ pronesl Michael důrazně, objal ji a zamířil s ní chodbou k východu, „a když už tam budeš, necháš si udělat rentgen.“

„Ženy, které jsou pravděpodobně těhotné, si musejí dávat na rentgeny pozor,“ poznamenala Leigh.
Michael se usmál, ale potřásl hlavou. „Není na to trochu brzy, abys to věděla?“

„Pro jiné ženy možná, ale pro mě ne.“

„Jak to?“

Zavrtěla hlavou a usmála se. „Protože ty jsi – ty.“

„V tom případě,“ prohlásil, když se na okamžik zamyslel, „musíme svatbu udělat dřív.“

Tiše se rozesmála. „Mělo mě napadnout, že tě to vezme u srdce.“

Michael se zastavil, pevně ji objal, opřel jí bradu o vršek hlavy. Vzpomněl si, jak se snažila Sebringovou přimět k doznání, že zavraždila Logana, když si myslela, že ji Jane zastřelí. Hlasem ochraptělým něhou pronesl: „Tys mě vzala u srdce.“

Kapitola 73
McCord stál v obývacím pokoji, a zatímco čekal na příjezd výjezdové skupiny, líčil Womackovi a Shraderovi událostí, které se zběhly během poslední hodiny. Dveře bytu byly otevřené a na chodbě postávali policisté v uniformách, proto mluvil co nejtišeji, ale Sam ho přesto slyšela. Seděla o kousek dál na pohovce a zapisovala si poznámky pro hlášení, které bude muset odevzdat.
McCord se náhle uprostřed věty zrazil, a když zvedla hlavu, všimla si, že vytahuje z kapsy mobilní telefon. Vibroval a McCord se netrpělivě podíval na jméno volajícího. Pak tiše zaklel a sáhl po dálkovém televizním ovladači, který ležel na nízkém stolku vedle Samina kolena. Zatímco přepínal kanály, ukázal hlavou směrem k oknům obývacího pokoje a zeptal se Shradera: „Co se děje na ulici?“

Shrader k nim přistoupil a podíval se dolů: „Je tam pěkně rušno,“ odpověděl. „Záchranky, policejní auta a desítky –“

„– přenosových vozů,“ dokončil McCord otráveně. „Každou chvíli se to objeví v televizi. Trumanti už kvůli tomu volal.“ Jakmile to dořekl, televizní stanice, kterou právě naladil, přerušila své pravidelné vysílání a moderátor oznámil: „Přinášíme nejnovější informace o průlomu v případě vraždy Logana Manninga. Náš reportér Jeff Corbitt je přímo na místě, v domě na Páté Avenue, v němž kdysi bydlel Logan Manning se svou manželkou, herečkou Leigh Kendallovou, a z něhož právě odjíždějí ambulance. Jeffe, co se tam děje?“

„Právě teď tu panuje obrovský zmatek,“ odpověděl reportér, který stál před budovou a držel v ruce mikrofon. „Policie celou halu a chodník obehnala páskou. Před minutkou odjely tři ambulance a ulice je plná záchranných vozů. Byl tu Michael Valente a odjel v jedné z ambulancí.“

„Odjel v doprovodu policie?“ zeptal se televizní moderátor dychtivě.
„Ne, nastoupil do ambulance s paní Manningovou. Zdá se, že Valente opět proklouzl policejní sítí, kterou se kolem něho tentokrát snažil zatáhnout poručík Mitchell McCord. McCord je nyní údajně nahoře v bytě.“

Zpráva, že Valente zůstal na svobodě, moderátora podle všeho ohromila a otrávila. „Právě jsme se spojili s kanceláří policejního prezidenta Trumantiho,“ řekl, „a tam nám sdělili, že prezident Trumanti za chvilku vystoupí s oficiálním prohlášením.“

Než to dořekl, Sam zazvonil telefon a stejně tak Shraderovi a Womackovi.
„Neberte to,“ přikázal jim McCord, když chtěl Shrader hovor vzít.
Shrader okamžitě poslechl, ale zatvářil se ustaraně. „Volal mi kapitán Holland.“

„Mně taky,“ připojil se Womack.
Samin telefon zavibroval podruhé. „I mně,“ řekla.
„Od koho je ten druhý telefonát?“ zeptal se jí McCord.
„Od otčíma,“ odpověděla rozladěně, když se znovu podívala na telefon.
„Hned mu zavolám,“ pravil McCord. „Zná telefonní číslo, které potřebuju.“ Natáhl ruku pro její mobilní telefon a Sam vstala a podala mu ho. Pak kolegům strohým, přísným tónem sdělil: „Nechci, abyste dneska večer brali jakékoli telefonní hovory a s někým o tomhle případu mluvili. Teď zavolám starostovi Edelmanovi a pokusím se ho přesvědčit, aby na dnešní večer svolal tiskovou konferenci bez přítomnosti Trumantiho. Bez ohledu na to, co Edelman řekne nebo co udělá, učiním dole v hale krátké prohlášení pro novináře, kterým zprostím Valenteho jakéhokoli obvinění v případu Manningovy vraždy. To by mělo Trumantiho dočasně odradit od toho, aby večer vystoupil v médiích a stejně se ho pokusil obvinit.“

Sam okamžitě došlo, že telefonní číslo, které Mack potřebuje od jejího nevlastního otce, patří Edelmanovi. Klidně by o ně senátora před Shraderem a Womackem požádala, ale Mack měl zřejmě v úmyslu od tohoto okamžiku svůj tým chránit. Strčil si ruce do kapes u kalhot a prohlásil: „Od téhle chvíle si beru ten případ na starost výhradně já. Chci, abyste do něj nezasahovali. Zítra napište svá hlášení. Držte se holých faktů a vyhněte se jakékoli zmínce o metodě nebo vysvětlení, proč jste během případu postupovali tak, jak jste postupovali. Vaše jednání jsem řídil já, takže když se vás někdo začne vyptávat, proč jste něco udělali, sveďte to na mě.“

„Proč bychom měli na někoho svalovat zodpovědnost?“ chtěl vědět Shrader. „Postupovali jsme podle předpisů, vyřešili jsme případ a Sam ušetřila státu spoustu peněz za soudní stíhání a věznění té šílené ženské, která Manninga zabila.“

Když televizní stanice opět přerušila vysílání a na obrazovce se objevil moderátor se stejnou zpravodajskou relací, McCord zvedl dálkové ovládání a televizi vypnul. Naklonil hlavu ke straně a Sam si všimla, jak pečlivě vybírá slova. „Během vyšetřování Manningovy vraždy jsem osobně nashromáždil spoustu nevyvratitelných důkazů, které usvědčují členy newyorské policie z dlouhodobé vendetty namířené proti Michaelu Valentemu, při níž používali nejrůznější nelegální prostředky.“ Pak se na ně podíval a otevřeně prohlásil: „Mám v úmyslu předat ty důkazy starostovi, a když je nezveřejní, pak je zveřejním sám.“

Shrader s Womackem si vyměnili nešťastný pohled a pak se za oba ujal slova Shrader. „Nemám rád, když se pere špinavé prádlo policie na veřejnosti, poručíku. Proč by si to policie nemohla vyřešit interně? Předejte to oddělení pro vnitřní záležitosti nebo -“
„To nejde,“ přerušil ho McCord stroze. „Valenteho léta veřejně šikanoval vysoce postavený představitel newyorské policie a někteří jeho přátelé. Když se občan záměrně stane obětí policie, pak už to není věc oddělení pro vnitřní záležitosti – pro mě ne. Nejdřív chci trochu veřejné spravedlnosti a pak trochu veřejné pomsty. Valente si zaslouží obojí.“

„Kdo je tím vysokým důstojníkem?“ zeptal se stísněně Womack.
„Trumanti,“ odpověděl klidně McCord po krátké pauze.
„Sakra,“ vydechl Womack. „Přesně toho jsem se bál.“ Sam připadalo, že Womackova panika Mackovo odhodlání ještě posílila. Pokrčil rameny a opáčil: „Starosta Edelman Trumantiho ve funkci policejního prezidenta podědil, takže s ním není politicky propojený, ale až mu do telefonu řeknu, co vím, možná se bude chtít skandálu souvisejícímu s newyorskou policií vyhnout. Možná dospěje k závěru, že Trumantiho jednání je interní policejní záležitostí, která by se měla řešit za zavřenými dveřmi. Jsem si však naprosto jistý, že bude požadovat, aby Trumanti okamžitě odstoupil. Ale já chci víc než to.“

Tady se odmlčel a Womack se zeptal: „Co vlastně přesně chcete?“

Mack se na něj podíval, jako by byla odpověď naprosto jasná. „Chci, aby se o Trumantim a o každém, kdo s tím šíleným, pomstychtivým hajzlem vědomě spolupracoval, všichni dozvěděli.“

„Co vlastně přesně Trumanti udělal?“

„To nemusíte vědět.“ McCord se odmlčel, protože přijela kriminálka, a odešel si promluvit se šéfem týmu.
„Dobře, tak nám to řekněte vy, Littletonová,“ dožadoval se Shrader. „Máme s Womackem právo vědět, co děláte. Máme právo vědět, proti čemu stojíme.“

Sam zaváhala a krátce se podívala z okna na rozzářená světla majestátního města na obzoru. Tušila, proč Mack nechce Womackovi se Shraderem sdělit podrobnosti, a také chápala, proč se domnívají, že mají právo je znát. Nebyla si jistá pouze tím, zda její rozhodnutí jim je sdělit pramení především z jejího přesvědčení, že Shrader s Womackem mají pravdu – nebo zda nemůže snést představu, že by si mohli myslet, že je Mackovo rozhodnutí vše zveřejnit neloajální, neetické nebo jen jakýsi jeho rozmar. Protože jí Mack výslovně nezakázal podrobnosti tajit, v rychlosti Womackovi se Shraderem vylíčila, jak byl Valente nespravedlivě odsouzen za zabití, a také všechno, co Trumanti zosnoval potom. Když domluvila, oba se tvářili nevěřícně a naštvaně.
Bohužel, když se k nim Mack vrátil, stačil mu jediný pohled na jejich obličeje, aby vše pochopil. Pak se otočil přímo na Sam. „Vy jste jim to řekla,“ pravil a zklamaně se na ni podíval.
Sam se v duchu před jeho pohrdavým výrazem schoulila, ale přikývla. „Museli vědět, proč to děláte.“

Místo odpovědi si všechny ostře změřil. „I když teď všichni víte, o co jde, nic se na věci nemění. Stále platí to, co jsem řekl před chvílí. Nepotřebuju ani nechci vaši loajalitu. Chci jen, abyste věděli, že se vás ta válka, která začne, netýká. Chci, abyste zítra pokračovali ve své obvyklé práci, a chci, abyste si nechali svoje názory na mě, na tenhle případ a na všechno, co s ním souvisí, pro sebe. Jasné?“ ujišťoval se.
Shrader neochotně přikývl a stejně tak Womack. Pak Mack upřel pronikavý pohled na Sam. „To byl rozkaz. Nevykládejte si to jako prosbu!“ varoval ji s napjatými svaly na čelisti.
Sam neměla v žádném případě v úmyslu se tím rozkazem řídit, pokud nastane okamžik, kdy si bude muset vybrat mezi loajalitou k Mackovi a prací. Její kariéra, jak si náhle uvědomila, byla mnohém méně důležitá než etická stránka věci – a mnohem méně důležitá než muž, do kterého se zamilovala a který byl kvůli tomu, v co věřil, ochotný všechno riskovat
„Nevykládám si to tak!“ odpověděla tiše.
Chladně přikývl, protože se mylně domníval, že když jeho rozkaz pochopila, bude se jím řídit. Potom dodal: „Jdu zavolat starostovi. Až odsud půjdete, nemluvte s novináři.“

Když zmizel v kuchyni, všichni tři tam ještě deset minut stáli, ale Mack se k nim nevrátil. Nakonec Shrader prohlásil: „Mám silný dojem, že chce, abychom vypadli.“

Sam si to myslela také, ale ráda by zůstala, aby se dozvěděla, jak Edelman zareagoval.
„No tak, Littletonová, může mu trvat celou hodinu, než starostu sežene,“ pobídl ji Womack, když v hale zaváhala a vrhla toužebný pohled k otevřeným dveřím kuchyně. „Už tak je na vás příšerně naštvaný. Radši pojďte s námi, než se vás rozhodne přidělit zpátky pochůzkářům.“

„Já si nemyslím, že je na mě příšerně naštvaný,“ zamumlala nešťastně Sam, když se zastavila před hlavním vchodem a vklouzla do lodiček ze šedivého semiše. Vrhla zničující pohled na mladého policistu na chodbě, který šťouchl loktem do kolegy a ukazoval na její nohy.
Womack ji pozoroval, ale stále dumal o McCordově náladě. „Já bych řekl, že je. Vlastně si myslím, že vám pomohlo jedině to, že jste mu dneska večer zachránila v té přestřelce krk.“

„Ne,“ namítl Shrader, když nastoupili do výtahu. „Podle mě nebyl naštvaný, jen odhodlaný. McCord je jako nákladní vlak, který se řítí bez brzd z kopce, a Littletonová se na okamžik přiblížila příliš těsně ke kolejím.“

Sam s Womackem a Shraderem po boku se prodrali davem vykřikujících reportérů a mezi oslepujícími blesky fotoaparátů, které na ně mířily, před budovu.
Ať už na ni byl Mack namíchnutý, nebo ne, Sam by ráda našla záminku, aby tu mohla počkat a slyšet, co řekne novinářům. Ze všeho nejradši by si stoupla někam stranou a mlčky mu nabídla svou podporu. Ale ať už byl Mack jednoduše odhodlaný nebo příšerně naštvaný, usoudila, že tentokrát bude pravděpodobně nejmoudřejší jeho rozkaz splnit a jet domů. Ať už se stane cokoli, může se na to podívat v televizi.
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Sam, stočená na pohovce ve světle modrém županu se saténovým límcem, který dostala od matky k Vánocům, si nepřítomně kartáčovala vlhké vlasy a znovu si pouštěla videopásek s Mackovým vystoupením k novinářům před budovou a s prohlášením starosty Edelmana, které učinil asi hodinu po Mackovi.
Mackovi se zřejmě podařilo starostu přesvědčit, že je Michael Valente nevinný a že by se měl okamžitě od Trumantiho distancovat. Znovu s úsměvem sledovala, co Edelman řekl: „Vyšetřování vraždy Logana Manninga dospělo dnes večer k smutnému, ale definitivnímu závěru. Poručík Mitchell McCord a jeho tým zabránili Jane Sebringové zavraždit paní Manningovou,“ pravil Edelman. „Než slečna Sebringová vystřelila na policistu, který vstoupil do bytu, údajně se přiznala k vraždě Logana Manninga i psychoterapeutky doktorky Sheily Wintersové, jejíž tělo bylo nalezeno dnes odpoledne v její ordinaci. Podle policie detektivové opětovali střelbu slečny Sebringové, a ta na místě zemřela.“

První a jediná otázka, kterou starosta Edelman po svém stručném prohlášení zodpověděl, se nevyhnutelně týkala úlohy, jakou hrál v celém případu Michael Valente. Na to starosta zareagoval důraznými slovy: „Michael Valente neměl se smrtí Logana Manninga nic společného. Naopak pomohl týmu poručíka McCorda při pátrání, a pokud jsem to dobře pochopil, riskoval dnes večer vlastní život, aby ochránil paní Manningovou před kulkami.
Zítra dopoledne zahájí můj úřad vyšetřování předchozích obvinění, která proti Michaelu Valentemu vzneslo město New York. Požádal jsem poručíka McCorda, aby se toho vyšetřování ujal, a čekám na jeho rozhodnutí. Zatím jsem s okamžitou účinností požádal o rezignaci – a získal ji – policejního prezidenta Williama Trumantiho.
Další prohlášení týkající se této záležitosti vydá můj úřad až po ukončení vyšetřování. Avšak už v tuto chvíli mám dostatek informací, abych vás mohl ujistit, že dlužíme Michaelu Valentemu omluvu za několik politováníhodných křivd, které jsme na něm ve jménu spravedlnosti spáchali. Když jsem kandidoval na tuto funkci, slíbil jsem občanům New Yorku, že budu na všech úrovních tvrdě postihovat městské úředníky za zneužívání moci a výsad, a dnes večer tomuto slibu dostojím.“

Sam stiskla tlačítko ZPĚT, přetočila pásku na začátek a pak sledovala Macka při jeho mnohem stručnějším, a jak bylo pro něj typické, mnohem otevřenějším prohlášení pro sdělovací prostředky, které učinil před domem, v němž bydlela Leigh Manningová. Byl strohý a tak vražedně, mužně krásný, že starosta jí ve srovnání s ním připadal bezvýznamný a neduživý.
Mack se ve své kožené bundě a černé košili rozepnuté u krku díval přímo do kamery a řekl jen to, co musel: „Dnes večer byla v bytě Manningových zastřelena Jane Sebringová právě v okamžiku, kdy se pokusila zavraždit paní Leigh Manningovou. Před svou smrtí slečna Sebringová prohlásila, že je pachatelkou vražd Logana Manninga a doktorky Sheily Wintersové. Dva zaměstnanci paní Manningově měli větší štěstí. Joseph O’Hara a Hilda Brunnerová byli před chvilkou odvezeni do nemocnice a zdá se, že jejich zranění zůstanou bez následků.“

Odmlčel se a čekal, než se vzrušení novináři zcela uklidní. Pak dodal: „Během našeho vyšetřováni jsme se omylem soustředili na Michaela Valenteho a považovali ho za hlavního podezřelého. Navzdory tomu nám dnes večer při našem vyšetřování pomohl a pak riskoval vlastní život, aby ho zachránil paní Manningové, a díky tomu možná zachránil i životy těch z nás, kteří byli při přestřelce přítomni. Vím, že starosta připravuje v souvislosti s Michaelem Valentem prohlášení, které hodlá v nejbližší době zveřejnit. Zatím bych chtěl panu Valentemu vyjádřit vděčnost za jeho pomoc a obdiv za jeho neuvěřitelnou trpělivost.“ Když domluvil, zadíval se na novináře a oznámil: „Mám čas na tři otázky, ani o jednu víc.“

„Poručíku McCorde,“ vykřikl jeden reportér, „snažíte se nám naznačit, že Michael Valente neměl být podezřelým ve vraždě Logana Manninga?“

Když Sam uslyšela Mackovu krátkou, ironickou reakci, zachichotala se. Místo odpovědi se podíval do davu a otráveně se zeptal: „Má někdo inteligentní otázku?“

„Jak přesně byl Michael Valente zapleten do Manningovy vraždy?“ zahulákal další novinář.
„Zná někdo z vás význam slova inteligentní?“ opáčil Mack. „Poslední otázka,“ upozornil je.
„Poručíku McCorde,“ ozval se ženský hlas, „nemohl byste nám něco říct o současném vztahu mezi Michaelem Valentem a Leigh Manningovou?“

Mack se posměšně usmál. „Řeknete mi jediný důvod, proč bych to měl udělat?“

S těmito slovy odstoupil od mikrofonů, energickým krokem prošel davem a širokými rameny si razil cestu mezi návalem reportérů, fotografů a čumilů.
Sam znovu stiskla tlačítko ZPĚT a uvažovala o tomhle posledním důkazu. Že Mack nedokáže vystát hlupáky. Když přemítala, jestli bude stejně tak netolerantní a neshovívavý k podřízené – jmenovitě k ní – která dnes vědomě obešla jeho přání a sdělila Shraderovi s Womackem podrobnosti o případu Trumanti – Valente, úsměv jí trochu pohasl.
Stísněně o tom uvažovala ještě v okamžiku, kdy se rozdrnčel zvonek u dveří. To musí být Mack, blesklo jí hlavou, když vyběhla z obývacího pokoje. Vrátný v hale by každého bez policejního odznaku zastavil a trval by na tom, že než ho pustí nahoru, musí Sam zavolat.
Úplně jí vypadlo z hlavy, že má na sobě župan, odemkla a prudce otevřela dveře.
Na chodbě stál Mack, pravou rukou se opíral vysoko na zárubni a jeho výraz byl stejně záhadný jako první věta, kterou pronesl: „Copak ty se normálně nedíváš kukátkem, kdo stoji za dveřmi, než otevřeš?“

„Věděla jsem, že jsi to ty,“ vysvětlila Sam. „To jsem rád, protože by mi vadilo, kdybys takhle –“ upřel ji pohled na hedvábnou nahou pleť mezi saténovými klopami, „– oblečená otevřela každému.“

Sam si rozpačitě přitáhla klopy víc přes prsa a utáhla si pásek. „To je župan,“ vysvětlila nesmyslně na svou obranu. Pak se usmála vlastní hlouposti a o krok ustoupila. „Nechceš jít dál?“ zeptala se, přesvědčená, že odpoví ano. „Ne,“ odpověděl.
Sam na něj vytřeštila oči. „Tak proč jsi sem přijel?“ Sundal ruku ze zárubně a Sam v ní spatřila svůj mobilní telefon. „Přijel jsem ti vrátit tohle,“ řekl klidné. „A taky ti říct, že ses dneska zachovala správně.“

Sam si nebyla jistá, jestli mluví o Jane Sebringové nebo o své reakci, poté co Shraderovi s Womackem pověděla o Trumantim. Mlčky ho studovala a přemítala, proč její znalost mužů nikdy nefungovala, když šlo o Macka. Manningův případ byl uzavřen, takže si mohli spolu začít, ale Mack si to očividně rozmyslel – nebo ji chtěl potrestat za to, co udělala. Nebo byl jednoduše vyčerpaný z neuvěřitelně dlouhého, těžkého dne. Ať to bylo, jak chce, odpověděla mu jediným způsobem, který jí připadal vhodný: „Jsem v pořádku,“ ujistila ho, vzala telefon z jeho natažené ruky, ale ještě naposledy se pokusila navázat hovor. „Viděla jsem tvoje prohlášení a starostovo vystoupení v televizi,“ pronesla tiše a usmála se. „Vypadá to, že svou bitvu s radnicí jsi už vyhrál.“

Přikývl, na okamžik jí sklouzl pohledem na rozpuštěné vlasy a odstoupil ode dveří. „Jo, vypadá to tak,“ přisvědčil.
Sam se rozhodla, že nechá toho nevypočitatelného muže na chodbě odejít a muka lásky, kterou k němu cítila, s ním, takže ji přirozeně překvapilo, když se uslyšela říkat: „Ty se na mě zlobíš, že jsem Shraderovi s Womackem prozradila, co Trumanti dělal?“

„Jo,“ přiznal, „ze začátku jsem se zlobil.“

A pak se to stalo. Sam ještě nikdo nikdy nerozčílil – až on. Založila si ruce v podpaží a opřela se o zárubeň. „Pak je ovšem dobře, že jsme si spolu nic nezačali, Macku, protože je tu jedna věc, kterou o mně nevíš.“

„Jaká?“

„Mám mozek,“ informovala ho. „Každé ráno, když se probudím, se probudí taky a začne fungovat. Nevím proč, ale je to prostě tak. Jelikož jsi mi výslovně nezakázal, abych Shraderovi s Womackem o Trumantim řekla, můj mozek se dneska večer rozhodl – ať už správně, nebo špatně – že to mám udělat. Promiň,“ dodala a najednou se cítila pod psa a toužila vrátit se do bytu. „Je mi to fakt líto. Díky, že ses tu zastavil, abys mi vrátil –“ Zavrtěla mobilním telefonem v ruce a usmála se, aby mu dala najevo, že se nezlobí. Pak zacouvala do bytu a začínala zavírat dveře.
Rukou je zastavil. „Můžu se tě na něco zeptat? Vlastně se tě chci zeptat na dvě věci. Za prvé, nezlobíš se na mě náhodou proto, že nechci jít dovnitř?“

„Ne,“ zalhala Sam energicky.
„Fajn,“ odsekl. „Protože se ze všech sil snažím, abych dostál dohodě, kterou jsme spolu včera uzavřeli. Navrhl jsem ti, aby ses do vyřešení Manningova případu rozhodla, jestli se mnou chceš chodit, ale nenapadlo mě, že ho uzavřeme tak brzo. A když už jsem u toho, myslím si, že po tom, co se mezi námi včera večer stalo, byla tvoje poznámka, že je dobře, že jsme si spolu nic nezačali, buď neuvážená, nebo šlo o konečné rozhodnutí. Co z toho si mám vybrat?“ zeptal se stručně.
Sam ucítila téměř neovladatelné nutkání hystericky se rozesmát, že nedokázala pochopit, co se děje.
„Čekám na odpověď, Sam.“

„V tom případě,“ opáčila, „bych si vybrala neuvážená.“

Jeho výraz se trochu uvolnil. „Už to nedělej,“ varoval ji.
„Nedávejte mi rozkazy, poručíku,“ odsekla mile. „Tedy pokud jde o soukromé záležitosti. Říkal jsi, že se mě chceš zeptat na dvě věci.“

„Jsi pod tím županem nahá?“

Sam na něj vykulila oči, protože ji jeho otázka naprosto vyvedla z míry. „Jo. Ale není to v téhle situaci stejně jedno?“

Zavrtěl hlavou a o krok se vrátil. „Nechápu, že se mě na něco takového můžeš ptát. Už včera, když jsem se držel zpátky z několika zásadních důvodů, jsem měl co dělat, abych se dokázal kontrolovat. Teď všechny tyhle důvody kromě toho, že jsme spolu uzavřeli dohodu, pominuly, ale já mám v úmyslu ji dodržet. Nespěchej s rozhodnutím, Sam, a až si to rozmyslíš, pak mě můžeš pozvat.“

„To je všechno?“ zeptala se Sam suše, „nebo pro mě máš ještě nějaké další rozkazy?“

„Jeden,“ odpověděl. „Až mě příště pozveš a budeš mít na sobě župan, musíš si být zatraceně jistá, že chceš, abych zůstal.“ Zadíval se jí na rty, sklouzl k mělké úžlabině mezi překříženými klopami županu, pak na ni upřel své doutnající oči a potřásl hlavou. „Pojedu domů, dokud to ještě zvládnu odřídit.“

Sam konečně jasně pochopila, co Mack říká. Pohled, který k němu vyslala, byl stejně vřelý a důvěrný jako ten jeho a stejně tak rozhodný. „Dobrou,“ pronesla tiše a skousla si spodní ret, aby se nerozesmála. „Dám ti vědět, až se rozhodnu a budu připravená tě pozvat, Macku,“ slíbila mile a zavřela dveře.
Okamžitě zvolila na mobilním telefonu, který držela v ruce, jeho číslo, ale nestiskla tlačítko, kterým by došlo ke spojení a jeho telefon zavibroval. Než to udělala, jednu dvě minuty počkala, natolik dlouho, aby stačil sjet výtahem do přízemí, teprve pak to tlačítko stiskla.
Vzal to téměř okamžitě a stroze, profesionálně se představil: „McCord.“

„Macku?“

„Ano?“

„Už jsem si to rozmyslela.“

„Otevři dveře.“

Sam otočila koulí a ohromeně couvla. Stál přesně ve stejné pozici, jako když otevřela dveře poprvé – s rukou opřenou vysoko na zárubni, jenomže tentokrát v ní držel vlastní telefon. Nesmál se. Upřeně ji pozoroval a Sam cítila, že se jí třese hlas z té spousty věcí, které jí svým vážným pohledem sděloval.
„Nechceš jít dál?“ zeptala se nejistě.
Spustil ruku, kterou se opíral o zárubeň. Pomalu přikývl, dvakrát.
Sam couvla o krok dozadu. On popošel o krok dopředu.
Zavřel dveře. Sam si rozvázala župan a nechala ho sklouznout na podlahu.
Sledoval to gesto spalujícím pohledem. Pak ji pevně objal. „Právě ti vypršel čas, Sam,“ upozornil ji a pomalu se k ní sklonil.
„Čas na co?“ zašeptala, položila mu ruce na ramena a pak kolem krku.
„Abys mohla vzít svoje rozhodnutí zpátky.“

„Nikdy ho nezměním,“ slíbila upřímně – vteřinu předtím, než schopnost uvažovat ztratila úplně.
Michael stál s rukama v kapsách v čekárně nemocnice před televizním přijímačem a ve večerním zpravodajství sledoval opakování McCordovy krátké tiskové konference. „Vím, že starosta připravuje v souvislosti s Michaelem Valentem prohlášení, které hodlá v nejbližší době zveřejnit,“ řekl McCord. „Zatím bych chtěl panu Valentemu vyjádřit vděčnost za jeho pomoc, a obdiv za jeho neuvěřitelnou trpělivost.“

Leigh stojící vedle se do něho zavěsila a s úsměvem pronesla: „Myslím, že bychom měli poručíkovi a Samanthě Littletonové poslat příští týden vstupenky na představení a pak je pozvat na večeři, co tomu říkáš?“

„Do Paříže,“ souhlasil Michael se smíchem.
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„Tady je to nádherný!“ vykřikla Courtney, když ji O’Hara zavedl do obývacího pokoje Michaelova podkrovního apartmánu v Central Park West. Po smrti Jane Sebringové, před třemi týdny, Leigh opustila svůj starý byt a trvala na tom, že se k ní O’Hara s Hildou musí nastěhovat, aby dohlédla na jejich rekonvalescenci. „Dneska ráno jsem Leigh volala a ptala se, jestli můžu přijet. Je doma?“

„Je v kuchyni a snaží se přesvědčit Hildu, aby se vykašlala na prach na zárubních, dokud se úplně neuzdraví,“ odpověděl podrážděně Joe.
„Copak Valente nemá vlastní hospodyni?“

„Má, ale Hilda ji před týdnem vyštvala. Ta ženská vidí prach i tam, kde není.“

„Jak se cítíte?“ zeptala se ho Courtney.
„Směšně,“ odpověděl O’Hara. „Ta kulka mě sotva škrábla a já z toho dostal infarkt.“

„Ne, to ne,“ namítla Courtney, zavěsila se do něj, což u ní byl projev velké náklonnosti, a zamířila s ním do jídelny. „Dostal jste infarkt, protože jste si myslel, že je Hilda mrtvá. Myslím, že se vám líbí.“

„V žádném případě. Je to ta nejpanovačnější ženská, jakou znám. Ale když hrajeme žolíky, alespoň mě nechá sejmout.“

„Když jsme hráli spolu, nikdy jste to nedělal, a tak jsem to po vás přestala chtít.“

„Protože jsem se nemohl dočkat, až s tebou přijdu o všechny peníze a hru skončím,“ zažertoval. „S Hildou mám alespoň stejnou šanci na výhru.“

Courtney přikývla, ale protože už myslela na něco jiného, zvážněla. „Leigh s Michaelem mě pozvali na svatbu. Bude se konat teprve za tři tejdny, ale přinesla jsem jim jeden svatební dar. Buď se jim bude líbit, nebo mě budou do konce života nenávidět.“

Joe se okamžitě zastavil. „Jak to myslíš? Co je to za dárek?“

„Jsou to noviny,“ odpověděla Courtney vyhýbavě. Pak nasadila veselý výraz a vešla do kuchyně. Když uviděla Hildu, řekla: „O’Hara mi právě prozradil, že našel způsob, jak při snímání švindlovat.“

Hilda se pomalu otočila, ruce v bok, ale i když se mračila, bylo vidět, že to nemyslí vážně. „To si na něj tedy budu dávat větší pozor.“

„Dobrej nápad,“ poznamenala Courtney a posadila se na židli ke kuchyňskému stolu, u něhož Leigh probírala poštu. „Kde je Brenna? Proč se nestará o poštu ona?“

Leigh ji krátce objala a odsunula poštu stranou. „Šla na oběd.“

„Jak to vypadá se svatbou?“

Leigh se rozesmála. „Pozvali jsme sto lidí a zdá se, že jich bude o osm víc. Má přijít i starosta s paní Edelmanovou a senátor s paní Hollenbeckovou a ředitel Plazy je rozhodnutý zajistit ochranku, kterou starosta a senátor odmítají. Šéf hotelu je přesvědčený, že bychom měli hostinu přesunout do větší místností, což nechci já. Šéfkuchař si nad některými mými speciálními požadavky rve vlasy a Michaelova teta vyhrožuje, že připraví celou hostinu sama.“ Když se Courtney neusmála ani neodpověděla, Leigh se na ni na okamžik zadívala a pak se zeptala: „Děje se něco?“

„Co by se dělo? No – vlastně jo.“ Sáhla do své veliké kabely a vytáhla z ní několik popsaných listů a výtisk USA Today. Podala Leigh na počítači napsané stránky, ale složené noviny nechala ležet v klíně. „Před dvěma týdny,“ vysvětlila, „potom co jsem vyzpovídala poručíka McCorda, jsem dokončila článek o Michaelovi. Myslela jsem, že byste se na něj třeba chtěla podívat.“

„Samozřejmě, strašně ráda,“ pravila Leigh, kterou ta neobvyklá pocta dospívající dívky zaskočila. Opřela se a přečetla si článek, který Courtney napsala pro speciální novinářský kurz pro talentované děti:
Mezi obyvateli Spojených států panuje všeobecná, hluboká víra, že právní systém existuje proto, aby chránil občany dodržující zákony, a že když tento systém selže, selhává spíš v přílišné mírnosti vůči viníkům než v úmyslné perzekuci nevinných.
Většina z nás je o tomto předpokladu přesvědčena stejně jako o tom, že člověk musí být považován za nevinného, dokud není nade vší pochybnost prokázána jeho vina. Toto dvojnásobné opatření má zabránit, aby byl někdo stále znovu a znovu souzen za stejný čin, a jakmile jednou svůj dluh společnosti splatí, ten dluh je splacen jednou provždy.
Bohužel mezi námi existují lidé, kteří mají důvod o těchto zásadách pochybovat, a jejich pochybnosti vycházejí spíše z trpké zkušenosti než z rozumového sebeklamu a toužebného přání. Jedním z nich je i Michael Valente.
Michael Valente je člověk, se kterým není snadné se sblížit. A dokud se s ním nesblížíte, je těžké ho mít rád. Ale jako každý, kdo čte noviny nebo sleduje zprávy v televizi, jsem si myslela, že o něm vím všechno dávno předtím, než jsem se s ním doopravdy seznámila. A tak jsem ho ráda neměla.
Teď ho ráda mám.
Víc než to, obdivuji ho a vážím si ho. Přeji si, aby byl mým přítelem, bratrem nebo strýcem. Lituji, že nejsem starší nebo on mladší, protože – jak jsem poznala na vlastní oči – když Michael Valente miluje nějakou ženu, miluje ji nesobecky, rytířsky a bezpodmínečně. Miluje ji jednou provždy, věčně.
Samozřejmě, být milována Michaelem Valentem má jeden malý nedostatek: zdá se, že to umožňuje právnímu systému špehovat, ostouzet, pomlouvat a pronásledovat – nejen jeho, ale také vás. Představitelům systému to umožňuje porušovat všechna občanská práva, která zaručuje Ústava a která slíbili dodržovat.
Od toho bodu byl Courtneyin článek založený spíš na faktech než na emocích a popisoval několik obvinění vznesených proti Michaelovi. Než Leigh pojednání dočetla, Courtney si vzala jablko, a zatímco na ni vrhala kradmé pohledy, pomalu ho okusovala.
Leigh ten článek dojal natolik, že se natáhla a položila ruku na Courtneyinu.
„Co si o tom myslíte?“ zeptala se Courtney.
„Podle mě je ten článek úžasný,“ pronesla tiše Leigh. „A ty jsi úžasná taký.“

„Nezapomeňte na to,“ utrousila Courtney.
„Proč?“ Když Courtney zaváhala, Leigh si pomyslela, že vyučujícímu žurnalistiky se pojednání zřejmě nelíbilo, a tak se jí zeptala, co si o něm myslel.
Než Courtney odpověděla, znovu si ukousla jablka. „Jo, nebyl tak nadšenej jako vy. Vytkl mi, že projevuju vůči svýmu objektu do očí bijící náklonnost a používám styl, který je tak exaltovaně sentimentální, že by ho prázdný žaludek nedokázal strávit. Prohlásil, že investigativní žurnalistika a to, co jsem vytvořila, mají společný jediné to, že jsem k sepsání svýho pamfletu použila papír.“

„Podle mě je to nespravedlivé,“ namítla Leigh loajálně.
„Proč? Myslím, že měl naprostou pravdu. Věděla jsem, že něco takového řekne.“

„Tak proč jsi to takhle napsala?“

Zatímco Courtney uvažovala o odpovědi, znovu si ukousla jablka a důkladně je zpracovala v ústech. „Chtěla jsem uvést pomluvy o Michaelu Valentovi na pravou míru.“

„Já vím, o co ti šlo, a vážím si toho. Ale taky si vzpomínám, že váš vyučující dává ve třídě pouze jedno A, a vím, jak moc jsi po něm toužila.“

„Dostala jsem je.“

„Jak to?“

„Dostala jsem hodně bodů za obtížnou dostupnost objektu a neotřelý úhel pohledu.“

„To věřím,“ pronesla Leigh s úsměvem.
„Ale byla tu ještě jedna maličkost, která mi to nejvyšší hodnocení vlastně zajistila.“

„Jaká?“ chtěla vědět Leigh a zkoumavě studovala Courtneyin nejistý výraz.
Courtney místo odpovědi zvedla z klína čerstvý výtisk USA Today, rozevřela ho a přeložila. Pak ho postrčila přes stůl k Leigh. „Dokonce ten článek podepsali celým mým jménem.“

Leigh vykulila oči a se směsicí paniky a zděšeného pobavení sklouzla pohledem na otevřené noviny. „Panebože!“

„Přísahám – že jsem netušila, že náš profesor chce ty články jen tak na zkoušku nabídnout tiskovým agenturám,“ vysvětlila Courtney. „Když jsem se ale dozvěděla, že si vybrali ten můj, dospěla jsem k závěru, že by to měly napravit právě národní sdělovací prostředky, když Michaela tak očerňovaly. Tím chci říct, že v New Yorku je už stejně pro každýho, koho někdy šikanoval nepříjemnej polda kvůli pokutě, hrdinou. Ale já chtěla, aby si o něm opravili mínění úplně všichni.“

Zdálo se, že jí došla slova na vlastní obranu, a svěsila ramena. „Myslíte si, že se bude Michael zlobit? Tím chci říct, že jde svým způsobem o vpád do jeho soukromí, zejména když jsem s ním rozhovor vlastně nikdy nedělala – myslím formálně.“

Leigh, která netušila, že ji Hilda s O’Harou ustaraně pozorují, se pokusila představit si, jak Michael na článek zareaguje. „Nikdy mu nezáleželo na tom, co si o něm lidé myslí,“ pravila po chvilce. „Nevadilo mu, když mu v novinách pověst pošpinili, takže pochybuju, že ho bude zajímat, žes mu ji vylepšila.“

Kapitola 76
Leigh s tváří položenou na Michaelově svalnaté hrudi se podívala na budík na nočním stolku a uvědomila si, že je nejvyšší čas začít se oblékat na svatbu. Ale nejdřív mu musela něco říct a rozhodla se to udělat oklikou. „Na milování těsně předtím, než si člověk stoupne před oltář, je něco nesmírně rozkošnického,“ poznamenala tiše.
Michael se spokojeně usmál a něžně jí přejel konečky prstů po rameni a paži. „Rozkošnické je moc hezké slovo.“

„V naší smlouvě je vlastně jeden odstavec, který se toho tématu týká.“

„Rozkoše?“

Přikývla a přejela mu tváří po hrudi.
„Na ten odstavec si nevzpomínám,“ škádlil ji. „O čem přesně byl?“

„Stálo v něm, že provozování rozkoše může mít jisté následky, které budou vyžadovat pozměnění jedné z vět.“

„Která věta by to měla být?“

„Myslím, že jde o větu 1, odstavec C, která zní Ten, kdo mi pomůže.“

„Hmm,“ odpověděl Michael. „Copak tu větu nedodržuju?“

„Ale ano,“ odpověděla chvatně Leigh. „Ale je třeba ji opravit, protože už neplatí.“

„Opravdu?“ podivil se Michael a široce se usmál, protože znal odpověď, která přijde. „Jak by ta věta měla tedy znít?“

„Měla by znít Ten, kdo mi pomůže.“

Naznačovala mu tím, že je těhotná, a Michaelovi radostí ochraptěl hlas. „Opětovné projednání předchozí závazné smlouvy bývá složité a může trvat nesmírné dlouho. Kdy chceš, abychom tu větu změnili?“

„Asi za sedm a půl měsíce.“

Na okamžik se zadíval na strop a počítal. Pak se znovu usmál. „Opravdu? Hned první noc?“

„Asi ano.“

„Miminko,“ vzdychl. „To je ale nádherný svatební dar!“

Zabořila mu rozesmátou tvář do hrudi. „Věděla jsem, že se na to budeš dívat takhle.“

„Už jsi vybrala nějaká jména?“

Rozesmála se ještě víc. „Ne. Ty ano?“

„Ne,“ přiznal se, „ale protože jsem s tímhle okamžikem počítal –“ odmlčel se, natáhl ruku k nočnímu stolku a otevřel zásuvku, „– před několika dny jsem koupil tohle.“ Vložil Leigh do ruky maličkou háčkovanou bačkorku. Byla žlutá s modrými tkaničkami vepředu a růžovými a zelenými otvůrky po stranách.
„Tys koupil jen jednu?“ zeptala se Leigh, a když se na něj podívala, v očích se jí leskly slzy dojetí. Přikývl.
„Nemyslíš, že budou zapotřebí dvě?“

„Uvnitř je ještě něco,“ vysvětlil.
Teprve teď to Leigh ucítila – tvrdý předmět na dně. „Prosím, řekni mi, že to není prst,“ zažertovala.
Když bačkorku obrátila naruby, pod tváří ucítila, že se mu hruď otřásá smíchem.
Vypadla z ní dokonalá napodobenina bačkorky, ať už pokud šlo o detaily, nebo barvy. Byla posázená diamanty.
Kapitola 77
Zatímco se Leigh oblékala do svatebních šatů, Michael se smokingem přehozeným přes ramena zamířil k baru, aby otevřel láhev šampaňského. Do odchodu jim zbývaly téměř dvě hodiny. Společenské centrum Plaza se nacházelo jen pár bloků odtud, ale před chvílí jim telefonoval Jason Solomon a tvrdil, že potřebuje do Plazy odvézt z divadla na Broadwayi. Leigh, místo aby mu řekla, aby si chytil taxík nebo si ho objednal na dispečinku, z jakéhosi důvodu souhlasila, že se pro něj cestou do hotelu zastaví.
Právě když Michael otevíral láhev Dom Pérignonu, uslyšel, že O’Hara zvedl v kuchyni telefon. O chvilku později vešel O’Hara do obývacího pokoje a oznámil: „V hale čeká poručík McCord s detektivem Littletonovou. Můžu je pustit nahoru?“

„Jistě,“ odpověděl Michael, ale pochopitelně ho nečekaná návštěva dvou svatebních hostů, s nimiž se měli setkat až později v Plaze, překvapila.
Jak Leigh v nemocnici navrhla, poslali McCordovi dva lístky do přední řady na Leighino představení a McCord přišel do divadla se Samanthou Littletonovou. Po představení je Michael vzal všechny do Essex House na večeři k Alainu Ducasseovi a během těch společně strávených chvil začalo mezi ženami vznikat přátelství. Na první pohled neměly kromě dvou věcí téměř nic společného: obě byly přibližně stejně staré a obě milovaly muže, kteří zase byli bláznivě zamilovaní do nich. Pár minut potom, co se usadili ke stolu, Michael pochopil, že McCord je do své půvabné tmavovlasé kolegyně zamilovaný až po uši, a když se o tom v žertu zmínil, McCord to nepopřel.
V každém případě ho díky tomu s McCordem něco spojovalo, což bylo dobře, protože měl silný dojem, že Leigh a Sam Littletonová chtějí, aby se s poručíkem spřátelili. Pravda je, že v tu chvíli nedokázal pochopit, proč si ty dvě inteligentní, půvabné ženy myslí, že on a McCord by mohli najít společnou řeč. Nicméně se snažil vyjít jejich přání vstříc. Cítil, že Leigh touží po tom, aby si spíš našli vlastní nové přátele, než aby se ho snažila seznámit se svými starými známými, z nichž většina se stýkala s Loganem.
Protože McCord vedl starostovo vyšetřování všech obvinění, jaká kdy byla proti Michaelovi městem New York vznesena, museli se pravidelně scházet, aby si ujasnili různé podrobnosti, a tak se během minulých tří týdnů mnohokrát viděli. Michael ke svému skrytému pobavení zjistil, že je mu jeho bývalý nepřítel nesmírně sympatický, a tušil, že McCord cítí podobné sympatie k němu.
Zatímco o tom uvažoval, slyšel O’Haru, jak jim jde otevřít, a nalil šampaňské do čtyř sklenic. První podal Sam Littletonové, která se na něj usmála a krátce ho objala. „Moc ti to sluší,“ poznamenala. „Nevím, jak to děláte, ale ty i Mack vypadáte ve smokingu nesmírně mužně, a ne jako tučňáci.“

„Díky,“ opáčil Michael s lenivým úsměvem. „A já zas můžu říct, že ty v těch šatech vypadáš nesmírně žensky, i když vím, že ta vyboulenina v tvojí kabelce je pravděpodobně velká, nabitá poloautomatická zbraň.“

„Máš pravdu, mám ji tam,“ rozesmála se Sam. „Kde je Leigh?“ zeptala se a vzala si od něho skleničku, kterou jí podával.
„Obléká se,“ odpověděl Michael.
„Jdu se podívat, jestli nepotřebuje pomoct,“ prohlásila Sam a Michael jí podal další sklenici se šampaňským, aby ji odnesla Leigh.
Poslední sklenici podal McCordovi a vrhl na něj tázavý pohled, který McCord okamžitě pochopil. „Přijeli jsme vám předat svatební dar od starosty,“ vysvětlil.
Protože McCord držel v pravé ruce sklenici se šampaňským a levou měl v kapse černých kalhot, Michael se zeptal: „Jaký dar?“

„Podívej se z okna a uvidíš,“ opáčil McCord a přistoupil ke skleněné stěně, která poskytovala výhled na Central Park West. „Musíš se podívat dolů na ulici.“

Michael to udělal a dvacet sedm poschodí pod sebou spatřil limuzínu obklopenou kolonou uniformovaných policistů na motorkách. „Bezva,“ utrousil suše. „Poldové. Přesně to jsem vždycky chtěl.“

„Je to doprovod na motorkách,“ vysvětlil McCord s tichým smíchem. „Pozornost starosty.“

„Opravdu? S těmi přilbami odtud vypadají jako lovecké kolo. Právě jsem si chtěl od tebe půjčit zbraň.“

Společně se vrátili k baru. Žulová deska byla natolik vysoko, že na ni Michael mohl pohodlně položit předloktí. Když to udělal, upřel pohled do obývacího pokoje a čekal, až se vynoří Leigh ve svatebních šatech. „Musíme vyrazit o něco dřív,“ oznámil po chvilce a napil se šampaňského. „Cestou do hotelu se máme v divadle zastavit pro Solomona a Erika Ingrama.“

McCord se přesunul na opačnou stranu baru a opřel se o žulovou desku levým předloktím. „Proč?“ zeptal se a zvedl sklenici k ústům.
Michael zavrtěl hlavou a shovívavým, pobaveným tónem pravil: „Nemám tušení, proč Leigh souhlasila, že je tam vyzvedneme, ale stalo se. Chcete jet s námi?“

„Radši si to necháme ujít,“ odpověděl McCord. „Solomon je nervózní, protože Služba vnitřních příjmů u něho dělá audit. Myslí si, že jsme na něj poslali SVP kvůli těm dvěma stům tisícům dolarů v hotovosti, které dostal od Manninga. Napsal guvernérovi ostrý protest.“

Michael se zasmál a ironicky pronesl: „To mu bude houby platné.“

„Budeme se se Sam brát,“ oznámil tiše McCord. Michael se otočil a překvapeně si ho změřil. „Cos jí namíchal do pití, že s tím souhlasila?“

„Myslím, že něco o trochu míň účinného než ty Leigh,“ opáčil McCord bezstarostně.
„Mám zámek ve Francii. Jestli tu krásnou ženu doopravdy přesvědčíš, aby si tě vzala, místo aby tě zastřelila, mohl bych vám ho půjčit na líbánky.“

„Sam střílí zatraceně dobře,“ poznamenal McCord pyšně a znovu se napil šampaňského.
„V tom případě s ní nikdy nechoď do postele, když je naštvaná,“ odpověděl Michael se smíchem a napil se ze sklenice.
„Líbánky na francouzském zámku by se jí určitě líbily. Takže mně taky.“

Michael přikývl. „Dej mi vědět, kdy ho budeš potřebovat, a já se o všechno postarám.“

Z ložnice se vynořily Sam s Leigh a při pohledu na muže u baru se pobaveně zastavily. Oba se předloktím opírali o desku, popíjeli šampaňské a přes rameno spolu klábosili. „Jsou si podobní jako vejce vejci!“ zašeptala Sam se smíchem. „Všimla jsem si toho už dávno.“

„Já taky,“ přitakala Leigh. „Ale oba si myslí, že je každý úplně jiný.“

Sam na okamžik zmlkla a přemýšlela, k čemu by je přirovnala. „Jsou jako párek lvů,“ řekla nahlas.
Leigh přikývla a podívala se na Michaela „Byli by strašlivými soupeři.“

Když je Michael uslyšel, zvedl hlavu a při pohledu na Leigh, která se k němu blížila v dlouhých hladkých smetanových šatech bez ramínek zdobených francouzskou krajkou, zatajil dech úžasem. Na krku měla náhrdelník posázený diamanty a perlami, který jí daroval. V lůně svého štíhlého těla nosila jeho dítě.
Podala mu akvamarínovou sametovou štólu, kterou měla přehozenou přes ruku, a otočila se. Přehodil jí štólu přes ramena, pak jí ochranitelským gestem přejel rukou po plochém bříšku. „Děkuju,“ zašeptal.
Položila ruku na jeho a přes rameno se na něj zjihle usmála. „Právě jsem ti chtěla říct totéž.“

Kapitola 78
Když kolona motorek zahnula na Broadway, bylo šero a O’Hara zpomalil. Chodci na ulici se za nimi otáčeli a tmavými okny se snažili nahlédnout do dlouhého mercedesu.
Michael na zadním sedadle se podíval ven a automaticky čekal, až uvidí nad vchodem do Solomonova divadla rozsvícený nápis Leigh Kendallová! Měl to ve zvyku – pátrat po jejím jméně nad vchodem do divadla. Dělal to už léta, ať vědomě, či bezděčně, kdykoli se náhodou dostal na Broadway. Pohled na její jméno v něm pravidelně probudil nostalgii, po které následoval náraz kruté reality, protože svou dávnou šanci u ní propásl.
Ale osud mu poskytl ještě jednu příležitost, pomyslel si Michael a v duchu se usmál, a tentokrát si ji uniknout nenechal ani nepromarnil vhodný okamžik. Ještě před třemi měsíci byla Leigh ženou Logana Manninga. Teď Michael udělal z vdovy nevěstu – a současně nastávající matku.
Ještě před třemi měsíci před ním stála na večírku v rudých šatech a za maskou zdvořilosti skrývala své pohrdání vůči němu. Dnes večer seděla vedle něho v autě, měla na sobě nádherné svatební šaty a držela ho za ruku. Za necelou hodinu vedle něho bude stát před smírčím soudcem Nejvyššího soudu a dobrovolně s ním spojí svůj život. A ode dneška za sedm a půl měsíce mu porodí jeho první dítě.
Samozřejmě mu v tomhle všem pomohla jejich vzájemná přitažlivost, která byla tak silná a tak vitální, že se po čtrnácti letech spánku okamžitě probudila k životu.
„Na co myslíš?“ zeptala se ho Leigh.
„Druhá šance,“ odpověděl s úsměvem a pohlédl na její zdviženou tvář. „Přemýšlím o osudu a druhé příležitostí. Také myslím na to, že jestli není Solomon hotový a nečeká na nás před divadlem, vlastnoručně ho odtáhnu do auta, i když bude v podvlíkačkách.“

Leigh se jeho výhrůžce rozesmála a kývla hlavou směrem k oknu. „Jsme skoro na místě. Vidím ho stát na chodníku, ale vypadá to, že má zase problém s osvětlením.“

Michael se podíval z okna a spatřil, že nad vchodem Solomonova divadla září nápis Slabina, ale Leighino jméno je zhasnuté. Na chodníku stál Solomon ve smokingu, se zakloněnou hlavou se díval na nápis a u ucha držel mobilní telefon. Několik yardů před ním spatřil Erika Ingrama, také ve smokingu a také s pohledem upřeným nahoru. U pokladny se už řadili do fronty lidé v naději, že si na poslední chvíli koupí nevyzvednuté lístky na představení – pokud ovšem nějaké zbyly.
„Chudák Jason,“ vysvětlila Leigh se soucitným povzdechem. „S problémy s osvětlením se potýká už od premiéry.“

Michael přemítal o svatbě, ne o nápisech nad vchodem do divadla, takže si nevšiml zvláštního něžného tónu v jejím hlase, když řekla: „Nemohli bychom na chvilku vystoupit? Jinak tam bude stát věčně, rozčilovat se a hulákat na osvětlovače do telefonu.“

Přikývl, rezignovaný a pobavený zároveň, že když jde o kšeft, problémy s osvětlením mají evidentně přednost před vším ostatním, včetně blížící se svatby. Trochu silnějším hlasem nařídil O’Harovi: „Zastavte před divadlem co nejblíže u chodníku. Chceme vystoupit. Solomon má potíže s osvětlením.“

„Vy si děláte legraci!“ vykřikl O’Hara a vytřeštil na Michaela oči do zpětného zrcátka. „Vždyť jste oba ve svatebním ohozu a přede mnou i za mnou jedou čtyři poldové na motorkách. Copak Solomon nemůže jako každý normální člověk zavolat elektrikáře?“

„Zřejmě ne,“ pronesl Michael otráveně.
O pár minut později zastavilo u chodníku osm policejních motorek a jedna limuzína vezoucí nevěstu se ženichem ve slavnostním společenském oděvu – protože Jason Solomon měl potíže s osvětlením.
Ten manévr způsobil dopravní zácpu, protože se motoristé snažili zastavující kavalkádu objet a současně se podívat, kdo v té limuzíně sedí a proč zastavují před divadlem o dvě hodiny dřív, než se na Broadwayi začíná hrát.
Michael pomohl Leigh vystoupit z auta, pak došli k Solomonovi, postavili se na chodník vedle něho a všichni tři se dívali na nápis nad vchodem. „Za chvilku to bude v pořádku,“ ujistil je Solomon.
Na ulici se začali dívat na nápis nad vchodem policisté na motorkách a stejně tak chodci, kteří se začínali shlukovat do skupinek. Lidé ve frontě u pokladny neviděli, na co všichni zírají, a tak překvapeně sledovali přibývající obecenstvo na chodníku.
Náhle jedna žena ve frontě poznala Leigh a vykřikla její jméno. „Slečno Kendallová!“ vyjekla vzrušeně. „Můžeme s dcerou dostat autogram?“

„Hned se vrátím,“ řekla Leigh, omluvně se na Michaela usmála a poodešla stranou, aby se podepsala fanouškům.
Michael se podíval na hodinky. Pořád měli díky svému doprovodu na motorkách spoustu času, ale už mu se Solomonem docházela trpělivost. „Co s těmi světly sakra je?“ chtěl vědět.
Solomon se na něj roztržitě usmál, opět se zadíval nad vchod divadla a o několik kroků couvl, aby lépe viděl. „Tak a je to,“ prohlásil. Člověku, se kterým komunikoval po telefonu, dal pokyn: „Rozsviť to. Všechno najednou!“

O pár vteřin později Michael sledoval, jak nad vchodem začíná blikat Leighino jméno napsané jasnými bílými písmeny.
L-E-I-G-H V-A-L-E-N-T-E-O-V-Á

Pomalu odtrhl zrak od nápisu a hrdlo se mu stáhlo neznámým dojetím.
Solomon vedle něho pronesl: „Něco bych vám měl říct – něco, kvůli čemu byste si měl Leighina rozhodnutí používat vaše příjmení nesmírně vážit.“

„Nedokážu si představit nic, kvůli čemu bych si ho mohl vážit víc, než si ho vážím teď,“ odpověděl ochraptělým hlasem.
„Změníte názor,“ prorokoval Solomon, „až vám řeknu, že se pro to Leigh rozhodla tu noc, kdy jsme se setkali v St. Regis. Odešel jste si zatelefonovat a Leigh trvala na tom, že musím nahradit její příjmení vaším.“

Knedlík, který cítil v krku, zdvojnásobil svůj objem.
„Tehdy,“ připomněl mu Solomon zbytečně, „vaše jméno nepatřilo k těm, na která by byl člověk pyšný, ale ona na ně byla pyšná i tak.“

Michael neslyšel, že na něj zavolal další přihlížející a zeptal se, jestli by si ho nemohl s Leigh vyfotit, a nevnímal, že jakási žena zvedla fotoaparát. Jediné, co viděl, byla Leigh, která se k němu blížila, usmívala se na něj a oči jí zářily láskou.
Téměř drsně ji strhl do náruče a přitiskl si její tvář k srdci. „Zbožňuju tě,“ zašeptal ochraptěle.
